ANEXO Il - MODELO DE PROPOSTA (Planilha de Pregos)
(Anexo | do Contrato n®.......12024 CT SIAD 193/2024)

Objeto: Prestacéio do servigo de monitoramento eletrénico, com inclus&o de fomecimento
de equipamentos, e dos servicos de instalagdo, de desinstalagio/reinstalagéo, de
manutengdo (com troca e reposico total de pegas) e de monitoramento de todos os

dispositivos de seguranga eletrénica que comp&em o sistema.

1) IDENTIFICAGAO DO LICITANTE:

Razao Social: PHOENIX TEC. EM SEGURANCA ELETRONICA LTDA

CNPJ: 13.737.510/0001-98

Enderego: RUA GERALDO MOURAO

’ b\l": 25

Sala: CASA

Bairro;: PALMIERAS

Cidade: BELO HORIZONTE

ICEP: 30.575-330

Telefone: (31) 3321-2838

E-mail: wilson@phoenixseguranca.com {UF: MG

Banco: ITAU Agéncia:

6519

Conta:

28.164-3

2) DAS EXIGENCIAS DA PROPOSTA:

2.1) PRAZO DE VALIDADE DA PROPOSTA: 60 DIAS, contados da data de sua
apresentagao (MINIMO 60 dias),

2.2) PRAZO DE EXECUCAO DOS SERVICOS: As primeiras visitas serao iniciadas de
imediato, devendo ser apresentado no prazo méaximo de 10 (dez) dias, contados da
assinatura do contrato, cronograma de execugdo, que devera ser aprovado pela
contratante;

2.2.1) Deverao ser. observados 0s g'razos previstos no item 13.1 do Termo de Referéncia
(Anexo IV do Edital) e seu Apenso Unico. -

2.3) PRAZO DE REFAZIMENTO DOS SERVIGCOS: 05 DIAS, contados a partir da
solicitagaio da contratante, sem 6nus para a PGJ-MG (MAXIMO 5 dias uteis);

2.4) GARANTIA DO .PRODUTOISERVIGO ~ FABRICANTE, LEGAL OU
CONVENCIONAL): -

O prazo de garantia & aquele estabelecido na Lei n° 8.078, de 11 de setembro de 1990
(Cédigo de Defesa do Consumidor), a partir da data de recebimento do produto ou do
término da prestagéio do servigo, sem prejuizo de outra garantia complementar fornecida
pelo fornecedor/fabricante em sua proposta comercial.

Caso haja a oferta de garantia complementar, o fornecedor devera indica-la abaixo.

2.5) DECLARACOES: deverdo ser apresentadas, juntamente com ‘esta
Proposta, declaragtes conforme modelo constante do Anexo V do Edital;




2.6) VISITA AO LOCAL DE PRESTAGCAO DOS SERVIGCOS:

2.6.1) A visita técnica (facultativa) ao local da prestagéo dos servigos podera ser realizada
até 2 (dois) dias uteis antes da data marcada para a sessdo de disputa, apos
agendamento pelo telefone (31) 3330-9551 com a Sra. Ana Paula Dias Capanema, setor
Diretoria de Seguranca,

2.6.2) Nao serado aceitas alegagdes posteriores quanto ao desconhecimento de qualquer
elemento, existéncia de duvidas e outras questdes que possam provocar empecilhos,
atrasos ou paralisagdes na execucgdo dos servicos e que poderiam ter sido observados na
vistoria;

2.7) DEVERA(AO) SER APRESENTADO(S), JUNTAMENTE COM A PROPOSTA:
Manuais, catalogos, prospectos ou folders, preferencialmente em meio digital, para os
itens1 a 9 do Lote 1 (Unico), a fim de se averiguar se encontram-se em conformidade com os
requisitos técnicos e especificacbes contidas no edital, que compatibilizam com sistema atual em
funcionamento.

3) O PREGO E AS ESPECIFICAGOES MINIMAS:

LOTE 1 -
Monitoramento eletrénico, com incluséo de fornecimento de equipamentos, e dos
servicos de instalagdo, de desinstalacao/reinstalagdo, de manutengéao (com troca e
reposicao total de pecas)

Aberto a todos os licitantes (ampla competicdo)

Especificagbes COD. Prego

ltem | QTD | UND
do item pAD Unitario Total

Fornecimento e
instalacédo de
Central de
Alarme, hibrida
marca Hikivision
(conforme
justificativas
inseridas no TR),
com as
especificacdes R$ 1.631,25 RS 554.625,00
inseridas no
Apenso Uunico -
caderno de
1 340 Un. |especificacdes 194826-1
técnicas 0s
seguintes
acessorios:

01 licenga para
central de alarme
com 64 zonas,
para integracéo

no software
Hikcentral
instalado no
datacenter da
PGJ.

01 Bateria 12V

—

9



7Ah;

01 teclado Lcd
com fio

01-- modulo
3G/AG com chip
e plano de dados
incluso;

01 modulo
receptor

02 controles
remotos

01 sirene

Todos 0s
equipamentos e
acessorios
conforme as
especificacdes
inseridas no

Apenso unico.

50

Un.

Fornecimento e
instalagdo de
teclado com fio
com as
especificacdes
inseridas no
Apenso unico -
caderno de
especificagdes
técnicas.

194825-3

RS 224,20

R$ 11.210,00

80

uUn.

Fornecimento e
instalagdo de
controle remoto
com as
especificacdes
inseridas no
Apenso Unico -
caderno de
especificagdes
técnicas.

1947346

R$ 90,00

R$ 7.200,00

900

Un.

Fornecimento e
instalagéo de
sensor sem fio
com as
especificagdes
inseridas no
Apenso unico -
caderno de
especificagbes
técnicas.

1947354

R$ 135,85

RS 122.265,00

100

Un.

Fornecimento e
instalacdo de
receptor de sinal
sem fio com as
especificagdes
inseridas no
Apenso unico -

1947362

RS 162,45

RS 16.245,00




caderno de
especificacdes
técnicas.

100

Un.

Fornecimento e
instalacéo de
sensor
magnético sem
fio para portas e
janelas com as
especificacdes
inseridas no
Apenso unico -
caderno de
especificagbes
técnicas.

1947370

R$ 80,47

RS 8.047,00

50

Un.

Fornecimento e
instalagédo de
Sensor de
barreira
infravermelho
ativo multifeixes
com as
especificacbes
inseridas no
Apenso unico -
caderno de
especificacbes
técnicas.

194868-7

RS 403,48

RS 20.174,00

50

Un.

Fornecimento e
instalagéo de
expansor de

zonas para
central hibrida
modelo com as
especificagbes

inseridas no

Apenso unico -

caderno de
especificacdes
técnicas.

1947389

RS 135,19

RS 6.759,50

100

un.

Fornecimento e
instalacao de
sensor de
presenca externo
com fio com as
especificagbes
inseridas no
Apenso unico -
caderno de
especificagbes
técnicas.

194935-7

RS 275,50

RS 27.550,00

10

01

un.

Servico de
desinstalagao/rei
nstalagéo de
sistemas de
alarme por
motivo de
mudanga de
endereco ou
alteracéo de
layout, conforme
especificacbes

00003620

R$ 358,70

RS 17.935,00




inseridas no
Apenso Unico -
caderno de
especificactes
técnicas.
Devera ser
considerado o
valor para
desinstalagdo/rei
nstalacdo de 50
unidades. O
valor total sera
dividido por 50
para se chegar
ao valor de cada
unidade.

Item

QTD

UND

Especificagbes
do Item

COD.
SIAD

Unitario

Mensal

Total/36 meses

11

01

Un.

Servico de
manutengao e
reparo nos
sistemas de
alarme, incluindo
troca e reposicéo
de pecas,
equipamentos,
materiais e
acessorios, pelo
periodo de 36
MESES
A licitante tera
como referéncia
para formacgéo
do prego a
quantidade de
equipamentos e
nimero de
cidades
indicadas neste
Termo de
Referéncia e seu
Apenso.

O valor total
mensal indicado
pelo licitante
sera rateado
entre 340 pontos
de atendimento,
a fim de formar o
preco unitario, se

valendo do
mesmo

parametro para o

valor anual total.

00003620

RS
100,00

R$
34.000,00

RS 1.224.000,00

12

01

un.

Servigo de
Monitoramento
de Alarme 24
horas em 340
pontos, com
fornecimento e
manutengé&o do
CHIP e plano de

Dados para

00004740

comunicagéo

RS
110,00

RS
37,400,00

RS 1.346.400,00




3G/4G, conforme
especificagbes
deste termo de
referéncia e seu
apenso.

“A licitante tera
como referéncia
para formagéo
do prego a
quantidade de
equipamentos e
numero de
cidades
indicadas nesse
Termo de
Referéncia. “
O valor total
mensal indicado
pelo licitante
sera rateado
entre 340 pontos
de atendimento,
a fim de formar o
preco unitario, se
valendo do
mesmo
parametro para o
valor anual total.

PRECO TOTAL DO LOTE

R$ 3.662.410,50

Belo Horizonte, 19 de Setembro de 2024.

Representante Legal:

Wilson Cezar Duarte Araujo - RG:

MG 6.071.909

(*)Caso aplicavel, informar valor com e sem ICMS. E de responsabilidade do licitante o conhecimento
da carga tributaria aplicavel a presente contratacao.

18.737.510/0001.98"
INSC. EST. 002.674.810.00-54
INSC. MUN. £6291.585/001-8
Phoenix Tecnologia em Sequ
Eletronica Ltdz - ME
Rua Gerslic: Mourdo, n® 25
Bairro By tis < CEP 30575-330
l. BELOMORIZONTE - MG Jd
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MINISTERIO PUBLICO DO ESTADO DE MINAS GERAIS
PROCURADORIA-GERAL DE JUSTICA
DIRETORIA DE GESTAO DE COMPRAS E LICITACOES

ANEXOV - DECLARAGf)ES
Processo Licitatorio n® 193/2024

Objeto: Prestacao de servigo de monitoramento eletrénico, com incluséo de fornecimento
de equipamentos, e dos servicos de instalacdo, de desinstalagdo/reinstalagao, de
manutengdo (com troca e reposicdo total de pecgas) e de monitoramento de todos os
dispositivos de segurancga eletrénica que compdem o sistema.

Pelo presente, a empresa PHOENIX TECNOLOGIA EM SEGURANCA ELETRONICA
LTDA inscrita no CNPJ n° 13.737.510/0001-98, por intermédio de seu representante legal,
WILSON CEZAR DUARTE, portador(a) da Carteira de Identidade n° MG-6071-909 e do
CPF n° 035.946.506-42, DECLARA, sob as penas da legislacao aplicavel, que:

NAO
DECLARAGAO o A
APLICA
1. Manifesta ciéncia em relagdo ao inteiro teor do ato
convocatoério e dos seus anexos, concorda com suas
condicdes, declara que a sua proposta econdmica
compreendera a integralidade dos custos, nos termos
do art. 63, §1° da Lei Federal n° 14.133/21, para X

atendimento dos direitos trabalhistas assegurados na
Constituicdo Federal de 1988, nas leis trabalhistas,
nas normas infralegais, nas convengdes coletivas de
trabalho e nos termos de ajustamento de conduta
vigentes na data da sua entrega em definitivo;

2. Inexiste impedimento a sua habilitagdo, e comunicara
a superveniéncia de ocorréncia impeditiva ao 6rgéao ou X
entidade Contratante;

3. Cumpre o disposto no inciso XXXIll do art. 7° da
Constituicdo Federal de 1988, que proibe o trabalho
noturno, perigoso ou insalubre a menores de dezoito e
de qualquer trabalho a menores de dezesseis anos,
salvo na condicdo de aprendiz, a partir de quatorze
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MINISTERIO PUBLICO DO ESTADO DE MINAS GERAIS
PROCURADORIA-GERAL DE JUSTICA
DIRETORIA DE GESTAO DE COMPRAS E LICITACOES

anos,

. Cumpre as exigéncias de reserva de cargos para
pessoa com deficiéncia e para reabilitagdo da
Previdéncia Social, previstas em lei nos termos do art.
93 da Lei Federal n°® 8.213, de 1991 e em outras
normas especificas, conforme previsto no inciso IV do
art. 63 da Lei Federal n® 14.133/21,

. Se responsabiliza pelas transagdes que forem
efetuadas no sistema em seu nome, assumindo-as
como firmes e verdadeiras;

. Se fornecedor beneficiario (ME/EPP/Equiparadas) indicado no caput do art.

3° do Decreto Estadual n® 47.437, de 2018, declara que:

6.1. Cumpre os requisitos estabelecidos no
artigo 3° da Lei Complementar Federal n°® 123,
de 2006, estando apto a usufruir do tratamento
favorecido estabelecido em seus artigos 42 a
49, observado o disposto nos §§ 1° ao 3° do art.
4° da Lei Federal n°® 14.133/21,

6.2. Caso possua restricdo no(s)
documento(s) de regularidade fiscal, assume o
compromisso de promover a regularizagao caso
venha a formular o lance vencedor, cumprindo
plenamente os demais requisitos de habilitagao.

. Participa da licitacdo sob a forma de cooperativa e
atende ao disposto no art. 16 da Lei Federal n°
14.133/21;

. Possui ciéncia em relagédo a todas as informagbes e

condicdes locais para o cumprimento das obrigagdes




MINISTERIO PUBLICO DO ESTADO DE MINAS GERAIS
PROCURADORIA-GERAL DE JUSTICA
DIRETORIA DE GESTAO DE COMPRAS E LICITACOES

objeto da licitagéo;

9. Nao possui em seu quadro societario funcionario com
vinculo de natureza técnica, comercial, econdémica,
financeira, trabalhista ou civil, ou que seja conjuge,
companheiro ou parente em linha reta, colateral ou por
afinidade, até o terceiro grau, inclusive, de membros
ocupantes de cargos de dire¢do ou no exercicio de
fungbes administrativas, assim como de servidores
ocupantes de cargos de direcdo, chefia e
assessoramento vinculados direta ou indiretamente as
unidades situadas na linha hierarquica da area
encarregada da licitagdo, inclusive no periodo
compreendido entre os 6 (seis) meses anteriores a
publicacdo deste Edital até a presente data
(Resolugao 37/09 do CNMP, alterada pela Resolugao X
n® 172/17, clc o art. 14, IV, da Lei Federal n°
14.133/21).

Possui ciéncia sobre a vedagdo de contratar cdnjuge,
companheiro ou parente em linha reta, colateral ou por
afinidade, até o terceiro grau, de dirigente do 6rgao ou
entidade contratante ou de agente publico que desempenhe
funcdo na licitagdo ou atue na fiscalizagdo ou na gestao do
contrato. (art. 48, § Unico, da Lei Federal n® 14.133/21).

Nzdo esta sob controle de grupo de pessoas, fisicas ou
juridicas, ja participante desta licitagdo como controlador de
outra empresa.

Obs.: O preenchimento deste checklist ndo exime o licitante da apresentagao
de eventuais outras declaragdes exigidas no edital e nao abrangidas neste
documento.

*N/A = Nao se aplica

“'13.73?.510:@0%.-95"

Belo Horizonte, 19 de setembro de 2024 "EST. 002.674.810.00-54
gTﬁgc. MUN. 6291.585/001-6
<50 Phoenix Tecnologia e Segurang®

M y Eietronica Ltda - ME

_ by &) .n°25
Assinatura do representante legal ng%ﬁ}g? 3?53%35?5.330

L BELOMORIZONTE-MG i TN
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. . HIKVISION
Battery Composition/Batteriezusammensetzung

Non-Rechargeable Battery

Chemical Composition

CARBON BLACK

FE

MANGANESE DIOXIDE

GRAPHITE

PTFE

1,3-DIOXOLAN-2-ONE, 4-METHYL
LITHIUM PERCHLORATE
1,3-DIOXOLANE
1,2-DIMETHOXYETHANE
1-PROPENE, HOMOPOLYMER
N-(2,4,5-TRICHLOROPHENYL)ACETAMIDE
MAGNESIUM SILICATE TALC
PARAFFIN-OILS

FIBROUS GLASS

2-PROPENOIC ACID, 2-METHYL-, POLYMER WITH BUTYL 2-PROPENOATE AND METHYL 2-
METHYL-2-PROPENOATE

LI

CHROMIUM

S|

p

NICKEL

SULFUR

C

MANGANESE




Battery Composition/Batteriezusammensetzung

Batterie

HIKVISION

Chemische Zusammensetzung

RUSS

FE

MANGANDIOXID

GRAPHIT

PTFE

1,3-DIOXOLAN-2-ONE, 4-METHYL

LITHIUMPERCHLORAT

1,3-DIOXOLAN

1,2-DIMETHOXYETHAN

1-PROPEN, HOMOPOLYMER

N-(2,4,5-TRICHLOROPHENYL)ACETAMID

MAGNESIUM-SILIKAT-TALK

PARAFFINOLE

FIBERGLAS

2-PROPENSAURE, 2-METHYL-, POLYMER MIT BUTYL-2-PROPENOAT UND METHYL-2-
METHYL-2-PROPENOAT

LI

CHROM

S|

P

NICKEL

SCHWEFEL

C

MANGAN




. . HIKVISION
Battery Composition/Batteriezusammensetzung

Non-Rechargeable Battery

Chemical Composition

iron

chromium

nickel

lithium

manganesedioxi

lithium perchlorate

1,2-dimethoxyethane
MISC., NOT TO DECLARE

polypropylene

Batterie

Chemische Zusammensetzung

Eisen

Chrom

Nickel

Lithium
Mangan-Dioxid

Lithiumperchlorat

1,2-Dimethoxyethan
VERSCH., NICHT ZU ERKLAREN
Polypropylen




Atencao

Caro usuario,

Verifique abaixo a forma de configurar os sensores IVA 7100 Dual, Quad, Hexa e Octa.

1. Especificaces técnicas

IVA 7100 Hexa IVA 7100 Octa
6 8

Modelo IVA 7100 Dual IVA 7100 Quad
Numero de feixes 2 4

12 ~ 18 Vdc
A partir da versdo 5.3 - 12 ~24 Vdc
<100 mA @ 12 Vdc
2 canais, frequéncias A e B
4 niveis, Minima (sem Jumper), Baixa (C), Média (M), Alta (L)

Tens&o de alimentagao

Corrente de consumo (TX + RX)

Canais de frequéncia

Niveis de poténcia

COM Cabo SINC
; ) 100 m
o . (Sincronismo)
Distancia maxima de protecéo
SEM Cabo SINC 60m

(Sincronismo)

. Saida configurével NA/NF
Saida de alarme
2A @24 Vdc
>2s
50 ms ao bloquear 3 ou mais feixes
100 ms ao bloquear 2 feixes
Bloquear 2 feixes vizinhos'
LED alinhamento e buzzer

Tempo de alarme

Tempo de resposta

Método de deteccao
Indicacdo de alinhamento/disparo

Alinhamento horizontal 360°
ON e OFF, conforme posicao do jumper (para versao inferior 5.3)

Tamper violacdo

Filtro solar para ambientes externos Sim

Temperatura de operacdo -10°Ca55°C

Grau de protecao IP IP65

Dimensoes (L x A x P) cm 3,8x47x5 38x755x%x5 3,8x1075%x5 3,8x 140 x5

Peso 0,73 kg 1.1kg 1,4 kg 1,6 kg

"' No modelo IVA 7100 DUAL se o cabo SINC (Sincronismo) ndo estiver conectado o mesmo iré disparar caso o feixe superior seja interrompido individualmente tanto
no modo de alinhamento quanto no modo continuo.

2.Configuracao

Configuracdo dos Jumpers
Por questdes de seguranca, é necessario abrir os sensores para identificar qual é o transmissor (TX) e qual é o receptor (RX).

Transmissor Transmissor( a partir da verséo 5.3) — - -
Canaisde  Com Jumper - Canal de Frequéncia A - (Padréo de fabrica)
N P
Frequéncia Sem Jumper — Canal de Frequéncia B
Com Jumper - Tamper desabilitado (Padrao de fabrica)
13 Tamper!
Sem Jumper — Tamper habilitado
Jumper na Posico L- Poténcia Alta (Padrao de fabrica)
Jumper na Posicao M — Poténcia Média
A 192
i Poténcia Jumper na Posicao C — Poténcia Baixa
Sem Jumper - poténcia minima (indicada para distancia
curtas e com reflexdo)
Receptor
Canais de Com Jumper - Canal de Frequéncia A - (Padrdo de fabrica)
N J
frequéncia Sem jumper — Canal de frequéncia B
Com jumper — Nao é necessario cabo de sincronismo (Padro de fabrica)
12 Sincronismo
Sem jumper — Necessario cabo de sincronismo
Receptor Com jumper — Tamper desabilitado (Padrao de fabrica)
13 Tamper'
Sem jumper — Tamper habilitado
13 Buzzer Com jumper Buzzer ligado (Padrdo de fabrica)
(a partir da versao
53) Sem jumper Buzzer desligado
Jumper na posicéo L — Poténcia alta (Padrao de fabrica)
Jumper na posicao M — Poténcia média
A 192
) Poténcia Jumper na posicao C — Poténcia baixa
Sem Jumper - poténcia minima (indicada para distancia curtas e com
reflexdo)
NF Normalmente Fechado (Padrao de fabrica)
15 Logica relé
NA Normalmente Aberto
Com jumper — Buzzer habilitado (Padrao de fabrica)
16 Buzzer’

Sem jumper — Buzzer desabilitado

intelbras

" Para versdes a partir da 5.3, existe um borne especifico para o tamper.
2 Recomenda-se utilizacao do jumper de poténcia sempre na maior poténcia (L), isso garante uma maior intensidade do sinal infravermelho.
3 E necessério remover a placa do receptor para se ter acesso ao jumper de configuracdo e desabilitar o Buzzer (para versao inferior a 5.3).

Configuracdo Jumper Relé e Buzzer (somente no receptor)

Para configurar os jumpers é necessario remover a placa do receptor. Siga os passos abaixo para realizar esta configuracéo:
1. Puxe a base do tubo de aluminio;
2. Remova a placa;

3. Configure os jumpers de acordo com sua necessidade;
4. Coloque a placa novamente no tubo de aluminio observando a canaleta de encaixe, e em seguida, encaixe a base do tubo de aluminio.

Base do tubo de /-_. =
aluminio *fmiﬁlﬁl{
- i

)

Para versao J]6 Para versao a

inferior a 5.3 partirda 5.3
166
NF NA
Rele

Tubo de
aluminio Canaleta de
encaixe da

Canaleta de placa

encaixe da
placa

NF Normalmente Fechado (Padrdo de fabrica)

J5 - Para versao inferior a 5.3

J66 - Para versdo a partir da 5.3 Logica relé

NA Normalmente Aberto

Com jumper — Buzzer habilitado (Padréo de fabrica)
Sem jumper — Buzzer desabilitado

16 - Para versdo inferior a 5.3 Buzzer

Obs.: para versao a partir da 5.3 ndo é necessdrio remover a placa para configuragao do buzzer.

Alinhamento
Para realizar o alinhamento, o sensor RX (receptor) deve estar no modo de Alinhamento. Para entrar no modo de alinhamento, basta
desligar e ligar o RX (receptor), sendo que o sensor permanecera em modo de alinhamento durante os 30 minutos inicias.

Obs.: ndo é necessério habilitar a fungao Sincronismo (cabo SINC conectado) para realizar o alinhamento:

Sensor & Modo de alinhamento
“gido desativado
[ —& > o
0 min 30 min Linha do

tempo

Modo de alinhamento Modo de continuo

aodns no opoieg
Sodns o spaied

suiodns no spaieg
Suodns o speieg

-
-
—_— =

Lou'Sop Sexéios
LouopGexdiod

Buzzer ird soar pulsadamente e o
LED piscara de forma intermitente

Buzzer néo ird soar pulsadamente e o
LED ficara desligado intermitente

intelbras

Este adendo é parte integrante do Manual do usuarios dos sensores IVA 7100 Dual, Quad, Hexa e Octa. 01

Este adendo é parte integrante do Manual do usudrios dos sensores IVA 7100 Dual, Quad, Hexa e Octa. 0221



Com o sensor no modo de alinhamento, execute o procedimento descrito abaixo para alinhar os sensores: IVA 7100 Dual

1. Para um ajuste fino entre o alinhamento dos feixes, mude o jumper (J4) de nivel de poténcia para C (poténcia baixa) no transmissor e
iit Se 0 modelo IVA 7100 Dual estiver na fungao de Sincronismo (cabo SINC conectado), ele ira seguir o procedimento

no receptor, padrao de fabrica nivel de poténcia L (poténcia alta);

. Durante os 30 minutos iniciais (modo de alinhamento), ao se interromper somente 1 (um) feixe, 0 Buzzer ird soar pulsadamente e o LED de alinhamento padréo. Porém, se o cabo SINC ndo estiver conectado, o alinhamento deve ser realizado somente
piscara também de forma pulsada sem ocasionar disparos, indicando que o feixe interrompido esta alinhado. Se o Buzzer soar continu- interrompendo o feixe inferior, pois o buzzer sempre ird soar continuamente ao se interromper o feixe superior.
amente e o LED permanecer aceso constantemente ao se interromper 1 (um) feixe, conclui-se que o sensor ndo esté perfeitamente ali-

N

nhado, caso algum feixe fique continuamente disparado, tente alinha-lo girando horizontalmente o Receptor (RX) e o Transmissor (TX), IVA 7100 Dual com
em seguida interrompa os feixes de maneira individual e verifiquei se o buzzer soa pulsadamente e o LED pisca de forma intermitente. sincronismo IVA 7100 Dua\ sem
. . . sincronismo
Esse procedimento deve ser feito em todos os feixes. Receptor (RX) Transmissor (TX) Receptor (RX) Transmissor (TX)
’ ’ Procedimento de alinhamento
Receptor (RX) Transmissor (TX) Receptor (RX) Transmissor (TX) - L .
Feixe alinhado Feixe desalinhado g padrao ; 3 Interromper somente o feixe inferior 2
b 2 H 2 H H 4 4
H ¢ 3 3 H ° °

o Sop Gexduod
Zoy Sop Gexduos

S0y s0p opX:

Zoy%op Gexduod
oy Sop Sexduod

D Buzzer soa pulsadamente b Buzzer soa continuamente

17
Y LED pisca pulsadamente

R . —

X LED aceso continuamente Cabo sincronismo

Sincronismo

Receptor (RX) Transmissor (TX) A funcéo Sincronismo deve ser utl'Ilzada para aumentar a robustez da ba,rrewa |nfravermelha~. Ela é hgb|||tada removendo:se 0 jumper

Interromper dois ou mais J2 do RX e conectando os terminais SINC (Sincronismo) do RX e TX através de um cabo-padrao para sistemas de alarme (n&o fornecido
com o produto).

feixes
Para distancia maior ou igual a 60 m e locais com alta incidéncia de neblina e chuva é necessario utilizar o cabo de sincronismo.

Ao se interromper 2 (dois) ou mais feixes vizinhos o sensor ira disparar, 0 Buzzer ira soar continuamente e o LED ficara aceso constantemente.

£ obrigatério o uso da funcéo Sincronismo em distancias
maiores que 60 m ou em ambientes com alto indice de
neblina ou chuva.

ayiodns no spaseq
Svodns no epeseq

> —_—
om 60m 100m
'
S §
a el | =)
g 4’)) Buzzer soa continuamente 2 2 I %
’ s/ N ] | ]
, °
X LED aceso constantemente g | 3
1]
A )
3. Caso algum dos feixes permaneca desalinhado, mude o jumper (J4) nivel de poténcia para M (poténcia média) e repita o passo Q I =]
4. Caso o comportamento persista, altere novamente o jumper (J4) nivel de poténcia para L (poténcia alta) e repita o passo 2. ~ I :—!
5. 0 alinhamento s6 é considerado eficiente se o buzzer soar sempre pulsadamente e o LED piscar de forma intermitente ao se interromper H ~
individualmente os feixes. . . ) )
, ) : ) - . Obs.: se tiver utilizando uma fonte para alimentar o TX e outra para alimentar o RX, deve-se conectar o GND de ambas as fontes para
6. Apds o alinhamento, aperte os parafusos nas extremidades para fixar a posicdo de alinhamento. - ) )
, ) ) ) A ) o . Y que a funcdo sincronismo funcione corretamente.
Obs.: apds o alinhamento caso o jumper (J4) nivel de poténcia ndo esteja na poténcia L (poténcia alta), altere para esta poténcia, isso
garante uma maior intensidade do sinal infravermelho.
Somente uma fonte
Faca testes de caminhada em varios pontos da barreira para certificar que ndo esta havendo reflexdo dos feixes >
infravermelhos no chdo, na parede ou em objetos reflexivos. Se for constatada reflexdo, diminua a Poténcia para o
nivel inferior e repita o teste. Persistindo a reflexdo mesmo no nivel de Poténcia C, remova o jumper de poténcia para <
obter a poténcia minima. Se a reflexdo ocorrer mesmo com a poténcia minima sera necessario alterar a posicao de
instalacdo do sensor. RX X
-
ifi i 3 FONTE 6O 9]
Verifique se existe reflexao oo o S
Receptor (RX) Transmissor (TX) 11 JEn
< l m}—J
_ _—
\ Central de
\ / Alarme
Duas fontes
_
Passado o periodo de 30 minutos iniciais, 0 Buzzer ird soar e o LED acendera apenas se forem interrompidos 2 (dois) ou mais feixes vizinhos, -
ou seja, ele ndo ird soar pulsadamente e nem o LED ird piscar se interromper apenas 1 (um) feixe.
Obs.: 0 Buzzer ndo ird soar se o jumper do Buzzer for removido, desta forma o alinhamento deve ser feito observando o LED de indicagao RX -
de alinhamento, pois ele terd o mesmo comportamento do Buzzer; ou seja, ao se interromper somente um feixe durante os 30 minutos FONTE 1
iniciais o LED ira piscar indicando que aquele feixe esté alinhado, caso o LED fique aceso constantemente o feixe interrompido néo esté levirsieaiesiss
bem alinhado e o sensor deve ser realinhado. —i—l Sincronismal

Central de
Alarme

intelbras intelbras

Este adendo é parte integrante do Manual do usuarios dos sensores IVA 7100 Dual, Quad, Hexa e Octa. 01 Este adendo é parte integrante do Manual do usudrios dos sensores IVA 7100 Dual, Quad, Hexa e Octa. 0221



SERIE AX PRO .10 868 MH2
SISTEMA DE ALARME SEM FIO

SIMPLICIDADE ATRAVES
DA INOVAGCAO

HIKVISION



Na Hikvision, acreditamos que a inovagdo resulta em produtos que podem fazer mais e do mesmo tempo se tornam mais
simples de usar. O sistema AX PRO é o exemplo perfeito - € um novo design incrivel que combina os sistemas de seguranca
poderosos e confidiveis do passado com a simplicidade da melhor tecnologia de amanhé.

O AX PRO é convencional e revoluciondrio, com estabilidade sem fio comprovada, uma ampla variedade de produtos de
classe mundial e facilidade de uso para instaladores e usudrios finais.

Configuragdo simples, protegdio poderosa - seja para a propriedade de um empresdrio ou para os entes queridos de um
proprietdrio - trazendo tranquilidade todos os dias, o dia todo.

MK VISION

FIKVISION

*Nota: - Atualize o firmware para a versdo mais recente

* Para instaladores, é recomendado instalar e manter dispositivos via Hik-ProConnect
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Apresentando o sistema AX PRO

O sistema AX PRO comega com um painel de controle que atua como um hub para todo o sistema. Em seguida,
uma ampla variedade de detectores internos e externos, juntamente com periféricos versateis, incluindo sirenes,
repetidores, relés e muito mais, séo projetados para atender as necessidades em vdrios cendrios. Revoluciondrios
em tecnologia e design, todos os produtos da linha podem ser adicionados conforme necessdrio e podem ser
vinculados de forma flexivel a outros dispositivos Hikvision. Cada um é simples de instalar e promete excelente

desempenho.
(O, (W, Oww (&, (Lo =m0 (0 (Al (au g (=
PanicButton Indoor Sounder  Smart Plug PIRCAM  PIR-Glass Break : keypad  Magnetic Contact Outdoor Sounder [P Relay

& @ Lo & @ ® L L] ® L]

Keyfob Hik-Connect




Topologia do sistema

Além de controlar localmente o sistema usando controle remoto, teclado, leitor de tags etc, os usudrios também
podem gerenciar e configurar o sistema de alarme remotamente por meio de aplicativo mével ou plataforma de

software.

.)))

: Pl

-
|
| e
|
) |
Zonas sem fio | o~ Centro de Recepcdo de Alarmes
| -~
~—> |
- |
|
- = —
- Internet
—— S Y ——
19 [ crrs
13 :
| 3.
8
Ferramenta de armamento sem fio | a Smarphone
| & Painel sem fio
| @
= 3
= E
| @
=
| o = e Configuragéo Remota
@
— g — Gerenciamento centralizado
[— g
Saidas sem fio Sistema CCTV Hik-ProConnect
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A execucdo do sistema AX PRO

O Sistema AX PRO foi projetado para ser fécil de instalar, usar e manter. A vida Util estendida dos componentes e a vida Util

mais longa da bateria proporcionam a melhor experiéncia para instaladores e usudrios finais.

=
b =
3

Operacdo facil usando o aplicativo mével

Com o AX PRO, o poder estd em suas mdos. Vocé pode gerenciar todo o sistema de
alarme faciimente através dos aplicativos Hik-Connect e Hik-ProConnect. A interface
conveniente e amigdvel aumenta a eficiéncia, com a opgdo de receber notificagdes
sempre que ocorrer um incidente. A resposta rdpida dos instaladores e o servico de

nuvem 24 horas por dia, 7 dias por semana, combinam-se para criar a experiéncia mais

profissional.

Facil instalagéo

O sistema AX PRO é flexivel e instala-se facilmente sem fios para
limitar a configuragdo. Basta instalar o hub, PIRCAMs, detectores
internos e externos e outros periféricos com parafusos ou cola,

dependendo das superficies de montagem.

Mantenha seu sistema de alarme
de maneira simples

O sistema AX PRO pode ser gerenciado

e mantido convenientemente através do
aplicativo Hik Pro-Connect ou do Portal da Web
para instaladores. Estagdes de monitoramento
e Instaladores podem supervisionar o status
do sistema de alarme a qualquer momento

de qualquer lugar com a autorizagdo do
usudrio final. Além disso, o relatdrio de status
de integridade € uma 6tima ferramenta para
atualizagdes do servigo de manutengdo do

instalador.



Tecnologias de alarme de intrusdo lideres do setor

Tecnologias inovadoras compdem o nucleo do sistema AX PRO. Com verificag@o de ponta, transmisséo sem fio e tecnologias de detecgdo, a
Hikvision demonstra sua dedicagdio em fornecer seguranga estével e confidivel para nossos clientes hoje e amanhé.

Verificagdo de video TransmissGo sem fio

Obtenha verificagdo instanténea e eficiente.  Garante uma transmiss&o sem fio rapida,
A tecnologia IVaa$ (Verificag@io de intrus@o confidvel e segura.

como servigo) é compativel com o envio + Tecnologia sem fio Tri-X e CAM-X

de um videoclipe de evento de 7 segundos « Transmisséio de longa distancia, até 2.000
ou até 20 fotos via Hik-Connect ou por metros

e-mail para verificagdo oportuna. + Design de chip de RF duplo

« Tecnologia de Acesso Multiplo por Diviséo
de Tempo

+ Frequéncia de Salto do Espectro Propagado
« Tecnologia de transmissdo de relé

« Criptografia AES-128

Sua escolha confidvel para sistemas de alarme sem fio

Tecnologia de detecgdo

Detecte com precis@io menos alarmes falsos ou
ausentes.

+ Tecnologia Optica 3D

+ Tecnologia de imunidade a animais de
estimagdo

« Limites Flutuantes Independentes

+ Tecnologia de Compensagdo de Temperatura
Digital

+ Tecnologia de deteccdio de som de banda
larga

O sistema AX PRO é a sua escolha digna de confianga, seja para casas, lojas ou outras pequenas

empresas. Todo o sistema é totalmente compativel com EN grau 2 e os produtos séo certificados
pela Telefication. Escolha o AX PRO, escolha a tranquilidade.
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Seguranca inovadora na ponta dos dedos

z|_||I'§j_,__ ik 1

Impeca a intrusd@o desde o inicio

Coloque em torno de janelas, portas e outras dreas onde ocorrem
intrusdes para uma seguranga confidvel. Os detectores AX PRO
oferecem detecgdo precisa em ambientes internos e externos e

protecdo abrangente, dia e noite.

Mantenha-se informado com videoclipes em tempo real

Com a tecnologia IVaaS da Hikvision, os proprietdrios de
residéncias ou empresas podem verificar alarmes assistindo
a videoclipes ou imagens GIF quando estiverem longe da

propriedade, mantendo-se confiantes e informados.

~ —

i :.uf"'"'.‘.‘l'!u.,,:

Detecte riscos antes que eles surjam

O sistema AX PRO também ajuda a tornar as casas mais seguras
para as familias. Ele fornece detecgdo de vazamento de dgua
e incéndio antes que ocorra um desastre para uma seguranga

superior em todos os cantos.

Controle inteligente com um sistema escalavel

Configure o controle inteligente em residéncias com uma ampla
variedade de dispositivos de controle inteligente, relés, tomadas
e muito mais. Além disso, o sistema AX PRO é flexivel e pode ser
vinculado a outros dispositivos Hikvision, oferecendo ainda mais
flexibilidade.



AX PRO

O AX PRO ¢ equipado com métodos de comunicagdio Wi-Fi, LAN e GPRS/3G/4G para tornar o sistema mais estdvel e

seguro. Ele também suporta os protocolos ISUP e DC-09 para conectar-se a plataformas de terceiros. Isso inclui aplicagdes

residenciais e de escritério, comerciais, fabricas, etc.

DS-PWA64-L-WE

64 zonas sem fio

4 sirenes

2 repetidor de sinal

8 teclados e leitores de tag
32 controle remoto e tag
16 particdes

5.000 logs de eventos

DS-PWA96-M-WE

96 entradas e saidas sem fio suportadas

6 sirenes sem fio suportadas

4 repetidores sem fio suportados

8 teclados e leitores de etiquetas suportados
48 porta-chaves e tags suportados

32 dreas suportadas

5.000 logs de eventos

Frequéncia de RF (i Tecnologia sem fio Tri-X e CAM-X @ Compativel com IPC e PIRCAM
Modulo IP @D SMS para eventos de alarme ﬂj Design de cart&o SIM duplo
Modulo Wi-Fi \;\ Chamada de voz de alarme para usudrios finais Protocolo SIA/CID

Modulo GPRS/3/4G D Hik-ProConnect / Hik-Connect
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Levando em consideragdo os hdbitos do usudrio.

O painel AX PRO pequeno, mas compacto, oferece uma experiéncia amigdvel para os usudrios.

Status do sistema

Indicadores

Fonte de energia
LED

K SN

O

Leitor de tags
integrado

- Interface LAN (RJ45)

Fonte de

energia
i | [] : )
Interruptor de ——— ik, iy
Tamper o 1 "'1

i_-ij‘

Botdo de reset

@
an

N _p
Interruptor de
alimentagdo

[ED
Ranhuras para
cartéo SIM



AX PRO M2 AX PRO M2H

96 entradas e saidas sem fio suportadas 96 entradas e saidas sem fio suportadas

6 sirenes sem fio suportadas 6 sirenes sem fio suportadas

&4 repetidores sem fio suportados &4 repetidores sem fio suportados

8 teclados e leitores de etiquetas suportados 8 teclados e leitores de etiquetas suportados
36 h de duragdo da bateria 36 h de duragdo da bateria

32 dreas suportadas 32 dreas suportadas

5.000 registros de eventos 16 entradas integradas e 2 saidas de relé

2 fontes de alimentagdo de 12 V integradas para detector com fio

5.000 registros de eventos

4> Frequéncia de RF Bj Design de cartdo SIM duplo @ Chamada de voz para usudrios finais
%\ Modulo IP [i Tecnologia sem fio Tri-X e CAM-X D Hik-ProConnect / Hik-Connect

WiFi Modulo Wi-Fi @D SMS para eventos de alarmeAlarm Protocolo SIA/CID

=

7 Modulo GPRS/3/4G

©® compativel com IPC e PIRCAM
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Detector de Ambiente

Os detectores de ambiente Hikvision, com vdrios sensores integrados, protegem sua casa 24 horas por dia, 7 dias por semana e
enviam avisos antecipados de vazamentos de dgua, fumaga e saltos acentuados de temperatura para reduzir possiveis danos.

Detector de fumacga sem fio

:@8: Tecnologia sem fio CAM-X

@ Até 800 m de distancia de transmisséo
@@ Cdamera com sensor fotoelétrico

@ >85 dB Campainha

=¥¥ Montagem no teto

Detector de calor sem fio
: Tecnologia sem fio Tri-X

Sensor de temperatura

Até 1.600 m de dist@ncia de transmiss&o
@ >85 dB campainha

=®¥ Montagem no teto

AERVISHON

Detector de vazamento de agua
sem fio

:®: Tecnologia sem fio Tri-X

(sR Até 1.000 m de disté&ncia de transmiss&o

D

.
“

© Nivel de protegdo IP66

)

((7)) Sonda externa incluida

-?.? Montagem em parede/superficie

Detector de fumaga sem fio

= Tecnologia sem fio Tri-X

&g Sensor de fumaga
@ Ateé 1.600 m de dist@ncia de transmissdo
@ >85 dB campainha

=¥F Montagem no teto

-
=5 = i
I'3 1.8

634

Detector de umidade e
temperatura sem fio

Tecnologia sem fio Tri-X

Distancia de transmiss&o de até 1.200 m
Na tela

Sonda externa incluida

Montagem na parede

Detector de CO sem fio
Tecnologia sem fio Tri-X
Sensor de monodxido de carbono
Ateé 1.600 m de distancia de transmiss&o
>85 dB campainha

Montagem no teto



Detector PIRCAM

Alimentado por bateria e com alcance de 12 metros,
o detector PIRCAM sem fio mantém uma propriedade
segura.

Tecnologia sem fio CAM-X

Tecnologia IFT

Compensagdio de temperatura digital

Até 800 m de distéincia de transmisséo

12 m, faixa de detecgdo de 859°

Até 30 kg de imunidade a animais de estimagdo

Até 20 fotos fundidas em um GIF

E@P?enm=1:

Até 6 anos de duragdo da bateria

== Montagem na parede

Movimento detectado

Alarme acionado

Movimento capturado

Com o PIRCAM, vocé pode visualizar instant@neos de ativagdes
para verificar alarmes

Alertando vocé antes mesmo que os intrusos percebam que
estdo expostos. Quando o alarme é acionado, até 20 fotos seréo

enviadas para o seu aplicativo Hik-Connect e para o ARC.
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Detector de movimento

Continuando a detectar. Totalmente programdvel via aplicativo e com
tecnologia de compensagéo de temperatura digital e IFT, o detector de
movimento sem fio realmente tem tudo sob controle.

{]

Tecnologia IFT

Compensagdo de temperatura digital

#: C=

Tecnologia sem fio Tri-X

y H

Até 1.600 m de disténcia de transmissdo
i N
@ 15 m, faixa de detecgéo de 859°
Detector PIR
sem fio % Até 30 kg de imunidade a animais de

estimagdo

== Montagem na parede

Detector
Teto PIR sem fio

J
:

» - ,}:'

k.

Detector sem fio de tecnologia dupla
Os mdédulos PIR e microondas integrados ao

detector sem fio de tecnologia dupla tornam a

detecgdo mais precisa e estdvel em condigdes

extremas.
= Tecnologia IFT
g Compensagdo de temperatura digital
ﬂ Tecnologia sem fio Tri-X
Qﬁ Até 1.600 m de disténcia de transmiss&o

9

@ %

12 m, faixa de detecgdo de 859°
Até 30 kg de imunidade a animais de estimagd&o
PIR + tecnologia de micro-ondas

Montagem na parede

Tecnologia IFT

Compensacdio de temperatura digital
Tecnologia sem fio Tri-X

Até 1.600 m de distancia de transmiss&o
12m, faixa de detecg&o de 360°

Montagem no teto



Detector de cortina

Com excelente alcance de detecgdo e tecnologia, vocé estd
completamente preparado para proteger suas janelas e portas.

Detector de cortina externa sem fio

Anti-mascaramento IR ativo

= @

Compensagdio de temperatura digital

Tecnologia sem fio Tri-X

PIR/ PIR + variantes de micro-ondas

Nivel de protecdo IP65

IS

EZ

N Alcance de transmissdo de até 1.600 m

10 m, alcance de detecgdio de 50

(@ ¢

Opgdes de montagem na parede/teto

= Tecnologia IFT
g Compensagdo de temperatura digital
Detector de cortina PIR sem fio ~ {@: Tecnologia sem fio Tri-X
Com excelente alcance de detecgdo e kﬁ Até 1.600 m de disténcia de transmissdo
tecnologia, vocé estd completamente ) . R
. @ 15 m, faixa de detecgdio de 6,3
preparado para proteger suas janelas e

portas. E=  Montagem na parede
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Detector Magnético

Utilizando a mais recente tecnologia sem fio Tri-X, o contato magnético
é versdtil e facilmente configurdvel para atender a uma variedade de
necessidades e detectar o status de janelas, portas, etc.

BN

-
Detector magnético fino sem fio Detector magnético sem fio
ﬂ Tecnologia sem fio Tri-X ﬂ Tecnologia sem fio Tri-X
(sﬁ ?;sc')cgncio de transmissdo de até @ tAté 1.6(?0 m de disténcia de
200 m L ransmiss&o
X Desaparecimento da instalagdo ( Zonas externas de 2 canais para

sensores com fio

? Montagem em superficie

s g

o =

Contato magnético externo sem fio

Y

a

J

Tecnologia sem fio Tri-X
Até 1.600 m de disténcia de transmissdo
Nivel de protecdo IP66, estével aos raios UV

Montagem em superficie

Detector de choque magnético sem fio

&

A
<

Tecnologia sem fio Tri-X
Até 1.600 m de disténcia de transmissdo

Detecgdo combinada de choque e
inclinagéo

Zonas externas de 2 canais para
sensores com fio

Montagem em superficie



Detector de quebra de vidro

Protege suas janelas e alerta vocé imediatamente se ocorrer alguma

invas&o nas janelas. Ideal para conservatoérios, quartos com grandes 3
janelas e dependéncias.

Detector de quebra de vidro sem fio

Tecnologia sem fio Tri-X

@ﬁ Até 1.600 m de distancia de transmiss&o
[\
@ 8 m, faixa de detecgdio de 120°

( Zonas externas de 2 canais para sensores com fio

== Montagem na parede

Detector de quebra de vidro e PIR sem fio
Tecnologia sem fio Tri-X

Tecnologia IFT

Compensacgéo de temperatura digital

Até 1.600 m de distancia de transmiss&o

12 m PIR, faixa de detecgdo de quebra de vidro de 8 m

Até 30 kg de imunidade a animais de estimagdo

Montagem na parede
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Detector Externo

O detector externo que combina 2 tecnologias PIR e 1 micro-ondas em um gabinete pode filtrar
alarmes falsos com eficiéncia. Também é equipado com detecgdio anti-mascaramento para que
comportamentos de sabotagem ndo sejam perdidos. Além disso, vocé pode optar por adicionar o

modulo da camera para realizar a fungéo de verificagdio de video.

‘-

Médulo da camera

Detector Tri-Tech
externo sem fio

[
_a
-

r

X « C= &

9
®

.
[ o)

Resolugdio: 640 x 480, 320 x 240, 160 x 120

Nivel de protecdo IP66

£ Faixa de luz de preenchimento IR de 15 m

Anti-mascaramento IR ativo
Compensagdio de temperatura digital
Logica de detecgdio de trés sinais
Andlise anti-oscilagdo

Tecnologia sem fio Tri-X

Alcance de transmissé@o de até 1.600 m
15 m, 900 @ 1800 de cobertura ajustavel
Nivel de protecdo IP65

Montagem na parede



Bot&o de péanico

Discreto e portatil, acione um alarme com o minimo de barulho e configuragdo
direta do botdo de pénico sem fio, fixo e portdtil.

Botdo de pdnico sem fio

O Bﬁ Distancia de transmissdo de até 1.200 m
6% Alarme de um toque

m=: Montagem na parede

Botdo de panico portatil sem fio

Até 1.000 m de distédncia de transmiss@o
Alarme de um toque

Protegdo de imprensa acidental, acessoério portdtil
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Teclado

Armamento estdvel, seguro e direto.
Totalmente personalizével e robusto, o teclado
e o chaveiro s&o o parceiro perfeito para
armar/desarmar.

FHOR AN

Teclado LED sem fio

@ Disténcia de transmiss@o de até 1.200 m

@ Chamada de ajuda com um toque

Controle remoto

@ Até 900 m de distancia de transmissdio

®
a Personalizagéo de combinagdo de teclas




Sirenes

Tanto a sirene interna quanto a externa oferecem volume
de alarme de até 110 dB, mantendo vocé alerta quando
for mais importante.

Sirene Externa Sem Fio

@ Até 1.600 m de distancia de transmissdo
1)) Saida de som de até 110 dB

& 1pes

& sCRr123A/12VDC

Sirene interna sem fio

@ Até 1.600 m de distancia de transmiss&o

1{)) Saidade som de até 110 dB
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Repetidor

O repetidor sem fio, suporta protocolo sem fio Tri-X e CAM-X, vdrios métodos de
registro, comunicagdo sem fio bidirecional e emparelhamento automdatico, € usado
para estender a disténcia de RF em sistemas de alarme.

fi Tecnologia sem fio Tri-X e CAM-X
@ Até 1.600 m de disténcia de transmiss@o

-)3 Emparelhamento automdtico com detectores e periféricos

[i’j Longo tempo de backup da bateria

Repetidor sem fio ® compativel com PIRCAM




Periférico de automacgao

Os plugues e relés inteligentes Hikvision permitem controlar e automatizar l
fechaduras elétricas, portas, sirenes e outros aparelhos usando os

aplicativos Hik-Connect. Os usudrios também podem configurar a g
automag&o por agendamento ou diferentes eventos acionados. el L

Médulo de relé sem fio

Tecnologia sem fio Tri-X
@ Até 1.800 m de distancia de transmissdo

n Saida unidirecional e entrada tamper unidirecionall
& NA/NF, 0036 VDC, méx. 5A

G) Protegdo de tens@o

-
aae Acionado por diferentes eventos

MK
LL L L L L L

Interruptor de parede sem fio

Tecnologia sem fio Tri-X

{B: Tecnologia sem fio Tri-X

@ Até 1.600 m de disté@ncia de transmiss@o @ Até 1.600 m de disténcia de transmissdo

= ..: 100 VCA a 240 VCA, 50/60 HZ, mdax. 10A B>  Saida unidirecional
Ne ’
G) Protegdo de tensdo e corrente & NO/NC, CA100 a 240v, max. 13A
. . [} Exibicdo de energia consumida G) Protecdo de tensdo e corrente
Plugue Inteligente Sem Fio -
aha Acionado por diferentes eventos E_H:- Acionado por diferentes eventos
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Outros periféricos

Transmissor de entrada Gnica sem fio

- Tecnologia sem fio Tri-X
- Disténcia de transmiss@o de até 1.700 m

- Saida de tensdo de 3,3 V para detector com fio

- Entrada de detector com fio de 1canal

Caixa de demonstragéo da série AX PRO
- Implantagdo rapida de todo o sistema AX PRO

- Transporte conveniente

- Atender aos requisitos da vitrine

Transmissor de E/S Mltipla

- Tecnologia sem fio Tri-X
- Disté@ncia de transmiss&o de até 1100 m
-16 entradas e 2 saidas

- 2 fontes de alimentagdo de 12 V integradas para
detector com fio

Médulo AX PRO PSU

- Compativel com AX PRO
- Corrente de entrada/saida de até 2 A

- Ampla faixa de alimentagéio de 8-24 VDC
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Appearance

Indicator
Away Arming Disarming
Status Check Stay Arming

Lock/Unlock Device
Hold{ + Il for 3 s to lock.
Hold@ + | for 3'sto unlock

Indicator

Green Light Flashes Once: Power On

Orange Light Flashes: Press Key

Red Light Flashes 4 Times: Device Locked/Device Formatted
Green Light Flashes 4 Times: Device Unlocked

Enrollment

1. Download and install the App.

2. In the App, tap the icon "+"and scan the QR code or input the serial No. on the peripheral.
3. Trigger the peripheral, and it will be automatically enrolled to the control panel.

Note:

Do not disassemble the device with sharps.

Hangzhou Hikvision Digital Technology CO.,Ltd. No.555 Qianmo Road, Binjiang District, Hangzhou 310052, China
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Replace Battery

1. Dig the groove to disassemble the device. Remove the front panel.

2. Replace the battery.

3. Assemble the front panel and rear panel.

Note: Do not disassemble the device with sharps.

1z

CAUTION

RISK OF EXPLOSION IF BATTERY
IS REPLACED BY AN INCORRECT

TYPE.

REPLACEMENT OF A BATTERY
WITH AN INCORRECT TYPE THAT
CAN DEFEAT A SAFEGUARD.

CAUTION

CHEMICAL BURNING DANGER
DO NOT SWALLOW THE
BATTERY

KEEP NEW AND USED BATTER-
IES AWAY FROM THE CHILDREN.

IF YOU THINK BATTERIES MIGHT
HAVE BEEN SWALLOWED OR
PLACED INSIDE ANY PART OF
THE BODY, SEEK IMMEDIATE
MEDICAL ATTENTION.

CAUTION

IF THE BATTERY COMPARTMENT
DOES NOT CLOSE SECURELY,

STOP USING THE PRODUCT AND
KEEP IT AWAY FROM CHILDREN.

CAUTION

DISPOSE OF USED BATTERIES
ACCORDING TO THE INSTRUC-
TIONS AND LOCAL REGULATION.

Hangzhou Hikvision Digital Technology CO.,Ltd. No.555 Qianmo Road, Binjiang District, Hangzhou 310052, China




Function

Key Operation

Function Key Description Indication
Away Arming Key Blue LED flashes twice

Stay Configurable Key Blue LED flashes twice
Disarm Disarming Key Green LED flashes twice
ClearAlarm Configurable Key Green LED flashes twice

System Status

Configurable Key Press the key for related operation

PA

Configurable Key

Medical

Configurable Key

AX PRO Arming LED (green) flashes twice
AX PRO Disarming LED (green) flashes twice

Successful Operation: Green LED flashes twice
Failed Operation: Red LED flashes twice

Successful Operation: Green LED flashes twice
Failed Operation: Red LED flashes twice

Other Functions

Configurable Key Type

I, I, Arm+l, 1+ll, Arm+Disarm, Disarm+ll

Function

Description

Indication

Arming Progress
(EN)

1. Press the Arm key, and the AX PRO starts arming
preparing (3s), which makesthe green LED flash.

2. The AX PRO starts fault check. If there is fault being
detected, the orange LED flashes.

3. The AX PRO enters the exit delay, and the green LED
flashes within the delay duration that can be set via AXPRO
client.

4. The AX PRO shows the result. Blue LED indicates
successes, and the red LED indicates a failures.

Arming Preparing:

Green LED flashes 3times
Exit Delay:

Green LED flashes once
Armed:

Green LED flashes twice
Arming Failed:

Red LED flashes twice
Fault Detected:

Orange LED flashes

Lock and Unlock

1. Pressthe Disarm +l or Arm +ll to lock all keys, and the red
LED flashes for a successful lock that makes no data
transmission between the keyfob and AX PRO.

2. Press the Disarm +l or Arm +ll again to unlock all keys,
and the green LED flashes for a successful unlock that makes
data transmission restored between the keyfob and AX
PRO.

Locked:

Red LED flashes 4 times
Unlocked:

Green LED flashes 4 times

Formatting

1. Remove the battery.

2. Hold the Away Arming key, and reinstall the battery at the same time to power the keyfob on . The formatting is completed

after the red LED

flashes 3 times.

Hangzhou Hikvision Digital Technology CO.,Ltd. No.555 Qianmo Road, Binjiang District, Hangzhou 310052, China




A Set Up with App

You can view the battery level of the keyfob.
Tap the@ button to enter the settings page.

Function

Description

Enable Keyfob

Specification

Slide to green to enable the keyfob.

Set the single and combination functions of
the I key and the Il key

Transmission

868 MHz
frequency
Modulation 2 GFSK
Transmission speed | 4.8 kbps
Transmission power | 10 dBm
RF range 900 m (open area)
Indicator 3-color LED
Key 4
Battery CR2032 x 1 (included) 210mAh
Battery voltage 3V
Min. voltage 2.1V +/- 5%
Standard battery life | 3 years
Operating - 10°C to 55 °C (14 °F to 131 °F)
temperature - 10°Cto 40 °C (14 °F to 104 °F) EN certified
Material Panel (plastic)+ gasket (rubber)
Dimension 63.2mm x 35.2 mmx 11.3 mm
Weight 16g
Color White
PS Type Type C
Low Voltage Level 2.45V+0.02V

Consumption

Quiescent current: 1.17uA
Max current: 40mA

Classification

Portable

ACE type

Type B

Note: When the low voltage message appears there will be at least 30 days of use.

The communication of wireless devices like keyfob was identified by the SN number,
which will be encrypted during transmission. The SN number was leading with
character Q to Z, and following 8 digits, like Q02235774. This is a maximum number
of differs of 100,000,000 (10 to the power of 8 [digits]).

Hangzhou Hikvision Digital Technology CO.,Ltd. No.555 Qianmo Road, Binjiang District, Hangzhou 310052, China
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Legal Information

©2022 Hangzhou Hikvision Digital Technology Co., Ltd. All rights reserved.
About this Manual

The Manual includes instructions for using and managing the Product. Pictures, charts, images and
all other information hereinafter are for description and explanation only. The information
contained in the Manual is subject to change, without notice, due to firmware updates or other
reasons. Please find the latest version of this Manual at the Hikvision website
(https://www.hikvision.com/).

Please use this Manual with the guidance and assistance of professionals trained in supporting the
Product.

Trademarks

HIKVISION and other Hikvision's trademarks and logos are the properties of

Hikvision in various jurisdictions.
Other trademarks and logos mentioned are the properties of their respective owners.

Disclaimer

TO THE MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW, THIS MANUAL AND THE PRODUCT
DESCRIBED, WITH ITS HARDWARE, SOFTWARE AND FIRMWARE, ARE PROVIDED “AS IS” AND
“WITH ALL FAULTS AND ERRORS”. HIKVISION MAKES NO WARRANTIES, EXPRESS OR IMPLIED,
INCLUDING WITHOUT LIMITATION, MERCHANTABILITY, SATISFACTORY QUALITY, OR FITNESS FOR
A PARTICULAR PURPOSE. THE USE OF THE PRODUCT BY YOU IS AT YOUR OWN RISK. IN NO EVENT
WILL HIKVISION BE LIABLE TO YOU FOR ANY SPECIAL, CONSEQUENTIAL, INCIDENTAL, OR INDIRECT
DAMAGES, INCLUDING, AMONG OTHERS, DAMAGES FOR LOSS OF BUSINESS PROFITS, BUSINESS
INTERRUPTION, OR LOSS OF DATA, CORRUPTION OF SYSTEMS, OR LOSS OF DOCUMENTATION,
WHETHER BASED ON BREACH OF CONTRACT, TORT (INCLUDING NEGLIGENCE), PRODUCT
LIABILITY, OR OTHERWISE, IN CONNECTION WITH THE USE OF THE PRODUCT, EVEN IF HIKVISION
HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES OR LOSS.

YOU ACKNOWLEDGE THAT THE NATURE OF INTERNET PROVIDES FOR INHERENT SECURITY RISKS,
AND HIKVISION SHALL NOT TAKE ANY RESPONSIBILITIES FOR ABNORMAL OPERATION, PRIVACY
LEAKAGE OR OTHER DAMAGES RESULTING FROM CYBER-ATTACK, HACKER ATTACK, VIRUS
INSPECTION, OR OTHER INTERNET SECURITY RISKS; HOWEVER, HIKVISION WILL PROVIDE TIMELY
TECHNICAL SUPPORT IF REQUIRED.

YOU AGREE TO USE THIS PRODUCT IN COMPLIANCE WITH ALL APPLICABLE LAWS, AND YOU ARE
SOLELY RESPONSIBLE FOR ENSURING THAT YOUR USE CONFORMS TO THE APPLICABLE LAW.
ESPECIALLY, YOU ARE RESPONSIBLE, FOR USING THIS PRODUCT IN A MANNER THAT DOES NOT
INFRINGE ON THE RIGHTS OF THIRD PARTIES, INCLUDING WITHOUT LIMITATION, RIGHTS OF
PUBLICITY, INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS, OR DATA PROTECTION AND OTHER PRIVACY RIGHTS.
YOU SHALL NOT USE THIS PRODUCT FOR ANY PROHIBITED END-USES, INCLUDING THE
DEVELOPMENT OR PRODUCTION OF WEAPONS OF MASS DESTRUCTION, THE DEVELOPMENT OR
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PRODUCTION OF CHEMICAL OR BIOLOGICAL WEAPONS, ANY ACTIVITIES IN THE CONTEXT RELATED
TO ANY NUCLEAR EXPLOSIVE OR UNSAFE NUCLEAR FUEL-CYCLE, OR IN SUPPORT OF HUMAN
RIGHTS ABUSES.

IN THE EVENT OF ANY CONFLICTS BETWEEN THIS MANUAL AND THE APPLICABLE LAW, THE LATER
PREVAILS.

Data Protection

During the use of device, personal data will be collected, stored and processed. To protect data,
the development of Hikvision devices incorporates privacy by design principles. For example, for
device with facial recognition features, biometrics data is stored in your device with encryption
method; for fingerprint device, only fingerprint template will be saved, which is impossible to
reconstruct a fingerprint image.

As data controller, you are advised to collect, store, process and transfer data in accordance with
the applicable data protection laws and regulations, including without limitation, conducting
security controls to safeguard personal data, such as, implementing reasonable administrative and
physical security controls, conduct periodic reviews and assessments of the effectiveness of your
security controls.
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Symbol Conventions

The symbols that may be found in this document are defined as follows.

Symbol

Description

&Danger

Indicates a hazardous situation which, if not avoided, will or could
result in death or serious injury.

&Caution

Indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided,
could result in equipment damage, data loss, performance
degradation, or unexpected results.

[ENote

Provides additional information to emphasize or supplement
important points of the main text.

D}]Note

® Please update firmware to the latest version.

® Forinstallers, it is recommended to install and maintain devices via Hik-ProConnect.
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Regulatory Information

EN 50131-3:2009
EN 50131-10:2014

EN 50136-2:2013 Security Grade (SG): 2
EN 50136-1:2012+A1:2018 Environmental Class (EC) : Il
EN 50131-6:2017 SP4

EN 50131-1:2006+A1:2009+A2:2017+A3:2020
EN 50130-4:2011+A1:2014
EN 50130-5:2011

E@Note EN50131 compliance labeling should be removed if non-compliant configurations are
used.

EU Conformity Statement

This product and - if applicable - the supplied accessories too
are marked with "CE" and comply therefore with the applicable
c € harmonized European standards listed under the EMC Directive
2014/30/EU, RE Directive 2014/53/EU,the RoHS Directive
2011/65/EU

2012/19/EU (WEEE directive): Products marked with this
symbol cannot be disposed of as unsorted municipal waste in
the European Union. For proper recycling, return this product
to your local supplier upon the purchase of equivalent new
equipment, or dispose of it at designated collection points. For
] more information see: www.recyclethis.info

2006/66/EC (battery directive): This product contains a battery
that cannot be disposed of as unsorted municipal waste in the
European Union. See the product documentation for specific
battery information. The battery is marked with this symbol,
which may include lettering to indicate cadmium (Cd), lead
(Pb), or mercury (Hg). For proper recycling, return the battery
to your supplier or to a designated collection point. For more
information see:www.recyclethis.info
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Chapter 1 Introduction

System Description

AX HYBRID PRO control panel is a wired intrusion control panel with wireless detectors &
peripherals access capability. It is the first control panel that supports high-speed Speed-X Bus,
which is a creative technology and is used to transmit verification video/picture from PIR-CAM.
Besides, this hybrid control panel supports customized voice library, which is designed for users to
upload customized voice files. These voice files will be played via alarm phone call when alarm
triggered. As for basic functions, it supports Wi-Fi, PSTN, TCP/IP and GPRS/3G/4G communication
methods. It also supports Hik-ProConnect, Hik-Connect, Hik IP Receiver, Hik IP Receiver Pro and
Hik-Central, which is applicable to the scenarios of market, hotel, supermarket, warehouse, office,
house (especially with cables pre-installed), etc.



E@Note

ISUP5.0: a privacy internet protocol that is used for accessing the third-party platform, which
supports alarm report uploading, AX HYBRID PRO management, and short video uploading.

The prioritization of the message and indications are the same. The AXPRO uploads messages and
gives indications synchronously.

E@Note

Standard DC-09 Protocol:
ADM-CID: The data presenting method of DC-09 is CID, which is not encrypted and only for
uploading alarm report.

*ADC-CID: The data presenting method of DC-09 is CID, which is encrypted and only for
uploading alarm report.

SIA-DCS: The data presenting method of DC-09 is DCS (also called SIA protocol), which is not
encrypted and only for uploading alarm report.

*SIA-DCS: The data presenting method of DC-09 is DCS (also called SIA protocol), which is
encrypted and only for uploading alarm report.




Chapter 2 Start Up

2.1 Activate the Device with WEB

Use web browser to activate the device. Use SADP software or PC client to search the online
device to get the IP address of the device, and activate the device on the web page.

Before You Start

Make sure your device and your PC connect to the same LAN.
Steps

1. Open a web browser and enter the IP address of the device.

EENote

If you connect the device with the PC directly, you need to change the IP address of your PC
to the same subnet as the device. The default IP address of the device is 192.0.0.64.

2. Create and confirm the admin password. (The default user name of admin account is admin.)

&Caution

STRONG PASSWORD RECOMMENDED-We highly recommend you create a strong password
of your own choosing (using a minimum of 8 characters, including upper case letters, lower
case letters, numbers, and special characters) in order to increase the security of your
product. And we recommend you reset your password regularly, especially in the high
security system, resetting the password monthly or weekly can better protect your product.

3. Click OK to complete activation.

E@Note

* The default user name of admin account is admin.
* You should login the admin account first to enable the installer.
* The default password of the installer is installer12345.

2.2 Activation with Wi-Fi

While initial the device with Hik-ProConnect or Hik-Connect, you should always add an installer
account to AX HYBRID PRO first. The installer account will invite and transfer ownership to the
administrator account later after finishing all initial setup and test. Follow the steps below to
initializing the hybrid alarm system.



Step1 Create a site (Only for HPC)
Download the Hik-ProConnect and login with the installer account.

A site is the place where the alarm system deployed. Create a site where the device can be added
to with it’s site name and address. The owner of the site would be an end user, usually regarded as
administrator.

Step2 Configure the Network on APP
1. Download Hik-Connect/Hik-ProConnect and log in.

2. Power on the AX HYBRID PRO.
3. Turn the Wi-Fi mode switch to HOTSPOT.

AX Hybrid PRO

Power on the device and set the network
connection mode to HOTSPOT.

4. Connect your phone to your home Wi-Fi. Make sure that this Wi-Fi can access the Internet
normally and the signal is stable.

5. Open the HC or HPC, tap +, and select Scan QR Code. Scan the QR code of the AX HYBRID and
wait for the result.

Or you can tap Manual Adding and enter the serial No.

&5 Scan QR Code
(4] Manual Adding

6&) Online Device

wy
7 Add to Favorites

03 Share Device




6. Tap Next.

(_.} Results
O,
HIKVISION

7. Tap Wireless Connection, and tap Next.

N Select Connection Type
s

Wireless Connection

Wired Connection

8. The APP will automatically fill in the home Wi-Fi currently used by the mobile phone into the
page, as shown in the figure below. After confirming the Wi-Fi password, tap Next.



L\ Configure Wi-Fi Network for...
.
The 5G Wi-Fi is not supperted

AAAAAAA-SGQ 6 = @

Network TP-LINK_96D6

Not required if there's na password
Next
9. Tap Connect to a Network.
5 Device's Wi-Fi
)
L

. Connect to a Network

10. Enter the device verification code and tap OK. (The verification code is on the device label.)

Please input the device
verification code.
The verification code (case

sensitive) is on the device label.

11. The APP will search the device Wi-Fi automatically. Check whether the connected Wi-Fi is
belonged to the target device and tap Connect. As shown in the figure below, the Wi-Fi connected



to the mobile phone should with name “HAP_serial number” (AX HYBRID PRO serial number)

Device to use with Hik-Connect

HAP. Q04149358
Encrypted

CANCEL CONNECT

12. Follow the prompts: turn the Wi-Fi mode switch to WLAN.

(_.} WLAN Mode

AX Hybrid PRO

Set the network connection mode to WLAN.

Confirm

12. Wait for connection.



VA Add Device
—

®
Connecting to the network
13. Wait for the device to join the home Wi-Fi and log in the Cloud.

(1) When the home Wi-Fi signal is good, the control panel will successfully log in to cloud and
complete the binding before the countdown ends.

.

Adding Completed

(2) When the home Wi-Fi signal is unstable, the control panel may not be connected to the cloud
before the countdown ends, and the following page will appear:



S Add Device
—t

o Indicator flashes red and white:
Incorrect Wi-Fi password.

e Indicator flashes white: The router is not
connected to the internet.
Indicator is solid white: phone network
exception

Refrash Network

© Try to reset.How to Reset

If you make sure that the home Wi-Fi password is correct and quality is good, tap Refresh
Network, the control panel will enter a new countdown. You can wait for the connection.

If you want to change the home Wi-Fi, you should change the home Wi-Fi connected to the mobile
phone first, then press the RESET button of the control panel (marked in the figure below) for 10
seconds. Tap Retry. The interface will jump back step 8, you can configure the network again.




Chapter 3 Configuration

3.1 Set-up with the Web Client

Steps

1. Connect the device to the Ethernet.

2. Search the device IP address via the client software and the SADP software.
3. Enter the searched IP address in the address bar.

4. Enter the user name and password to login.

EENote

Only the admin and the installer can login to the web client.

You can view the user, device, and area status on the overview page.

Overdlew  Area Contral Fone Cantrol Pariohersl Contra
- -
aa Administrator | mm Insfaller | an Operator |
admm mstaller 11
-t 0 y -
User Permission: Parmission for Log and Stats Query, Zone Gypass. Arm User Permission: Parmisslon for Log and Status Query., Zene Gypass. Rem Usar Pemkssion: Am Permission,  Disarm Parmission
AX Hybeid PRO Status
® Connected L L i O
® Du
Device Status Area 5 2 {he T
D T I De f b i AreaMame  Area Siaiue
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3.1.1 System Settings

Time Settings

You can set the device time zone, synchronize device time, and set the DST time. The device
supports time synchronization via Hik-Connect server.

Time Management

Click System - System Settings > Time Management to enter the Time Management page.

igs  Time Management  DST panagement

e 2o {GMT+00:00) Dublin, Edinburgh, London

Synchronization Mods NTF Time Sync. ‘s Manual Time Sync

2021-06-31 08:20 31 B2 Sync With Computer Time

You can select a time zone from the drop-down list.

You can synchronize the device time automatically with NTP. Check the check box of NTP Time
Sync., enter the server address and port No., and set the synchronization interval.

You can synchronize the device time manually. Or check Sync. with Computer Time to synchronize
the device time with the computer time.

E@Note

While you synchronize the time manually or with the computer time, the system records the log
“SDK Synchronization”.

DST Management
Click System - System Settings —> DST Management to enter the Time Management page.

System Seftngs  Time Managemert  DST Management

You can enable the DST and set the DST bias, DST start time, and DST end time.

11



Authority Management

Set the authority options.
Click System - System Options - System Management to enter the page.

System Management Echedule & Time Systern: Fau an avice Enroll

AR

Polling Loss Times -
Mation Detecior Restor Disable

Disable

Forced Auto Arm

After enabled, when the timed automatic arming starts, if there are active faults in a zone, the
zone will be automatically bypass.

You can go to System - System Options - Schedule & Time to set the auto arming/disarming
schedule and linked areas.

[@Note

You should disable the Arm With Faults in the Arm Options page. Or the Forced Auto
Arm/Forced Arming function cannot be valid.

Forced Arming

After enabled, when manual arming starts, if there are active faults in a zone, the zone will be
automatically bypass.

You can use keyfobs, tags, and keypads to arm zones, or manually arm zones on APP. Single,
multiple or all areas can be selected for arming.

[@Note

You should disable the Arm With Faults in the Arm Options page. Or the Forced Auto
Arm/Forced Arming function cannot be valid.

System Status Report

If the option is enabled, the device will upload report to Cloud (for APP) and ARC automatically
when the AX HYBRID PRO status is changed.

12



Audible Tamper Alarm
While enabled, the system will alert with buzzer for the tamper alarm. Regardless of whether it
is enabled or not, the tamper alarm will be normally pushed to Cloud (for APP) and ARC.

Panel Lockup Button
All functions of AX HYBRID PRO will be frozen after it is enabled. This function can only be
enabled by users with installer permission.

Bypass on Re-Arm
While enabled, after the detector is bypassed, if its faults are restored and the linked area is
armed, the detector will automatically arm.

Polling Loss Times
Set the maximum number of times for polling loss of peripherals and detectors. The system will
report fault if the time is over the limit. The status of these peripherals and detectors will be
shown as offline.

Motion Detector Restore
Motion detectors include all PIR detectors.
-Disable: No automatic restore.
-Immediate After Alarm: Motion detectors automatically restores immediately after the alarm
and reports to Cloud (for APP) and ARC.
-After Disarm: Motion detectors automatically restores after disarming and reports to Cloud
(for APP) and ARC

Jamming Sensitivity Settings
The device will detect RF interference and push messages when the RF interference interferes
with communication. You can adjust the detection sensitivity.

Enable PD6662
Enable PD6662 standard. Functions that do not meet the standard will not take effect.

Keypad Logout

After the keypad enters the programming page, if there is no key operation, it will exit the
programming page after reaching this time.

Schedule and Timer Settings

You can set the alarm schedule. The zone will be armed/disarmed according to the configured
time schedule.

Steps
1. Click System = System Options - Schedule & Timer to enter the Schedule & Timer page.

13



System Management.  Schedule & Timer  System Fault Check Amh Opdons  Device Enroll Mode

Areat

= |

Enabie auo Dizarm

=

gie (o Uisarm

B
|- n | 5

Wonday Tuesday Wednesday Thursday

Friday Saturday Sunday

2. Select an area.
3. Set the following parameters according to actual needs.

Enable Auto Arm

Enable the function and set the arming start time. The zone will be armed according to the
configured time.

[@Note

® The auto arming time and the auto disarming time cannot be the same.

® The buzzer beeps slowly 2 minutes before the auto arming starts, and beeps rapidly 1
minute before the auto arming starts.

® You can select to enable forced arming on the System Options page. While the function is
enabled, the system will be armed regardless of the fault.

Enable Auto Disarm

Enable the function and set the disarming start time. The zone will be disarmed according to
the configured time.

EENote

e The auto arming time and the auto disarming time cannot be the same.

Late to Disarm

Enable the function and set the time. If the alarm is triggered after the configured time, the
person will be considered as late.

14



E@Note

You should enable the Panel Management Notification function in Communication
Parameters - Event Communication before enabling the Late to Disarm function.

Weekend Exception
Enable the function and the zone will not be armed in the weekend.

Holiday Exception

Enable the function and the zone will not be armed/disarmed in the holiday. You should set
the holiday schedule after enabling.

E@Note

Up to 6 holiday groups can be set.

Auto Arm Sound Prompt
After disabled, the buzzer will not beep before auto arming.

Panel Alarm Duration
The time duration of the panel alarm.

E@Note

The available time duration range is from 10 s to 900 s.

5. Click Save.

Fault Check

The fault check here is only for the control panel in the normal status.

The system determines whether to check the faults listed on the page. The system will only check
the fault that is selected.

Click System - System Options - System Fault Check to enter the page.

= = 8
Detect Network Camera Disconnaction -/

Pangl Battery Fault Check

T
=
-
=]
lesg
=1
m
4]
>
5
=]
o
w
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Detect Network Camera Disconnection
If the option is enabled, when the linked network camera is disconnected, an alarm will be
triggered.

Panel Battery Fault Check
If the option is enabled, when battery is disconnected or in low battery status, the device will
upload events.

LAN Lost
If the option is enabled, when the wired network is disconnected or with other faults, the alarm
will be triggered.

Wi-Fi Lost
If the option is enabled, when the Wi-Fi is disconnected or with other faults, the alarm will be
triggered.

Cellular Lost
If the option is enabled, when the cellular data network is disconnected or with other faults, the
alarm will be triggered.

Panel Main Power Lost
If the option is enabled, an alarm will be triggered when the control panel main supply is
disconnected.

Panel Main Power Loss Delay

The system checks the fault after the configured time duration after AC power down.
To compliant the EN 50131-3, the check time duration should be 10 s.

Arm Options

This function is for the whole alarm system, to inform the user of the current system status before
arming. If it is enabled, there will be a fault prompt and confirmation process for keypads, keyfobs,
and APP. If it is not enabled, there will be no fault detection before arming.

Click System - System Options > Arm Options to enter the page.
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Arm With Faults m
Checklist Arm With Fault
Device Lid Opened
Zone/Peripherals Polling Failure/
Zone/Peripherals Low Baitery
Zone Tnggerea/Fault
Cetect Network Camera Disconne.
Panel Battery Fault Check
LAN Lost
WiFi Lost
Cellular Lost
Panel Mains Power [ost
ARC Conneclion Fauit
Jamming Check
Early Alam [ @)

Early Alamm Time 30 5

You can set the following parameters:

Arm with Fault
Check the faults in the Arm with Fault list, and the device will not stop the arming process when
faults occurred.

Fault Checklist
The system will check if the device has the faults in the checklist during the arming process.

Early Alarm

A delay zone is triggered first, and the area is in the "Entry Delay" stage. During the delay time
period, an instant zone is triggered. At this time, the area enters the early alarm stage. There
are control panel voice alarm and local sounder alarm, but no alarm message is pushed. If the
zone is disarmed or silence before both the early alarm and entry delay end, the alarm message
will not be reported. Otherwise, both the delayed zone and the instant zone will alarm.

17



| Entry Delay

I
Trigger Early Alarm

Delay Zone |

Trigger

Instant Zone Delay Zone & Instant Zone: Alarm

Disarm/Silence No Alarm
OR
| Entry Delay
Trigger Early Alarm
Delay Zone [ 1 ___________ _ _~--—--=

Trigger

Instant Zone Delay Zone & Instant Zone: Alarm

Disarm/Silence No Alarm

Device Enroll Mode

Click Enter the Enrollment Mode to make the panel enter the enroll mode.

System Management  Schedule & Timer  Panel Fault Check  Arm Options ~ Device Enrell Mode

Wireless Device Enrolliment Mode Enter the Enroliment Mode

Security Settings

SSH Settings

Enable or disable SSH (Secure Shell) according to your actual needs.
Click System - System Security - SSH Settings to enter the SSH Settings page and you can
enable or disable the SSH function.
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S5H Settings | ocking User Settings  Module Locking Settings

Enable S5H

Locking User Settings

The device will be locked 90 s after 3 failed credential attempts (can be set in Retry Time before
Auto-Lock) in a minute.
You can view the locked user or unlock a user and set the user locked duration.

E@Note

To compliant the EN requirement, the system will only record the same log 3 times continuously.

Steps
1. Click System = System Security > User Lockout Attempts to enter the Locking User Settings
page.

Retry Times Before Autn-Inck 3

Auto-ock Time 1800
Nao IP Address Unlock
1066 134.102 (|
2 106615279 ]

2. Set the following parameters.

Retry Times before Auto-Lock

If the user continuously input the incorrect password for more than the configured times, the
account will be locked.

19



E@Note

The administrator has two more attempts than the configured value.

Auto-lock Time
Set the locking duration when the account is locked.

E@Note

The available locking duration is 5s to 1800s.

3. Click 5 to unlock the account or click Unlock All to unlock all locked users in the list.
4. Click Save.

Module Lock Settings

Set the module locking parameters, including the Max Failure Attempts, and locked duration. The
module will be locked for the programmed time duration, once the module authentication has
failed for the amount of configured times.

Steps
1. Click System = System Security - Module Locking Settings to enter the Module Lock Settings
page.

No.
'
2
3
4
. |
Keﬂ Device Type Eypad

6 ke

No
i Key)

- ry Tim elone A 3

8 Key|

wlcHock Time 90 5
1 Tag Rl
=} Tag Reas: - = e i - —
4 Tag Reader 3 50 Unnipcked i3
5 Tag Header 3 90 Uniocke: & -

o

2. Select a module from the list, and click the ¢ icon.
3. Set the following parameters of the selected module.
Retry Times before Auto-Lock
If a user continuously tries to authentication a password for more than the configured
attempts permitted, the keypad will be locked for the programmed duration.
Auto-lock Time

Set the locking duration when the keypad is locked. After the configured duration, the keypad
will be unlocked.
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4. Click OK.
5. Optional: Click the Lock icon to unlock the locked module.

3.1.2 Device Management

You can manage the enrolled peripherals including detector, sounder, keypad, etc. in this section.

Zone

You can set the zone parameters on the zone page.

Steps
1. Click Device - Zone to enter the Zone page.

T Enitll
] Zone Device Number Name Main Device Channel No Device Types Stient Alarm Chime Linked Camera Operation
=) Z a8 Zone 2 Zones Buill-in 1 Deday Dsabie Disabie T
] 3 9 Zone 3 Zones Bulll-in 8 Instant Disabie Disabia ! [P i

2. Select azone and click [# to enter the Zone Settings page.

Zone Seftings X
Zone Type Instant -
Detector Contact Mode EOL -
Pulse Sensitivity 250ms -
Resistance(Alamm) 2.2k

Stay Arm Bypass

Forbid Bypass on Arming

Chime

Silent Alarm

Sounder Delay Time 0 -

n

Double Knock

Cross Zone None -
Link Pircam Mot Link -
Link Camera Nat Link -
Module Address 254

3. Edit the zone name.
4., Check linked areas.
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E@Note

® Only enabled areas will be listed.
® The newly added peripheral is linked to area 1 by default.

5. Select a zone type.

Instant Zone

This Zone type will immediately trigger an alarm event when armed.

Delay Zone

-Exit Delay: Exit Delay provides you time to leave through the zone without alarm.

Arm with faults is enabled: You should confirm faults first, and then the zone is in arming
process. If the delay zone is triggered within the exit delay time but it restores before the
time ends, the alarm will not be triggered and the zone will be armed.

Arm with faults is disabled: Immediately armed. If the delay zone is triggered within the exit
delay time but it restores before the time ends, the alarm will not be triggered.

-Entry Delay: Entry Delay provides you time to enter the zone to disarm the system without
alarm.

After triggering, if the zone is not disarmed or silenced before the entry delay time ends, the
zone will alarm.

-Stay Arm Delay Time: Stay arming uses Stay Arm Delay Time to count down.
The system gives Entry/Exit delay time when it is armed or reentered. It is usually used in

entrance/exit route (e.g. front door/main entrance), which is a key route to arm/disarm via
operating keypad for users.

E@Note

® You can set 2 different time durations in System Options - Schedule & Timer.
® Ensure that timer is no longer than 45 seconds in order to comply with EN50131-1.
® You can set Stay Arm Delay Time for the delay zone.

Panic Zone

24-hour active zone, whether armed or not. Report panic alarm after triggering. It is usually
used in the sites equipped with panic button, smoke detector and glass-break detector.

Medical Alarm

24-hour active zone, whether armed or not. Report medical alarm after triggering.

Fire Zone

24-hour active zone, whether armed or not. Report fire alarm after triggering.

Gas Zone
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24-hour active zone, whether armed or not. Report gas alarm after triggering.

Follow Zone

The zone acts as delayed zone when it detects triggering event during system Entry Delay,
while it acts as instant zone otherwise.

Keyswitch Zone
-By Trigger Time: Change the arming and disarming status after each trigger. For example, in
the disarmed status, if the zone is triggered, the linked area will be armed. Trigger the zone
again and the area will be disarmed.
-By Zone Status: You need to choose to arm or disarm the linked area after the zone is
triggered.
In the case of the tampering alarm, the arming and disarming operation will not be triggered.

Disabled Zone
Zone disabled ignoring any alarm event. It is usually used to disable faulty detectors.

24-hour Zone
The zone activates all the time with sound/light output when alarm occurs, whether it is
armed or not. It is usually used in fire hazardous areas equipped with smoke detectors and
temperature sensors.

Timeout Zone

The zone activates all the time. When this zone has been triggered or restored and exceeds
the set time, an alarm will be generated.

It can be used in places equipped with magnetic contacts that require access but for only a
short period (e.g., fire hydrant box's door or another external security box door).
-Not-Triggered Zone Alarm: If the zone is not triggered for the set time, it will alarm.
-Alarm on Zone Activated: If the zone is triggered for the set time, it will alarm.

-Retry Time Period: Set the timeout period.

. Enable other functions according to your detector types and actual needs.

EENote

The configurable functions vary in different detectors and zones. Refer to the actual zone to set
the function.

Arm Mode

If the zone is a public zone (the zone is belongs to more than one areas), you can set arm
mode.

And: When all linked areas are armed, the zone will arm. When any of linked areas is
disarmed, the zone will disarm.

Or: When any of the linked areas is armed, the zone will arm. When all linked areas are
disarmed, the zone will disarm. When the zone is in alarm, the disarmed areas linked with the
zone cannot be armed.
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Stay Arm Bypass
The zone will be automatically bypassed in stay arming.

Cross Zone

PD6662 is not enabled: You need to set the combined time interval.

When the first zone is triggered, the system will start timing after the zone is restored. If the
second zone is triggered within the set time, both zones will give alarms. Otherwise, no alarm
will be triggered.

If the first zone is not be restored, both zones will give alarms when the second zone is
triggered, regardless of whether the set time has elapsed.

PD6662 is enabled: You need to set the combined time interval.

The first zone will give an alarm when triggered. If the first zone is not restored and the
second zone is triggered, the system will report the alarm confirmation.

If the first zone is restored, the system will start timing. If the second zone is triggered within
the set time, the system will report the alarm confirmation.

If the first zone is restored, the system will start timing. If the second zone is not triggered
within the set time, no information will be reported.

Forbid Bypass on Arming
After enabled, you cannot bypass zones when arming.

Chime
Enable the doorbell. Usually used for door magnetic detectors.

Silent Alarm
After enabled, when an alarm is triggered, only the report will be uploaded and no sound is
emitted.

Double knock
After enabled, the time interval can be set. If the same detector is triggered twice or
continuously in a period of time, the alarm will be triggered.

Sounder Delay Time
The sounder will be triggered immediately (0s) or after the set time.

Final Door Exit

Only magnetic contacts have this option.

After enabling, when the user use keypads or tags to arm:

-Arm With Faults is enabled: During the arming countdown, if the magnetic contact is
triggered and then restored, the arming process will be terminated immediately after
restoring, and the arming is completed.

- Arm With Faults is disabled: If the magnetic contact is triggered and then restored, the
linked area immediately arms the delayed zone.

Dual Zone

After enabled, when multi transmitter detects that the entire zone circuit of the local zone
and the extended zone is open circuit, both zones trigger lid opened alarms.
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Timer With Restart

During the Exit Delay process, the exit delay time will be re-timed at the time when the
second delay zone was triggered.

7. If required, link a PIRCAM or a camera for the zone.

8. Click OK.

EENote

After setting the zone, you can enter Maintenance - Device Status - Zone Status to view the
zone status.

Sounder

Set sounder parameters.
Steps

1. Click Device - Sounder to enter the Sounder page.
2. Click % to enter the Sounder Settings page.

Sounder Setlings 5

Name Sounder 1
Scunder 1
Access Module Type Sounder Built-in
Linked Area Aclive Functions
© Areai
Area 2
Alamm Duration 90 S

Enable Sounder Tamper Alarm

3. Set the sounder name and alarm duration.
4, Check the linked area.

E@Note

® Only enabled areas will be listed.
® The newly added peripheral is linked to area 1 by default.

6. Enable Sounder Tamper Alarm.
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7. Click OK.

E@Note

After the sounder is configured, you can click Maintenance - Device Status - Sounder Status
to view the sounder status.

Keypad

You can set the parameters of the keypad that is enrolled to the AX HYBRID PRO .
Steps

1. Click Device - Keypad to enter the page.
2. Click € to enter the Keypad Settings page.

Configuration

Linked Area ‘Active Functions

< Area

o)
& Standard Mode
Simple Mode
Authonzation Tag or Keypad PIN
Act
Backlight Off Time 0000 G to 00O [ Backhight
E &

w

. Set the keypad name.
. Check linked areas.
5. Select the keypad mode.

Standard Mode
Area selection and fault confirmation are supported when swiping tag to arm or disarm.

I

Simple Mode

No Area selection and fault confirmation when swiping tag to arm or disarm.
6. Enable the function according to your actual needs.

Authorization
Only standard mode has this function. You can select the authorization method.

Active on Entry Delay
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When someone enters the delay zone, the screen and backlight of the keypad will be on.
This function can indicate the keypad position for those who enter the delay zone at night.

Keypad Arming Light
Enable the arming indicator of the keypad.

EENote

® Only enabled areas will be listed.
® The newly added peripheral is linked to area 1 by default.
® For detailed information, refers to the keypad user manual.

7. Click OK.

[ENote

e After the keypad is configured, you can click Maintenance - Device Status - Keypad Status
to view the keypad status.
® You can set the keypad password on the page of User - User Management—> Operation.

Keyfob

You can set the parameters of the keyfob.

Steps

1. Click Device - Keyfob to enter the page.
2. Click Enroll to add a keyfob.

3. Click [@ to edit the keyfob parameters.

Edit Keyfob x

General Information
MName Keyiob 1
Sierial No QOSHB6944
Enabie Keyfob i'
Linked User installer
Button Configuraion
1 Koy Arming Status Check
I Kay Stay Arm
|+ Arm Keys None
I+ Disarm Keys Mong
t | Keys None

AT + Disai Naone

4. Enable the keyfob.
5. Select a linked user.
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6. Configure the functions of the buttons according to your actual needs.
7. Click OK.

Tag
You can set the parameters of tags.

Steps

1. Click Device - Tag to enter the page.
2. Click Enroll, enter the serial No. to add a tag, or click ¢ to edit the tag parameters.

LULRED] ®

Tag Infermation

Enable ()

Serial No

Name Tag 1

Linked User 11

Device Types Operation Tag

“ CEHCEI

w

Edit tag name.
Select the linked user.
5. Select tag types.

&

Operation Tag
You can swipe the tag to arm or disarm.

Patrol Tag

When you swipe the tag, the system will upload a record.
6. Click OK.

Automation

You can set the parameters of the relay outputs that is enrolled.

Steps

1. Click Device - Automation to enter the page.

2. Click Enroll, enter the serial No. and select the main device type, main device name, channel to
add a relay output device.

3. Click % to edit the relay information.
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Automation

Ralay 1

Main Device Type Culputs Buill-in

Linked Area AL W
< Areal

Areaz

Scenario Setting Event Type mmsgmm

Alarm E
Secondary Event Actiee Functions

Schedule =

Zone Alarm & Lid Dpened
Am

Penpherals Lid Opaned

Disarm
Panic alarm

Silence Alarm
Medizal alarm

Fauit
Panel Lid Opened

< Manual
Fire Alarm

Activation Mede | Pulsed

4. Set the relay name.
5. Select the linked area.

E@Note

® Only enabled areas will be listed.
® The newly added peripheral is linked to area 1 by default.
® The function varies according to different relay types

6. Set event type and its parameters:

Secondary Event

The sub-event type of alarm, arm, disarm and fault event.

Activation Mode

Latched: Continue the output until the relay is manually closed or opened.
Pulsed: The relay will be closed/open after the set duration.

Contact Status

Normally Open: Under normal conditions, the relay is open. When the event is triggered, the
relay will be closed.

Normally Closed: Under normal conditions, the relay is closed. When the event is triggered,
the relay will be open.

Schedule
You can set the close/open time for the relay.
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7. Click OK.

Network Camera

You can add network cameras in the system.

Steps
1. Click Device > Network Camera to enter the network camera management page.

Desnce Enroll Mooe

1P Adlidress

Protocal Type HIKVISION

Port Mo a0o0n

User Name

Pazswd

2. Click Enroll, and enter the basic information of the camera, such as IP address and port No., and
select the protocol type.
3. Enter the user name and password of the camera.

SADP Scanning

Scan all network cameras in the same LAN. A list will pop up after scanning. You can directly
check to add cameras in the list.

4. Click OK.

5. Optional: Click Edit or Delete to edit or delete the selected camera.

Module

Set module parameters.

Steps

1. Click Device > Module to enter the page.

2. Click £ edit the parameters.

3. Select linked areas.

4. Optional: Enable AUX according to your needs. It will enable the auxiliary power output of the
module. (Only for input expanders and output expanders.)

5. Click OK.
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Scan Adding

Scan peripherals on the bus, and display the scanned peripherals that are not enroll as a list.

Steps

1. Click Device - Scan Adding to enter the page.
2. Click Scan Updating to see if there are devices can be added.

Scan Adding

Type | Al Type

[@Note

The scan takes 3 to 5 minutes.

3. Scanned peripherals will be listed.
4. Tick the checkbox in front of the peripheral. Multiple selection is possible.
5. Click +Enroll to add peripherals.

3.1.3 Video Management

You can add network cameras (4 for DS-PHA64-LP /2 for DS-PHA48-EP) to the AX HYBRID PRO,
and link the camera with the selected zone for video monitoring. You can also receive and view
the event video via client and Email.

Add Cameras to the AX HYBRID PRO

Steps
1. Click Device - Network Camera to enter the network camera management page.
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Desnce Enroll Mooe

1P Adlidress

Protocol Type HIKVISICN

Port Mo a0o0n

User Name

Pazswd

2. Click Enroll, and enter the basic information of the camera, such as IP address and port No., and
select the protocol type.
3. Enter the user name and password of the camera.

SADP Scanning

Scan all network cameras in the same LAN. A list will pop up after scanning. You can directly
check to add cameras in the list.

4. Click OK.

5. Optional: Click Edit or Delete to edit or delete the selected camera.

Link a Camera with the Zone

Steps

1. Click Device - Zone to enter the configuration page.

2. Select a zone that you wish to include video monitoring, and click <.
3. Select the Link Camera.

4. Click OK.

EENote

Only if the zone is linked with a network camera, the alarm email will be attached with alarm
video.

Set Video Parameters

Steps
1. Click Device -> Network Camera -> Video Parameters to enter the page.
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Network Camera Management  Video Parameters

Bitrate Type

ideo Bitrate Kbps

2. Select a camera and set the video parameters.

Stream Type

Main Stream: Being used in recording and HD preview, it has a high resolution, code rate and
picture quality.

Sub-Stream: It is used to transmit network and preview pictures as a video streaming with
features of lower resolution, bit rate and picture quality.

Bitrate Type
Select the Bitrate type as constant or variable.

Resolution
Select the resolution of the video output.

Video Bitrate

The higher value corresponds to the higher video quality, but the better bandwidth is
required.

Post-record/Pre-record
Set the recording video time before and after the alarm.

3.1.4 Area Settings

Basic Settings

You can link zones to the selected area.

Steps

1. Click Area = Basic Settings to enter the page.
2. Select an area.
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3. Check Enable.
4. Check the check box to select zones for the area.
5. Click Save.

3.1.5 Communication Settings

Wired Network

You can set the device IP address and other network parameters.

Steps

EENote

Functions varied depending on the model of the device.

1. Click Communication—> Wired Network to enter the page.

Wired Network Settings

DHCP &

IP Address 10.22.98.134
Subnet Mask 255.255.255.0
Galeway Address 10.22.88.254
MAC Address 98:d1:82:98:ac:f0
DNS1 Server Address 10.4.7.87

DNS2 Servor Address 10.1.7.98

HTTP Port a0

N

. Set the parameters.
— Automatic Settings: Enable DHCP and set the HTTP port.
Manual Settings: Disabled DHCP and set IP Address, Subnet Mask, Gateway Address, DNS
Server Address.
. Optional: Set correct DNS server address if the device needs to visit Hik-Connect server via a
domain name.
4. Click Save.

w

34



Wi-Fi
You can set the Wi-Fi parameters if there are secure and credible Wi-Fi networks nearby.

Steps
1. Click Communication - Wi-Fi to enter the Wi-Fi page.

Status of STA/AP SwIt..

Swilch Mode STA Mode
Wi-Fi
S50 Wi-Fi NETGEARS1
WI-FI Password
Encryption Mode WPAZ-personal
Network List
MName Channel... Signal §... Eneryption Mode Operation
NETGEARS1 13 33 WRAZ-personal Disconnect |
HAP_Q02737101 11 70 WRAZ-personal connect
HAP_QO1786103 1 GO WPAZ-personal Connect
HAP_ Q02630875 " 59 WRAZ-personal Connect
HUAWEI-B311-8E54 5 58 WRAZ-personal Connect
HAP_QO1377075 " 55 WPAZ-personal connect
HAP_ Q98928931 " a6 WERAZ-personal Cennect

2. Connect to a Wi-Fi.
Manually Connect: Enter the SSID Wi-Fi and Wi-Fi Password, select Encryption Mode and click
Save.
Select from Network List: Select a target Wi-Fi from the Network list. Click Connect and enter
Wi-Fi password and click Connect.

. Click WLAN to enter the WLAN page.

w
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Wi-Fi Settings

WLAN

DHCP

IP Address
Subnet Mask
Gateway Address
MAC Address

DNS1 Server Address

@
192.168.1.138
2565.2565.255.0
192.168.1.1
B80:91:9b:0a-46:67

192.168.1.1

DN32 Server Address

Save

4. Set IP Address, Subnet Mask, Gateway Address, and DNS Server Address.

[ENote

If enable DHCP, the device will gain the Wi-Fi parameters automatically.

5. Click Save.

Cellular Network

Set the cellular network parameters if you insert a SIM card inside the device. By using the cellular
network, the device can upload alarm notifications to the alarm center.

Before You Start

Insert a SIM card into the device SIM card slot.

Steps

1. Click Communication - Cellular Data Network to enter the Cellular Data Network Settings
page.
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Cellular Data Network Settings

-

Eneble &
SIM Card1
Access Number =qggr**14#

For accessing private network, you need to enter the accessing number

MTU 1400

PIN Code

Data Usage Limit \'i::\?':j

Data Used This Month 0.0 M
Data Limited per Month 0 M

SIM Card2
2. Enable the function.
3. Set the cellular data network parameters.
Access Number

Input the operator dialing number.

[ENote

Only the private network SIM card user needs to enter the access number.

User Name
Ask the network carrier and input the user name.

Access Password
Ask the network carrier and input the password.
APN
Ask the network carrier to get the APN information and enter the APN information.

Data Usage Limit

You can enable the function and set the data threshold every month. If data usage is more
than the configured threshold, an alarm will be triggered and uploaded to the alarm center
and mobile client.

Data Used This Month

The used data will be accumulated and displayed in this text box.
4. Click Save.
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Alarm Center
You can set the alarm center’s parameters and all alarms will be sent to the configured alarm

center.

Steps
1. Click Communication - Alarm Receiving Center to enter the Alarm Receiving Center page.

Alam Receiving Center

ARC1 ARC2 ARC3 ARC4
Enable m'
Connection Type P
Protocol Type ADM-CID
GNIT [ @
Address Type (Alarm Receiver Server) P
Server Address [Alanm Recelver Server) 0.0.0.0
Port No. (Alarm Receiver Server) 1

Account Code

Transmission Mode TCP

Impulse Counting Time 20 s

Attempis 3

Polling Rate 5 Enable

Pesiodic Test

Companies None

2. Select the ARC1 or ARC3 for configuration, and slide the slider to enable the selected alarm
receiver center.

E@Note

Only if the alarm receiver center 1/3 is enabled, you can set the alarm receiver center 2/4 as the
backup channel and edit the channel parameters.

3. Select the Protocol Type as ADM-CID, ISUP, SIA-DCS, *SIA-DCS, *ADM-CID, or CSV-IP to set
uploading mode.
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[ENote

Standard DC-09 Protocol
ADM-CID: The data presenting method of DC-09 is CID, which is not encrypted and only for
uploading alarm report.

*ADM-CID: The data presenting method of DC-09 is CID, which is encrypted and only for
uploading alarm report.

SIA-DCS: The data presenting method of DC-09 is DCS (also called SIA protocol), which is not
encrypted and only for uploading alarm report.

*SIA-DCS: The data presenting method of DC-09 is DCS (also called SIA protocol), which is
encrypted and only for uploading alarm report.

ADM-CID or SIA-DCS: You should select the Address Type as IP or Domain name, and enter the
Server address, port number, account code, impulse counting time, attempts, polling rate, etc.

E@Note

Set the polling rate with the range from 10 to 3888000 seconds.

ISUP, CSV-IP: You do not need to set the protocol parameters.

*SIA-DCS or *ADM-CID You should select the Address Type as IP or Domain name, and enter
the IP address, port number, account code, impulse counting time, attempts, polling rate,
encryption arithmetic, password length, etc.

[LiNote

Set the polling rate with the range from 10 to 3888000 seconds.

Click Save.

Use PIRCAM to Upload Pictures or Videos

You can enable the PIRCAM function to upload pictures or videos.
1. Upload Pictures
You can choose to upload 1 to 20 pictures.
(1) Click Communication - Alarm Receiving Center to enter the page.
(2) Slide the slider to enable the selected alarm receiver center.
(3) Select the Protocol Type as SIA-DCS.
(4) Select the Companies as French Alarm Receiving Company.
(5) Click Save.
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(6) Configure SMTP or FTP parameters.
Configure SMTP parameters:
Click Communication - Notification by Email.
Enable Video Verification Events and set corresponding parameters. For details, see
Notification by Email. Click Save.

Noufication oy Email

VideD Venfication Evenis c

Sander Namo

SMTP Server addrecs

SMTF Forl 25
Enciyplion Type None
Seivel Authenticalion

User Hame

Password

Confrm Password

Recsiver hame

Recsiver

Configure FTP parameters:
Click Communication - FTP to enter the FTP Settings page.
Slide the slider to enable FTP and set corresponding parameters. For details, see FTP.

Click Save.
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FIP Settings

FTP Type Preferred FTP
Enable FTP

Adress Type IF

FTP Server

Port N BT

Protocol Type FTP

Enabie Anommity

Uiser Name

¥ Structn Save in Root Directory
Parent Direciory Custom
Secondary Direclo Cuslom

2. Upload Videos

In this condition, when the PIRCAM is set to catch more than two pictures, videos will be
uploaded.

(1) Click Communication - Alarm Receiving Center to enter the Alarm Receiving Center

page.

(2) Slide the slider to enable the selected alarm receiver center.

(3) Select the Protocol Type as SIA-DCS.

(4) Click Save.

(5) Configure SMTP or FTP parameters as same as Upload Photos.

Notification Push

When an alarm is triggered, if you want to send the alarm notification to the client, alarm center,
cloud or mobile phone, you can set the notification push parameters.

Steps
1. Click Communication - Event Types Notification.
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IVMS-4200  Alarm Receiving Center  APF Phone Call and SMS

Zone AlarmiLid Opened
Peripherals Lid Dpened
Panel Lid Cpened
Panic Alarm

mMedical Alanm

Fire Alarm

Gas Alarm

Panel Stalus

Zone Status
Peripherals Status
Panel Operalion

Smart Alarm Event

I A8AAAAAAAAAA

Save

2. Enable the target notification.
Zone Alarm/Lid Opened

The device will push notifications when the zone alarm (on web client, software client or mobile
client) is triggered or the zone peripherals alarm is triggered or restored.

Peripherals Lid Opened

The device will push notifications when lid opened alarm of any peripheral is triggered or
restored.

Panel Lid Opened

The device will push notifications when lid opened alarm of the control panel is triggered or
restored.

Panic Alarm

The device will push notifications when panic alarm on keypads or keyfobs is triggered or
restored.

Medical Alarm
The device will push notifications when medical alarm on keypads is triggered.
Fire Alarm

The device will push notifications when fire alarm on keypads is triggered or a user presses the
fire alarm key on the keypad.
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Gas Alarm

The device will push notifications when gas alarm on keypads is triggered.
Panel Status

The device will push notifications when the control panel system status is changed.
Zone Status

The device will push notifications when any zone status is changed.
Peripherals Status

The device will push notifications when any peripheral status is changed.
Panel Operation

The device will push notifications when the user operate the control panel.
Smart Alarm Event

The device will push notifications when alarm is triggered in network cameras.

Optional: For Alarm Receiving Center, you need to select center number before settings.
Optional: If you want to send the alarm notifications to the mobile client, you should set Phone
Call and SMS parameters.

WMS-4200  Alamm Reconing Center  AFP Phone Calfand SMS

Mobile Phone index 1
Mebile Phene Number

Teiephone
Messape Saftings ¥ Mazzage

‘oice Cal

10min

Zone AamyLid Opened

Panel Lid Openea

7
«©
Perpherals Lid Opened {}
O
@

Pranic Alant
Madioal Akarm [ @]
re: Al [ @)
Gas Alam &
Panel Stas [ @)
Zone Status (:}
Paripherals Status [ @)
Smart Alarm Event [ @)

General Hint

Common Voics lmpord Clzar

(1) Set the Mobile Phone Index and Mobile Phone Number.
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(2) Check Voice Call on Telephone page.

(3) Select time of Filtering Interval Time and Number of Calls.

(4) Check SMS on Message page.

(5) Select areas that have arming, disarming or alarm clearing permission.

General Hint

You can import Common Voice. When the alarm is triggered, your customized voice will be
added at the beginning of the content of the phone dialed by the system.

E@Note

Only WAV format is supported, up to 512 KB and 15 s.

You can enter Common Message. When the alarm is triggered, your customized content will be
added at the beginning of the message sent by the system.
5. Click Save.

E@Note

For mobile phone notification:
® You need to press * to finish the call.
® |tis required to add control code when entering the mobile phone number.

Cloud Service
If you want to register the device to the mobile client for remote configuration, you should set the
mobile client registration parameters.

Before You Start

e Connect the device to the network via wired connection, dial-up connection, or Wi-Fi
connection.

e Set the device IP address, subnet mask, gateway and DNS server in the LAN.
Steps

1. Click Communication - Cloud Service to enter the Hik-Connect Registration Settings page.
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Cioud Service Settings

Reqister to Hik-Connect
Hik-Connect Connechon Status Online

T Address -

Communication Made Wired Network & Wi-Fi Prionty

|'— -||

sl Inferval B0 5

2. Check Register to Hik-Connect.

E@Note

By default, the device Hik-Connect service is enabled.

You can view the device status in the Hik-Connect server (www.hik-connect.com).

3. Enable Custom Server Address.
The server address is already displayed in the Server Address text box.

4. Select a communication mode from the drop-down list according to the actual device
communication method.

Wired Network & Wi-Fi Priority
The connection priority order from high to low is: wired network, Wi-Fi, cellular data
network.

Wired &Wi-Fi
The system will select wired network first. If no wired network detected, it will select Wi-Fi
network.

Cellular Data Network

The system will select cellular data network only.
5. Optional: Change the verification code.

E@Note

e By default, the verification code is displayed in the text box.

e The verification code should contain 6 to 12 letters or digits. For security reasons, an 8-
character password is suggested, which containing two or more of the following character
types: uppercases, lowercases, and digits.
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6. Enable Periodic Test. Enter the periodic test interval.
7. Click Save.

Notification by Email

You can send the alarm video or event to the configured email.

Steps

1. Click Communication - Notification by Email to enter the page.
2. Enable Video Verification Events and Server Authentication.
3. Enter the sender’s information.

E@Note

It is recommended to use Gmail and Hotmail for sending mails.
Only if the zone is linked with a network camera, the alarm email will be attached with alarm
video.

4. Enter the receiver's information.
. Click Receiver Address Test and make sure the address is correct.
6. Click Save.

Ul

NAT

Universal Plug and Play (UPnP™) is a networking architecture that provides compatibility among
networking equipment, software and other hardware devices. The UPnP protocol allows devices
to connect seamlessly and to simplify the implementation of networks in the home and corporate
environments.

Enable the UPnP function, and you don’t need to configure the port mapping for each port, and
the device is connected to the Wide Area Network via the router.

Steps
1. Click Communication - NAT to enter the page.
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NAT Settings

Fort Type

Status

Port Type External Port External IP Ad.. internal Port UPnP Status
HTTIP Port a0 0.0.0.0 a0 Inoperative

Sernce Pord s000 0.0.00 2000 Inoperative

2. Drag the slider to enable UPnP.
3. Optional: Select the mapping type as Manual and set the HTTP port and the service port.
4. Click Save to complete the settings

FTP

You can configure the FTP server to save alarm video.

Steps

1. Click Communication - FTP to enter the page.
2. Configure the FTP parameters

FTP Type

Set the FTP type as preferred or alternated.
FTP Protocol

FTP and SFTP are selectable. The files uploading is encrypted by using SFTP protocol.
Server and Port

The FTP server address and corresponding port.

User Name and Password

The FTP user should have the permission to upload pictures. If the FTP server supports
picture uploading by anonymous users, you can check Anonymous to hide your device
information during uploading.

Directory Structure
The saving path of snapshots in the FTP server.
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3.1.7 Maintenance

Device Upgrade

Only installer can upgrade the device on web client.
Steps:
1. Click Maintenance—> Device Information to enter the page.

Device Infoermatien  Apout

Device Name: AX HYBRID PRO
Device Model DS-PHAB4-LP
Device Serial No: DS-PHAG4-LP20220222 AAWRQOETT7E500WU
Device Firmware Version: V1.0.1 build 220224
Web Version WV4.25.1 build 220222
Remote Upgrade | Get Manufacturer PIN

2. Click Get Manufacturer PIN to view the PIN.
Click Remote Upgrade and enter the PIN.
4. Click OK to complete.

w

[@Note

Both of the users and configuration information will be retained after upgrade finished.

View Licenses

You can view device name and other information.

Click Maintenance - Device Information—> About to enter the page.
You can click View Licenses to view the source software licenses.

You can go to System - System settings to change the device name.

Local Log Search

You can search the log on the device.
Click Maintenance—> Log to enter the Local Log Search page.
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Log

Primary Event All Type Everl Al Type -
Start Tirme 2021-05-31 00:00:00 2 End Time 2021-05-31 23:50:50 [ Expon Resel
No. Date and Tima Prlmzr\c Ev... sELansa‘V Event User Remots Ho... MJHBQEE.. Param... Additional Inf...

Total Gltems << | < 00 > 2=

Select a major type and a minor type from the drop-down list, set the log start time and end time
and click Filter. All filtered log information will be displayed in the list.
You can also click Reset to reset all search conditions.

Test

The AX HYBRID PRO supports walk test function.

Steps
1. Enter Maintenance — Device Maintenance — Test to enable the function.
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Test  Mainlenance  Export File Security Audit Log

Test @:,

Zone No. Mame Test Result

1 Zone 2 Invalid zane

2 Zone 3 Invalid zane
Save Refresh

E@Note

Only when all the detectors are without fault, you can enter the mode TEST mode.

2. Enable Test to start walk test.

3. Click Save to complete the settings.
4. Trigger the detector in each zone.
5. Check the test result.

System Maintenance

You can reboot the device, restore default settings, import/export configuration file.
Select the device and click i in the client software, or enter the device IP address in the address
bar of the web browser. Click Maintenance—> Device Maintenance—> Maintenance to enter the

page.
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est  Maimtenance  ExportFile  Securty Audit Log

System Management

Reboot Rebool
Reslore Default Setiings Parlly Reslore
Reslore All
I i on File View
Impori
Export Configuration File Export

amper Alarm on HPC Login

Reboot
Click Reboot to reboot the device.

Restore Default Settings
Click Partly Restore to restore all parameters except for admin user information, wired
network, Wi-Fi network, detector information, and peripheral information to default ones.
Click Restore All to restore all parameters to the factory settings.

Import Configuration File
Click View to select configuration file from the PC and click Import Configuration File to import
configuration parameters to the device. Importing configuration file requires entering the
password set at the time of exporting.

Export Configuration File
Click Export Configuration File to export the device configuration parameters to the PC.
Exporting configuration file requires a password to be used for file encryption.

Tamper Alarm on HPC Login

After this function is enabled, the device lid opened alarm (tamper alarm) takes effect when
installer login. (By default, the lid opened alarm (tamper alarm) does not take effect when the
installer login.)

Export File

You can export debugging file to the PC.

Steps
1. Click Maintenance - Device Maintenance - Export File to enter the page.
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Test Maintenance  ExportFile  Security Audit Log

Debugging Log ()
File Format Debugging Log
Export

2. Check the check box to enable the function.
3. Click Export to save the debugging file in the PC.

Security Audit Log

You can add the Security Audit Server to the system. The device will upload web logs to the server.

Steps
1. Click System Maintenance - Device Maintenance - Security Audit Log to enter the page.

Advanced Settings
Enable Log Upload Server

Server Settings

Log Server IP 0.0.0.0

Log Server Port 0

CA Certificate

Install View

Install

Save

2. Check Enable Log Upload Server.
3. Enter log server IP and port.
4. Click View to select a certificate.

E@Note

Formats include ca.crt. ca-chan.crt. private.txt are allowed.

5. Click Install.
6. Click Save.
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3.1.8 Check Status

After setting the zone, repeater, and other parameters, you can view their status.
Click Maintenance - Device Status. You can view the status of zone, sounder, automation,
keypad, keyfob and module.

AX Hybrid FRO Status  7one Status  Sounder Sialus  Automation  Weyvpad Status  Keylob Status viadule Status
Battery Status
Battery Charge 0%
Communication Status
Wired Network Connecied
WE-F Disconnected
WiFi Signal Strengih Nore
Cloud Connechion Status Connecied
Refresh

3.2 Set-up with Hik-Proconnect

The installer can use the Hik-Proconnect to configure the AX HYBRID PRO, such as activation,
device enrollment etc.

3.2.1 Download and Login the Hik-ProConnect

Download the Hik-ProConnect mobile client and login the client before operating the AX HYBRID
PRO.
Steps

1. Download Hik-ProConnect mobile client.
2. Optional: Register a new account if it is the first time you use the Hik-ProConnect mobile client.

EENote

e For details, see User Manual of Hik-ProConnect Mobile Client.
® You need an invitation code for registration. Please ask technical supports.

3. Run and login the client.
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3.2.2 Add AX HYBRID PRO to the Mobile Client

Add AX HYBRID PRO to the mobile client before other operations.

Steps
1. Power on the AX HYBRID PRO.
2. Create or search a site.
— Tap +, set site name, time zone, address, city, state/province/region and tap OK to create a
site.
— Enter site name in the search area and tap Search Icon to search a site.
3. Tap Add Device.
— Tap Scan QR Code to enter the Scan QR code page. Scan the QR code on the AX HYBRID PRO.

[@Note

Normally, the QR code is printed on the label stuck on the back cover of the AX HYBRID PRO.

Tap Manual Adding to enter the Add Device page. Enter the device serial No. and verification code
to add the device.
4. Activate the Device.

3.2.3 Add Peripheral to the AX HYBRID PRO

Add peripheral to the AX HYBRID PRO.

Steps

1. Select a site.
2. Select a control device (AX HYBRID PRO).
3. Tap the +icon.

— Scan the QR code on the peripheral.

— Tap ¢ toenter the Manually Input page. Enter the device serial No. and select the device
type to add the device.

3.2.4 Main Page

You can view faults, arm and disarm areas, view device status, etc.
On the device list page, tap the AX HYBRID PRO and then log in to the device (if required) to enter
the page.
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Enable Alarm
Tap & to select Audible Panic Alarm or Silent Panic Alarm.

View Faults
Tap @ toview faults.

Area Management

Tap + to add an area.

Tap Area to enter the area management page. Refers to 3.2.15 Set Arming/Disarming
Schedule for details.

Arm/Disarm the Area

Arm or disarm the area manually as you desired.

On the device list page, tap the AX HYBRID PRO and then log in to the device (if required) to enter
the Area page.

Operations for a Single Area
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Area 1

e Away Arming: Tap fi% to away arm a single area. When all the people in the detection area
leave, turn on the Away mode to arm all zones in the area after the defined dwell time.
e Stay Arming: Tap ¥ to stay arm a single area. When all the people stays inside the detection

area, turn on the Stay mode to arm all the perimeter burglary detection set in all the zones of all
areas.

Operations for Multiple Areas

3 i f A B

e Select Areas: Tap Y8 to select areas you want to operate. If you do not select areas, following
operations will take effect for all areas.

e Away Arming: Tap f3% to away arm selected areas. When all the people in the detection area
leave, turn on the Away mode to arm all zones in all areas after the defined dwell time.

e Stay Arming: Tap ¥ to stay arm all areas. When the people stays inside the detection area,
turn on the Stay mode to arm all the perimeter burglary detection (such as perimeter detector,
magnetic contacts, curtain detector in the balcony) set in all the zones of all areas. At the
meantime, the detectors inside the detection area are bypassed (such as PIR detectors). People
can move inside the area and alarm will not be triggered.

e Disarming: Tap 4 to disarm all areas. In Disarm mode, all the zones of all areas will not
trigger alarm, no matter alarm events happen or not.

e Silent Alarm: Tap B to silent alarms for all areas.

3.2.5 Zone Management

1. Tap Device to view linked zones.
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Wireless Zone 1

N NG

Tag Reader 1

9

2. Tap + to add a new zone.

3. Tap a zone to enter the management page. You can view device status (e.g. temperature,
battery status, single strength, etc.).

4. Tap @ on the upper right corner to enter the zone settings page.

5. Select a zone type.

Instant Zone

This Zone type will immediately trigger an alarm event when armed.

Delay Zone

-Exit Delay: Exit Delay provides you time to leave through the zone without alarm.

Arm with faults is enabled: You should confirm faults first, and then the zone is in arming
process. If the delay zone is triggered within the exit delay time but it restores before the
time ends, the alarm will not be triggered and the zone will be armed.

Arm with faults is disabled: Immediately armed. If the delay zone is triggered within the exit
delay time but it restores before the time ends, the alarm will not be triggered.

-Entry Delay: Entry Delay provides you time to enter the zone to disarm the system without
alarm.

After triggering, if the zone is not disarmed or silenced before the entry delay time ends, the
zone will alarm.

-Stay Arm Delay Time: Stay arming uses Stay Arm Delay Time to count down.
The system gives Entry/Exit delay time when it is armed or reentered. It is usually used in

entrance/exit route (e.g. front door/main entrance), which is a key route to arm/disarm via
operating keypad for users.
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E@Note

® You can set 2 different time durations in System Options - Schedule & Timer.
® Ensure that timer is no longer than 45 seconds in order to comply with EN50131-1.
® You can set Stay Arm Delay Time for the delay zone.

Panic Zone
24-hour active zone, whether armed or not. Report panic alarm after triggering. It is usually
used in the sites equipped with panic button, smoke detector and glass-break detector.
Medical Alarm
24-hour active zone, whether armed or not. Report medical alarm after triggering.

Fire Zone
24-hour active zone, whether armed or not. Report fire alarm after triggering.

Gas Zone
24-hour active zone, whether armed or not. Report gas alarm after triggering.

Follow Zone

The zone acts as delayed zone when it detects triggering event during system Entry Delay,
while it acts as instant zone otherwise.

Keyswitch Zone

-By Trigger Time: Change the arming and disarming status after each trigger. For example, in
the disarmed status, if the zone is triggered, the linked area will be armed. Trigger the zone
again and the area will be disarmed.

-By Zone Status: You need to choose to arm or disarm the linked area after the zone is
triggered.

In the case of the tampering alarm, the arming and disarming operation will not be triggered.

Disabled Zone

Zone disabled ignoring any alarm event. It is usually used to disable faulty detectors.

24-hour Zone

The zone activates all the time with sound/light output when alarm occurs, whether it is
armed or not. It is usually used in fire hazardous areas equipped with smoke detectors and
temperature sensors.

Timeout Zone

The zone activates all the time. When this zone has been triggered or restored and exceeds
the set time, an alarm will be generated.

It can be used in places equipped with magnetic contacts that require access but for only a
short period (e.g., fire hydrant box's door or another external security box door).
-Not-Triggered Zone Alarm: If the zone is not triggered for the set time, it will alarm.
-Alarm on Zone Activated: If the zone is triggered for the set time, it will alarm.
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-Retry Time Period: Set the timeout period.

7. Enable other functions according to your detector types and actual needs.

E@Note

The configurable functions vary in different detectors and zones. Refer to the actual zone to set
the function.

Arm Mode
If the zone is a public zone (the zone is belongs to more than one areas), you can set arm

mode.

And: When all linked areas are armed, the zone will arm. When any of linked areas is
disarmed, the zone will disarm.

Or: When any of the linked areas is armed, the zone will arm. When all linked areas are
disarmed, the zone will disarm. When the zone is in alarm, the disarmed areas linked with the
zone cannot be armed.

Stay Arm Bypass
The zone will be automatically bypassed in stay arming.

Cross Zone
PD6662 is not enabled: You need to set the combined time interval.
When the first zone is triggered, the system will start timing after the zone is restored. If the
second zone is triggered within the set time, both zones will give alarms. Otherwise, no alarm
will be triggered.
If the first zone is not be restored, both zones will give alarms when the second zone is
triggered, regardless of whether the set time has elapsed.
PD6662 is enabled: You need to set the combined time interval.
The first zone will give an alarm when triggered. If the first zone is not restored and the
second zone is triggered, the system will report the alarm confirmation.
If the first zone is restored, the system will start timing. If the second zone is triggered within
the set time, the system will report the alarm confirmation.
If the first zone is restored, the system will start timing. If the second zone is not triggered
within the set time, no information will be reported.

Forbid Bypass on Arming
After enabled, you cannot bypass zones when arming.

Chime
Enable the doorbell. Usually used for door magnetic detectors.

Silent Alarm

After enabled, when an alarm is triggered, only the report will be uploaded and no sound is
emitted.
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Double knock
After enabled, the time interval can be set. If the same detector is triggered twice or
continuously in a period of time, the alarm will be triggered.

Sounder Delay Time
The sounder will be triggered immediately (0s) or after the set time.

Final Door Exit

Only magnetic contacts have this option.

After enabling, when the user use keypads or tags to arm:

-Arm With Faults is enabled: During the arming countdown, if the magnetic contact is
triggered and then restored, the arming process will be terminated immediately after
restoring, and the arming is completed.

- Arm With Faults is disabled: If the magnetic contact is triggered and then restored, the
linked area immediately arms the delayed zone.

Dual Zone

After enabled, when multi transmitter detects that the entire zone circuit of the local zone
and the extended zone is open circuit, both zones trigger lid opened alarms.

Timer With Restart

During the Exit Delay process, the exit delay time will be re-timed at the time when the
second delay zone was triggered.

3.2.6 User Management

The installers (user of Hik-ProConnect) can manage users. If you are the administrator, you can
add, edit, and delete users, and assign different permissions to the newly-added users.

Steps

E@Note

There are four types of users for the AX HYBRID PRO, including administrator (or owner),
operator, and installer (or setter). Different types of users have different permissions for
accessing the functionality of the AX HYBRID PRO.

1. Enter the site, tap the AX HYBRID PRO and then log in to the device (if required) to enter the AX
HYBRID PRO page.
2. Tap Next to invite the user.

E@Note

The recipient need to accept the invitation.

w

.Tap @ - User Management - User.
4. Tap a user to enter the User Management page.
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5. Optional: Perform the following operations if required.

User Permission

Set Linked Areas

Change Keypad
Password

Change Duress
Password

Automation Control

You can tap the target user on the user list and then tap Edit Icon to
set the permissions authorized to the target user.

E@Note

Only the administrator can do such an operation.

If the target user is an operator, tap the target user on the user list
and then tap Linked Areas to set the area linked to the target user.

E@Note

Only the administrator can do such an operation.

If the target user is an administrator, an installer, or an operator, you
can tap the target user on the user list and then tap Change Keypad
Password to set the keypad password to the target user.

If the target user is an administrator or an operator, you can tap the
target user on the user list and then tap Change Duress Password to
set the duress password to the target user.

E@Note

If under duress, you can enter the duress code on the keyboard to
arm and disarm area(s) and upload a duress alarm.

An administrator, an installer or an operator can control the relay
module, wall switch and smart plug.

[@Note

e Configuration items and user permission will vary according to the user type.
e You can view linked cards/tags and keyfobs of the user but you do not have permission to

configure them.

3.2.7 Card/Tag Management

After adding cards/tags to the wireless AX HYBRID PRO, you can swipe the card/tag to arm or
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disarm all the detectors added to specific area(s) of the AX HYBRID PRO, and silence alarms.

E@Note

The tag ID/PIN is a 32 bit long integer, and the variant could be 42949672956.

Steps

1. Enter the site, tap the AX HYBRID PRO and then log in to the device (if required) to enter the
page.

2. Tap @ - User Management - Card/Tag to enter the Card/Tag page.

. Tap + to add a tag.

4. When hearing the voice prompt "Swipe Tag", you should present the tag on the AX HYBRID PRO
tag presenting area.
e When hearing a beep sound, the tag is recognized.
e The tag will be displayed on the tag page.

5. Optional: Tap a Tag to enter the Setting Page.

6. Tap Edit Icon to edit the Tag name.

w

EENote

e If you log in as an installer, skip this step. Editing tag name is only available to administrator.
® The name should contain 1 to 32 characters.

7.Slide Enable Tag.
. Select a linked user.
9. Select the tag type

(o]

[liNote

Different linked users have different tag permissions.

Operation Tag
You can swipe the tag to arm or disarm.

Patrol Tag

When you swipe the tag, the system will upload a record.
10. Optional: Tap Delete to delete the tag.

3.2.8 Device Information

You can change language and select time zone.

Steps
1. On the device list page, tap the AX HYBRID PRO and then log in to the device (if required) to

enter the page.
2. Tap ©@ - System - Configuration to enter the page.
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3. Select device language and time zone.

3.2.9 System Management

Steps
1. On the device list page, tap the AX HYBRID PRO and then log in to the device (if required) to

enter the page.
2.Tap © - System —> System Options - System Management to enter the page.

Forced Auto Arm

After enabled, when the timed automatic arming starts, if there are active faults in a zone, the
zone will be automatically bypass.

You can go to System - System Options - Schedule & Time to set the auto arming/disarming
schedule and linked areas.

[ENote

You should disable the Arm With Faults in the Arm Options page. Or the Forced Auto
Arm/Forced Arming function cannot be valid.

Forced Arming

After enabled, when manual arming starts, if there are active faults in a zone, the zone will be
automatically bypass.

You can use keyfobs, tags, and keypads to arm zones, or manually arm zones on APP. Single,
multiple or all areas can be selected for arming.

[ENote

You should disable the Arm With Faults in the Arm Options page. Or the Forced Auto
Arm/Forced Arming function cannot be valid.

System Status report
If the option is enabled, the device will upload report to Cloud (for APP) and ARC automatically
when the AX HYBRID PRO status is changed.

Voice Prompt

If the option is enabled, the AX HYBRID PRO will enable the voice prompt.

-Fault Prompts on Arming: Voice prompt of faults when arming.

-Fault Prompts When Armed: Voice prompt of faults when the system is armed.
-Fault Prompts on Disarming: Voice prompt of faults when disarming

-Fault Prompts When Disarmed: Voice prompt of faults when the system is disarmed.
-Voice Prompts on Alarm: Voice prompt of faults when an alarm is triggered.

System Volume
The available system volume range is from 0 to 10.

Audible Tamper Alarm
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While enabled, the system will alert with buzzer for the tamper alarm. Regardless of whether it
is enabled or not, the tamper alarm will be normally pushed to Cloud (for APP) and ARC.

Panel Lockup Button
All functions of AX HYBRID PRO will be frozen after it is enabled. This function can only be
enabled by users with installer permission.

Alarm Duration
Set linked alarm voice prompt lasting time.

Wireless Supervision Loss
Detectors and peripherals whose heartbeat loss times exceed the set value will be shown as
offline.

Bypass on Re-Arm
While enabled, after the detector is bypassed, if its faults are restored and the linked area is
armed, the detector will automatically arm.

Motion Detector Restore
Motion detectors include all PIR detectors.
-Disable: No automatic restore.
-Immediate After Alarm: Motion detectors automatically restores immediately after the alarm
and reports to Cloud (for APP) and ARC.
-After Disarm: Motion detectors automatically restores after disarming and reports to Cloud (for
APP) and ARC

Jamming Sensitivity Settings
The device will detect RF interference and push messages when the RF interference interferes
with communication. You can adjust the detection sensitivity.

Enable PD6662
Enable PD6662 standard. Functions that do not meet the standard will not take effect.

Keypad Logout

After the keypad enters the programming page, if there is no key operation, it will exit the
programming page after reaching this time.

3.2.10 Fault Check

The fault check here is only for the control panel in the normal status.
The system determines whether to check the faults listed on the page. The system will only check
the fault that is selected.

Steps

1. On the device list page, tap the AX HYBRID PRO and then log in to the device (if required) to
enter the page.
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2.Tap @ - System - System Options - System Fault Check to enter the page.

Detect Network Camera Disconnection
If the option is enabled, when the linked network camera is disconnected, an alarm will be
triggered. The delay time of network camera disconnection detection is the same as that of
LAN.

Panel Battery Fault Check
If the option is enabled, when panel battery is disconnected or in low battery status, the device
will upload events.

LAN Lost
If the option is enabled, when the wired network is disconnected or with other faults, the alarm
will be triggered.

WiFi Lost
If the option is enabled, when the Wi-Fi is disconnected or with other faults, the alarm will be
triggered.

Cellular Lost
If the option is enabled, when the cellular data network is disconnected or with other faults, the
alarm will be triggered.

Panel Mains Power Lost
If the option is enabled, an alarm will be triggered when the control panel main supply is
disconnected.

Panel Mains Power Loss Delay

The system checks the fault after the configured time duration after AC power down.
To compliant the EN 50131-3, the check time duration should be 10 s.

3.2.11 Arm Options

This function is for the whole alarm system, to inform the user of the current system status before
arming. If it is enabled, there will be a fault prompt and confirmation process for keypads, keyfobs,
and APP. If it is not enabled, there will be no fault detection before arming.

Steps

1. On the device list page, tap the AX HYBRID PRO and then log in to the device (if required) to
enter the page.

2.Tap @ - System - System Options > Arm Options to enter the page.

You can set the following parameters:

Arm with Fault

Check the faults in the Enable Arming with Fault list, and the device will not stop the arming
procedure when faults occurred.
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Early Alarm

A delay zone is triggered first, and the area is in the "Entry Delay" stage. During the delay time
period, an instant zone is triggered (only for the first triggered instant zone). At this time, the
area enters the early alarm stage. There are control panel voice alarm and local sounder alarm,
but no alarm message is pushed. If the zone is disarmed or silence before both the early alarm
and entry delay end, the alarm message will not be reported. Otherwise, both the delayed zone
and the instant zone will alarm.

| Entry Delay |
-]
Trigger Early Alarm
Delay Zone
Trigger
Instant Zone Delay Zone & Instant Zone: Alarm
Disarm/Silence No Alarm
OR
| Entry Delay
Trigger Early Alarm
Delay Zone [ T T T TT777
Trigger
Instant Zone Delay Zone & Instant Zone: Alarm
Disarm/Silence No Alarm

3. Tap Save.

3.2.12 Enrollment Mode

Steps

1. On the device list page, tap the AX HYBRID PRO and then log in to the device (if required) to
enter the page.

2.Tap @ - System - System Options > Enrollment Mode to enter the page.

3. Tap Enter the Enrolilment Mode. You can enroll the peripheral by triggering it.

3.2.13 Network Camera

Add Cameras to the AX HYBRID PRO

Steps

1. In the site, tap the AX HYBRID PRO and then log in to the device (if required).
2.Tap ©® - Network Camera > Network Camera Channel to enter the page.
3. Tap Add Channel.
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4. Enter IP address, port, the user name and password of the camera.
5. Tap Save Icon.
6. Optional: tap Edit or Delete to edit or delete the selected camera.

3.2.14 Set Video Parameters

Steps
1. In the site, tap the AX HYBRID PRO and then log in to the device (if required).
2.Tap @ - Network Camera - Event Video Settings to enter the page.
3. Select a camera and set the video parameters.
Stream Type
Main Stream: Being used in recording and HD preview, it has a high resolution, code rate and
picture quality.
Sub-Stream: It is used to transmit network and preview pictures as a video streaming with
features of lower resolution, bit rate and picture quality.
Bitrate Type
Select the Bitrate type as constant or variable.

Resolution
Select the resolution of the video output.

Bitrate

The higher value corresponds to the higher video quality, but the better bandwidth is
required.

Before Alarm
The recording time length before the alarm.

After Alarm
The recording time length after the alarm.

3.2.15 Set Arming/Disarming Schedule

Steps

1. On the device list page, tap the AX HYBRID PRO and then log in to the device (if required) to
enter the page.

2.Tap @ - Area to enter the page.

3. Tap an area in the list, enable the area and select linked devices.

4. Set parameters:

Auto Arm
Enable the area to automatically arm itself in a specific time point.

Auto Arm Time
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Set the schedule for the area to automatically arm itself.

Auto Disarm
Enable the area to automatically disarm itself in a specific time point.

Auto Disarm Time
Set the schedule for the area to automatically disarm itself.

Auto Arming Sound Prompt

After disabled, the buzzer will not beep before auto arming.

Late to Disarm

Enable the device to push a notification to the phone or tablet to remind the user to disarm the
area when the area is still armed after a specific time point.

E@Note

You should enable the Panel Management Notification function on the Web Client of
Communication Parameters - Event Communication before enabling the Late to Disarm
function.

Late to Disarm Time
Set the time point mentioned in Late to Disarm.

Weekend Exception
If enabled, Auto Arm, Auto Disarm, and Late to Disarm are disabled on the weekend.

Holiday Excepted

Enable the function and the zone will not be armed/disarmed in the holiday. You should set the
holiday schedule after enabling.

[ENote

Up to 6 holiday groups can be set.

3.2.16 Communication

Wired Network

Steps

1. In the site, tap the AX HYBRID PRO and then log in to the device (if required).

2.Tap ©® - Communication Parameters—> Wired Network to enter the page.

3. Set the parameters.

— Automatic Settings: Enable DHCP and set the HTTP port.

— Manual Settings: Disabled DHCP and set IP Address, Subnet Mask, Gateway Address, DNS
Server Address.
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4.

5.

Optional: Set correct DNS server address if the device needs to visit Hik-Connect server via a
domain name.
Click Save.

Wi-Fi Configuration

Steps

1.
2.
3.

In the site, tap the AX HYBRID PRO and then log in to the device (if required).
Tap @ - Communication Parameters—> Wi-Fi Configuration to enter the page.
Tap a Wi-Fi to connect in the list.

Cellular Data Network

Steps

1. In the site, tap the AX HYBRID PRO and then log in to the device (if required).

2. Tap @ - Communication Parameters—> Cellular Data Network Settings to enter the page.

3. Enable Cellular Data Network.

4. Tap to select a SIM card. Tap Parameter Configuration - Edit Icon and set parameters
including the user name, access password, APN, MTU and PIN code.

5. Tap Save Icon.

6. Enable Data Usage Limit.

7. Edit Data Used This Month and Data Limited per Month.

Access Number
Input the operator dialing number.

E@Note

Only the private network SIM card user needs to enter the access number.

User Name
Ask the network carrier and input the user name.
Access Password
Ask the network carrier and input the password.
APN
Ask the network carrier to get the APN information and input the APN information.

Data Limited per Month

You can enable the function and set the data threshold every month. If data usage is more
than the configured threshold, an alarm will be triggered and uploaded to the alarm center
and mobile client.

Data Used This Month
The used data will be accumulated and displayed in this text box.
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Push Notifications

When an alarm is triggered, if you want to send the alarm notification to the mobile phone, you
can set the notification push parameters.

Steps

1. In the site, tap the AX HYBRID PRO and then log in to the device (if required).
2. Tap ©® - Communication Parameters—> Push Notification(s) to enter the page.
3. Enable the target notification.

Zone Alarm/Lid Opened

The device will push notifications when the zone alarm is triggered or the zone lid opened is
triggered or restored.

E@Note

You need to set event filtering interval time for phone calling.

Peripherals Lid Opened
The device will push notifications when lid opened of any peripherals is triggered or restored.
Panel Lid Opened
The device will push notifications when lid opened of the control panel is triggered or
restored.
Panic Alarm

The device will push notifications when panic alarm is triggered or restored by zones, keypads
or keyfobs.

Medical Alarm
The device will push notifications when medical alarm is triggered.

Fire Alarm
The device will push notifications when fire alarm is triggered.

Gas Alarm
The device will push notifications when gas alarm is triggered.

Panel Status
The device will push notifications when the control panel system status is changed.

Zone Status
The device will push notifications when the zone status is changed.

Peripherals Status
The device will push notifications when any peripheral status is changed.

Panel Operation
The device will push notifications when the user operates the AX HYBRID PRO.
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Smart Alarm Event
The device will push notifications when the alarm is triggered in thermal cameras.

4. Tap Phone Call and SMS.
5. Tap + Add Phone Number to enter the phone number.
6. Tap the added phone number to enable Phone Call and SMS according to your need.

(For Phone Call) Set Numbers of Calling.

(For SMS) Set Arming Permission, Disarming Permission and Alarm Clearing Permission for
areas.

Common Message

You can enter message content. When the alarm is triggered, your customized content will be
added at the beginning of the message sent by the system.

Common Voice

You can import a new audio. When the alarm is triggered, your customized voice will be added
at the beginning of the content of the phone dialed by the system. You can also tap Clear to
delete audios

E@Note

Only WAV format is supported, up to 512 KB and 15 s.

7. Check notifications.

Alarm Receiving Center (ARC)

You can set the alarm receiving center's parameters and all alarms will be sent to the configured
alarm center.

Steps

1. In the site, tap the AX HYBRID PRO and then log in to the device (if required).
2. Tap @ - Communication Parameters—> Alarm Receiving Center (ARC) to enter the page.
3. Select an ARC and enable it.

Protocol Type

Select the Protocol Type as ADM-CID, ISUP, SIA-DCS, *SIA-DCS, *ADM-CID, CSV-IP, or FSK
Module to set uploading mode.

GMT
Enable the Greenwich Mean Time.
Address Type

Select the Address Type as IP Address and Domain Name. Enter server address/domain name,
port number and account code.
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Transmission Mode

Select the Transmission Mode as TCP or UDP. UDP is recommended by the SIA DC-09
standard.

Impulse Counting Time

After the selected time, the system will retry to transmit.
Attempts

Set the number of retry attempts.
Polling Option

Set the polling rate with the range from 10 to 3888000 seconds. The system will report fault if
the time is over the limit. The status of device will be shown as offline.

Periodic Test

After enabling, you can set the time interval, setting how often to send a test event to the
ARC to ensure the connection.

Companies

Select the support company as None, Hungary-Multi Alarm Receiving Company or French
Alarm Receiving Company.

Cloud Service Settings

Steps
1. In the site, tap the AX HYBRID PRO and then log in to the device (if required).
2.Tap @ - Communication Parameters—> Cloud Service Settings to enter the page.
3. Select the Communication Mode.
Auto

The system will select the communication mode automatically according to the sequence of,
wired network, Wi-Fi network, and cellular data network. Only when the current network is
disconnected, will the device connect to other network.

Wired Network & Wi-Fi Priority

The connection priority order from high to low is: wired network, Wi-Fi, cellular data
network.

Wired &Wi-Fi

The system will select wired network first. If no wired network detected, it will select Wi-Fi
network.

Cellular Data Network
The system will select cellular data network only.
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4. Enable Periodic Test. Enter the periodic test interval.

Periodic Test

After enabling, you can set the time interval, setting how often to send a test event to the
ARC to ensure the connection.

5. Tap Save.

Notification by Email

Steps

1. In the site, tap the AX HYBRID PRO and then log in to the device (if required).

2. Tap ©® - Communication Parameters—> Notification by Emails to enter the page.

3. Enable Email 1.

4. Enter the sender name, sender email address, SMTP server address, SMTP port, user name and
password.

E@Note

It is recommended to use Gmail and Hotmail for sending mails.
Only if the zone is linked with a network camera, the alarm email will be attached with alarm
video.

5. Select the encryption type as None, SSL or TLS.

. Enable Server Authentication.

7. Enter receiver name and receiver email address. Tap Test Receiver Email Address to test
whether the email address is correct.

8. Tap Save.

FTP Settings

(e)]

Steps
1. In the site, tap the AX HYBRID PRO and then log in to the device (if required).
2.Tap @ - Communication Parameters—> FTP Settings to enter the page.
3. Select Preferred FTP or Alternated FTP, and enable FTP.
4. Configure the FTP parameters
FTP Type
Set the FTP type as preferred or alternated.

Protocol Type
FTP and SFTP are selectable. The files uploading is encrypted by using SFTP protocol.

Server Address and Port
The FTP server address and corresponding port.
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User Name & Password/Anonymity
The FTP user should have the permission to upload pictures. If the FTP server supports
picture uploading by anonymous users, you can enable Anonymous to hide your device
information during uploading.

Directory Structure

The saving path of snapshots in the FTP server.
4. Tap Save.

NAT

Universal Plug and Play (UPnP™) is a networking architecture that provides compatibility among
networking equipment, software and other hardware devices. The UPnP protocol allows devices

to connect seamlessly and to simplify the implementation of networks in the home and corporate

environments.

Enable the UPnP function, and you don’t need to configure the port mapping for each port, and
the device is connected to the Wide Area Network via the router.

Steps

1. In the site, tap the AX HYBRID PRO and then log in to the device (if required).

2. Tap @ - Communication Parameters—> NAT to enter the page.

3. Drag the slider to enable UPnP.

4. Optional: Select the mapping type as Manual to set the HTTP port and the service port.
5. Click Save to complete the settings.

3.2.17 Device Maintenance

Walk Test

Steps

1. In the site, tap the AX HYBRID PRO and then log in to the device (if required).

2. Tap @ ->Maintenance > Device Maintenance to enter the maintenance page.

3. Tap Test, and tap Start Walk Test to test the whether the device works properly or not.
Maintenance

1. In the site, tap the AX HYBRID PRO and then log in to the device (if required).
2. Tap @ ->Maintenance >Maintenance.

Tamper Alarm on HPC Login
If enabled, an alarm will be triggered when the device is tampered after you log in to HPC.

Reboot Device
The AX HYBRID PRO will reboot.

Log
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View device logs.
Device Upgrade

Steps
1. In the site, tap the AX HYBRID PRO and then log in to the device (if required).

2. Tap @ ->Maintenance > Device Upgrade to upgrade the control panel, or tap ©
—>Maintenance - Detector & Peripheral Upgrade to upgrade detectors and peripherals.

Remote Log Collection

Steps

1. In the site, tap the AX HYBRID PRO and then log in to the device (if required).

2. Tap ©® ->Maintenance - Remote Log Collection to enable the function.

Remote Log Collection is for getting logs relating to the device. When this is enabled, our technical
support will be able to collect logs relating to the device remotely and upload then to our server
for troubleshooting. You can set the validity period according to actual needs. This function will be
disabled after the set validity period.

3.3 Set-up with Hik-Connect

The operator can use the Hik-Connect to control the device, such as general arming/disarming
operation, and user management etc.

3.3.1 Download and Login the Mobile Client

Download the Hik-Connect mobile client and login the client before operating the AX HYBRID
PRO.
Steps

1. Download Hik-Connect mobile client.
2. Optional: Register a new account if it is the first time you use the Hik-Connect mobile client.

E@Note

For details, see User Manual of Hik-Connect Mobile Client.

3. Run and login the client.

3.3.2 Add AX HYBRID PRO to the Mobile Client

Add an AX HYBRID PRO to the mobile client before other operations.

Steps

1. Power on the AX HYBRID PRO.
2. Select adding type.
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Tap + - Scan QR Code to enter the Scan QR code page. Scan the QR code on the AX HYBRID PRO.

E@Note

Normally, the QR code is printed on the label stuck on the back cover of the AX HYBRID PRO.

Tap + - Manual Adding to enter the Add Device page. Enter the device serial No. with the Hik-
Connect Domain adding type.

3. Tap M to search the device.

4. Tap Add on the Results page.

5. Enter the verification code and tap OK.

6. After adding completed, enter the device alias and tap Save.

7. Optional: Tap @ - Delete Device to delete the device.

8. Optional: Tap @ > (4 to edit the device name.

3.3.3 Add Peripheral to the AX HYBRID PRO

Add peripheral to the AX HYBRID PRO.

Steps

1. Select a control device (AX HYBRID PRO).
2. Tap +.
— Tap Scan QR Code to enter the Scan QR code page. Scan the QR code on the peripheral.

— Tap ¢ toenter the Manually Input page. Enter the device serial No. and select the device
type to add the device.

3.3.4 Main Page

You can view faults, arm and disarm areas, view device status, etc.
On the device list page, tap the AX HYBRID PRO and then log in to the device (if required) to enter
the page.
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Enable Alarm
Tap & to select Audible Panic Alarm or Silent Panic Alarm.

View Faults
Tap @ toview faults.

Area Management

Tap + to add an area.

Tap Area to enter the area management page. Refers to 3.2.15 Set Arming/Disarming
Schedule for details.

Arm/Disarm the Area

Arm or disarm the area manually as you desired.

On the device list page, tap the AX HYBRID PRO and then log in to the device (if required) to enter
the Area page.

Operations for a Single Area
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Area 1

e

e Away Arming: Tap fi% to away arm a single area. When all the people in the detection area
leave, turn on the Away mode to arm all zones in the area after the defined dwell time.

e Stay Arming: Tap ¥ to stay arm a single area. When all the people stays inside the detection
area, turn on the Stay mode to arm all the perimeter burglary detection set in all the zones of all
areas.

Operations for Multiple Areas

3 i f A B

e Select Areas: Tap Y5 to select areas you want to operate. If you do not select areas, following
operations will take effect for all areas.

e Away Arming: Tap f3% to away arm selected areas. When all the people in the detection area
leave, turn on the Away mode to arm all zones in all areas after the defined dwell time.

e Stay Arming: Tap ¥ to stay arm all areas. When the people stays inside the detection area,
turn on the Stay mode to arm all the perimeter burglary detection (such as perimeter detector,
magnetic contacts, curtain detector in the balcony) set in all the zones of all areas. At the
meantime, the detectors inside the detection area are bypassed (such as PIR detectors). People
can move inside the area and alarm will not be triggered.

e Disarming: Tap & to disarm all areas. In Disarm mode, all the zones of all areas will not
trigger alarm, no matter alarm events happen or not.

e Silent Alarm: Tap B to silent alarms for all areas.

3.3.5 Zone Management

1. Tap Device to view linked zones.
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2. Tap + to add a new zone.

3. Tap a zone to enter the management page. You can view device status (e.g. temperature,
battery status, single strength, etc.).

4. Tap @ on the upper right corner to enter the zone settings page.

5. Select a zone type.

Instant Zone

This Zone type will immediately trigger an alarm event when armed.

Delay Zone

-Exit Delay: Exit Delay provides you time to leave through the zone without alarm.

Arm with faults is enabled: You should confirm faults first, and then the zone is in arming
process. If the delay zone is triggered within the exit delay time but it restores before the
time ends, the alarm will not be triggered and the zone will be armed.

Arm with faults is disabled: Immediately armed. If the delay zone is triggered within the exit
delay time but it restores before the time ends, the alarm will not be triggered.

-Entry Delay: Entry Delay provides you time to enter the zone to disarm the system without
alarm.

After triggering, if the zone is not disarmed or silenced before the entry delay time ends, the
zone will alarm.

-Stay Arm Delay Time: Stay arming uses Stay Arm Delay Time to count down.
The system gives Entry/Exit delay time when it is armed or reentered. It is usually used in

entrance/exit route (e.g. front door/main entrance), which is a key route to arm/disarm via
operating keypad for users.
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E@Note

® You can set 2 different time durations in System Options - Schedule & Timer.
® Ensure that timer is no longer than 45 seconds in order to comply with EN50131-1.
® You can set Stay Arm Delay Time for the delay zone.

Panic Zone
24-hour active zone, whether armed or not. Report panic alarm after triggering. It is usually
used in the sites equipped with panic button, smoke detector and glass-break detector.
Medical Alarm
24-hour active zone, whether armed or not. Report medical alarm after triggering.

Fire Zone
24-hour active zone, whether armed or not. Report fire alarm after triggering.

Gas Zone
24-hour active zone, whether armed or not. Report gas alarm after triggering.

Follow Zone

The zone acts as delayed zone when it detects triggering event during system Entry Delay,
while it acts as instant zone otherwise.

Keyswitch Zone

-By Trigger Time: Change the arming and disarming status after each trigger. For example, in
the disarmed status, if the zone is triggered, the linked area will be armed. Trigger the zone
again and the area will be disarmed.

-By Zone Status: You need to choose to arm or disarm the linked area after the zone is
triggered.

In the case of the tampering alarm, the arming and disarming operation will not be triggered.

Disabled Zone

Zone disabled ignoring any alarm event. It is usually used to disable faulty detectors.

24-hour Zone

The zone activates all the time with sound/light output when alarm occurs, whether it is
armed or not. It is usually used in fire hazardous areas equipped with smoke detectors and
temperature sensors.

Timeout Zone

The zone activates all the time. When this zone has been triggered or restored and exceeds
the set time, an alarm will be generated.

It can be used in places equipped with magnetic contacts that require access but for only a
short period (e.g., fire hydrant box's door or another external security box door).
-Not-Triggered Zone Alarm: If the zone is not triggered for the set time, it will alarm.
-Alarm on Zone Activated: If the zone is triggered for the set time, it will alarm.
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-Retry Time Period: Set the timeout period.

7. Enable other functions according to your detector types and actual needs.

E@Note

The configurable functions vary in different detectors and zones. Refer to the actual zone to set
the function.

Arm Mode
If the zone is a public zone (the zone is belongs to more than one areas), you can set arm

mode.

And: When all linked areas are armed, the zone will arm. When any of linked areas is
disarmed, the zone will disarm.

Or: When any of the linked areas is armed, the zone will arm. When all linked areas are
disarmed, the zone will disarm. When the zone is in alarm, the disarmed areas linked with the
zone cannot be armed.

Stay Arm Bypass
The zone will be automatically bypassed in stay arming.

Cross Zone
PD6662 is not enabled: You need to set the combined time interval.
When the first zone is triggered, the system will start timing after the zone is restored. If the
second zone is triggered within the set time, both zones will give alarms. Otherwise, no alarm
will be triggered.
If the first zone is not be restored, both zones will give alarms when the second zone is
triggered, regardless of whether the set time has elapsed.
PD6662 is enabled: You need to set the combined time interval.
The first zone will give an alarm when triggered. If the first zone is not restored and the
second zone is triggered, the system will report the alarm confirmation.
If the first zone is restored, the system will start timing. If the second zone is triggered within
the set time, the system will report the alarm confirmation.
If the first zone is restored, the system will start timing. If the second zone is not triggered
within the set time, no information will be reported.

Forbid Bypass on Arming
After enabled, you cannot bypass zones when arming.

Chime
Enable the doorbell. Usually used for door magnetic detectors.

Silent Alarm

After enabled, when an alarm is triggered, only the report will be uploaded and no sound is
emitted.
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Double knock
After enabled, the time interval can be set. If the same detector is triggered twice or
continuously in a period of time, the alarm will be triggered.

Sounder Delay Time
The sounder will be triggered immediately (0s) or after the set time.

Final Door Exit

Only magnetic contacts have this option.

After enabling, when the user use keypads or tags to arm:

-Arm With Faults is enabled: During the arming countdown, if the magnetic contact is
triggered and then restored, the arming process will be terminated immediately after
restoring, and the arming is completed.

- Arm With Faults is disabled: If the magnetic contact is triggered and then restored, the
linked area immediately arms the delayed zone.

Dual Zone
After enabled, when multi transmitter detects that the entire zone circuit of the local zone
and the extended zone is open circuit, both zones trigger lid opened alarms.

Timer With Restart

During the Exit Delay process, the exit delay time will be re-timed at the time when the
second delay zone was triggered.

3.3.6 User Management

The installers (user of Hik-Connect) can manage users. If you are the administrator, you can add,
edit, and delete users, and assign different permissions to the newly-added users.

Steps

w

E@Note

There are four types of users for the AX HYBRID PRO, including administrator (or owner),
operator, and installer (or setter). Different types of users have different permissions for
accessing the functionality of the AX HYBRID PRO.

. Enter the site, tap the AX HYBRID PRO and then log in to the device (if required) to enter the AX

HYBRID PRO page.

. Tap Next to invite the user.

E@Note

The recipient need to accept the invitation.

.Tap @ - User Management - User.
. Tap a user to enter the User Management page.
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5. Optional: Perform the following operations if required.

User Permission

Set Linked Areas

Change Keypad
Password

Change Duress
Password

Automation Control

You can tap the target user on the user list and then tap Edit Icon to
set the permissions authorized to the target user.

E@Note

Only the administrator can do such an operation.

If the target user is an operator, tap the target user on the user list
and then tap Linked Areas to set the area linked to the target user.

E@Note

Only the administrator can do such an operation.

If the target user is an administrator, an installer, or an operator, you
can tap the target user on the user list and then tap Change Keypad
Password to set the keypad password to the target user.

If the target user is an administrator or an operator, you can tap the
target user on the user list and then tap Change Duress Password to
set the duress password to the target user.

E@Note

If under duress, you can enter the duress code on the keyboard to
arm and disarm area(s) and upload a duress alarm.

An administrator, an installer or an operator can control the relay
module, wall switch and smart plug.

[@Note

e Configuration items and user permission will vary according to the user type.
e You can view linked cards/tags and keyfobs of the user but you do not have permission to

configure them.

3.3.7 Card/Tag Management

After adding cards/tags to the wireless AX HYBRID PRO, you can swipe the card/tag to arm or
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disarm all the detectors added to specific area(s) of the AX HYBRID PRO, and silence alarms.

E@Note

The tag ID/PIN is a 32 bit long integer, and the variant could be 42949672956.

Steps

1. Enter the site, tap the AX HYBRID PRO and then log in to the device (if required) to enter the
page.

2. Tap @ - User Management - Card/Tag to enter the Card/Tag page.

. Tap + to add a tag.

4. When hearing the voice prompt "Swipe Tag", you should present the tag on the AX HYBRID PRO
tag presenting area.
e When hearing a beep sound, the tag is recognized.
e The tag will be displayed on the tag page.

5. Optional: Tap a Tag to enter the Setting Page.

6. Tap Edit Icon to edit the Tag name.

w

EENote

e If you log in as an installer, skip this step. Editing tag name is only available to administrator.
® The name should contain 1 to 32 characters.

7.Slide Enable Tag.
. Select a linked user.
9. Select the tag type

(o]

[liNote

Different linked users have different tag permissions.

Operation Tag
You can swipe the tag to arm or disarm.

Patrol Tag

When you swipe the tag, the system will upload a record.
10. Optional: Tap Delete to delete the tag.

3.3.8 Device Information

You can change language and select time zone.

Steps
1. On the device list page, tap the AX HYBRID PRO and then log in to the device (if required) to

enter the page.
2. Tap ©@ - System - Configuration to enter the page.
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3. Select device language and time zone.

3.3.9 System Management

Steps
1. On the device list page, tap the AX HYBRID PRO and then log in to the device (if required) to

enter the page.
2.Tap © - System —> System Options - System Management to enter the page.

Forced Auto Arm

After enabled, when the timed automatic arming starts, if there are active faults in a zone, the
zone will be automatically bypass.

You can go to System - System Options - Schedule & Time to set the auto arming/disarming
schedule and linked areas.

[ENote

You should disable the Arm With Faults in the Arm Options page. Or the Forced Auto
Arm/Forced Arming function cannot be valid.

Forced Arming

After enabled, when manual arming starts, if there are active faults in a zone, the zone will be
automatically bypass.

You can use keyfobs, tags, and keypads to arm zones, or manually arm zones on APP. Single,
multiple or all areas can be selected for arming.

[ENote

You should disable the Arm With Faults in the Arm Options page. Or the Forced Auto
Arm/Forced Arming function cannot be valid.

System Status report
If the option is enabled, the device will upload report to Cloud (for APP) and ARC automatically
when the AX HYBRID PRO status is changed.

Voice Prompt

If the option is enabled, the AX HYBRID PRO will enable the voice prompt.

-Fault Prompts on Arming: Voice prompt of faults when arming.

-Fault Prompts When Armed: Voice prompt of faults when the system is armed.
-Fault Prompts on Disarming: Voice prompt of faults when disarming

-Fault Prompts When Disarmed: Voice prompt of faults when the system is disarmed.
-Voice Prompts on Alarm: Voice prompt of faults when an alarm is triggered.

System Volume
The available system volume range is from 0 to 10.

Audible Tamper Alarm
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While enabled, the system will alert with buzzer for the tamper alarm. Regardless of whether it
is enabled or not, the tamper alarm will be normally pushed to Cloud (for APP) and ARC.

Panel Lockup Button
All functions of AX HYBRID PRO will be frozen after it is enabled. This function can only be
enabled by users with installer permission.

Alarm Duration
Set linked alarm voice prompt lasting time.

Wireless Supervision Loss
Detectors and peripherals whose heartbeat loss times exceed the set value will be shown as
offline.

Bypass on Re-Arm
While enabled, after the detector is bypassed, if its faults are restored and the linked area is
armed, the detector will automatically arm.

Motion Detector Restore
Motion detectors include all PIR detectors.
-Disable: No automatic restore.
-Immediate After Alarm: Motion detectors automatically restores immediately after the alarm
and reports to Cloud (for APP) and ARC.
-After Disarm: Motion detectors automatically restores after disarming and reports to Cloud (for
APP) and ARC

Jamming Sensitivity Settings
The device will detect RF interference and push messages when the RF interference interferes
with communication. You can adjust the detection sensitivity.

Enable PD6662
Enable PD6662 standard. Functions that do not meet the standard will not take effect.

Keypad Logout

After the keypad enters the programming page, if there is no key operation, it will exit the
programming page after reaching this time.

3.3.10 Fault Check

The fault check here is only for the control panel in the normal status.
The system determines whether to check the faults listed on the page. The system will only check
the fault that is selected.

Steps

1. On the device list page, tap the AX HYBRID PRO and then log in to the device (if required) to
enter the page.
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2.Tap @ - System - System Options - System Fault Check to enter the page.

Detect Network Camera Disconnection
If the option is enabled, when the linked network camera is disconnected, an alarm will be
triggered. The delay time of network camera disconnection detection is the same as that of
LAN.

Panel Battery Fault Check
If the option is enabled, when panel battery is disconnected or in low battery status, the device
will upload events.

LAN Lost
If the option is enabled, when the wired network is disconnected or with other faults, the alarm
will be triggered.

WiFi Lost
If the option is enabled, when the Wi-Fi is disconnected or with other faults, the alarm will be
triggered.

Cellular Lost
If the option is enabled, when the cellular data network is disconnected or with other faults, the
alarm will be triggered.

Panel Mains Power Lost
If the option is enabled, an alarm will be triggered when the control panel main supply is
disconnected.

Panel Mains Power Loss Delay

The system checks the fault after the configured time duration after AC power down.
To compliant the EN 50131-3, the check time duration should be 10 s.

3.3.11 Arm Options

This function is for the whole alarm system, to inform the user of the current system status before
arming. If it is enabled, there will be a fault prompt and confirmation process for keypads, keyfobs,
and APP. If it is not enabled, there will be no fault detection before arming.

Steps

1. On the device list page, tap the AX HYBRID PRO and then log in to the device (if required) to
enter the page.

2.Tap @ - System - System Options > Arm Options to enter the page.

You can set the following parameters:

Arm with Fault

Check the faults in the Enable Arming with Fault list, and the device will not stop the arming
procedure when faults occurred.
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Early Alarm

A delay zone is triggered first, and the area is in the "Entry Delay" stage. During the delay time
period, an instant zone is triggered (only for the first triggered instant zone). At this time, the
area enters the early alarm stage. There are control panel voice alarm and local sounder alarm,
but no alarm message is pushed. If the zone is disarmed or silence before both the early alarm
and entry delay end, the alarm message will not be reported. Otherwise, both the delayed zone
and the instant zone will alarm.

| Entry Delay |
-]
Trigger Early Alarm
Delay Zone
Trigger
Instant Zone Delay Zone & Instant Zone: Alarm
Disarm/Silence No Alarm
OR
| Entry Delay
Trigger Early Alarm
Delay Zone [ T T T TT777
Trigger
Instant Zone Delay Zone & Instant Zone: Alarm
Disarm/Silence No Alarm

3. Tap Save.

3.3.12 Enrollment Mode

Steps

1. On the device list page, tap the AX HYBRID PRO and then log in to the device (if required) to
enter the page.

2.Tap @ - System - System Options > Enrollment Mode to enter the page.

3. Tap Enter the Enrolilment Mode. You can enroll the peripheral by triggering it.

3.3.13 Network Camera

Add Cameras to the AX HYBRID PRO

Steps

1. In the site, tap the AX HYBRID PRO and then log in to the device (if required).
2.Tap ©® - Network Camera > Network Camera Channel to enter the page.
3. Tap Add Channel.

88



4. Enter IP address, port, the user name and password of the camera.
5. Tap Save Icon.
6. Optional: tap Edit or Delete to edit or delete the selected camera.

3.3.14 Set Video Parameters

Steps
1. In the site, tap the AX HYBRID PRO and then log in to the device (if required).
2.Tap @ - Network Camera - Event Video Settings to enter the page.
3. Select a camera and set the video parameters.
Stream Type
Main Stream: Being used in recording and HD preview, it has a high resolution, code rate and
picture quality.
Sub-Stream: It is used to transmit network and preview pictures as a video streaming with
features of lower resolution, bit rate and picture quality.
Bitrate Type
Select the Bitrate type as constant or variable.

Resolution
Select the resolution of the video output.

Bitrate

The higher value corresponds to the higher video quality, but the better bandwidth is
required.

Before Alarm
The recording time length before the alarm.

After Alarm
The recording time length after the alarm.

3.3.15 Set Arming/Disarming Schedule

Steps

1. On the device list page, tap the AX HYBRID PRO and then log in to the device (if required) to
enter the page.

2.Tap @ - Area to enter the page.

3. Tap an area in the list, enable the area and select linked devices.

4. Set parameters:

Auto Arm
Enable the area to automatically arm itself in a specific time point.

Auto Arm Time
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Set the schedule for the area to automatically arm itself.

Auto Disarm
Enable the area to automatically disarm itself in a specific time point.

Auto Disarm Time
Set the schedule for the area to automatically disarm itself.

Auto Arming Sound Prompt

After disabled, the buzzer will not beep before auto arming.

Late to Disarm

Enable the device to push a notification to the phone or tablet to remind the user to disarm the
area when the area is still armed after a specific time point.

E@Note

You should enable the Panel Management Notification function on the Web Client of
Communication Parameters - Event Communication before enabling the Late to Disarm
function.

Late to Disarm Time
Set the time point mentioned in Late to Disarm.

Weekend Exception
If enabled, Auto Arm, Auto Disarm, and Late to Disarm are disabled on the weekend.

Holiday Excepted

Enable the function and the zone will not be armed/disarmed in the holiday. You should set the
holiday schedule after enabling.

[ENote

Up to 6 holiday groups can be set.

3.3.16 Communication

Wired Network

Steps

1. In the site, tap the AX HYBRID PRO and then log in to the device (if required).

2.Tap ©® - Communication Parameters—> Wired Network to enter the page.

3. Set the parameters.

— Automatic Settings: Enable DHCP and set the HTTP port.

— Manual Settings: Disabled DHCP and set IP Address, Subnet Mask, Gateway Address, DNS
Server Address.
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4.

5.

Optional: Set correct DNS server address if the device needs to visit Hik-Connect server via a
domain name.
Click Save.

Wi-Fi Configuration

Steps

1.
2.
3.

In the site, tap the AX HYBRID PRO and then log in to the device (if required).
Tap @ - Communication Parameters—> Wi-Fi Configuration to enter the page.
Tap a Wi-Fi to connect in the list.

Cellular Data Network

Steps

1. In the site, tap the AX HYBRID PRO and then log in to the device (if required).

2. Tap @ - Communication Parameters—> Cellular Data Network Settings to enter the page.

3. Enable Cellular Data Network.

4. Tap to select a SIM card. Tap Parameter Configuration - Edit Icon and set parameters
including the user name, access password, APN, MTU and PIN code.

5. Tap Save Icon.

6. Enable Data Usage Limit.

7. Edit Data Used This Month and Data Limited per Month.

Access Number
Input the operator dialing number.

E@Note

Only the private network SIM card user needs to enter the access number.

User Name
Ask the network carrier and input the user name.
Access Password
Ask the network carrier and input the password.
APN
Ask the network carrier to get the APN information and input the APN information.

Data Limited per Month

You can enable the function and set the data threshold every month. If data usage is more
than the configured threshold, an alarm will be triggered and uploaded to the alarm center
and mobile client.

Data Used This Month
The used data will be accumulated and displayed in this text box.
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Push Notifications

When an alarm is triggered, if you want to send the alarm notification to the mobile phone, you
can set the notification push parameters.

Steps

1. In the site, tap the AX HYBRID PRO and then log in to the device (if required).
2. Tap ©® - Communication Parameters—> Push Notification(s) to enter the page.
3. Enable the target notification.

Zone Alarm/Lid Opened

The device will push notifications when the zone alarm is triggered or the zone lid opened is
triggered or restored.

E@Note

You need to set event filtering interval time for phone calling.

Peripherals Lid Opened
The device will push notifications when lid opened of any peripherals is triggered or restored.
Panel Lid Opened
The device will push notifications when lid opened of the control panel is triggered or
restored.
Panic Alarm

The device will push notifications when panic alarm is triggered or restored by zones, keypads
or keyfobs.

Medical Alarm
The device will push notifications when medical alarm is triggered.

Fire Alarm
The device will push notifications when fire alarm is triggered.

Gas Alarm
The device will push notifications when gas alarm is triggered.

Panel Status
The device will push notifications when the control panel system status is changed.

Zone Status
The device will push notifications when the zone status is changed.

Peripherals Status
The device will push notifications when any peripheral status is changed.

Panel Operation
The device will push notifications when the user operates the AX HYBRID PRO.
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Smart Alarm Event
The device will push notifications when the alarm is triggered in thermal cameras.

4. Tap Phone Call and SMS.
5. Tap + Add Phone Number to enter the phone number.
6. Tap the added phone number to enable Phone Call and SMS according to your need.

(For Phone Call) Set Numbers of Calling.

(For SMS) Set Arming Permission, Disarming Permission and Alarm Clearing Permission for
areas.

Common Message

You can enter message content. When the alarm is triggered, your customized content will be
added at the beginning of the message sent by the system.

Common Voice

You can import a new audio. When the alarm is triggered, your customized voice will be added
at the beginning of the content of the phone dialed by the system. You can also tap Clear to
delete audios

E@Note

Only WAV format is supported, up to 512 KB and 15 s.

7. Check notifications.

Alarm Receiving Center (ARC)

You can set the alarm receiving center's parameters and all alarms will be sent to the configured
alarm center.

Steps

1. In the site, tap the AX HYBRID PRO and then log in to the device (if required).
2. Tap @ - Communication Parameters—> Alarm Receiving Center (ARC) to enter the page.
3. Select an ARC and enable it.

Protocol Type

Select the Protocol Type as ADM-CID, ISUP, SIA-DCS, *SIA-DCS, *ADM-CID, CSV-IP, or FSK
Module to set uploading mode.

GMT
Enable the Greenwich Mean Time.
Address Type

Select the Address Type as IP Address and Domain Name. Enter server address/domain name,
port number and account code.
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Transmission Mode

Select the Transmission Mode as TCP or UDP. UDP is recommended by the SIA DC-09
standard.

Impulse Counting Time

After the selected time, the system will retry to transmit.
Attempts

Set the number of retry attempts.
Polling Option

Set the polling rate with the range from 10 to 3888000 seconds. The system will report fault if
the time is over the limit. The status of device will be shown as offline.

Periodic Test

After enabling, you can set the time interval, setting how often to send a test event to the
ARC to ensure the connection.

Companies

Select the support company as None, Hungary-Multi Alarm Receiving Company or French
Alarm Receiving Company.

Cloud Service Settings

Steps
1. In the site, tap the AX HYBRID PRO and then log in to the device (if required).
2.Tap @ - Communication Parameters—> Cloud Service Settings to enter the page.
3. Select the Communication Mode.
Auto

The system will select the communication mode automatically according to the sequence of,
wired network, Wi-Fi network, and cellular data network. Only when the current network is
disconnected, will the device connect to other network.

Wired Network & Wi-Fi Priority

The connection priority order from high to low is: wired network, Wi-Fi, cellular data
network.

Wired &Wi-Fi

The system will select wired network first. If no wired network detected, it will select Wi-Fi
network.

Cellular Data Network
The system will select cellular data network only.
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4. Enable Periodic Test. Enter the periodic test interval.

Periodic Test

After enabling, you can set the time interval, setting how often to send a test event to the
ARC to ensure the connection.

5. Tap Save.

Notification by Email

Steps

1. In the site, tap the AX HYBRID PRO and then log in to the device (if required).

2. Tap ©® - Communication Parameters—> Notification by Emails to enter the page.

3. Enable Email 1.

4. Enter the sender name, sender email address, SMTP server address, SMTP port, user name and
password.

E@Note

It is recommended to use Gmail and Hotmail for sending mails.
Only if the zone is linked with a network camera, the alarm email will be attached with alarm
video.

5. Select the encryption type as None, SSL or TLS.

. Enable Server Authentication.

7. Enter receiver name and receiver email address. Tap Test Receiver Email Address to test
whether the email address is correct.

8. Tap Save.

FTP Settings

(e)]

Steps
1. In the site, tap the AX HYBRID PRO and then log in to the device (if required).
2.Tap @ - Communication Parameters—> FTP Settings to enter the page.
3. Select Preferred FTP or Alternated FTP, and enable FTP.
4. Configure the FTP parameters
FTP Type
Set the FTP type as preferred or alternated.

Protocol Type
FTP and SFTP are selectable. The files uploading is encrypted by using SFTP protocol.

Server Address and Port
The FTP server address and corresponding port.
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User Name & Password/Anonymity
The FTP user should have the permission to upload pictures. If the FTP server supports
picture uploading by anonymous users, you can enable Anonymous to hide your device
information during uploading.

Directory Structure

The saving path of snapshots in the FTP server.
4. Tap Save.

NAT

Universal Plug and Play (UPnP™) is a networking architecture that provides compatibility among
networking equipment, software and other hardware devices. The UPnP protocol allows devices
to connect seamlessly and to simplify the implementation of networks in the home and corporate
environments.

Enable the UPnP function, and you don’t need to configure the port mapping for each port, and
the device is connected to the Wide Area Network via the router.

Steps

1. In the site, tap the AX HYBRID PRO and then log in to the device (if required).

2. Tap @ - Communication Parameters—> NAT to enter the page.

3. Drag the slider to enable UPnP.

4. Optional: Select the mapping type as Manual to set the HTTP port and the service port.
5. Click Save to complete the settings.

3.3.17 Device Maintenance

You can reboot the device.

Steps

1. In the site, tap the AX HYBRID PRO and then log in to the device (if required).

2. Tap @ ->Maintenance > Reboot Device. to enter the maintenance page.
The AX HYBRID PRO will reboot.

3. Tap ® ->Maintenance > Device Upgrade to upgrade the control panel, ortap @
->Maintenance - Detector & Peripheral Upgrade to upgrade detectors and peripherals.

4. Optional: Tap @ ->Maintenance > Remote Log Collection to enable the function.
Remote Log Collection is for getting logs relating to the device. When this is enabled, our
technical support will be able to collect logs relating to the device remotely and upload them to
our server for troubleshooting. You can set the validity period according to actual needs. This
function will be disabled after the set validity period.
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3.3.18 Wi-Fi Connection

You can make the AX HYBRID PRO connect to Wi-Fi through APP.

Steps

1. On the device list page, tap the AX HYBRID PRO and then log in to the device (if required) to
enter the page.

.Tap @ - Configure Wi-Fi Network.

. Follow the instructions on the page and change the AX HYBRID PRO to the AP mode. Tap Next.

. Select a stable Wi-Fi for the device to connect.

. Back to configuration page to enter the Wi-Fi password and tap Next.

. Tap Connect to a network and wait for connection.
After the connection is completed, the AX HYBRID PRO will prompt to exit AP mode and
automatically switch to STA mode.

Uk, WN

3.3.19 Check Alarm Notification

When an alarm is triggered, and you will receive an alarm notification. You can check the alarm
information from the mobile client.
Before You Start

e Make sure you have linked a zone with a detector.
e Make sure the zone is not bypassed.
e Make sure you have not enabled the silent zone function.

Steps

1. Tap Notification in the mobile client to enter the page.
All alarm notifications are listed in Notification page.
2. Select an alarm and you can view the alarm details.
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Event(99+) T
Alarm Sllenced
24H Alarm Restored
24H Alarm
Alarm Silenced
24H Alarm Restored
| 24H Alarm

Alarm Silenced

3. Optional: If the zone has linked a camera, you can view the playback when the alarm is
triggered.

4. Optional: Tap T to search events by dates or devices.

3.4 Report to ARC (Alarm Receiver Center)

AX HYBRID PRO wireless control panel is designed with transceiver built in following the guidance
of EN 50131-10 and EN 50136-2. Category DP2 is provided with primary network interface of
LAN/Wi-Fi and secondary network interface of GPRS or 3G/4G LTE. ATS (Alarm Transmission
system) is designed to always use LAN/Wi-Fi network interface when available to save mobile data
usage. The secondary network interface provides resilience and reliability during mains power
failure.

Setup ATS in Transceiver of Receiving Center
Steps:
1. Login to the web client of the alarm receiver.

2. Click Configuration—> IP Reception, and create a receiving server as shown below.
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Server Details

~SIADCO09 7

Port
| 6666

Allow All panals to connect
| Yes

: Encryption Key Size
| 128

 Entryphinn iy
| 12345678901234567890123456783012

3. Click Alarms and Accounts—> Accounts Management, and assign an account for the panel as
show below.

Create Account

g

| Infor .1 _--An:onunt Phones

Account Number " Phone Number 1
| 2207

| Phane Number 1

Phone Number 2

| Phone Number 2

~Contact

Province H Responsible Email

[ Prisvince | | Resporisibie Emal

Countey

Setup ATS in Transceiver of the Panel
Steps:

1. Login using installer account from local web client.

2. Click Communication-> Alarm Receiving Center (ARC), and enable Alarm Receiving Center 1.

99



Alarm Recelver Centar]

u O]

toca Typ “ADM-CID
! THE P

i 115236503

t Ko R

ount Cod 2257
ansmission Mo CF
mpL in me: 20

it @
oling Ratz 60 & si- Ena
ner et AES

Sariel Key 123456753012345678901234567 .

® = Protocol Setting =

Protocol Type
— ADM-CID
— SIA-DCS
— *ADM-CID
— *SIA-DCS
Select token supported by the receiver in the ARC. Choose the token with “*" mark to
improve the communication security.

® = Server Setting =

m  Address Type
— IP
— Domain Name

Server Address / Domain Name

m  Port No.
Input IP address or domain name by which the transceiver of receiving center could be
reached. Input port number of the server provided by the ARC

® = Account Setting =

m  Account Code
Input the assigned account provided by the ARC.

® = S|A DC-09 Protocol Setting =

m  Transmission Mode
— TCP
— UDP
Both TCP and UDP are supported for transmission. UDP is recommended by the SIA DC-09
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standard.
m  Connection Setting
o Impulse Counting Time / Retry Timeout Period
Setup the timeout period waiting for receiver to respond. Re-transmission will be
arranged if the transceiver of receiving center is timeout.
o Attempts
Setup the maximum number that re-transmission will be tried.
o  Polling Rate
Setup the interval between 2 live polling if enable is checked.
u Encryption Setting
o  Encryption Arithmetic
— AES
o  Password Length
— 128
— 192
— 256
o  Secret Key
Setup the encryption key length and input the key provided by the ARC.
Signaling Test

Activate a panic alarm from the control panel.
Login to Receiver. Click Traffic to review all the messages received.

8 Iraffic

Event 580777 B
Account : 2297
Zone:1

Description : Panic Alarm / 001 |

7 Status and logs « @ Alarms and Accounts - ° Configuration « & Adminstrator D142 ~
Traffic
Refresh in
16
(10 L8 W Reception Time v O Descendant
rier by - R G
‘ 2020-03-28 12:01:42
Partition : 01 Code : E120
Receiver ¥:1 Line @:0

Event 580776 &

2020-03-28 12:01:36
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Chapter 4 General Operations

4.1 Access Entries

The installer and operators of the AX HYBRID PRO were assigned different access levels which
define the system functions that an individual user can perform. Various user entries are provided
for different user roles with particular access level.

Access entries for Installers (Access Level 3)

® Hik-ProConnect Service
Hik-ProConnect is a service for installers that is used to manage customers’ alarm systems
located in various sites remotely. Control panels can be added to an installer account on the
Hik-ProConnect Service and be managed in sites.

® Local Web Client
Visit the device IP address that can be found out with SADP tool. The installer can login with
Hik-ProConnect service account after the panel was added.

® Other entries
Keypad PINs and tags can be also assigned with installer user at particular access level to
perform essential operations.

Access Entries for the Administrator and Operators (Access Level 2)
® Hik-Connect Service
The Hik-Connect service can be used for end users to access and manage the devices.

® Local Web Client (for the administrator)
As soon as the panel was added to the end user account on Hik-Connect Service, the Hik-
Connect account can be used to login to the web client build in.

Operators cannot login the web client.

® Other entries
Keypad PINs and tags can be also assigned with end user at particular access level to perform
essential operations.

4.2 Arming

You can use keypad, keyfob, tag, client software, mobile client to arm your system.

After the arming command is sending to AX HYBRID PRO, the system will check the detector
status. If the detector is in fault, you will need to choose whether to arm the system with fault.
While the system is armed, the AX HYBRID PRO will prompt the result in 5s, and upload the arming
report.
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User Arms the System

To be Armed

with Fault

User selects

No
.Arming Failed

No Fault

Fault Occurred

System Armed

Access level of Arming

The user in level 2 or 3 has the permission to arm or partly arm the system.

Arming Indication

The arming/disarming indicator keeps solid blue for 5s.

Reason of Arming Failure

Arming with Fault

While the arming is stopped with fault, user in level 2 has the permission to arm the system with
fault (forced arming).

Intrusion detector triggered (excepts the detector on the exit route).
Panic alarm device triggered.

Lid opened (tamper) alarm occurred.

Communication exception

Main power supply exception

Backup battery exception

Alarm receiving fault

Sounder fault

Low battery of the keyfob

Forced arming only takes effect on the current arming operation.
The forced arming operation will be record in the event log.
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4.3 Disarming

You can disarm the system with keypad, keyfob, Tag, client software, or mobile client.

Disarming Indication

The arming/disarming indicator flashes 30s while the user successfully disarm the system through
the entry/exit route.
The system will report the disarming result after the operation completed.

Entry Delay Duration

Ensure that timer is no longer than 45 seconds in order to comply with EN50131-1.

Early Alarm

If either the intrusion or tampering alarm occurs on the enter/exit route when the AX HYBRID PRO
is in the status of entry delay, the AX HYBRID PRO then enters the early alarm mode.

The early alarm duration can be set (> 30s).

The AX HYBRID PRO  will reports the alarm only if the alarm event lasts over the duration of early
alarm with the addition of entry delay.

4.4 SMS Control

You can control the security system with SMS, and the command is shown below.
SMS format for Arming/disarming/silencing alarm:

{Command} + {Operation Type} + {Target}
Command: 2 digits, 00- Disarming, 01- Away arming, 02- Stay arming, 03- Silencing alarm
Operation type: 1- Area Operation
Target: No more than 3 digits, 0-Operation for all areas, 1-Operation for area 1(zonel), and the
rest can be deduced by the analogy.
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A. Trouble Shooting

A.1 Communication Fault

A.1.1 IP Conflict

Fault Description:

IP that the panel automatically acquired or set is same as other devices, resulting in IP conflicts.
Solution:

Search the current available IP through ping. Change the IP address and log in again.

A.1.2 Web Page is Not Accessible

Fault Description:

Use browser to access web pages and display Inaccessible.

Solutions:

1. Check whether the network cable is loose and the panel network is abnormal.

2. The panel port has been modified. Please add a port to the web address for further access.

A.1.3 Hik-Connect is Offline

Fault Description:

The web page shows that the Hik-Connect is offline.

Solution:

Network configuration of the panel is error, unable to access extranet.

A.1.4 Network Camera Drops off Frequently

Fault Description:

System reports multiple event logs of IPC disconnection and connection.
Solution:

Check whether the network communication or camera live view is proper.

A.1.5 Failed to Add Device on APP

Fault Description:

When using APP to add devices, it is prompted that the device fails to be added, the device could
not be found, etc.

Solution:
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Check the web page: whether the Hik-Connect is offline.

A.1.6 Alarm Information is Not Reported to APP/4200/Alarm Center

Fault Description:

After the alarm is triggered, the app/4200/ alarm center does not receive the alarm message.
Solution:

"Message push" - "alarm and tamper-proof notice" is not enabled. You should enable "alarm and
tamper-proof notice".

A.2 Mutual Exclusion of Functions

A.2.1 Unable to Enter Enroliment Mode

Fault Description:

Click the panel function key, and prompt key invalid.

Solution:

The panel is in "Hotspot" mode. Switch the panel to "station" mode, and then try to enter the
enrollment mode again.

A.3 Zone Fault

A.3.1 Zone is Offline

Fault Description:

View status of zones which displays offline.

Solution:

Check whether the detector reports undervoltage. Replace the detector battery

A.3.2 Zone Tamper-proof/Lid-opened

Fault Description:

View status of zones which displays tamper-proof/lid-opened.
Solution:

Make tamper-proof button of the detector holden.

A.3.3 Zone Triggered/Fault

Fault Description:
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View status of zones which displays triggered/fault.
Solution:
Reset the detector.

A.4 Problems While Arming

A.4.1 Failure in Arming (When the Arming Process is Not Started)

Fault Description:

When the panel is arming, prompt arming fails.

Solution:

The panel does not enable "forced arming", and when there is a fault in the zone, the arming will
fail. Please turn on the "forced arming" enable, or restore the zone to the normal status.

A.5 Operational Failure

A.5.1 Failed to Enter the Test Mode

Fault Description:

Failed to enable test mode, prompting "A fault in the zone".
Solution:

Zone status, alarm status or zone power is abnormal.

A.5.2 The Alarm Clearing Operation on the Panel Does Not Produce the
Alarm Clearing Report

Fault Description:

The alarm clearing operation on the panel does not produce the alarm clearing report.
Solution:

In the absence of alarm, no report will be uploaded for arm clearing.

A.6 Mail Delivery Failure

A.6.1 Failed to Send Test Mail

Fault Description:
when configure the mail information, click "test inbox" and prompt test fails.
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Solution:
Wrong configuration of mailbox parameters. Please edit the mailbox configuration information, as
shown in table 1/1.

A.6.2 Failed to Send Mail during Use

Fault Description:

Check the panel exception log. There is "mail sending failure".

Solution:

The mailbox server has restricted access. Please log in to the mailbox to see if the mailbox is
locked.

A.6.3 Failed to Send Mails to Gmail

Fault Description:

The receiver's mailbox is Gmail. Click "Test Inbox" and prompt test fails.

1. Google prevents users from accessing Gmail using apps/devices that do not meet their security
standards.

Solution:

Log in to the website (https://www.google.com/settings/security/lesssecureapps), and "start using
access of application not safe enough". The device can send mails normally.

2. Gmail does not remove CAPTCHA authentication.

Solution: Click the link below, and then click "continue"
(https://accounts.google.com/b/0/displayunlockcaptcha).

A.6.4 Failed to Send Mails to QQ or Foxmail

Fault Description:

The receiver's mailbox is QQ or foxmail. Click "Test Inbox" and prompt test fails.

1. Wrong QQ account or password.

Solution:

the password required for QQ account login is not the password used for normal login. The
specific path is: Enter the email account - device - account - to generate the authorization
code, and use the authorization code as the login password.

2. SMTP login permission is needed to open.

A.6.5 Failed to Send Mails to Yahoo

Fault Description:

The receiver's mailbox is yahoo. Click "test inbox" and prompt test fails.
1. The security level of mailbox is too high.

Solution:

Go to your mail account and turn on "less secure sign-in".
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A.6.6 Mail Configuration

Table A-1 Mail Configuration

Mail Type Mail Server SMTP Port Protocols Supported

Gmail smtp.gmail.com 587 TLS/STARTTLS (TLS)
Outlook smtp.office365.com 587 STARTTLS (TLS)
Hotmail smtp.office365.com 587 STARTTLS (TLS)
QQ smtp.gg.com 587 STARTTLS (TLSv1.2)
Yahoo smtp.mail.yahoo.com | 587 STARTTLS (TLSv1.2)
126 smtp.126.com 465 SSL/TLS

. . SSL/TLS/STARTTLS
Sina smtp.sina.com 25/465/587 (SSL/TLS)
[ENote

About mail configuration:

e SMTP portDefault to use port 25 without encryption, or using port 465 if SSL/TLS is used.
Port 587 is mainly used for STARTTLS protocol mode.
The STARTTLS protocol mode that is usually used by default when selecting TLS.

e User nameUser name of Outlook and Hotmail require full names, and other email require a
prefix before @.
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B. Input Types

Table B-1 Input Types

Input Types

Operations

Instant Zone

The system will immediately alarm when it detects triggering
event after system armed.

Audible Response Trigger the system sound and sounder.

Voice Prompt: Zone X alarm.

Perimeter Zone

The system will immediately alarm when it detects triggering
event after system armed.

Audible Response: Trigger the system sound and sounder.
There is a configurable interval between alarm and sounder
output, which allows you to check the alarm and cancel the
sounder output during the interval.

Voice Prompt: Zone X perimeter alarm.

Delayed Zone

The system provides you time to leave through or enter the
defense area without alarm.

Audible Response: Trigger the system sound and sounder.

Voice Prompt: Zone X alarm.

Follow Zone

The zone acts as delayed zone when it detects triggering event
during system Entry Delay, while it acts as instant zone
otherwise.

Audible Response: Trigger the system sound and sounder.

Voice Prompt: Zone X follow alarm.

24H Silence Zone

The zone activates all the time without any sound/sounder
output when alarm occurs.

Audible Response: No system sound (voice prompt or
sounder).

The zone activates all the time.

Panic Zone Audible Response: Trigger the system sound and sounder.
Voice Prompt: Zone X panic alarm.
. The zone activates all the time with sound/sounder output
Fire Zone

when alarm occurs.
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Input Types

Operations

Audible Response: Trigger the system sound and sounder.

Voice Prompt: Zone X fire alarm.

Gas Zone

The zone activates all the time with sound/sounder output
when alarm occurs.

Audible Response: Trigger the system sound and sounder.

Voice Prompt: Zone X gas alarm.

Medical Zone

The zone activates all the time with beep confirmation when
alarm occurs.

Audible Response: Trigger the system sound and sounder.

Voice Prompt: Zone X medical alarm.

Timeout Zone

The zone activates all the time. The zone type is used to
monitor and report the "ACTIVE" status of a zone, but it will
only report and alarm this status after the programmed time
has expired (1 to 599) seconds.

Disabled Zone

Alarms will not be activated when the zone is triggered or
tampered.

Audible Response: No system sound (voice prompt or
sounder).

Virtual Zone (Keypad/Keyfob)

The system will immediately alarm when it detects triggering
event after system armed.

Audible Response: Trigger the system sound and sounder.

Voice Prompt: Buzzer beeps.

Tamper Alarm (Lid Opened
Alarm)

The system will immediately alarm when it detects triggering
event after system armed.

Audible Response: Trigger the system sound and sounder.

Voice Prompt: Zone X tampered.

Trigger the linked device when event occurs.

Link e.g. The output expander linked relays will be enabled when
the AX HYBRID PRO is armed.
When armed: Voice prompt for fault. You can handle the fault
according to the voice prompt.

Arm

e System sound for arming with Tag or keyfob.
e Voice prompt for fault. You can handle the fault according to
the voice prompt.
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Input Types

Operations

Fault event displays on client. You can handle the fault via
client software or mobile client.
e Voice Prompt: Armed/Arming failed.
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C. Output Types

Table C-1 Output Types

Output Types Active Restore
Af h fi
Arming Arm the AX HYBRID PRO ter the configured output
delay
Af h fi
Disarming Disarm the AX HYRBID PRO ter the configured output
delay
When alarm event occurs. The .
alarm output will be activated After the configured output
Alarm P delay, disarm the AX HYBRID

after the configured exit/enter
delay.

PRO orsilence alarm

Zone Linkage

When alarm event occurs, the
linked relay will output alarm
signal.

After the configured output
duration

Manual Operation

Enable relays manually

Over the triggering time or
disable the relays manually
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D. Event Types

Table D-1 Event Types

Default 1 Default 2
. Default 3
(client (alarm . Default 4
Event Types Custom L (mobile
software receiving client) (telephone)
notification) center 1/2)
Alarm and
Tamper N v v
Life Safety IV y v
Event
System Status | x/V v X
Panel
Management N v 8
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E. Access Levels

Level Description
1 Access by any person; for example the general public.
) User access by an operator and administrator; for example customers
(systems users).
3 User access by an installer; for example an alarm company professional.
Table E-1 Permission of the Access Level
Function Permission
1 2 3
Arming No Yes Yes
Disarming No Yes Yes
Restoring/Clearing Alarm No Yes Yes
Entering Walk Test Mode No Yes Yes
Bypass(zone)/Disabling/Force Arming No Yes Yes
Adding/Changing Verification Code No Yes® Yes®
pasng/Eonog o2 vy
Adding/Editing Configuration Data No No Yes
Replacing software and firmware No No No

EENote

2 By the condition of being accredited by user in level 2.
bBy the condition of being accredited by user in level 2 and level 3.
dUsers can only edit their own user code.

e The user level 2 can assign the login permission of the controller to the user level 3 in the
settings page.

e The user level 2 should assign permissions to the user level 3 if the user level 3 wants to login
the controller remotely.

o When the controller is bypassed, the user level 3 can login the controller without the permission
assignment of the user level 2.
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e When the controller is bypassed, the user level 3 can login the controller without the permission
assignment of the user level 2.

e The user level 4 can login the controller only when the user level 2 or level 3 has assigned
permissions to the user level 4.
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F. Signalling

Detection of ATP/ATS Faults

ATP (Alarm Transmission Path) faults will be detected when network interface of the control
panel disconnected or the transmission path to the transceiver of receiving center located in ARC
blocked somewhere in between. An ATS (Alarm Transmission System) fault will be reported when
ATP faults are detected on both transmission paths.

ATP restore will be detected as soon as network interface connected and the transmission path to
the transceiver of receiving center restored. ATS restore will be reported when ATP restore of any
transmission path is detected.

The timing performance of detecting ATP faults and restores shows in the table below.

TN Maximum timing of detection
Primary ATP failure/restore LAN/WiFi 10 min
A GPRS 60 min
Secondary ATP failure/restore 3G/4G LTE 20 min (when primary ATP failed )

Signalling will be always transmitted from primary ATP when it is operational. Otherwise it will be
automatically switched to secondary transmission path that is operational at the moment. Both primary
and secondary ATP fault and restore events will be reported to ARC when there is an ATP left to work. They
will also be recorded to mandatory log memory with capacity of 1000 records allocated in non-volatile flash
memory storage, as well as the ATS fault record. The detail of reports and log records are listed in the table
below.

Event code when _—
Event log description

signalling
Primary ATP failure/restore E351/R351 LAN Path Failed/LAN Path Recovery
Secondary ATP failure/restore E352/R352 Mobile Net Path Failed/Mobile Net Path
Recovery
ATS failure/restore N/A ATS Failed
Primary network interface failure/restore E351/R351 LAN Path Failed/LAN Path Recovery
£352 5 - - -
Secondary network interface failure/restore B2 RMec;tca)l\I/zrl:et Pailh Failieclileibile ek Paih

ATS Category

The ATS category of AXPRO is DP2. While the alarm receiving center is enabled. The control panel will upload alarm
report to the receiver center via the main path (LAN or Wi-Fi) or the back-up path (3G/4G). If the control panel is
properly connected to the LAN or Wi-Fi, the main path is selected as the transmission path. If the main path
connection is failed, the path will be switched to 3G/4G. And if the main path connection is restored, the path will be
switched back to LAN or Wi-Fi. The control panel checks the connection status continuously, and generates logs
transmission fault for any of the path. While both of the paths are invalid, the control panel determines ATS fault.
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G. SIA and CID Code

E@Note

The code below is for transmitting from the security control panel to ARC via DC09 protocol.

Table F-1 SIA and CID Code

(Water Leak Detector: WA)

(Water Leak Detector: 1154)

SIA code CID code Description

MA 1100 Medical Alarm

MH 3100 Medical Alarm Restored
BA 1130

Burglary Alarm

BH
(Water Leak Detector: WH)

3130
(Water Leak Detector: 3154)

Burglary Alarm Restored

FA
(Heat Detector: KA)

1111
(Heat Detector: 1114)

Fire Alarm

(Water Leak Detector: WA)

(Water Leak Detector: 1154)

FH 3111 Fire Alarm Restored
(Heat Detector: KH) (Heat Detector: 3114A)
HA 1121 Duress alarm
HA 1122 Silent Panic Alarm
HH 3122 Silent Panic Alarm Restored
1133 24H Alarm
3133 24H Alarm Restored
NA 1780 Timeout Alarm
BH 3780 Timeout Alarm Restored
PA 1120 Panic Alarm
Audible Panic Alarm
PH 3120 Audible Panic Alarm Restored
BA 1130 Burglary Alarm
BH 3130 Burglary Alarm Restored
BA 1131 Perimeter Breached
BH 3131 Perimeter Restored
AD 1132 Interior Burglary Alarm
CK 3132 Interior Burglary Alarm Restored
BA 1130

24H Alarm

BH
(Water Leak Detector: WH)

3130
(Water Leak Detector: 3154)

24H Alarm Restored

BA
(Water Leak Detector: WA)

1130
(Water Leak Detector: 1154)

Burglary Alarm

BH
(Water Leak Detector: WH)

3130
(Water Leak Detector: 3154)

Burglary Alarm Restored

TA

1137

Lid Opened
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SIA code CID code Description
TR 3137 Lid Restored
BV 1139 Confirmed Alarm
BW 3139 Confirmed Alarm Restore
BUS Open-circuit Alarm
BUS Open-circuit Restored
AF 1142 BUS Short-circuit Alarm
CN 3142 BUS Short-circuit Restored
TA 1144 External Probe Disconnected
TR 3144 External Probe Connected
AG 1148 Device Motion Alarm
co 3148 Device Motion Alarm Restored
1149 Masking Alarm
3149 Masking Alarm Restored
GA 1162 Gas Leakage Alarm
GH 3162 Gas Leakage Alarm Restored
AH 1207 Zone Early-Warning
Ccp 3207 Zone Early-Warning Dismissed
AT 1301 Mains Power Lost
AR 3301 Mains Power Restored
YT 1302 Battery Low
YR 3302 Battery Voltage Restored
ZY 1305 Reset to defaults
YM 1311

Transmitter battery missing
ID range: 301~

Transmitter battery missing
ID range: 301~

Battery Disconnected

YR
Transmitter battery missing
ID range: 301~

3311
Transmitter battery missing
ID range: 301~

Battery Reconnected

YI 1312 Overcurrent Protection Triggered
YJ 3312 Overcurrent Protection Restored
YP 1319 Overvoltage Protection Triggered
YQ 3319 Overvoltage Protection Restored
Al 1333 Expander Exception
cQ 3333 Expander Restored
Al 1336 Printer Disconnected
CR 3336 Printer Connected
XT 1384 Battery Low
XR 3384 Battery Voltage Restored
Expander Low Voltage
Normal Expander Voltage
AT 1342 Mains Power Lost
AR 3342 Mains Power Restored
YM 1311 Battery Disconnected
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SIA code

CID code

Description

YR

3311

Battery Reconnected

TA (The serial number of
output module starts from 1,
of keypad starts from 101, of
tag reader starts from 201)

1144 (The serial number of
output module starts from 1,
of keypad starts from 101, of
tag reader starts from 201)

Lid Opened

TR (The serial number of
output module starts from 1,
of keypad starts from 101, of
tag reader starts from 201)

3144 (The serial number of
output module starts from 1,
of keypad starts from 101, of
tag reader starts from 201)

Lid Restored

YP

Transmitter AC power Loss
ID range: 301~

Sounder AC power Loss

ID range: 202~

1301

Transmitter AC power Loss
ID range: 301~

Sounder AC power Loss

ID range: 202~

Expander AC Power Loss

YQ

Transmitter AC power Loss
ID range: 301~

Sounder AC power Loss

ID range: 202~

3301

Transmitter AC power Loss
ID range: 301~

Sounder AC power Loss

ID range: 202~

Expander AC Power Loss Restored

TA 1144 Lid Opened

TR 3144 Lid Restored

TA 1144 Lid Opened

TR 3144 Lid Restored

XL 1381 Device Offline
XC 3381 Device Restored

TA (The serial number of
output module starts from 1,
of keypad starts from 101, of
tag reader starts from 201, of
transmitter starts from 301)

1144 (The serial number of
output module starts from 1,
of keypad starts from 101, of
tag reader starts from 201, of
transmitter starts from 301)

Lid Opened

TR (The serial number of
output module starts from 1,
of keypad starts from 101, of
tag reader starts from 201, of
transmitter starts from 301)

3144 (The serial number of
output module starts from 1,
of keypad starts from 101, of
tag reader starts from 201, of
transmitter starts from 301)

Lid Restored

XT (The serial number of
output module starts from 1,
of keypad starts from 101, of
tag reader starts from 201, of
transmitter starts from 301)

1384 (The serial number of
output module starts from 1,
of keypad starts from 101, of
tag reader starts from 201, of
transmitter starts from 301)

Battery Low

XR (The serial number of
output module starts from 1,
of keypad starts from 101, of
tag reader starts from 201, of
transmitter starts from 301)

3384 (The serial number of
output module starts from 1,
of keypad starts from 101, of
tag reader starts from 201, of
transmitter starts from 301)

Battery Voltage Restored
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SIA code

CID code

Description

XL (The serial number of
output module starts from 1,
of keypad starts from 101, of
tag reader starts from 201, of
transmitter starts from 301)

1381 (The serial number of
output module starts from 1,
of keypad starts from 101, of
tag reader starts from 201, of
transmitter starts from 301)

Device Offline

XC (The serial number of
output module starts from 1,
of keypad starts from 101, of
tag reader starts from 201, of
transmitter starts from 301)

3381 (The serial number of
output module starts from 1,
of keypad starts from 101, of
tag reader starts from 201, of
transmitter starts from 301)

Device Restored

LT

1351

Main Signalling Path Fault

LR 3351 Main Signalling Path Restored
LT 1352 Backup Signalling Path Fault
LR 3352 Backup Signalling Path Restored
AM 1354 Telephone Line Disconnected
cu 3354 Telephone Line Connected
AN 1382 BUS Supervision Fault
cv 3382 BUS Supervision Restored
1380
3380
TA 1144 Lid Opened
TR 3144 Lid Restored
Zone Open-circuit Alarm
Zone Short-circuit Alarm
opP 1401 Disarmed
CL 3401 Armed
OA 1403 Auto Disarmed
CA 3403 Auto Armed
BC 1406 Alarm Silenced
any 3408 Instant Arming
CS 1409 Keyswitch Zone Disarming
0s 3409 Keyswitch Zone Arming
NL 3441 Armed in home mode
CX 3442 Forced Arming
Turn On Output by Schedule
Turn Off Output by Schedule
CT 1452 Late to Disarm
CD 1455 Auto Arming Failed
Turning On Output Failed
Turning Off Output Failed
Auto Disarming Failed
1556 Network Change
QB 1570 Bypassed
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SIA code CID code Description

Qu 3570 Bypass Restored

AU 1574 Group Bypass

(o4 3574 Group Bypass Restored

AV 1601 Manual Report Test

RP 1602 Periodic Report Test

TS 1607 Walk Test Enabled

TE 3607 Walk Test Disabled

AW 1617 Telephone Connection Test

LB 1627 Programming mode

LX 1628 Exit Programming

BA 1131 Intrusion Detection

BH 3131 Intrusion Detection Restored

BA 1131 Cross-Zone Alarm

BH 3131 Cross-Zone Alarm Restored
PIR Alarm
PIR Alarm Restored

AY 1775 Sudden Increase of Sound Intensity
Alarm

DE 3775 Sudden Increase of Sound Intensity
Alarm Restored

AZ 1776 Sudden Decrease of Sound Intensity
Alarm

DF 3776 Sudden Decrease of Sound Intensity
Alarm Restored
Audio Input Fault
Audio Input Restored

BA 1131 Line Crossing Alarm

BH 3131 Line Crossing Alarm Restored

BA 1134 Region Entrance Detection

EA 1134

FA 1112 Fire Source Alarm

FH 3112 Fire Source Alarm Restored

KS 1158 High Temperature Pre-Alarm

KR 3158 High Temperature Pre-Alarm Restored

ZS 1159 Low Temperature Pre-Alarm

ZR 3159 Low Temperature Pre-Alarm Restored

KA 1158 High Temperature Alarm

KH 3158 High Temperature Alarm Restored

ZA 1159 Low Temperature Alarm

ZH 3159 Low Temperature Alarm Restored

EA 1134 Region Exiting Detection

PA (The user No. of keyfob
starts from 901)

1120 (The user No. of keyfob
starts from 901)

Audible Panic Alarm
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SIA code CID code Description
Audible Panic Alarm
Audible Panic Alarm
Audible Panic Alarm

FA 1110 Keypad/Keyfob Fire Alarm
Keypad/Keyfob Burglary Alarm

cl 1454 Arming Failed

MA

(Contains user information in | |, Keypad/Keyfob Medical Alarm

the text message if triggered

by keyfobs.)

DK 1501 Keypad Locked

DO 3501 Keypad Unlocked
Absence Alarm
Keypad Disconnected
Keypad Connected
KBUS Relay Disconnected
KBUS Relay Connected
KBUS GP/K Disconnected
KBUS GP/K Connected
KBUS MN/K Disconnected
KBUS MN/K Connected

DK 1501 Tag Reader Locked

DO 3501 Tag Reader Unlocked

BD 1865 Unregistered Tag

XL 1381 Device Offline

XC 3381 Device Restored

XT 1384 Battery Low

XR 3384 Battery Voltage Restored

XL (The serial number of
output module starts from 1,
of keypad starts from 101, of
tag reader starts from 201)

1381 (The serial number of
output module starts from 1,
of keypad starts from 101, of
tag reader starts from 201)

Device Offline

XC (The serial number of
output module starts from 1,
of keypad starts from 101, of
tag reader starts from 201)

3381 (The serial number of
output module starts from 1,
of keypad starts from 101, of
tag reader starts from 201)

Device Restored

XL

1381

Device Offline

XC 3381 Device Restored

BI 1918 Radar Transmitter Fault

DL 3918 Radar Transmitter Restored
XT 1384 Battery Low

XR 3384 Battery Voltage Restored
NT 1350 Cellular Fault
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SIA code CID code Description

NR 3350 Cellular Restored

NT 1350 SIM Card Exception

NR 3350 SIM Card Restored

NT 1350 Network Fault

NR 3350 Network Restored

XQ 1344 Jamming Detected

XH 3344 Jamming Restored

NT 1350 Data limitation Reached

XT 1384 Battery Low

XR 3384 Battery Voltage Restored

NT 1350 IP Address Already Used

NR 3350 Normal IP address

NT 1350 Network Fault

NR 3350 Network Restored

BA 1131 Motion Detection Alarm Started
BH 3131 Motion Detection Alarm Stopped
BJ 1941 Device Blocked

DM 3941 Device Blocking Alarm Restored

Video Signal Loss

Video Signal Restored

Input/Output Format Unmatched

Input/Output Format Restored

Video Input Exception

Video Input Restored

Full HDD

Free HDD

HDD Exception

HDD Restored

Upload Picture Failed

BQ 1948 Email Sending Failed
BR 1949 Network Camera Disconnected
DS 3949 Network Camera Connected

Duty Checking

Post Response

BU 1962 Fire Alarm Consulting

DT 3962 Fire Alarm Consulting Over

BV 1963 Duress Alarm Consulting

DU 3963 Duress Alarm Consulting Over

BW 1964 Emergency Medical Alarm Consulting

DV 3964 Emergency Medical Alarm Consulting
Over

DW 3250 Patrol Signing
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SIA code CID code Description
BX 1970 BUS Query
BY 1971 BUS Registration
BZ 1973 Single-Zone Disarming
DX 3973 Single-Zone Arming
CA 1974 Single-Zone Alarm Cleared
CB 1306 Device Deleted
DY 3306 Device Enrolled
CcC 1976 Business Consulting
DZ 3976 Business Consulting Over
CD 1306 Device Deleted
EA 3306 Device Enrolled
CE 1306 Device Deleted
EB 3306 Device Enrolled
CF 1306 Device Deleted
3306 Device Enrolled
1306 (The serial number of
output module starts from 1,
CG of keypad starts from 101, of | Device Deleted
tag reader starts from 201, of
transmitter starts from 301)
3306 (The serial number of
output module starts from 1,
ED of keypad starts from 101, of | Device Enrolled
tag reader starts from 201, of
transmitter starts from 301)
JA 1461 Incorrect Password
NT 1350 Device Offline
YM 1311 Power Depletion
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H. Communication Matrix and Operation Command

Please scan the OR code for communication matrix and operation command

AX HYBRID PRO Communication Matrix AX HYBRID PRO Operation Command

User Privacy Statement

® The debug or zhimakaimen command is used to control access to the file system to ensure
device security. To obtain this permission, you can contact technical support.

e The device has admin, installer, operator account. You can use these accounts to access and
configure the device.

User Privacy Information Description

Password The password for the device account, used to log in to the device.

User name The username for the device account, used to log in to the device.

Device IP and port The device IP and port are used to support network service
communication. For details, refer to Communication Matrix.

Log Used to record information such as device operating status and
operation records.

Database information | Used to record information.
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PR-POV-023 -ASTEC Anexo C Data:19/02/2018

CHANGELOG intelbras

Atualizacao de firmware — IVA 7100 — Verséo 5.3

Santa Rita do Sapucai, 08 de Outubro de 2021

Langada em 08/10/2021
Versao: 5.3

Melhorias no posicionamento do jumper J3 (Buzzer), a fim de facilitar o manuseio.
Implementado borne TAMPER, utilizado para anti-sabotagem do sensor.

Modificado a tensdo de alimentacao do sensor, sendo de 12VV~24V DC.

SUPORTE A CLIENTES
(48) 2106-0006

Acesse




intelbras

Especificacoes técnicas

IVA 7100 Dual/Quad/Hexa/Octa

Sensores de barreira infravermelho ativo
multifeixes

Com longo alcance horizontal e alto desempenho
para protecao vertical, a linha IVA 7100
Dual/Quad/Hexa/Octa permite maior seguranga aos
mais variados ambientes. Projetada para aplicagbes
a areas internas, semiabertas e externas, oferece
protecdo de perimetros extensos e evita disparos
indesejados mesmo com a variacao climatica.

Caracteristicas

» Alcance de até 100 metros

» Dois canais de frequéncia para empilhamento

» Tempo rapido de resposta para detec¢des

» Nivel de alinhamento por LED e sinais sonoro do buzzer

» Articulacdo em 360° horizontal

» Detecgdo por bloqueio de 2 ou mais feixes simultaneamente

» Grau de protecao IP65

IVA 7100 DUAL IVA 7100 QUAD IVA 7100 HEXA IVA 7100 OCTA
Ambiente de aplicacdo Interno, semiaberto e externo
Numero de feixes 2 4 6 8
Alcance de protecao com cabo SINC 100 metros
Alcance de protecao sem cabo SINC 60 metros

Método de detecgdo

Bloqueio de 2 feixes vizinhos

Indicacdo de alinhamento/disparo

LED alinhamento e buzzer

Saida de alarme NA ou NF
Chave antiviolagao (tamper) Sim
Canais de frequéncia 2 canais

Empilhamento maximo

2 pares de sensor

Tempo de resposta de deteccdo

50 - 100 ms




intelbras

Tempo de alarme

> 2 segundos

Filtro solar para ambientes externos Sim
Borracha de vedacdo contra insetos Sim
Caracteristicas elétricas

IVA 7100 DUAL IVA 7100 QUAD IVA 7100 HEXA IVA 7100 OCTA
Alimentacio DC 12~ 18vde

A partir da versdo 53 - 12 ~ 24 Vdc

Corrente de consumo (TX + RX) <100 mA @ 12 Vdc
Corrente maxima saida de alarme 2A@ 24 Vdc
Caracteristicas mecanicas

IVA 7100 DUAL IVA 7100 QUAD IVA 7100 HEXA IVA 7100 OCTA
Dimensdes do sensor (L x A x P) cm 3,8x47 x5 3,8x755x5 3,5x107,5x5 38x140x5
Peso Bruto 0,73 kg 1,1 kg 14 kg 1,6 kg
Cor case Cinza
Grau de protegdo IP65
Caracteristicas ambientais

IVA 7100 DUAL IVA 7100 QUAD IVA 7100 HEXA IVA 7100 OCTA

Temperatura de operacdo

-10°Ca +55°C
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Cenario de aplicacao

0
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POR SINAL SONORO DOIS CANAIS
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HIKVISION.

DS-PDP15P-EG2-WE(B)

DS-PDP15P-EG2-WE is a fully supervised two-way wireless detector featuring motion detection, tamper protection, low
battery and supervision. It can operate for up to 5 years from an in-built battery, and monitors the area within 15 m radius,
ignores animals while recognizing human from the first step.

= Detection Range: 15 m/85.9°

= Up to 30 kg pet immunity

= SEC (Smart Environmental Control) - Advanced digital signal processing and 3D optics

= Fully remote configurable through APP

= Multiple enrollment method and easy installation design

= Easy replaceable battery with PCB protected

= Frequency hopping against jamming for reliable transmission

www.hikvision.com



= Specification
Detection Performance
Detection Method
Detection Range
Detection Angle
Detection Zones
Detectable Speed
Sensitivity

Pet Immunity

White Light Filter

Digital Temperature Compensation
Creep Zone Protection
Feature

Digital Processing
Sealed Optics

Tamper Protection
Environment Temperature Indicator
Signal Strength Indicator
Interface

Power Switch

LED Indicator
Transmission
Transmission Technology
Transmission Method
Transmission Frequency
Transmission Security
Transmission Range (Free Space)
Frequency Hopping
Enrolling Method
Electrical Characteristics
Standard Battery Life
Power Supply

Battery Type

Typical Voltage

General

Operation Temperature
Storage Temperature
Operation Humidity
Dimension (W x H x D)
Weight

Mounting Height
Mounting Method
Application Scenario

Bracket

Passive Infrared
15m

90°

84

0.3to2m/s
Auto, High, Pet
30Kg

6500lux
Support
Support

Support
Support
Front, Rear
Support
Support

Power Up Enrolling

Blue (Alarm)

Tri-X Wireless

Two-Way RF Wireless

868 MHz

AES-128 Encryption

1.6 Km

Support

Power up, Remote ID, QR Code

Up to 5 years (standby time)
Battery Powered

CR123Ax 1

3V

-10°C to 55°C (14 °F to 131 °F)
-20°C to 60°C (-4 °F to 140 °F)
10% to 90%

65.5 mm x 103 mm x 48.5 mm
128¢

1.8mto2.4m

Wall

Indoor

Optional Wall & Ceiling Accessory

HIKVISION



* Available Model
DS-PDP15P-EG2-WE(B)

* Dimension

= Accessory

=Optional
DS-PDB-IN-Wall
bracket
Internal ceiling

mounted bracket

DS-PWA96-Kit2-WE

65.7 mm

103.7 mm

DS-PDB-IN-Ceiling
DS-PDP-IN-CR123A
bracket

Internal wall

Indoor Detector

Battery
mounted bracket

48.5 mm

DS-PWA96-Kit-WE
AX PRO Kit

(868MHz)

HIKVISION

DS-PWA96-Kit1-WE
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HIKVISION.

DS-PDP18-HM

Wired Double PIR Detector

Wired Double PIR Detector is an exceptional outdoor double PIR detector that boasts up to 2000 lux high light resistance.
This device is specifically designed to safeguard the outdoor areas of your property, ensuring that any potential intrusion is
detected and an alarm is triggered before any damage can occur. Its advanced features make it a reliable and effective
security solution for your property.

= High/Low mount adjustment

IP65 weather resistance for outdoor application

= Automatic sensitivity

= Selectable EOL resistors for alarm and tamper-proof wiring
= Digital temperature compensation and IFT technology

= 9to 16 V wide voltage adaptation with polarity reverse conncection protection

www.hikvision.com



= Specification
Detection Performance
Detection Method
Detection Range
Detection Angle
Detection Zones
Detectable Speed
Sensitivity

White Light Filter
Digital Temperature Compensation
Feature

Digital Processing
Sealed Optics

Tamper Protection
Detection performance
Pet Immunity

Software features
End of line resistance

Hardware features
Alarm output
Interface

LED Indicator

Electrical characteristics
Power consumption

Typical voltage

Power supply

General

Operation Temperature
Storage Temperature
Operation Humidity
Dimension(WxHxD)

Weight

Mounting Height
Mounting Method
Application Scenario
General

IP rate

* Available Model
DS-PDP18-HM

Passive Infrared
18 m

90°

118

0.3to2 m/s
Auto, Pet
2000lux
Support

Support
Support

Front,Rear

Up to 24 Kg

Alarm: 1K,2K2,4K7,5K6,6K8
Tamper: 1K,2K2,4K7,5K6

Normally Closed

Blue(Alarm), Orange(Fault)

Maximum current: 9 mA @12 VDC
Quiescent current: 14 mA@12 VDC
12 VvDC

9to 16 VDC

-25°Cto 70 °C (-13 °F to 158 °F)
-25°Cto 70 °C (-13 °F to 158 °F)
10% to 90%

$101.2 mm x 32.9 mm

2.5 to 3 m High Mount

0.8to 1.2 m Low Mount
2.4to4m

Wall

Indoor, Outdoor

IP 65

HIKVISION
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* Dimension
; 67.3 mm j _ 60.0 mm h
= -
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=
w
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2

= Accessory
=Optional

DS-PT1001-O
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HIKVISION.

DS-PHA64-LP

AX Hybrid Pro control panel

AX Hybrid Pro control panel is a wired intrusion control panel with wireless detectors & peripherals access capability. It is the
first control panel that supports Speed-X bus, which is a creative technology and is used to transmit verification video/picture
from PIR-CAM. Besides, this hybrid control panel supports customized voice library, which is designed for users to upload
customized voice files. These voice files will be played via alarm phone call when alarm triggered. As for basic functions, it
supports Wi-Fi, TCP/IP and GPRS/3G/4G communication methods. It also supports Hik-ProConnect, Hik-Connect, Hik IP
Receiver, Hik IP Receiver Pro and Hik-Central, which is applicable to the scenarios of market, hotel, supermarket, warehouse,
office, house (especially with cables pre-installed), etc.

= Hybrid system: 8 on-board zones and 56 wired/wireless zones expandable; 4 on-board outputs (2 relay outputs and 2
I/0 outputs) and 60 wired/wireless outputs expandable

= Dual-path communication of alarm events and other signals over LAN, PSTN, Wi-Fi, GPRS or 3G/4G utilizing a main and
backup channel with configurable priority

= 4-ch onboard IP Camera video verification, supports video recording (5s pre-alarm + 2s post-alarm, or 2s pre-alarm +
5s post-alarm) for verification to the alarm receiving email or mobile client

= Supports arming/disarming via keypad, keyfob, mobile client, iVMS-4200, SMS and tag

= Pushes alarm notification via messages and Hik-Connect

= Supports ISAPI, Cloud P2P, ISUP, CSV-IP and DC-09 protocol

= Supports 1 Speed-X BUS

www.hikvision.com



= Specification
Software features
Zones

Area
User

SMS notification

Onboard video clips

ARC protocol

Programming tools
Firmware upgrade
End of Line Resistance
Hardware features
Alarm input

Alarm output
Power Output

3/4G on board
GPRS on board
Wi-Fi

Bus

Sounder output
Tamper-Proof

Netowrk interface
Electrical characteristics

Power interface

Power Consumption

Battery type
Battery life span

64 (8 On-board zones, max 8 wired PIRCAM)

32

Installer: 1

Administrator: 1

Operator: 62

Support (with GPRS/3G/4G module)

4

ISAPI: Supports iVMS-4200 client software and web client
Cloud P2P: Supports cloud P2P privacy protocol
DC-09: ARC accessible (ADM-CID/SIA-DCS)

CSV-IP: Supports CSV-IP

ISUP: Supports ISUP 5.0
Web/iVMS-4200/Hik-ProConnect/Keypad
Web/iVMS-4200/Hik-ProConnect/Hik-ProConnect
Support 1K, 2.2K, 4.7K, 5.6K, 6.8K, 8.2K

64 (Including 8 on-board zones)

64 (Including 2 on-board relay outputs and 2 on-board I/O outputs)

1. Bell: maximum 12V 1.2A

2. AUX: maximum 12V 1.5A

3. Bell and AUX maximum 12V 2.1A
Optional

Optional

802.11b/g/n (2.4GHz)

1 Speed-X bus

1 Wired on-board sounder output

1 switch to detect removal from mounting
1 switch to detect front cover open

1 RJ45 10M/100M Ethernet interface

100 to 240 VAC (on-board power transformer)
1. 220V power supply
@ With an alarm: 2A, 32W
@ Without an alarm: 250mA, 4W
2.13.5V battery supply
@ With an alarm: 1.7A, 25W
@ Without an alarm: 200maA, 2.7W
Lead acid battery (12V 7Ah, battery is not included by default)
Up to 36hrs

HIKVISION
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Display
4 On-board LEDs:
@ 1 AC power LED indicator (Green)
Indicator @ 1 System status LED indicator (Green/Red)
@ 1 PSTN status LED indicator (Green/Red)
@ 1 Mobile communication status LED indicator (Green/Red)

General

Operation temperature -10°Cto 40°C
Operation humidity 10% to 90%
Shell material Plastic

Color White
Dimension(WxHxD) 261 mm x 199 mm x 86.4 mm
Weight 9978

Device management

Tag 64

Keyfob 64

Keypad 8

Wireless sounder 16

* Available Model
DS-PHA64-LP



HIKVISION

Headquarters

N 558

Jianmao Road, Binjiang District,
‘J.-'JIE_: nu 310051, Ching q!:v
[ +8B-571-8807-599

www.hikvision.com E

Follow us on social m 1o get the latest product and sclution information.

A P — el P o ¥ Hikvision Heie
@ fikvision 0 fikvisionHD o HikvisionHD e Hikvision_Global Corporate Channel . hikvisionhg

©Hikvision Digital Technology Co., Lid. 2023 | Data subject to change without notice



DS-PK1-LRT-HWE/DS-PK1-LRT-HWB
Wired keypad

The DS-PK1-LRT-HWE/DS-PK1-LRT-HWB wired keypad is an
AX series keypad designed for AX hybrid pro control panel
(DS-PHA48-EP, DS-PHA64-LP). The DS-PK1-LRT-HWE/
DS-PK1-LRT-HWB supports built-in wireless transceiver and
tag reader, which can work with keyfob and tag for

arming/disarming.

www.hikvision.com
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LCD screen display

Supports one-touch arm (Arming without password)
Supports fire/panic/medical alarm key

Supports company name, phone number, time display
Supports 2 on-board alarm inputs and 1 on-board alarm
output

Supports maximum 64 keyfobs




= Specification
Hardware features
Tag reader built in
Serial port
Tamper-Proof
Buzzer

Function key
RS-485

Alarm input

Alarm output
Electrical characteristics

Power supply

Power consumption

Wireless transmission
RF frequency

Display

Numeric key

Display screen

Indicator

General
Dimension(WxHxD)
Color

Operation temperature
Operation humidity
Device management
Keyfob

* Available Model
DS-PK1-LRT-HWE

DS-PK1-LRT-HWB

DS-PK1-LRT-HWE
1 built-in tag reader

1 TTL serial port

HIKVISION

DS-PK1-LRT-HWB

1 back-cover tamper-switch (Will be damaged when tamper triggered)

1 on-board buzzer

8 Function keys: Query, away arm, stay arm, disarm, alarm output, project, left, right

1 RS-485
2 on-board alarm inputs

1 on-board alarm output

DC12V

Quiescent consumption: 0.984W @12 VDC
power supply with 82mA current

Max consumption: 1.32W @12VDC power
supply with 110mA current

868 MHz

0to9,* #
LCD screen
4 indicators and 1 backlight:

(1) Power: Green

Quiescent consumption: 0.972W @12 VDC
power supply with 81mA current

Max consumption: 1.33W @12VDC power
supply with 111mA current

433 MHz

2) Faults: Fault-Orange / Alert-Flashing orange / Find me mode-flashing green

(
(3) Armed: Blue
(4) Alarm: Red

(5) Keypad button backlight: White
150 mm x 115 mm x 28 mm

White

-10°Cto 55 °C (14 °F to 131 °F)
10% to 90%

64
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DS-PM1-1802-H

Speed-X Wired Input Expander

DS-PM1-1802-H is a wired zone expander for AX Hybrid Pro control panel, which has 8 on-board zones and 2 on-board
collector outputs. This zone expander communicates with control panel via Speed-X bus, and the maximum distance
between zone expander and control panel can be 900m. What's more, DS-PM1-1802-H has another Speed-X bus output for
cascading the next zone expander, and the cable distance can be another 900m. In this way, wired input expander is suitable
for small to medium applications, like villa, shop, office, hotel, etc.

= 8 on-board wired zones

= Support 3EOL connection(Alarm: 1KQ; Tamper: 1KQ; Fault: 2.2KQ)

= Support zone alarm, tamper, masking, fault, short detection

= 1 power output for wired detectors

= 2 Speed-X bus, supporting wired input expander cascade mode

www.hikvision.com



= Specification
Hardware features
Alarm input

10 Output

Bus

Tamper-Proof
Electrical characteristics
Power supply

Typical voltage
Power consumption

Output Voltage

Output Current
Display

LED Indicator

General

Operation temperature
Operation humidity
Shell material
Dimension(WxHxD)
Weight

*Running Environment

* Available Model
DS-PM1-1802-H

8

2 (connect to relay module)

HIKVISION

2xSpeed-X bus, 1 input for control panel connection and 1 output for expander

cascading

Support (front and rear)

11to 24 VDC
12 vDC

Maximum current: 119 mA@12 VDC

Quiescent current: 45 mA@12 VDC
9to 12 VDC
Maximum 500 mA

LED indicators: 1 for power, 1 for fault

-10°Cto 40°C

10% to 90%

Plastic

110 mm x 155 mm x 32 mm

2525¢g

LED FAULT TAMPER ALARM
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HIKVISION.

DS-PM1-RT-HWE

868MHz Tri-X Wireless Receiver

Tri-X wireless receiver, compatible with AX Hybrid Pro = 868MHz wireless receiver
control panel, used to expand wireless capability of the = Wireless transmission distance up to 1700m
control panel. HIKVISION Tri-X detectors can be added to AX = Supports 32 wireless detectors, 4 wireless indoor sounders

Hybrid Pro panel via this wireless receiver. and 8 wireless outdoor sounders

www.hikvision.com



= Specification
Hardware features

Bus

Electrical characteristics

Power supply
Power consumption

Wireless transmission
RF frequency
Wireless security

Display
LED Indicator

General
Dimension(WxHxD)
Shell material

Weight

Operation temperature
Operation humidity
Device management
Alarm input

Wireless sounder

* Available Model
DS-PM1-RT-HWE

1 Speed-X bus

9to 28 VDC, 1A
Maximum current 100 mA@12 VDC;
Quiescent current 40 mA@12 VDC

868 MHz
Frequency hoping 128 AES encryption

1. Green: power/find me

2. Orange: alarm/fault

110 mm x 155 mm x 32 mm
Plastic

225g

-10°Cto 40°C

10% to 90%

HIKVISION

Up to 32 wireless detectors(portable emergency button is not included)

Up to 8 wireless indoor sounder, 4 wireless outdoor sounder
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HIKVISION

DS-PM2-S(AU)
3G/4G communication module

3G/4G communication module for AX Hybrid Pro series = FDD-LTE B1/B3/B5/B7/B8/B28
control panel = Dual-Band UMTS/HSDPA/HSPA+B1/B5

www.hikvision.com




HIKVISION
B

= Specification
Hardware features
SIM slot 1

Wireless transmission

- FDD-LTE B1/B3/B5/B7/B8/B28;

RF frequency - Dual-Band UMTS/HSDPA/HSPA+B1/B5
General

Dimension(WxHxD) 62.03 mm x 88.28 mm

Weight 28¢g

Operation temperature -10°C to +40°C

Report method
3G/4G Supports

* Available Model
DS-PM2-S(AU) (I FMREC) (FEAL),
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intelbras

Manual do usuario
IVA 7100 Dual, Quad, Hexa e Octa

Sensor multifeixes tipo cerca virtual

Parabéns, vocé acaba de adquirir um produto com a qualidade e seguranca Intelbras.

A familia de sensores multifeixes IVA 7100 Dual, Quad, Hexa e Octa foi projetada para proporcionar uma barreira infravermelha capaz
de cobrir uma area maior (altura x comprimento da barreira). Esses sensores podem ser instalados em ambientes internos, semiabertos
e externos sem degradacdo de funcionamento, ou seja, sem causarem disparos indesejados. A tecnologia de feixes infravermelhos
cruzados empregada nesses sensores aumenta a seguranca ao dificultar que eles sejam burlados. Leia cuidadosamente as informacées
introdutorias do produto para o uso correto dos sensores.

1. Cuidados e seguranca

Recomenda-se que a instalacéo seja realizada por técnicos especializados certificados através dos cursos Intelbras ministrados
pelo ITEC. Para saber mais a respeito, acesse o portal de treinamentos em www.treinamentos.intelbras.com.br. No QR code
abaixo, faca o download da cartilha de sensores e confira as nossas dicas que irdo facilitar a sua instalagéo.

Instale o sensor em um local estavel que néo esteja sujeito a tremulacdes;

Instale o transmissor e o receptor de modo a ficarem alinhados;

N&o instale o sensor em locais onde possa ocorrer a obstrucéo dos feixes, e assim causar disparos indevidos. Verifique se ndo ha plantas,
galhos ou outros objetos que possam obstruir o feixe do sensor;

N&o instale o receptor e o transmissor com a lente voltada diretamente para o sol;

Certifique-se de que o lado de passagem de cabo fique voltado para baixo a fim de se evitar a entrada de agua;

Dimensione corretamente a fonte e o cabo de alimentacdo;

N&o deixe o cabo exposto ao sol, chuva ou umidade;

N&o instale o sensor acima da distancia recomendada;

Sempre verifique se ndo ha reflexdes em superficies claras e polidas, as quais podem impedir o sensor de gerar disparos. Faca testes de
caminhada em diversas posicdes ao longo da barreira para certificar-se de que néo haja reflexdes;

Utilize corretamente a borracha de vedacdo a fim de evitar a entrada de insetos no sensor;

Para limpar a parte externa do sensor utilize um pano umedecido com 4gua, nunca utilize produtos quimicos;

Para instalacao de sensores empilhados, o nimero maximo de sensores instalados é 2 (dois) e eles devem estar em canais de frequéncia
distintos, conforme imagem abaixo. Se necessaria uma drea de cobertura maior, utilize sensores com mais feixes;

Evite instalar o receptor proximo a fontes de ruidos eletromagnéticos. Apds a instalagao, realize testes para verificar o correto funciona-
mento do produto. Em caso de interferéncia troque o Transmissor de posicdo com o Receptor;

12 RX
CANALA CANALA
12 RX
CANALB —_— CANAL B
X RX
_—
CANALB CANALB
X RX
CANALA CANALA
RX X
-
CANALA CANALA

» Para instalacdo de sensores em perimetros, sempre sequir a disposicao de sensores abaixo:

RX >
CANALA CANALB
>
CANALB
RX
CANALB 4§?
S
&
RX
™ CANALA
CANALA
RX
™ CANALB
CANALA

RX RX

CANAL B CANAL B
TX >
CANAL B CANAL B

N
Disténcia de Protecao Lateral

Distancia entre TX e RX
25m 50m 75m 100 m

Distancia de Protecdo Lateral (DPL) >2,5m >5m >75m >10m

Distancia de Protecao Vertical (DPV) Empilhamento méximo de 2 sensores

Ou seja, a Distancia de Protecdo Lateral é sempre a distdncia entre RX e TX dividida por 10 (dez).

DPL> Distancia entre TX e RX (m]
10
» Afuncdo Sincronismo deve ser utilizada para melhorar a comunicacéo entre TX e RX e minimizar a ocorréncia de disparos indevidos, quando
instalados em ambientes agressivos como:
» InstalacGes onde os mddulos se encontram em distancia superior a 60 metros entre si.
» Ambientes com superficies com grande indice de reflexao dos feixes de infravermelho.
» Instalagbes com mais de um par de sensores instalados préximos, ou de forma que os feixes de um par se alinhem com os sensores de outro
par (mesmo utilizando canais diferentes)
» Ambientes onde pode ocorrer alinhamento direto entre um dos mddulo (TX ou RX) com a luz do sol.
Para habilitar esta funcdo é necessario remover o jumper J2 do RX e conectar os terminais SINC (Sincronismo) do RX e TX através de
um cabo padrdo para sistemas de alarme (ndo fornecido com o produto).

Obs.: se estiver utilizando uma fonte para alimentar o TX e outra para alimentar o RX, deve-se conectar o GND de ambas as fontes para que a funcdo sincronismo
funcione corretamente.

£ obrigatério o uso da funio Sincronismo
em distancias maiores que 60m ou ambientes
com alto indice de neblina ou chuva

Oom 60m 100m

27\
= B ///////\\§

Conectar a Central de Alarmes

Em ambientes externos com alto indice de neblina ou chuva, instale os sensores no maximo a 50% da distan-
cia maxima, de modo a evitar alarmes falsos. Nesses locais recomenda-se a utilizagao do cabo SINC funcdo
Sincronismo para evitar disparos em falsos.

2. Especificacbes técnicas

Modelo IVA 7100 Dual IVA 7100 Quad IVA 7100 Hexa IVA 7100 Octa

Numero de feixes 2 4 6 8

12 ~ 18 Vdc

Tensdo de alimentacao
A partir da versdo 5.3 - 12 ~24 Vdc

Corrente de consumo (TX + RX) <100 mA @ 12 Vdc

Canais de frequéncia 2 canais, frequéncias A e B

Niveis de poténcia 4 niveis, Minima (sem Jumper), Baixa (C), Média (M), Alta (L)

COM Cabo SINC

(Sincronismo) 100 m

Distancia maxima de protecao
SEM Cabo SINC

(Sincronismo) 60m

Saida configuravel NA/NF

Saida de alarme
2A @24 Vdc

Tempo de alarme >2s

50 ms ao bloquear 3 ou mais feixes

Tempo de resposta -
100 ms ao bloquear 2 feixes

Método de deteccao Bloquear 2 feixes vizinhos'

Indicacdo de alinhamento/disparo LED alinhamento e buzzer

Alinhamento horizontal 360°

Tamper violagdo ON e OFF, conforme posicdo do jumper (para versao inferior 5.3)

Filtro solar para ambientes externos Sim

Temperatura de operacdo -10°Ca55°C

Grau de protecéo IP IP65

Dimensdes (L x A x P) cm 3,8x47 x5 38x755x%x5 3,8x1075x5 3,8x 140 x5
Peso 0,73kg 1.1kg 1,4 kg 1,6 kg

" No modelo IVA 7100 DUAL se o cabo SINC (Sincronismo) néo estiver conectado o mesmo iré disparar caso o feixe superior seja interrompido individualmente tanto
no modo de alinhamento quanto no modo continuo.

3. Produto

Tampa do Suporte
de Fixacao

Tubo de Aluminio
com lente UV

i
7 Base Tubo
de Aluminio

Parafuso fixador
do Alinhamento

Furos para

parafusos de _
Tampa de Protecdo
da PCI

\S_uporle de Fixacdo

Borracha de Vedagao

4.Instalacao

1. Por questdes de seguranca, € necessario abrir os sensores para identificar qual é o transmissor e qual é o receptor. Abaixo, 0 passo a
passo para abrir o gabinete do sensor e realizar a identificagdo necessaria;

2. Remova a tampa do suporte de fixagao 2. Remova a borracha de vedagio e a
puxando-a para frente, tampa de protegao da PC

3. Com o auxlio de uma ferramenta, 4. Observe ok TX e RX na borda da PCl
puxe a PCl para fora para identificagéo dos produtos.

3. Apbs identificacdo, configure os sensores:

Transmissor Transmissor( a partir da verséo 5.3)

Com Jumper - Canal de Frequéncia A - (Padrédo de fabrica)

n Canais de Frequéncia -
Sem Jumper — Canal de Frequéncia B

Com Jumper - Tamper desabilitado (Padréo de fabrica)

13 Tamper'
Sem Jumper — Tamper habilitado
Jumper na Posicdo L- Poténcia Alta (Padréo de fabrica)
. Jumper na Posicdo M — Poténcia Média

14 Poténcia*

Jumper na Posicdo C — Poténcia Baixa

Sem Jumper - poténcia minima (indicada para distancia curtas e com reflexao)

" Para versoes a partir da 5.3, existe um borne especifico para o tamper.
?Recomenda-se utilizacao do jumper de poténcia sempre na maior poténcia (L), isso garante uma maior intensidade do sinal infravermelho.

Bornes Bornes
LED - alinhamento e disparo

LED - alinhamento e disparo

Transmissor (TX)

Transmissor (TX) ———\

ElE] \
Canais de frequéncia / Canais de frequéncia /
Chave tamper
Tamper Niveis de poténcia

Versao inferior 5.3

Chave tamper

\Niveis de Poténcia

Verséo a partir da 5.3



5. Passe o cabo pela protecdo indicada abaixo para conectd-lo ao bloco de terminais;

6. Ligue a alimentacdo obedecendo a polaridade indicada na placa do receptor e do transmissor. Apds isso, ligue os fios do alarme na

entrada de zona da central de alarme;

Receptor
Receptor

) o Com Jumper - Canal de Frequéncia A - (Padrdo de fabrica)

N Canais de frequéncia - -
Sem jumper — Canal de frequéncia B
. . Com jumper — Nao é necessario cabo de sincronismo (Padrao de fabrica)
12 Sincronismo
Sem jumper — Necessario cabo de sincronismo
Com jumper — Tamper desabilitado (Padréo de fabrica)
13 Tamper' - -
Sem jumper — Tamper habilitado
Com jumper Buzzer ligado (Padrao de fabrica)
J3 Buzzer
(a partir da versdo 5.3) Sem jumper Buzzer desligado
Jumper na posicdo L — Poténcia alta (Padréo de fabrica)
. Jumper na posicdo M — Poténcia média
14 Poténcia? — —
Jumper na posicdo C — Poténcia baixa
Sem Jumper - poténcia minima (indicada para distancia curtas e com reflexao)
. ) NF Normalmente Fechado (Padréo de fabrica)
15 Logica relé
NA Normalmente Aberto
Com jumper — Buzzer habilitado (Padréo de fabrica)

16 Buzzer

Para realizar o alinhamento, o sensor RX (receptor) deve estar no modo de Alinhamento. Para entrar no modo
de Alinhamento, basta desligar e ligar o RX (receptor), sendo que o sensor permanecera em modo de alinha-
mento durante os 30 minutos inicias. Durante esse periodo, ao se interromper somente 1 (um) feixe, o Buzzer
ira soar pulsadamente e o led piscard também de forma pulsada sem ocasionar disparos, indicando que o
feixe interrompido esta alinhado. Se o Buzzer soar continuamente e o led ficar aceso constantemente ao se
interromper 1 (um) feixe, conclui-se que o sensor ndo esta perfeitamente alinhado. Repita este procedimento
para tosos os feixes. Ao se interromper 2 (dois) ou mais feixes vizinhos o sensor iré disparar, o Buzzer ird soar
continuamente e o led ficara aceso constantemente.

Passado o periodo de 30 minutos iniciais, 0 Buzzer ira soar e o led acendera apenas se forem interrompidos
2 (dois) ou mais feixes vizinhos, ou seja, ele ndo ird soar pulsadamente e nem o led ird piscar se interromper
apenas 1 (um) feixe.

Obs.: 0 Buzzer ndo ird soar se o jumper do Buzzer for removido, desta forma o alinhamento deve ser feito
observando o LED de indicacdo de alinhamento, pois ele terd o mesmo comportamento do Buzzer, ou seja,
ao se interromper somente um feixe durante os 30 minutos iniciais o LED ira piscar indicando que aquele
feixe esta alinhado, caso o LED fique aceso constantemente o feixe interrompido ndo esta bem alinhado e o
sensor deve ser realinhado.

Sem jumper — Buzzer desabilitado

! Para versdes a partir da 5.3, existe um borne especifico para o tamper.
?Recomenda-se utilizacdo do jumper de poténcia sempre na maior poténcia (L), isso garante uma maior intensidade do sinal infravermelho.
Bornes

LED - alinhamento e disparo
/_—p_ Jumper \ Chave tamper
Buzzer /

e/ Receptor (RX) / Receptor (RX)
T :

e
Bl Bl
Canais de frequéncia/
Sincronismo

Tamper

Bornes

E
Canais de frequéncia/

Jurnper Rele Sincronismo

Chave tamper
Niveis de poténcia

ED - alinhamento e disparo

L
iveis de poténcia

Verséo inferior 5.3 Verséo a partir da 5.3

3 £ necessério remover a placa do receptor para se ter acesso ao jumper de configuracéo e desabilitar o Buzzer (para verséo inferior a 5.3).
Siga 0s passos abaixo para realizar esta configuracéo:

1. Puxe a base do tubo de aluminio;

2. Remova a placa e o Jumper do Buzzer (Jumper J6);

3. Coloque a placa novamente no tubo de aluminio observando a canaleta de encaixe e, em seguida, encaixe a base do tubo de aluminio.

1 Base tubo |2 3
_de aluminio

Tubo de
aluminio Canaleta
de encaixe

da placa

Canaleta

de encaixe
Jumper Buzzer (J6) o placa

4. Com os sensores devidamente configurados, fixe o transmissor e o receptor de modo a ficarem alinhados vertical e horizontalmente.
Instale o lado da passagem de cabos voltado para baixo. Sempre instale os sensores em uma posicdo na qual o maior niimero de feixes

sera interrompido;

auodns no apaed
auodns no apaleq

501} SOp 0BX3UO)
501} SOp 0BX3UOD)

Jumper Relé

Modo de alinhamento

Sensor é ligado desativado

0 min 307min Linha do tempo

Modo de alinhamento Modo continuo

Buzzer ira soar i Buzzer ndo ird soar

pulsadamente e o led
piscara de forma
intermitente.

pulsadamente e
o Led ficara desligado

7. Com o sensor no Modo de Alinhamento, execute o procedimento descrito abaixo para alinhar os sensores:

Se 0 modelo IVA 7100 DUAL estiver na Funcdo de Sincronismo (cabo SINC conectado), ele ird seguir o
procedimento de alinhamento padrdo. Porém, se o cabo SINC n&o estiver conectado, o alinhamento deve
ser realizado somente interrompendo o feixe inferior, pois 0 buzzer sempre ira soar continuamente ao se
interromper o feixe superior.

a. Nao é necessario habilitar a funcéo Sincronismo (cabo SINC conectado) para realizar o alinhamento;

b. Para um ajuste fino entre o alinhamento dos feixes, mude o jumper de nivel de poténcia para C (poténcia baixa)
no transmissor e no receptor;

¢. Se o receptor ficar continuamente disparado no nivel de poténcia C, tente alinha-lo girando horizontalmente o
transmissor e o receptor. Se ndo for possivel alinhd-lo, mude o jumper para M (poténcia média) e tente alinha-los
novamente. Caso 0 comportamento persista, altere novamente o jumper para uma poténcia maior, nesse caso L
(poténcia alta);

d. Para obter o melhor alinhamento, interrompa os feixes de maneira individual com a mao. Em todos os feixes o
buzzer deve soar pulsadamente e o led piscar de forma intermitente para indicar o correto alinhamento;

e. Caso 0 buzzer soe continuamente e o led fique aceso constantemente ao interromper algum feixe individual, gire
0 sensor para que todos os feixes fiquem alinhados e repita o teste com a mao;

f. O alinhamento s6 é considerado eficiente se o buzzer soar sempre pulsadamente e o led piscar de forma constante ao se
interromper individualmente os feixes;

g. Apos o alinhamento, aperte os parafusos nas extremidades para fixar a posicao de alinhamento;

h. Altere o Jumper de Poténcia para L (poténcia maxima), isso garante uma maior intensidade do sinal infravermelho.

Faca testes de caminhada em varios pontos da barreira para certificar que ndo esta havendo reflexdo dos feixes
infravermelhos no chdo, na parede ou em objetos reflexivos. Se for constatada reflexao, diminua a Poténcia para
o nivel inferior e repita o teste. Persistindo a reflexdo mesmo no nivel de Poténcia C, remova o jumper de poténcia
para obter a poténcia minima. Se a reflexdo ocorrer mesmo com a poténcia minima sera necessario alterar a posicao
de instalacéo do sensor.

8. Para fechar o sensor basta encaixar a tampa de protecdo da PCl, a borracha de vedacao e, por Gltimo, a tampa do suporte de fixacdo

nas extremidades.

5.Solucao de Problemas

Siga os passos descritos abaixo para solugdo de problemas de funcionamento do seu sensor:

N —

N~ w

W 00 N o U

. Verifique se a distancia de instalacdo estd dentro do especificado. Em distancias maiores que 60 m ou ambientes com alto indice de

chuva ou neblina é obrigatdrio o uso do cabo de sincronismo.

. Verifique a cabeacdo da instalacdo e se a tensdo de alimentacdo no TX e no RX esté entre 12 e 18 Vdc ou entre 12 e 24 Vdc para

versdo a partir da 5.3.

. 0 jumper J2 (SINC) do RX deve ser inserido se o cabo de sincronismo nao estiver sendo utilizado.
. Se estiver usando uma fonte para TX e outra para o RX e o cabo de sincronismo estiver conectado é obrigatario conectar o GND de

ambas as fontes.

. TX e RX devem estar no mesmo canal de frequéncia — Jumper J1 (ON ou OFF).

. Verifique se o jumper NA / NF esta inserido.

. Refaca o procedimento de alinhamento com o sensor em modo de alinhamento.
. Realize o teste de detecgdo e confirme se ndo ha reflexdes.

. Seu sensor de barreira infravermelha estard funcionando!

Termo de garantia

Fica expresso que esta garantia contratual é conferida mediante as seguintes condicdes:

Nome do cliente:

Assinatura do cliente:

N° da nota fiscal:

Data da compra:

Modelo: N° de série:

Revendedor:

N

w

~

€]

(=]

~
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. Todas as partes, pecas e componentes do produto sdo garantidos contra eventuais vicios de fabricacdo, que porventura venham a

apresentar, pelo prazo de 1 (um) ano — sendo este de 90 (noventa) dias de garantia legal e 9 (nove) meses de garantia contratual —,
contado a partir da data da compra do produto pelo Senhor Consumidor, conforme consta na nota fiscal de compra do produto, que
é parte integrante deste Termo em todo o territorio nacional. Esta garantia contratual compreende a troca expressa de produtos que
apresentarem vicio de fabricacdo. Caso néo seja constatado vicio de fabricacdo, e sim vicio(s) proveniente(s) de uso inadequado, o
Senhor Consumidor arcara com essas despesas.

. A instalagdo do produto deve ser feita de acordo com o Manual do Produto e/ou Guia de Instalagdo. Caso seu produto necessite a

instalacao e configuracdo por um técnico capacitado, procure um profissional idoneo e especializado, sendo que os custos desses
servicos ndo estao inclusos no valor do produto.

. Constatado o vicio, 0 Senhor Consumidor devera imediatamente comunicar-se com o Servico Autorizado mais proximo que conste na

relacdo oferecida pelo fabricante — somente estes estdo autorizados a examinar e sanar o defeito durante o prazo de garantia aqui
previsto. Se isso nao for respeitado, esta garantia perdera sua validade, pois estara caracterizada a violagdo do produto.

. Na eventualidade de o Senhor Consumidor solicitar atendimento domiciliar, devera encaminhar-se ao Servico Autorizado mais proximo

para consulta da taxa de visita técnica. Caso seja constatada a necessidade da retirada do produto, as despesas decorrentes, como as
de transporte e seguranca de ida e volta do produto, ficam sob a responsabilidade do Senhor Consumidor.

. A garantia perdera totalmente sua validade na ocorréncia de quaisquer das hipéteses a seguir: a) se o vicio néo for de fabricagao, mas

sim causado pelo Senhor Consumidor ou por terceiros estranhos ao fabricante; b) se os danos ao produto forem oriundos de acidentes,
sinistros, agentes da natureza (raios, inundacdes, desabamentos, etc.), umidade, tensdo na rede elétrica (sobretenséo provocada por
acidentes ou flutuacdes excessivas na rede), instalagao/uso em desacordo com o manual do usudrio ou decorrentes do desgaste natural
das partes, pecas e componentes; ¢) se o produto tiver sofrido influéncia de natureza quimica, eletromagnética, elétrica ou animal
(insetos, etc.); d) se 0 nimero de série do produto tiver sido adulterado ou rasurado; ) se o aparelho tiver sido violado.

. Esta garantia ndo cobre perda de dados, portanto, recomenda-se, se for o caso do produto, que o Consumidor faga uma cépia de

seguranca regularmente dos dados que constam no produto.

. A Intelbras ndo se responsabiliza pela instalacdo deste produto, e também por eventuais tentativas de fraudes e/ou sabotagens em seus

produtos. Mantenha as atualizagdes do software e aplicativos utilizados em dia, se for o caso, assim como as protecdes de rede necessa-
rias para protecdo contra invasdes (hackers). O equipamento é garantido contra vicios dentro das suas condi¢6es normais de uso, sendo
importante que se tenha ciéncia de que, por ser um equipamento eletronico, ndo esta livre de fraudes e burlas que possam interferir no
seu correto funcionamento.

. Apds sua vida Util, o produto deve ser entregue a uma assisténcia técnica autorizada da Intelbras ou realizar diretamente a destinacdo

final ambientalmente adequada evitando impactos ambientais e a satide. Caso prefira, a pilha/bateria assim como demais eletronicos
da marca Intelbras sem uso, pode ser descartado em qualquer ponto de coleta da Green Eletron (gestora de residuos eletroeletronicos
a qual somos associados). Em caso de ddvida sobre o processo de logistica reversa, entre em contato conosco pelos telefones (48)
2106-0006 ou 0800 704 2767 (de segunda a sexta-feira das 08 &s 20h e aos sabados das 08 &s 18h) ou através do e-mail suporte@
intelbras.com.br.

. LGPD - Lei Geral de Protecao de Dados Pessoais: a Intelbras ndo acessa, transfere, capta, nem realiza qualquer outro tipo de tratamento

de dados pessoais a partir deste produto.

Sendo estas as condicGes deste Termo de Garantia complementar, a Intelbras S/A se reserva o direito de alterar as caracteristicas
gerais, técnicas e estéticas de seus produtos sem aviso prévio.

Todas as imagens deste manual s&o ilustrativas.

intelbras

Suporte a clientes: @ (48) 2106 0006
Forum: forum.intelbras.com.br

fale coma gente Suporte via chat: chat.intelbras.com.br

Suporte via e-mail: suporte@intelbras.com.br

SAC: 0800 7042767

Onde comprar? Quem instala?: 0800 7245115

Importado no Brasil por: Intelbras S/A — IndUstria de Telecomunicagao Eletronica Brasileira

Rodovia SC 281, km 4,5 — Sertdo do Maruim — Sao José/SC — 88122-001 01.23
CNPJ 82.901.000/0014-41 — www.intelbras.com.br Origem: China
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sirenes convencionais

TATY

SIRENE PIEZO

Caracteristicas técnicas:

Sirene Piezoelétrica \\
Uso em ambientes internos ou protegidos de intempéries =

Indicada também para alarmes de incéndio i
Poténcia maxima: 120 dB @ 1m
Consumo: 200mA

Modelos disponiveis:

TATY-B TATY-24B

Som de sirene com oscilagdo do tom ~ © Som de sirene com oscilag&o do tom
Tens&o nominal: 12 Volts @ Tens&o nominal: 24 Volts

Na cor branca @ Na cor branca

TATY-P TATY-24P

Som de sirene com oscilagdo do tom € Som de sirene com oscilagao do tom
Tensdo nominal: 12 Volts ® Tens&o nominal: 24 Volts

Na cor preta © Na cor preta

TATY-SIX ) .

Sirene multitonal Peso e dimensoes:

Toca 6 diferentes sons de sirene © Dimensdes (mm): L 100 x A89 x P 78
Tens&o nominal: 12 Volts © Peso liquido aproximado: 0,100 Kg

Na cor preta

TATY VIP

SIRENE PIEZO USO INTERNO

Caracteristicas técnicas:

Primeira sirene de parede fabricada no Brasil. Patenteada.
Som de sirene com oscilagdo do tom

Uso em ambientes internos ou protegidos de intempéries
Indicada também para alarmes de incéndio

Poténcia maxima: 120 dB @ 1m

Consumo: 200mA

Modelos disponiveis:
TATY VIP TATY VIP-24

Tens&o nominal: 12 Volts © Tensao nominal: 24 Volts
Na cor branca © Na cor branca

TATY VIP-V TATY VIP-24V

Tens&o nominal: 12 Volts @ Tensao nominal: 24 Volts
Na cor vermelha @ Na cor vermelha

Conteudo da embalagem:

1 Sirene TATY-VIP

2 Buchas No. 5

2 Parafusos 3,5 x 25mm cabecga fenda

Peso e dimensées:
Dimensdes (mm): L 92 x A 146 x P 37 —
Peso liquido aproximado: 0,190 Kg | memmone) |

11
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Legal Information

©2022 Hangzhou Hikvision Digital Technology Co., Ltd. All rights reserved.

About this Manual

The Manual includes instructions for using and managing the Product. Pictures, charts, images and all other information
hereinafter are for description and explanation only. The information contained in the Manual is subject to change,
without notice, due to firmware updates or other reasons. Please find the latest version of this Manual at the Hikvision
website (https://www.hikvision.com/).

Please use this Manual with the guidance and assistance of professionals trained in supporting the Product.

Trademarks
HIKVISION and other Hikvision’s trademarks and logos are the properties of Hikvision in various jurisdictions.
Other trademarks and logos mentioned are the properties of their respective owners.

Disclaimer

TO THE MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW, THIS MANUAL AND THE PRODUCT DESCRIBED, WITH ITS
HARDWARE, SOFTWARE AND FIRMWARE, ARE PROVIDED “AS IS” AND “WITH ALL FAULTS AND ERRORS”. HIKVISION
MAKES NO WARRANTIES, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING WITHOUT LIMITATION, MERCHANTABILITY, SATISFACTORY
QUALITY, OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. THE USE OF THE PRODUCT BY YOU IS AT YOUR OWN RISK. IN NO
EVENT WILL HIKVISION BE LIABLE TO YOU FOR ANY SPECIAL, CONSEQUENTIAL, INCIDENTAL, OR INDIRECT DAMAGES,
INCLUDING, AMONG OTHERS, DAMAGES FOR LOSS OF BUSINESS PROFITS, BUSINESS INTERRUPTION, OR LOSS OF DATA,
CORRUPTION OF SYSTEMS, OR LOSS OF DOCUMENTATION, WHETHER BASED ON BREACH OF CONTRACT, TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE), PRODUCT LIABILITY, OR OTHERWISE, IN CONNECTION WITH THE USE OF THE PRODUCT,
EVEN IF HIKVISION HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES OR LOSS.

YOU ACKNOWLEDGE THAT THE NATURE OF THE INTERNET PROVIDES FOR INHERENT SECURITY RISKS, AND HIKVISION
SHALL NOT TAKE ANY RESPONSIBILITIES FOR ABNORMAL OPERATION, PRIVACY LEAKAGE OR OTHER DAMAGES
RESULTING FROM CYBER-ATTACK, HACKER ATTACK, VIRUS INFECTION, OR OTHER INTERNET SECURITY RISKS; HOWEVER,
HIKVISION WILL PROVIDE TIMELY TECHNICAL SUPPORT IF REQUIRED.

YOU AGREE TO USE THIS PRODUCT IN COMPLIANCE WITH ALL APPLICABLE LAWS, AND YOU ARE SOLELY RESPONSIBLE
FOR ENSURING THAT YOUR USE CONFORMS TO THE APPLICABLE LAW. ESPECIALLY, YOU ARE RESPONSIBLE, FOR USING
THIS PRODUCT IN A MANNER THAT DOES NOT INFRINGE ON THE RIGHTS OF THIRD PARTIES, INCLUDING WITHOUT
LIMITATION, RIGHTS OF PUBLICITY, INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS, OR DATA PROTECTION AND OTHER PRIVACY
RIGHTS. YOU SHALL NOT USE THIS PRODUCT FOR ILLEGAL HUNTING ANIMALS, INVASION OF PRIVACY OR ANY OTHER
PURPOSE WHICH IS ILLEGAL OR DETRIMENTAL TO THE PUBLIC INTEREST. YOU SHALL NOT USE THIS PRODUCT FOR ANY
PROHIBITED END-USES, INCLUDING THE DEVELOPMENT OR PRODUCTION OF WEAPONS OF MASS DESTRUCTION, THE
DEVELOPMENT OR PRODUCTION OF CHEMICAL OR BIOLOGICAL WEAPONS, ANY ACTIVITIES IN THE CONTEXT RELATED
TO ANY NUCLEAR EXPLOSIVE OR UNSAFE NUCLEAR FUEL-CYCLE, OR IN SUPPORT OF HUMAN RIGHTS ABUSES.

IN THE EVENT OF ANY CONFLICTS BETWEEN THIS MANUAL AND THE APPLICABLE LAW, THE LATER PREVAILS.



Arm Away arm [Password]) / [Tag)] + [ {%] Note: One-push
arming does not need
to enter the password

Stay arm
y [Password] / [Tag) + [ 2] and supports not to
select area No.
Area away [Password)] / [Tag] +#+ [AreaNo.] +
arm [ (%)
Area stay arm | [Password]) / [Tag] +#+ [AreaNo.] +
[Gr)
Disarm Disarm [Password] / [Tag] + [ @]
Area disarm | [Password) / [Tag)] +#+ [AreaNo.] +
[@)
Duress [ Duress password] + [ @r ] Note: You need to
password configure duress
disarm password on the
control panel WEB
client first.

Silence Silence [Password] + [ (hold>3s) @]

Relay Enter relay [ Password] + [ ] Note: Use €T
selecting U= and# key to
page select the relay

number, and press the
S\ to confirm.

Settings Settings [Password]) + [ Q\,] Note: Only admin and
installer have
permission to operate
this command.

Query Query system | [password)] + [ X ) Note: Only admin,

failure

installer and
operators have
permission to operate
this command.
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Alarm Fire alarm [(Hold >3s) 1]

Panicalarm | [(Hold >3 s) )|

Medical [(Hold>3s) @]
alarm

Note:

1. [Tagl here means short swiping (swipe time < 3 s).

2. Inrelay page: Use 61\, V= and# key to select the relay number, and press the Q to
confirm.

3. Inarea page: Use 61\, V= and # key to select the area number, and press the @', % or
@ to confirm.

4. The password operation instructions mentioned above will first display all system faults and all

zone faults of the current control panel. You need to confirm faults by the # key, and then
perform the function of the next command (except for the query system fault command. After
you confirm the fault, the command will end).

Arming process:

® When the control panel starts the arming process, the keypad supports three stages of the
arming process, including arming waiting, fault confirmation, and exit delay.

(1) Arming waiting stage: the keypad displays "Arming waiting".

(2) Fault confirmation stage: The keypad displays all system faults and operating area zone
faults. If it is an away arming operation, confirm with the away arm key; if it is a stay arming
operation, confirm with the stay arm key, and use the disarm key to cancel the fault.

(3) Exit delay stage: the keypad displays "Exit delay xxx s ", and the buzzer counts down.

Note: It only appears when the zone is the delay zone. Otherwise, the keypad displays the
arming result.

® Skip the arming delay through the arm key.

Note: For away arming operations, this operation is also away arming; and for stay arming
operations, then this operation is also stay arming.

® Cancel the arming through the disarm key.
® Result:

Success: The corresponding arming indicator lights for 5 s and then lights off, and the voice
prompts the operation is successful.
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Fail: The corresponding arming indicator does not light up, and the voice prompts that the
operation has failed.
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Settings

Enter password and press AN to set keypad parameters.

User Management

The keypad displays added users.

1. Select Add User, enter user name and password, and confirm input by # key.
Note:

The user name can’t be edited after adding.

2. (Optional) Select the user to enter the User Parameter page.

3. (Optional) Select Keypad Password, and enter new password to reset the keypad password.

4. (Optional) Select User Permission. Select one permission and enable it by # key. Press Q to
confirm the permission setting.

5. Select Delete User and confirm by # key.

Tag Management

The keypad displays added tags.

1. Select Add Tag, swipe the tag and enter the tag name.
Note:

The tag name can’t be edited after adding.

2. (Optional) Select Linked User. Select one user and link it by # key. Press Q to confirm the link
setting.

3. Select the user to enter the Tag Parameter page. Select Delete Tag and confirm by # key.
Keyfob Management

The keypad displays added keyfobs.

1. Select Add Keyfob, press the keyfob and enter the keyfob name, and confirm input by # key.

2. Select the keyfob to enter the Keyfob Parameter page. Select Delete Keyfob and confirm by #
key.

OSD Text
Select Textl and Text 2, enter customized content.
Control Panel Lock/Unlock

Select Lock Control Panel or Unlock Control Panel, and confirm by # key.
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Note:

Only the installer has lock and unlock permissions.

When locked, you can only enter the settings page by [Password] + [ ).
Bypass/Restore Bypass

1. Select Bypass, and select zones. Confirm by # key

2. Select Bypass Restored, and select zones. Confirm by # key.

Network Management

1. Select LAN, Wi-Fi, Cloud or Cellular Network, and confirm by # key.

2. Disable DHCP by # key, and configure network parameters.
Query

Enter password and press Q' to check device status.
Select Control Panel Status, Zone Status, Peripheral Status or Area Status to see faults and status.
Select Control Panel Info to see model, serial number and version of the control panel.

Select Keypad Info to see model, serial number, version, bus address and bus status.
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DS-PK1-LRT-HWE
Wired Keypad
User Manual

EN 50131-3:2009

EN 50131-1:2006+A1:2009+A2:2017+A3:2020
Security Grade 2, Environment Class Il

ENGLISH

Component and Beep
Indicator

| Solid green: Power on
Off: Power off

Solid orange: Fault
Off: Normal
Flashing orange: Pending notifications
Flashing green: Find me mode
@ Solid blue: All areas armed ﬁ Solid red: Lid opened alarm
Off: At least one area disarmed —L Flashing red: Zone alarm

Note: When the two alarms of I\ appear at the same time, the lid opened alarm will be displayed
first.

Key (short press)

f* Away Arm @ Stay Arm @ Disarm ()\ Query

Q Settings :(): Output & ScrollUp = Scroll Down

Note: For specific instructions, please refer to Operation Command.

Key (hold >3s)
A’ Fire ‘ Panic @ Medical
Buzzer
One short beep: Key tone/Swiped tag
Two short beeps: Operation succeeded
Three short beeps: Operation failed
One long beep: New fault
Two long beeps: Installer loged in/Installer loged out (lower volume)
One-time ding-dong: Short doorbell
Repeated sound effects: Fire alarm/Medical alarm/Panic alarm/Long
doorbell/Enter delay/Exit delay/Auto arm or disarm

Address Settings

Configure the address via DIP switch of the keypad before powering on the system.
The address should be in the range (0 to 63). The address of each keypad should be
unique.

The binary value shown in the diagram is 000111, which means the decimal value is 7.
So the address of the keypad is 7.

Wiring
A. Keypad Wiring Method
a. Keypad b. Control panel
c. Common wiring
d. If this device is the last device on the speed-X bus, it needs to use a 120 Q
resistor (as shown).
B. Zone Wiring Method (EOL=End of Line)
a. Keypad b. Detector
c. Resistors for NO/NC/Single EOL/Double EOL: 1K, 2.2K, 4.7K, 5.6K, 6.8K, 8.2K
d. Triple EOL Wiring Method: Resistor of Tamper (RT): 1kQ
Resistor of Alarm (RA): 1kQ
Resistor of Fault/Masking (RF): 2.2kQ

Detector Status RT RA RF Circuit Resistance
Tamper Open Close Close e

Normal Close Close Close 1KQ

Alarm Close Open Close 2KQ

Fault Close Close Open 3.2KQ

Masking Close Open Open 4.2KQ

Short Circuit End resistance of the entire circuit is 0Q.

A Installation
Operation Command

Scan the QR code to get operation commands of wired keypad.

Wired Keypad
Keyfob 64
Tag reader built in 1 built-in tag reader
Serial port 1 TTL serial port
1 back-cover tamper-switch (Will be
damaged when tamper triggered)

Tamper-Proof

Buzzer 1 on-board buzzer
RS-485 1 speed-X bus
Alarm input 2 on-board alarm inputs

Alarm output 1 on-board alarm output

Power supply DC12V

Quiescent consumption: 0.984 W @12 VDC
power supply with 82 mA current

Max consumption: 1.32 W @12 VDC power
supply with 110 mA current

868 MHz

Numeric key: 0 to 9

Function key: query, away aram, stay arm,
disarm, alarm output, project, left, right
Symbolic key: *, #

LCD screen

Power consumption

RF frequency

Key

Display screen

Indicator 4 indicators and 1 backlight
Dimension (WxHxD) 150 mm x 115 mm x 28 mm
Color White

Operation temperature
Operation humidity

=10 °Ct0 55 °C (14 °F to 131 °F)
10% to 90%

The device is supplied with 12V power by the AX Hybrid Pro Series control panels
(DS-PHA64-LP, DS-PHA48-EP, etc.) of Hikvision, and the auxiliary power output of the
control panel complies with LPS.
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FRANCAIS

Composant et bip
Indicateur
| Vert fixe : sous tension
Eteint : hors tension

Orange fixe : panne

Eteint : normal

Orange clignotant : notifications en attente

Vert clignotant : mode « trouvez-moi »

@ Bleu fixe : toutes les zones armées ﬁ Rouge fixe : alarme de couvercle ouvert
Eteint : au moins une zone désarmée <=L Rouge clignotant : alarme de zone

Remarque : Lorsque les deux alarmes de ]"_\'appara\’ssent en méme temps, I'alarme de couvercle ouvert

s'affiche en premier.

Touche (pression courte)

Armer en Armer en mode 5 a
fﬁ mode absence @ a domicile @ g?:Trmer o\ Re(:tljete
N i . éfilement Défilement
Q Paramétres Q Sortie €T verslehaut V= vers le bas

Remarque : Pour des instructions spécifiques, veuillez vous référer a Commandes d’opération.

Touche (pression >3 s)
@ Medical

Q Incendie Panique

Avertisseur

Un bip court : tonalité de touche/étiquette balayée

Deux bips courts : opération réussie

Trois bips courts : échec de I'opération

Un bip long : nouvelle panne

Deux bips longs : installateur connecté/installateur déconnecté (volume
plus faible)

Ding-dong : sonnerie courte

Effets sonores répétés : alarme incendie/alarme médicale/alarme
panique/sonnerie longue/délai d’entrée/délai de sortie/armement ou
désarmement automatique

Parameétres d’adresse

Configurez 'adresse via le commutateur DIP du clavier avant de mettre le systéme sous tension.

L'adresse doit &tre comprise entre 0 et 63. Ladresse de chaque clavier doit étre unique.

La valeur binaire indiquée dans le diagramme est 000111, ce qui correspond a une valeur
décimale de 7.

L'adresse du clavier est donc 7.

Cablage
A. Méthode de cablage du clavier
a. Clavier  b. Panneau de commande
c. Cablage ordinaire
d. Si cet appareil est le dernier sur le bus Speed-X, une résistance de 120 Q doit étre
prévue (comme illustré).
B. Méthode de cablage de zone (EDL = Extrémité de ligne)
a. Clavier  b. Détecteur
c. Résistances pour NO/NC/EDL simple/EDL double : 1K, 2,2 K, 4,7 K, 5,6 K, 6,8 K, 8,2 K
d. Méthode de cablage EDL triple : Résistance antisabotage (RT) : 1 kQ
Résistance d’alarme (RA) : 1 kQ
Résistance de panne/masquage (RF) : 2,2 kQ

Etat du détecteur | RT RA RF Résistance du circuit
Antisabotage Ouvert Fermer Fermer oo

Normal Fermer Fermer Fermer 1kQ

Alarme Fermer Ouvert Fermer 2kQ

Panne Fermer Fermer Ouvert 3,2 kQ

Masquage Fermer Ouvert Ouvert 4,2 kQ

Court-circuit La résistance d’extrémité du circuit entier est de 0 Q.

Installation
Commandes d’opération

Scannez le code QR pour obtenir les commandes d’opération du clavier cablé.

cification

Clavier filaire

Porte-clés 64

Lecteur d’étiquette intégré 1 lecteur d’étiquette intégré

Port série 1 port série TTL

1 contact antisabotage au dos (une fois déclenché,

Rrotectioniantizsabotage il ne sera plus utilisable)

Avertisseur 1 avertisseur embarqué

RS-485 1 bus Speed-X

Entrée d’alarme 2 entrées d’alarme embarquées

Sortie d’alarme 1 sortie d’alarme embarquée

Alimentation électrique 12vcCe

Consommation au repos : 0,984 W sous une
alimentation 12 V CC, 82 mA

Consommation maximale : 1,32 W sous une
alimentation 12 V CC, 110 mA

868 MHz

Consommation électrique

Fréquence RF

Touche numérique : 0a 9

Touche de fonction : interrogation, armer en

Clé mode absence, armer en mode domicile,
désarmer, alarme, réglages, gauche, droite Touche

de symboles : *, #

Ecran LCD

Ecran d’affichage

Indicateur 4 témoins et 1 témoin de rétroéclairage

Dimensions (Lx H x P) 150 mm x 115 mm x 28 mm

Couleur blanc

Température de

fonctionnement -10°Ca55°C

Humidité de fonctionnement [10a 90 %

Le dispositif est alimenté en 12 V par les panneaux de commande de la série AX Hybrid
Pro (DS-PHA64-LP, DS-PHA48-EP, etc.) de Hikvision, et la sortie d’alimentation
auxiliaire du panneau de commande est conforme a la norme LPS.



DEUTSCH

Komponente und Signalton
Statusanzeige Durchgehend orange: Fehler

- Aus: Normal
| Durchgehend griin: Einschalten " .
Aus: Ausschalten Orange blinkend: Ausstehende

Benachrichtigungen
Durchgehend blau: Grin blinkend: Finde mich-Modus

@ AIIe.Bereiche scharfgeschaltet s~ Durchgehend rot: Alarm Deckel gedffnet
Aus: Mindestens ein Bereich —L Rot blinkend: Zonenalarm

unscharf geschaltet

Hinweis: Wenn die beiden Alarme von ﬁg\e\chzemg vorkommen, wird der Alarm ,Deckel geoffnet”
zuerst angezeigt.

Taste (kurz driicken)
Anwesend- Unscharf

Abwesend- q Abf
13 scharfschaltung L] Scharfschaltung schalten rage

Q Einstellungen Q Ausgang & Aufwirts scrollen [, = Abwirts scrollen
Hinweis: Spezifische Anleitungen finden Sie unter Betriebsbefehl.

Taste (>3 s gedriickt halten)
@ Notfall

Q Feuer ‘ Panik

Summer

Ein kurzer Signalton: Tastenton/durchgezogener Tag

Zwei kurze Signaltone: Vorgang erfolgreich

Drei kurze Signalténe: Vorgang fehlgeschlagen

Ein langer Signalton: Neuer Fehler

Zwei lange Signalténe: Errichter angemeldet/Errichter abgemeldet
(geringere Lautstarke)

Einmaliges Ding-Dong: Tiirklingel kurz

Wiederholte Toneffekte: Feueralarm/Medizinischer Alarm/Panikalarm/
Turklingel lange/Zugangsverzégerung/Ausgangsverzogerung/
Automatisch Scharf- oder Unscharfschalten

Adresseinstellungen

Konfigurieren Sie die Adresse tiber den DIP-Schalter des Bedienteils, bevor Sie das
System einschalten. Die Adresse muss im Bereich (0 bis 63) liegen. Die Adresse aller
Bedienteile muss eindeutig sein.

Der in der Abbildung gezeigte Bindrwert ist 000111, das heift, der Dezimalwert ist 7.
Die Adresse des Bedienteils ist also 7.

Verkabelung

A. Bedienfeld-Verkabelungsmethode:
a. Bedienteil b. Alarmzentrale
c. Allgemeine Verkabelung
d. Wenn das Gerat das letzte Gerat am Speed-X-Bus ist, muss es einen 120-Q-
Widerstand nutzen (wie abgebildet).
B. Zonen-Verkabelungsmethode (EOL = End of Line)
a. Bedienteil b. Melder
c. Widerstande fiir NO/NC/Einzel-EOL/Doppel-EOL: 1K, 2,2K, 4,7K, 5,6K, 6,8K, 8,2K
d. Dreifach-EOL-Verkabelungsmethode: Sabotagewiderstand (SW): 1 kQ
Alarmwiderstand (AW): 1 kQ

ESPANOL

componente y pltldo Naranja fijo: Fallo

Piloto Apagado: Normal
| Verde fijo: Encendido Naranja intermitente: Notificaciones
Apagado: Apagado pendientes
Verde intermitente: Modo de busqueda
@ Azul fijo: Armado de todas las dreas ﬁ Rojo fijo: Alarma de tapa abierta
Apagado: Al menos un area desarmada 4=t Rojo intermitente: Alarma de zona

Nota: cuando aparezcan dos alarmas de 1Y a la vez, la alarma de tapa abierta se mostraré primero.
Tecla (pulsacion breve)

Armado para @ Armado en @
f& ausencias casa Desarmar
Desplazarse hacia

) A . Desplazarse
Q Ajustes .Q Salida & hacia arriba ¥ abajo

Nota: para instrucciones especificas, consulte Comando de operacion.
(I’ Fuego Panico @ Médico
Timbre

Un pitido breve: Tono de tecla/etiqueta deslizada

Dos pitidos breves: Operacion completada

Tres pitidos breves: Fallo de operaciéon

Un pitido largo: Nuevo fallo

Dos pitidos largos: Instalador conectado/instalador desconectado (volumen
mas bajo)

Un solo din don: Timbre corto

Efectos de sonido repetidos: alarma contra incendios/alarma
médica/alarma de emergencia/timbre largo/retardo de entrada/retardo de
salida/armado o desarmado automatico

Ajustes de la direccién

Configure la direccion mediante el interruptor DIP del teclado antes de encender el sistema. La

Q Consulta

Tecla (pulsela durante mas de 3 s)

direccién debe estar dentro de un intervalo de 0 a 63. La direccion de cada teclado debe ser tinica.

El valor binario que se muestra en el diagrama es 000111, lo que quiere decir que el valor
decimal es 7.
De modo que la direccién del teclado es 7.

Cableado

A. Método de cableado del teclado
a. Teclado b. Panel de control
c. Cableado comun
d. Si este es el ultimo dispositivo en el bus Speed-X, debe utilizar un resistor de 120 Q
(como se muestra).
B. Método de cableado de la zona (EOL = fin de linea)
a.Teclado b. Detector
c. Resistores para contacto normalmente abierto (NO)/normalmente cerrado (NC)/EOL
individual/EOL doble: 1K, 2,2K, 4,7K, 5,6K, 6,8K, 8,2K
d. Método de cableado triple EOL: Resistor de manipulacion (RM): 1 kQ
Resistor de alarma (RA): 1 kQ

ITALIANO

Componente e suoneria

Indicatore
| Verde fisso: Accensione
Spegnimento: Spegnimento

Arancione fisso: Errore

Spegnimento: Normale

Arancione lampeggiante: Notifiche in attesa
Blu fisso: Tutte le aree sono inserite _ , , Verde lampeggiante: Modalita Trovami
Spegnimento: Almeno un’area non Rosso fisso: Allarme coperchio aperto
inserita . ~" Rosso lampeggiante: Allarme di zona

Nota: Quando i due allarmi di 12X appaiono allo stesso tempo, I'allarme di coperchio aperto sara

mostrato prima

Tasto (premere brevemente)

f& Inserimento Inserlmento @Disinserimento O\ Ricerca
totale ~  parziale
Q Impostazioni () Uscita & Scorriin alto

Nota: Per istruzioni specifiche, consultare Comando operativo.

Tasto (premere almeno 3 sec)

Q Incendio Antipanico @ Allarme medico

Cicalino

Un bip breve: Tono tasti/passaggio tag

Due bip brevi: Operazione riuscita

Tre bip brevi: Operazione non riuscita

Un bip lungo: Nuovo guasto

Due bip lunghi: Accesso/Uscita installatore (volume piu basso)
Un solo din-don: Pressione breve campanello

Effetti sonori ripetuti: Allarme incendio/Allarme medico/Allarme
antipanico/Pressione prolungata campanello/Ritardo
entrata-uscita/Inserimento o disinserimento automatico

Impostazione dell’indirizzo

Configurare |'indirizzo della tastiera tramite DIP switch prima di alimentare il sistema.
L'indirizzo deve essere compreso nell'intervallo (0-63). L'indirizzo di ciascuna tastiera deve
essere univoco.

Il valore binario mostrato nel diagramma & 000111, che indica il valore decimale 7.

Percio l'indirizzo della tastiera e 7.

El cablaggio

A. Metodi di cablaggio della tastiera
a. Tastiera b. Pannello di controllo
c. Cablaggio generale
d. Se il dispositivo e I'ultimo dispositivo sul bus Speed-X, deve utilizzare un resistore da
120 Q (come illustrato).
B. Metodo di cablaggio della zona (EOL = fine linea)
a. Tastiera b. Rilevatore
c. Resistori per NA/NC/EOL singolo/EOL doppio: 1k, 2,2 k, 4,7k, 5,6 k, 6,8 k, 8,2 k
d. Metodo di cablaggio EOL triplo: Resistore di anti-manomissione (RT): 1 kQ
Resistore di allarme (RA): 1 kQ
Resistore di guasto/mascheramento (RF): 2,2 kQ

L= Scorriin basso

Fehler-/Maskierungswiderstand (FW): 2,2 kQ Resistor de fallo/enmascaramiento (RF): 2,2 kQ Stato rilevatore | RT RA RF Resistenza del circuito
Manomissione | Aperta Chiusa Chiusa oo
Melderstatus [ SW AW Funk Schaltungswiderstand| Estado del detector | RM RA RF Resistencia del circuito Cond|z||_on| Chiusa Chiusa Chiusa 1kQ
Sabotage Offnen SchlieBen SchlieRen oo Manipulaciéon Abierto Cerrado Cerrado od Zﬂ;Tmael Chiusa Aperta Chiusa 2kQ
Normal SchlieRen ?chlieBen SchlieRen 1kQ Normal Cerrado Cerrado Cerrado 1kQ Errore Chiusa Chiusa Aperta 3,2kQ
Alarm SchlieRen Offnen ?chlierﬂen 2kQ Alarma Cerrado Abierto Cerrado 2 kQ Mascheramento | Chiusa Aperta Aperta 4,2 kQ
Fehler SchlieRen %chlief&en ?ffnen 3,2kQ Fallo Cerrado Cerrado Abierto 3,2kQ Corto circuito La resistenza finale dell'intero circuito & di 0 Q.
Maskierung | SchlieBen Offnen Offnen 4,2 kQ Enmascaramiento Cerrado Abierto Abierto 4,2 kQ
Kurzschluss Endwiderstand der gesamten Schaltung betrdgt 0 Q. Cortocircuito La resistencia final de todo el circuito es 0 Q. n Insta"azione
Installation Instalacién Comando operativo

Betriebsbefehl

Scannen Sie den QR-Code, um Betriebsbefehle fur das kabelgebundene Bedienteil zu
erhalten.

Technische Daten

Kabelgebundenes Bedienteil

Comando de operacion

Escanee el cddigo QR para obtener los comandos de operacion del teclado cableado.

Especificacion

Teclado cableado

Schliisselanhanger 64

Llavero transmisor 64

Integriertes Tag-Lesegerat 1 integriertes Tag-Lesegerdt

Serielle Schnittstelle 1 TTL serielle Schnittstelle

1 Sabotageschalter auf der Riickseite (wird
beschadigt, wenn Sabotage ausgelost wird)

1 Summer auf der Platine

Sabotagesicherheit

Summer

RS-485 1 Speed-X-Bus

Alarmeingédnge 2 Alarmeingédnge auf der Platine

Alarmausgang 1 Alarmausgang auf der Platine

Spannungsversorgung 12 V/DC

Ruhestromverbrauch: 0,984 W bei 12 V/DC
Stromversorgung mit 82 mA Strom

Stromverbrauch - -
Maximaler Verbrauch: 1,32 W bei 12 V/DC
Stromversorgung mit 110 mA Strom
Funkfrequenz 868 MHz
Zifferntasten: 0 bis 9
Schliissel Funktionstaste: Abfrage, Abwesend scharf,
Anwesend scharf, Unscharf, Alarmausgang,
Projekt, Links, Rechts Symboltaste: *, #
Display LCD-Display

Statusanzeige 4 Anzeigen und 1 Hintergrundbeleuchtung

Abmessungen (Bx H x T) 150 mm x 115 mm x 28 mm
Farbe WeiR
-10 °C bis 55 °C

10 % bis 90 %

Betriebstemperatur

Betriebsfeuchtigkeit

Das Gerat wird von den AX Hybrid Pro Serie Alarmzentralen (DS-PHA64-LP,
DS-PHA48-EP usw.) von Hikvision mit 12 V Strom versorgt, der Zusatz-Stromausgang
der Alarmzentrale entspricht LPS.

Lector de etiquetas integrado |1 lector de etiquetas integrado

Eseguire la scansione del codice QR per ottenere i comandi operativi della tastiera
cablata.

Specifiche

Tastiera cablata

Telecomando 64

Lettore di tag integrato | Un lettore di tag integrato

Puerto serie 1 puerto serie TTL

Porta seriale Una porta seriale TTL

1 interruptor de manipulacién de la cubierta

Antimanipulacién posterior (se dafia al accionar la manipulacién)

Timbre 1 timbre integrado

RS-485 1 bus Speed-X

Entrada de alarma 2 entradas de alarma integradas

Salida de alarma 1 salida de alarma integrada

Fuente de alimentacion 12 vcc

Consumo en reposo: Fuente de alimentacién de
0,984 W a 12 VCC con corriente de 82 mA

Consumo maximo: Fuente de alimentacion de
1,32 W a 12 VCC con corriente de 110 mA

868 MHz

Consumo eléctrico

Frecuencia de RF

Tecla numérica: 0 hasta 9
Tecla de funcién: consulta, armado en ausencia,
Tecla armado estando en casa, desarmar, salida de

Un interruttore antimanomissione sul retro (verra
danneggiato in caso di attivazione dell'allarme
antimanomissione)

Antimanomissione

Cicalino Un cicalino di integrato

RS-485 1 bus Speed-X

Ingresso allarme 2 ingressi di allarme integrati

Uscita allarme Una uscita di allarme integrata

Alimentazione 12 vcc
Consumo in standby: 0,984 W a 12 VCC, con corrente
. di 82 mA
Potenza assorbita
Consumo massimo: 1,32 W a 12 VCC, con corrente di
110 mA
Frequenza radio 868 MHz

Tasto numerico: da0 a9
Tasto funzione: richiesta, inserimento completo,

alarma, proyecto, izquierda y derecha. Tecla de TEsi® inserimento parziale, disinserimento, uscita allarme,
simbolos: *, # proiezione, sinistra, destra; tasto simbolo: *, #
Pantalla Pantalla LCD Schermo Schermo LCD
Piloto 4 indicadores y 1 luz de fondo Indicatore 4 indicatori e retroilluminazione

Dimensiones (An x Al x F) 150 mm x 115 mm x 28 mm

Dimensioni (L x A x P) 150 x 115 x 28 mm

Color blanco

Colore Bianco

Temperatura de

funcionamiento -10°Ca55°C

Humedad de funcionamiento |10 % a 90 %

El dispositivo esta provisto de 12 V de energia suministrados por los paneles de control
de la serie AX Hybrid Pro (DS-PHA64-LP, DS-PHA48-EP, etc.) de Hikvision y la salida de
energia auxiliar del panel de control cumple con la fuente de energia limitada

(LPS, por sus siglas en inglés).

Temperatura di esercizio |Da-10°Ca 55 °C

Umidita di esercizio Da 10% a 90%

Il dispositivo & dotato di pannelli di controllo con alimentazione da 12 V della serie AX
Hybrid Pro (DS-PHA64-LP, DS-PHA48-EP, ecc.) di Hikvision e I'uscita di alimentazione
ausiliaria del pannello di controllo & conforme a LPS.

PORTUGUES

Componente e bip
Indicador

| Verde fixo: Ligar
Apagado: Desligar

Cor de laranja sélido: Falha
Apagado: Normal
Cor de laranja intermitente: Notificagdes
pendentes
. Verde intermitente: Modo de localizagdo
Azul fixo: Todas as zonas armadas s, .
Apagado: Pelo menos uma zona Vermelho _flxo. Al_arme de tampa aberta
desarmada —L Vermelho intermitente: Alarme de zona
Nota: Quando ocorrerem dois alarmes de MNem simultaneo, o alarme de tampa aberta é apresentado
primeiro.
Tecla (pressdo breve)

f* Ativar ausente@ Ativar presente@ Desarmar O\ Consulta
Q Definigbes O Saida

Nota: Para obter instrugdes especificas, consulte a secgdo Comandos de operagédo.

Tecla (pressdo >3s)
@ Médico

& Incéndio ‘ Panico
Campainha

Um bip curto: Tom de tecla/Leitura de etiqueta

Dois bips curtos: Operagdo bem sucedida
Trés bips curtos: Falha de operagao

Um bip longo: Nova falha

Dois bips longos: Instalador conectado/Instalador desconectado (volume
mais baixo)

Um toque ding-dong: Toque de campainha curto

Efeitos sonoros repetidos: Alarme de incéndio/Alarme médico/Alarme
de panico/Toque de campainha longo/Atraso de entrada/Atraso de
saida/Armamento ou desarmamento automatico

Defini¢gdes do enderego

Configure o enderego com o interruptor DIP do teclado antes de ligar o sistema. O
enderego deve estar no intervalo de 0 a 63. O enderego de cada teclado deve ser
unico.

O valor bindrio mostrado no diagrama é 000011, o que significa que o valor decimal
é7.

Por conseguinte, o teclado tem o enderego 7.

Ligacdo
A. Método de ligagdo do teclado numérico
a.Teclado b. Painel de controlo
c. Ligagdo comum
d. Se este dispositivo for o ultimo dispositivo no barramento Speed-X bus, é
necessdrio utilizar uma resisténcia de 120 Q (conforme ilustrado).
B. Método de ligacdo da zona (EOL= Fim de linha)
a.Teclado b. Detetor
c. Resisténcia para NO/NC/EOL singular/EOL duplo: 1K, 2.2K, 4.7K, 5.6K, 6.8K, 8.2K
d Método de ligagdo do EOL triplo: Resisténcia da adulteragdo (RT): 1 kQ
Resisténcia do alarme (RA): 1 kQ
Resisténcia da falha/mascara (RF): 2,2 kQ

& Mover para cima <, Mover para baixo

Estado do detetor | RT RA RF Resisténcia do circuito
Adulteragdo Aberta Fechada Fechada oo

Normal Fechada Fechada Fechada 1kQ

Alarme Fechada Aberta Fechada 2kQ

Falha Fechada Fechada Aberta 3,2 kQ

Ocultagdo Fechada Aberta Aberta 4,2 kQ

Curto-circuito A resisténcia final da totalidade do circuito é de 0 Q.

4] Instalagao
Comandos de operagao

Leia o cddigo QR para obter os comandos de operagdo do teclado com fios.

EspecificacOes

Teclado com fios

Comando 64

PYCCKUW

KoMnoHeHTbI 1 3ByKOBble CUrHabI
UHanKaTop HenpepbIBHO CBETUTCA OPaHIKeBbIM LiBETOM:
HeMCnpaBHOCTb
| MocToarHo caetutca seneHsim BbIK/IO4EH: HOPMasIbHOE COCTORHME
UBETOM: NUTaHe BKAIOHEHO MuraeT opaHeBbIM LiBETOM: HeNPOUMTaHHbIe
BbIK/IO4EH: MUTaHME OTK/IOUEHO yBeaomneHA
MuraeT 3eNeHbIM LIBETOM: PEXUM «Haian

MOCTOAHHO CBETUTCA CUHUM LiBETOM: MeHA»
@ BCE 30HbI NOCTABAEHbI Ha OXpaHy v i, |1OCTOAHHO CBETUTCA KDACHbIM LiBETOM:

BbIK/IOUEH: N0 KpaiiHeil Mepe ogHa TPEBOra NP OTKPLITUM KPbILWKK
30Ha CHATA € OXpaHb! MMraeT KPacHbIM LiBETOM: CUTHANM3ALMA B

Mpumeuanue: Koraa Asa curHana Tpesoru A nonsnsiorca 0AHOBPEMEHHO, TPEBOTa NPU OTKPBITUM
KpbllWwKK 6yaeT oTobpaxaTtbea nepeoii.
KHonka (KpaTKoBpemMeHHoe Ha)aTue)

f MocTaHoBKa Ha OXpaHy, Koraa
* Ha 06beKTe HeT noaen

Q HacTpoiiku O: Bbixog, & NpokpyTka Beepx |, = MpoKpyTKa BHU3

Npumesanue. LA NOnYYEHUA KOHKPETHbIX MHCTPYKUMI c. Komands! ynpaenenus.
KHonKa (HaxkaTue u yaep:kusaHue 6onee 3 cek.)

Q Moxap DKCTpeHHan cuTyauma

3ymmep

OfMH KOPOTKUIA CUTHAN: HaXaTUe KHOMKW/cunTbiBaHWe 6penoka

/[1Ba KOPOTKUX CUrHaNa: onepauus BbiNoJHeHa

Tpu KOPOTKMX CUrHaNa: Onepauua He BbINOAHEHA

OfMH AMHHBIN CUrHAN: HOBas owmnbKa

[18a A4 IMHHbIX CUTHANA: YCTAHOBLUMK BOLIE/ B CUCTEMY/YCTAHOBLUMK
BbILIEN U3 CUCTEMbI (MEHBLLIAA TPOMKOCTb)

OZHOKPATHBbIW CUTHAN «ANHb-A0HY: KOPOTKUI ABEPHOI 3BOHOK
MoBTopAtoLWMecs 3ByKoBble 3IPdeKTbI: NoKapHan Tpesora/MeAnLUMHCKas
TpeBora/Tpesory Npu aKCTPEHHOM CUTYaLMU/NPOAOIKNUTENbHbIN
[IBEPHOI 3BOHOK/3aep)KKa BXOAA/3aepsKKa BbIXoAa/aBTomaTUyecKas
NOCTAaHOBKA Ha OXPaHY UIN CHATUE C OXPaHbl

~
Hactpoliku agpeca

Mepeps, BKAIOYEHMEM CUCTEMbI BbINONHUTE HACTPOIIKY agpeca npu nomotuy DIP-
nepekoyaTens KNaBmaTypbl. AGpec AOMKEH HAXOANTLCA B AnanasoHe (ot 0 go 63).
Kagan knasuatypa A0/MKHA UMETb YHUKAbHBbIN agpec.

Ha cxeme nokasaHo asonyHoe Yncno 000111, KoTopoe 03Ha4aeT AecATUYHOE YMCNo 7.
Takum 06pa3om, aapec KnasBuaTypsbl: 7.

MopknoueHne Kabenen
A. MeToa NoAKNYEeHUA KNaBMaTypbl
a. Knasuatypa b. Naxenb ynpasnexna
c. O6wasn nposoaxa
d. Ecnv ycTpoiicTBo Ha WwiHe Speed-X nocnesHee, TpebyeTca NOAKNOUNTD
peswcTop Ha 120 Om (cm. cxemy).
B. Cnocob aneKTpomoHTasKa 30Hbl (EOL=KoHeL, iMHNUK)
a. Knaswuatypa b. datumk
c. Peauctopbl ans H.P./H.3./04MHOYHbI KOHUEBOI/ABOIHOM KoHuesoM: 1K, 2,2K,
4,7K, 5,6K, 6,8K, 8,2K
d. Cnocob 31eKTPOMOHTaXa TPOMHOTO KOHLLEBOTO pe3ncTopa: Pesucrop 3awuTbl
ot B3n1oma (RT): 1 KOm
Pesucrop curHanmusauum (RA): 1 KOm
Pe3ucTop HencnpasHocT/MackupoBanua (RF): 2,2 KOm

MocTaHoBKa Ha oxpaHy, CHaTune ¢ 3an|
poc
KOrAa Nloau Ha obbekTe OXpaHb!

@ MeauumHckas npobnema

CocToAHWe aeTeKTopa RT RA RF ConpoTtueaeHue uenun
B3anom OTKpbITO | 3aKpbITb 3aKpbITb oo

HOpPManbHOe COCTOAHME | 3aKpPbITb 3aKpbITb 3aKpbITb 1 kOm

CurHanunsauma 3aKpbITh OTKpbITO | 3aKpbITb 2 KOm
HeWUCnpaBHOCTb 3aKpbITb 3aKkpbITb OTKpbITO 3,2 KOm
MackuposaHue 3aKpbITb OTKpbITO OTKpbITO 4,2 KOm

KopoTkoe 3amblkaHMe | KOHLLEBOe conpoTuBIEH1E BCeit Lenu Hynesoe.

B ycranoska
KomaHapb! gna pabotbl

OTcKaHupyiiTe QR-KOA, YTOBbI NONYYUTb KOMaHAbI YNpaBAeH!A NPOBOAHOM
KNaBMaTypbl.

TeXHU4YecKue gaHHble

MpoBoaHas knaguatypa

Leitor de etiquetas integrado |1 leitor de etiquetas integrado

Porta série 1 porta série TTL

1interruptor de protegdo contra adulteragdo na
Protegdo contra adulteragdo |tampa traseira (fica danificado em caso de
ativagdo da protegdo contra adulteragdo)

Campainha 1 campainha incorporada

RS-485 1 barramento Speed-X

Entrada de alarme 2 entradas de alarme incorporadas

bpenok 64

BCTPOEHHbIN cunThIBaTEND

1 BCTPOEHHbIN cYnTbIBaTENb BPEIOKOB
6penokos P P

MocnepoBatensHbii NopT |1 nocnegosartenbHblii nopt TTL

1 AaTuMK B310Ma 3a4Hel KpbiwKku (noBpexkaaertcs

Mpotn MHas T
(O REEY AL EETT ) npw cpabatbiBaHWm)

3ymmep 1 BCTPOEHHBIN 3ymmep
RS-485 1 wwHa Speed-X

TpeBOXHbII BXOA,

2 BCTPOEHHbIX TDEBOXHbIX BXOAa

Saida de alarme 1 saida de alarme incorporada

Alimentagdo elétrica DC12V

Consumo em repouso: Alimentagao elétrica de
0,984 W @12 VCC com corrente de 82 mA

Consumo maximo: Alimentagdo elétrica de
1,32 W @12 VCC com corrente de 110 mA

868 MHz

Consumo de energia

Frequéncia RF

Tecla numérica: 0 a 9

Tecla de fungdo: consulta, ativar ausente, ativar
Chave presente, desarmar, saida de alarme, projeto,
para o lado esquerdo, para o lado direito Tecla
simbdlica: *, #

Ecra Ecra LCD

Indicador 4 indicadores e 1 retroiluminagdo

Dimensdes (LxAxP) 150 mm x 115 mm x 28 mm

Cor Branco

Temperatura de

RS ETETETD -10°Ca55°C (14 °Fa 131 °F)

Humidade de funcionamento |10% a 90%

TpEeBOXHbIE BbIXOAbI 1 BCTPOEHHbIN TPEBOMHbIN BbIXOA,

dneKTponuTaHue 12 B nocT. ToKa

MoTpebnfeman MOLLHOCTb B COCTOAHUM MOKOA:
0,984 BT npu HanpAaxeHWn 12 B noCT. TOKa 1 Toke

MoTpe6aaeman mouHocTs |82 MA

MakcumanbHas notpebnseman mowHocTb: 1,32 BT
npu Hanpsa)keHun 12 B nocT. Toka n Toke 110 mMA

PagnovactoTa 868 MTIy,

Undposan knasuwa: ot 0 4o 9

DYHKUMOHAIbHAA KHOMKA: 3anpoc, NocTaBKa Ha
KHonkw OXpaHy, Korga Ha o6beKTe HeT NtoAeid, NoCTaHOBKa

Ha OXpaHy, Koraa /toamn Ha 06BEKTE, CHATHE C
OXpaHbl, TpeBO)KHbIFI BbIXOJ4, NPOEKT, B/IeBO, BNpaso
CUMBOANbHAA KHOMKa: *, #

JKpaH MOHUTOPA KK-gucnneit

WHpaunkaTop 4 unamkatopa u 1 namna noacseTku
Pasmepsl (4 x LU x B) 150 x 115 x 28 mm
Lger Benbin

Pabouaa Temnepatypa OT1-10°C po 55 °C

BnaxHocTb B pabouem 07 10 A0 90%

O dispositivo é alimentado por uma poténcia de 12 V fornecida por painéis de controlo
da série AX Hybrid Pro (DS-PHA64-LP, DS-PHA48-EP, etc.) da Hikvision e a saida de
alimentag&o auxiliar do painel de controlo estd em conformidade com a norma LPS.

p

YcTpolicTBO nonyyaeT nutanue 12 B ot naHeneit ynpasnenus cepun AX Hybrid Pro
komnanum Hikvision (DS-PHA64-LP, DS-PHA48-EP v T. n.). [lonofHWUTeNbHasA BbIXOAHAA
MOLLHOCTb NaHeNei yNpaBaeHua COOTBETCTBYET CTaHAAPTY LPS (MCTOUHMK NUTaHNA
OrpaHUYeHHO MOLLHOCTH).



NEDERLANDS

Component en pieptoon
Pictogram
| Continu groen: Inschakelen
Uit: Uitschakelen
Continu blauw: Alle gebieden
geactiveerd L
Uit: Minstens één gebied ‘ \
gedeactiveerd -
Opmerking: Wanneer de twee alarmen van ﬁ\egeluk verschijnen, wordt eerst het alarm voor deksel
open weergegeven.

Toets (kort indrukken)

Vast oranje: Storing

Uit: Normaal

Knipperend oranje: Meldingen in wachtrij
Knippert groen: Zoek mij modus

Constant rood: Alarm voor deksel open
Rood knipperend: Zone alarm

Inschakelen Inschakelen Alarm
f* afwezig aanwezig uitzetten O\ Zoekopdracht
i A. Naar boven
Q Instellingen Q Output &« scrollen 1= Naar beneden scrollen
Opmerking: dpl i ht voor ieke instructies.

Toets (>3s ingedrukt houden)

Q Brand ' Paniek

@ Medisch
Zoemer

Eén korte pieptoon: Toetstoon/geveegde tag

Twee korte pieptonen: Bewerking gelukt

Drie korte pieptonen: Bewerking mislukt

Eén lange pieptoon: Nieuwe fout

Twee lange pieptonen: Installateur aangemeld/afgemeld (lager volume)
Eenmalige beltoon: Korte deurbel

Herhaalde geluidseffecten: Brandalarm/Medisch alarm/Paniekalarm/
Lange deurbel/Vertraging binnenkomen/Vertraging vertrekken/
Automatisch in-/uitschakelen

Adresinstellingen

Configureer het adres via de DIP-switch van het toetsenbord voordat u het systeem
inschakelt. Het adres moet binnen het bereik (0 tot 63) liggen. Het adres van elk
toetsenblok moet uniek zijn.

De binaire waarde die wordt weergegeven in het diagram is 000111, wat betekent
dat de decimale waarde 7 is.

Het adres van het toetsenblok is dus 7.

Bedrading

A. Bedradingsmethode toetsenblok
a. Toetsenblok b. Bedieningspaneel
c. Gemeenschappelijke bedrading
d. Als dit apparaat het laatste apparaat op de Speed-X-bus is, moet het een 120 Q
weerstand gebruiken (zoals weergegeven).
B. Zonebedradingsmethode (EOL=End of Line)
a. Toetsenblok b. Detector
c. Weerstanden voor NO/NC/enkele EOL/dubbele EOL: 1K, 2,2K, 4,7K, 5,6K, 6,8K, 8,2K
d. Driedubbele EOL bedradingsmethode: Sabotageweerstand (RT): 1 kQ
Alarmweerstand (RA): 1 kQ

TURKCE

Bilesen ve Bip Sesi
Gosterge
| Stirekli yesil: Gicti Ama
Kapali: Kapatma

Sarekli turuncu: Ariza

Kapali: Normal

Yanip sénen turuncu: Bekleyen bildirimler
Yanip sénen yesil: Beni bul modu

Siirekli mavi: Tiim alanlar devrede S~y Sabit kirmizi: Kapak agildi alarmi
Kapali: En az bir ana devre disi =L Yanip sénen kirmizi: Bolge alarmi

Not: f_\ alarmlari ayni anda goruntilendiginde kapak agildi alarmi, 6nce goruntilenir.

Tus (kisa basis)

f* gé?);g/e Alma ‘@ Evde Kurma@‘ Devre disi blrako\ Sorgu

Q Ayarlar O Cikis & Yukari Kaydir L= Asagi Kaydir

Not: Ozel talimatlar igin lutfen Calistirma Komutu bakin.

Tus (3 sn. fazla basig)

Q Yangin ‘ Panik @ Tibbi

Sesli Sinyal
Bir kisa bip sesi: Tus sesi/Okutulmus etiket
Iki kisa bip sesi: Islem basaril

Ug kisa bip sesi: islem basarisiz

Bir uzun bip sesi: Yeni hata

iki uzun bip sesi: Yikleyici oturum agti/Yikleci oturum kapatti (diisiik ses)
Tek seferlik ding-dong sesi: Kisa kapi zili

Tekrarlayan ses efektleri: Yangin alarmi/Tibbi alarm/Panik alarmi/Uzun
kapi zili/Girig gecikmesi/Gikis gecikmesi/Otomatik devreye alma veya
devreden gikarma

Adres Ayarlar

Sistemi agmadan 6nce, tug takiminin DIP anahtari ile adresi yapilandirin. Adres, aralik
icinde olmalidir (0 ila 63). Her bir tug takiminin adresi benzersiz olmalidir.

Semada gosterilen ikili deger, ondalik degerin 7 oldugu anlamina gelecek sekilde
000111'dir.

Dolayisiyla tus takiminin adresi 7'dir.

Kablolama
A. Tus Takimi Kablo Baglantisi Yontemi
a. Tus takimi b. Kontrol paneli

c. Genel kablo baglantisi

d. Bu cihaz, Speed-X veri yolu tizerindeki son cihazsa 120 Q bir direng kullanmasi

gerekir (gosterildigi gibi).

B. Bolge Kablo Baglantisi Yontemi (EOL=Hat Sonu)

a. Tus takimi b. Dedektor

c. Normalde Agik/Normalde Kapali/Tekli Hat Sonu/Cift Hat Sonu igin Direngler: 1K,

2,2K, 4,7K, 5,6K, 6,8K, 8,2K

d. Uglii Hat Sonu Kablo Baglantisi Yontemi: Kurcalama direnci (RT): 1 kQ
Alarm direnci (RA): 1 kQ
Hata/Maskeleme direnci (RF): 2,2 kQ

CESTINA

. Komponenta a pipani Sviti oranzova: Porucha
Indikator Vypnuty: Normélni
| Sviti zelend: Zapnuti Blikajici oranzova: Oznameni Eekajici na
Vypnuty: Vypnuti vyfizeni

Sviti modra: VSechny oblasti jsou zastfezeny o Blikajici zelen: Rezim Najdi mé

. chr . Y e .. R
@ Vypnuty: Alespori jedna oblast neni D ;‘ﬁﬁ;ﬁi?‘éznwaérg?;rgfn:e;’gir;Eho vika
zastfeZena .

Poznamka: Zobrazi-li se dva alarmy f_\ soucasné, zobrazi se nejprve alarm otevieného vika.

Tlaéitko (kratky stisk)
StreZeni — ZastFedit — Deaktivovat
Cﬁ mimo domov doma stiezeni o\ Dotaz

Q Nastaveni 0 Vystup é'T‘ng.‘é?S”t

Poznamka: Konkrétni pokyny naleznete v ¢asti PFikaz ovldddni.

Tladitko (podrite nejméné 3 s)
@] Lékarské

& Pozar ‘ Panika
Bzudak
Jedno kratké pipnuti: Tén tlaéitek/prejetd znacka
Dvé kratka pipnuti: Operace byla Uspésna
Ti kratka pipnuti: Operace se nezdafila
Jedno dlouhé pipnuti: Nova porucha
Dvé dlouhd pipnuti: Instaldtor p¥ihlasen/instalator odhlasen (nizsi hlasitost)
Jednorazové bim-bam: Kratky domovni zvonek
Opakované zvukové efekty: PoZérni alarm/Iékafsky alarm/panikovy
alarm/dlouhy domovni zvonek/zpoZzdéni vjezdu/zpozdéni
vyjezdu/automatické stfezeni nebo odstfezeni

Nastaveni adresy

Pfed zapnutim systému nakonfigurujte adresu pomoci spinace DIP na klavesnici. Adresa
by méla byt v rozsahu (0 az 63). Adresa kazdé kldvesnice by méla byt jedine¢na.

Bindrni hodnota zobrazena na diagramu je 000111, coZ znamena, Ze hodnota v
desitkové soustavé je 7.

Takze adresa klavesnice je 7.

L Posunout dolli

Zapojeni
A. Metoda zapojeni klavesnice
a. Klavesnice b. Ovladaci panel

c. B&Zna kabelaz

d. Je-li toto zafizeni poslednim zafizenim na sbérnici Speed-X, musi se pouZit rezistor

120 Q (jak je znazornéno).

B. Metoda zapojeni zény (EOL=konec linky)

a. Klavesnice b. Detektor

c. Rezistory pro NO/NC/jednoduché EOL/dvojité EOL: 1K, 2,2K, 4,7K, 5,6K, 6,8K, 8,2K

d. Metoda trojitého zapojeni EOL: Rezistor proti neopravnénému zésahu (RT): 1 kQ
Rezistor alarmu (RA): 1 kQ
Rezistor poruchy/maskovani (RF): 2,2 kQ

Foutweerstand/verbergen (RF): 2,2 kQ Stav detektoru RT RA VF Odpor obvodu
Dedektér Durumu | RT RA RF Devre Direnci Detektor sabotdZe | Otevieno | Zavieno Zavieno [
Detectorstatus | RT RA RF Circuitweerstand Kurcalama Ac Kapat Kapat oo Normalni Zavieno Zavieno Zavieno 1kQ
Saboteren Openen Sluiten Sluiten haid Normal Kapat Kapat Kapat 1kQ Alarm Zavfeno Otevieno | Zavfeno 2 kQ
Normaal Sluiten Sluiten Sluiten 1kQ Alarm Kapat Ag Kapat 2 kQ Porucha Zavieno Zavieno Otevieno 3,2 kQ
Alarm Sluiten Openen Sluiten 2kQ Ariza Kapat Kapat Ac 3,2kQ Maskovani Zavieno Otevfeno | Otevieno [ 4,2kQ
Storing Sluiten Sluiten Openen 3,2kQ Maskeleme Kapat Ag Ac 4,2 kQ Zkrat Koncovy odpor celého obvodu je 0 Q.
Maskering Sluiten Openen Openen 4,2 kQ Kisa Devre Tiim devrenin son direnci 0 Q. n -~
Kortsluiting Eindweerstand van het volledige circuit is 0Q. ﬂ . Montaz
Installatie Montaj Pfikaz ovladani

Bedieningsopdracht
Scan de QR-code om bedieningsopdrachten van het bedrade
toetsenblok te krijgen.

Calistirma Komutu

Kablolu tus takiminin galistirma kodunu almak igin QR kodu tarayin.

Ozellikler

Bedraad toetsenblok

Sleutelhanger 64

Ingebouwde taglezer 1 ingebouwde taglezer

Seriéle poort 1 TTL seriéle poort

1 anti-sabotageschakelaar op achterklep (wordt

Manipulatiebestendig beschadigd indien sabotage geactiveerd)

Kablolu Tug Takimi

Anahtarhk 64

Dahili etiket okuyucu |1 dahili etiket okuyucu

Seri port 1 TTL seri port

1 arka kapak kurcalama anahtari (Kurcalama

Afmetingen (B xH x D) |150 mm x 115 mm x 28 mm
Kleur Wit
-10°C tot 55°C

Bedrijfstemperatuur

Luchtvochtigheid
tijdens bedrijf

10% tot 90%

Het apparaat wordt van stroom voorzien door 12V vermogen van de
bedieningspanelen van de AX Hybrid Pro Series (DS-PHA64-LP, DS-PHA48-EP, enz.) van
Hikvision en de hulpvoedingsuitgang van het bedieningspaneel voldoet aan LPS.

Naskenovanim kédu QR ziskate ptikazy ovladani kabelové klévesnice.

Technické udaje

Kabelova klavesnice
Klicenka 64

Vestavéna ¢tecka Cipl

1 vestavéna ¢tecka Eipa

Sériovy port 1 sériovy port TTL

1 spina¢ ochrany proti neopravnéné manipulaci na

Odolné vadi neopravnéné zadnim krytu (pfi spusténi neopravnéné manipulace

manipulaci

Kurcalama Korumali N . " gkodi
Zoemer 1 geintegreerde zoemer tetiklendiginde hasar gérecektir) — se poskodi)
Sesli Sinyal 1 dahili sesli sinyal Baucst 1 vestavény bzucdk
RS-485 1 Speed-X-bus Konektor RS-485 1 sbérnice Speed-X
i i i RS-485 1 Speed-X veri yolu
Alarmingang 2 geintegreerde alarmingangen P y Vstup alarmu 2 vestavéné vstupy alarmu
Alarmuitgang 1 geintegreerde alarmuitgang Alarm girisi 2 dahili alarm girisi Vystup alarmu 1 vestavény vystup alarmu
Stroomvoorziening DC 12V Alarm gikisi 1 dahili alarm gikisi Napéjeni 12V DC
Ruststroomverbruik: 0,584 W @12 VDC voeding met Giig kaynagi pC12V Elrig&\j/:’nsquztfrent;a: 0,984 W pfi napajeni 12 V DC
Stroomverbruik if tiiketim: i i ¥l
Max. verbruik: 1,32 W @12 VDC voeding met 110 mA Pasif tiketim: 82 mA akima sahip 0,984 W @ 12V DC gilg Gy Max. spotfeba: 1,32 W pfi napajeni 12 V DC proudem
stroom G tiiketimi aynagl 110 mA
RF-frequentie 368 MHz Maks. tukgtim: 110 mA akima sahip 1,32 W @ 12 V DC Frekvence VF 868 MHz
glic kaynagi =
Cijfertoets: 0t/m 9 Ciselné tlacitko: 0 az 9
Sleutel Functietoets: query, activeren bij weg, activeren bij RF frekansi 868 MHz Mo Funkénich tlagitka: dotaz, zastFezit — pry¢, zastiezit —
blijven, deactivgren, alarmuitgang, project, links, rechts Sayisal tus: O ila 9 g doma, odstrezit, vystup alarmu, projekt, levé, pravé
Symbooltoets: *, # e Fonksiyon tusu: sorgu, uzaktan devreye alma, evde Tlatitko symbold: *, #
Display LCD-scherm devreye alma, dsvr#e digi birakma, alarm gikisi, proje, sol, Rezim displeje Obrazovka LCD
sag simge tusu: *,
Pictogram 4 indicators en 1 achtergrondverlichting £ et Indikator 4 indikatory a 1 podsviceni

Gorinti Ekrani LCD ekran

Gosterge 4 gosterge ve 1 arka isik

Boyut (G x Y x D) 150 mm x 115 mm x 28 mm

Renk Beyaz

Rozméry (S x V x H) 150 mm x 115 mm x 28 mm

Barva Bila
-10°Caz55°C
10 % az 90 %

Provozni teplota

Provozni vlihkost

Calisma sicakhgi -10°Cila55°C

Calisma nemi %10 ila %90

Cihaz, Hikvision'un AX Hybrid Pro Serisi kontrol panellerinden (DS-PHA64-LP,
DS-PHA48-EP vb.) 12 V giig ile beslenmektedir ve kontrol panelinin yardimci guig ¢ikigi
LPS ile uyumludur.

Zafizeni je napajeno napétim 12 V z ovladacich panel( fady AX Hybrid Pro
(DS-PHA64-LP, DS-PHA48-EP atd.) spole¢nosti Hikvision a vystup pomocného napajeni
ovladaciho panelu je v souladu s LPS.

DANSK

Komponent og bip
Kontrollampe

Lyser konstant grgnt:
Teend for strammen
Slukket: Slukning

Lyser konstant blat: Alle

Lyser konstant orange: Fejl

Slukket: Normal

Blinker orange: Afventende meddelelser
Blinker grgnt: Tilstanden Find mig

omrader er tilkoblede s~ Lyser konstant rgdt: Alarm om daekslet dbnet
Slukket: Mindst ét omrade er —L Blinker rgdt: Zonealarm

frakoblet
Bemaerk: Nar de to alarmer for I\ vises pa samme tid, vises alarmen om &bnet daeksel frst.

Tast (kort tryk)

% Fuldtilkobling {2) Skaltilkobling & Frakobl
Q Indstillinger :(): Udgang & Rul op

Bemeerk: Find specifik vejledning i Betjeningskommando.

Tast (hold i >3 sek.)
@] Leege

Q Brand . Panik

Brummer

Et kort bip: Tastetone/strgget maerke

To korte bip: Handling udfgrt

Tre korte bip: Handling mislykkedes

Et langt bip: Ny fejl

To lange bip: Installatgr logget pd/installatgr logget af (lavere lydstyrke)
En dingdong: Kort dgrtelefon

Gentagne lydeffekter: Brandalarm/Laegealarm/Panikalarm/Lang
dgrtelefon/Indgangsforsinkelse/Udgangsforsinkelse/Automatisk
tilkobling eller frakobling

Indstillinger for adresse

Konfigurér adressen via tastaturets DIP-kontakt, inden du taender systemet. Adressen
skal ligge i intervallet (O til 63). Adressen for hvert tastatur skal veere entydig.

Den binaere veerdi, der vises i diagrammet, er 000111, hvilket betyder, at
decimalveerdien er 7.

Tastaturets adressen er derfor 7.

Ledningsfgring
A. Metode til ledningsfgring af tastatur
a. Tastatur b. Kontrolpanel
c. Feelles ledninger
d. Hvis denne enhed er den sidste enhed pa Speed-X-bussen, skal den bruge en
modstand pa 120 Q (som vist).
B. Metode til ledningsfgring af zone (EOL=End of Line)
a. Tastatur b. Detektor
c. Modstande til NO/NC/enkelt EOL/dobbelt EOL: 1K, 2,2 K, 4,7K, 5,6 K, 6,8 K, 8,2 K
d. Metode til ledningsfgring af tredobbelt EOL: Manipulationsmodstand (RT): 1 kQ
Alarmmodstand (RA): 1 kQ
Fejlmodstand/maskering (RF): 2,2 kQ

O\ Forespgrgsel
4= Rulned

MAGYAR

Komponens es S|P0|aS Folyamatos narancssérga: Hiba
Miikodésjelz6 Kialszik: Normal
Folyamatos z6ld: Bekapcsolas yiLIogtélnaLancssérga: Fliggdben levs
Bt At " !B értesitése
Kialszik: Klkap’csola_s . Villogé z6ld: ,Keress meg” mod
Folyamatos kék: Minden zéna L
élesitve o, Foly§m§tqs vorés:
. Kialszik: Legalabb egy z6na le van D Fedél kinyitva - riasztds
kapcsolva Villogd voros: Zénariasztds

Megjegyzés: Ha egyszerre két I\ riasztés aktivélodik, elészor a ,fedél kinyitva” riasztés jelenik meg.

Billentydi (réviden lenyomva)

’@‘ Deaktivélés()\ Lekérdezés
Gorgetés
felfele

f Tavolléti Otthoni
& clesites élesités

Q Bedllitasok Q Kimenet &«

Megjegyzés: A sajatos utasitasokeért, kérjik, tanulmanyozza a Miiveletvezérlés részt.
Billenty( (3 masodpercnél hosszabb lenyomva tartas)

Q Tiz ‘ Panik @ Orvosi

Hangjelzé

Egy rovid sipolas: Billenty(ihang/Lehuzott cimke

Két rovid sipolas: Sikeres mivelet

Harom révid sipolds: Sikertelen mivelet

Egy hosszu sipolas: Uj hiba

Két hosszu sipolas: Telepits bejelentkezve/telepitd kijelentkezve
(alacsonyabb hangerd)

Egy csengetés: Ajtocsengd roviden benyomva

Ismételt hangeffektusok: Tlzriasztds/orvosi riasztds/pénikriasztas/
ajtocsengl hosszan benyomva/belépési késleltetés/kilépési késleltetés/
automatikus élesités vagy lekapcsolas

Cimbeallitasok

A rendszer bekapcsoldsa el6tt konfiguralja a cimet a billenty(zet DIP-kapcsoldjaval. A
cimnek a kévetkezd tartomanyban kell lennie: (0 - 63). Minden egyes billenty(izet
cimének egyedinek kell lennie.

Az dbran lathato binaris érték 000111, ami azt jelenti, hogy a tizedes érték 7.

széval a billenty(izet cime 7.

Bekotés

A. Billenty(izet-bekotési modszer
a. Billentytizet b. VezérlGpult
c. Normal bekétés
d. Ha a készUlék az utolsé bekotott készulék a Speed-X buszon, egy 120 Q-os
ellendllas hasznalata sziikséges (az abra szerint).
B. Zénabekotési mddszer (EOL=End of Line, sorvég)
a. Billenty(izet b. Detektor
c. NO/NC/egyszeres és EOL/dupla EOL ellenallasok: 1K, 2,2K, 4,7K, 5,6K, 6,8K, 8,2K
d. Harmas EOL bekotési modszer: Szabotazsvédelem ellendlldsa (RT): 1 kQ
Riasztdsi funkcio ellendllasa (RA): 1 kQ
Hiba/maszkolas ellendllasa (RF): 2,2 kQ

1 - Gorgetés lefele

Installation
Betjeningskommando

Scan QR-koden for at hente betjeningskommandoer for det kabeltilsluttede tastatur.

Specifikation

Kabeltilsluttet tastatur

Ngglebrik 64

Detektorstatus | RT RA RF Kredslgbsmodstand
Manipulation Abn Luk Luk oo Erzékel6 allapota | RT RA RF Aramkori ellenallds
Normal Luk Luk Luk 1kQ Szabotézs Nyitas Bezaras Bezards oo
Alarm Luk Abn Luk 2kQ Normél Bezards Bezdrds Bezards 1kQ
Fejl Luk Luk Abn 3,2 kQ Riasztd Bezards Nyitds Bezards 2 kQ
Maskering Luk Abn Abn 4,2 kQ Hiba Bezdras Bezdras Nyitas 3,2 kQ
Kortslutning Slutmodstanden for hele kredslgbet er 0 Q. Maszk Bezérés Nyitds Nyitds 4,2 kQ
Rovidzarlat A teljes dramkor végsé ellenalldsa 0Q.

4] Telepités
B miveletvezérlés

Olvassa be a QR-kédot a vezetékes billenty(izet miiveleti parancsainak lekéréséhez.

Specifikacio

Vezetékes billenty(izet

Tavvezérlé 64

Indbyttet maerkelaeser |1 indbygget maerkelaeser

Beépitett cimkeleolvasé |1 beépitett cimkeleolvasd

Seriel port 1 seriel TTL-port

Soros port 1 TTL soros port

1 manipulationskontakt til bagdaeksel (beskadiges, nar

Manipulationssikker den udlgses pga. manipulation)

Brummer 1 integreret brummer

RS-485 1 Speed-X-bus

Alarmindgang 2 integrerede alarmindgange

Alarmudgang 1 integreret alarmudgang

Strgmforsyning 12 V jeevnstrgm

Hvileforbrug: 0,984 W ved strgmforsyning pa 12 V
jeevnstrgm og strgmstyrke pa 82 mA

Strgmforbrug "
Maks. forbrug: 1,32 W ved strgmforsyning pa 12 V

jeevnstrgm og strgmstyrke pa 110 mA

1 hatlapi szabotéazskapcsolo (illetéktelen beavatkozds

SleEETEEs esetén karosodik)

Hangjelz6 1 alaplapi hangjelzé

RS-485 1 Speed-X busz

Riasztdsi bemenet 2 alaplapi riasztasbemenet

Riasztasi kimenet 1 alaplapi riasztdskimenet

Tapellatas DC12V

Nyugalmi fogyasztds: 0,984 W - 12 VDC fesziiltség,
82 mA dramerGsségl tapforrassal

Teljesitményfelvétel —— - —
Maximdlis fogyasztas: 1,32 W - 12 VDC fesziiltség,

110 mA dramerGsség( tapforrassal

868 MHz

RF-frekvencia

RF-frekvens 868 MHz
Taltast: 0-9 Szambillentyl: 0 -9
Nagl Funktionstast: forespgrg, skaltilkobling, fuld tilkobling, Kulcs Funkcidbillenty(: lekérdezés, tavolléti élesités, jelenléti
ogle frakobling, alarmudgang, projekt, venstre, hgjre élesités, lekapcsolds, riasztaskimenet, projekcio, balra,
Symboltast: *, # jobbra Szimbdlumbillenty(: *, #
Display LCD-skaerm Képernyd LED-képernyd

Kontrollampe 4 kontrollamper og 1 baggrundslys

Mikodésjelzé 4 jelzéldmpa és 1 hattérvilagitas

Mal (B x H x D) 150 mm x 115 mm x 28 mm

Farve Hvid

Driftstemperatur -10 °Ctil 55 °C

Fugtighed ved drift 10 % til 90 %

Enheden forsynes med 12 V strgm ved hjaelp af kontrolpaneler i AX Hybrid Pro-serien
(DS-PHA64-LP, DS-PHA48-EP osv.) fra Hikvision, og kontrolpanelets effektudgang
overholder LPS-standarden.

Méretek

(Szél. x Mag. x Mély.) 150 mm x 115 mm x 28 mm

Szin Fehér
Uzemi h6mérséklet -10°C-55°C
Uzemi pératartalom 10% — 90%

A késziilék 12 voltos tapforrasat a Hikvision altal gyartott AX Hybrid Pro sorozatu
(DS-PHA64-LP, DS-PHA48-EP, stb.) vezérl6pult biztositja, és a vezérlGpult kiegészité
tapkimenete megfelel az LPS elGirasoknak.



POLSKI

Elementy urzadzenia i sygnaty dzwiekowe
Wskaznik Wtaczony (pomarariczowy): usterka
l Witaczony (zielony): wiaczanie Wytaczony: stan prawidtowy

O zasilania Miga (pomarariczowy): powiadomienia
Wytgczony: wytaczanie zasilania Miga (zielony): tryb Znajdz mnie
Witaczony (niebieski): wszystkie

@ obszary uzbrojone

Wytgczony: co najmniej jeden -
obszar rozbrojony

Uwaga: Gdy dwa alarmy 12X zostana zgtoszone réwnoczesnie, najpierw wyswietlany jest alarm otwarcia
pokrywy.

Przyciski (nacisnigcie)
fk Uzbrajanie petne @Uzbrajanie selektywne‘@ Rozbrajanie ()\ Kwerenda
Q Ustawienia :('): Wyjscie & Przewinigcie w gére \|,->» Przewiniecie w dot

Uwaga: Aby uzyskac wigcej informacji, zobacz Polecenia operacji.
Przycisk (naci$niecie i przytrzymanie przez trzy sekundy)

& Alarm pozarowy Alarm ogdlny @] Alarm medyczny

Brzeczyk

Krétki sygnat dzwiekowy: nacisniecie przycisku / odczyt tagu

Dwa krotkie sygnaty dZzwiekowe: powodzenie operacji

Trzy krétkie sygnaty dZzwigkowe: niepowodzenie operacji

Dtugi sygnat dZzwiekowy: nowa usterka

Dwa dtugie sygnaty dzwiekowe: zalogowanie instalatora / wylogowanie
instalatora (mniejsza gtosnos¢)

Sygnat gongu: krétki dzwonek drzwiowy

Powtarzane efekty dZzwiekowe: alarm pozarowy / medyczny / ogdlny,
dtugi dzwonek drzwiowy, zwtoka wejécia/wyjscia, uzbrojenie
automatyczne lub rozbrojenie

Ustawienia adresu

Przed wtaczeniem zasilania systemu skonfiguruj adres przy uzyciu przetacznika DIP
panelu sterowania. Adres powinien naleze¢ do zakresu 0 — 63. Adres kazdego panelu
sterowania powinien by¢ unikatowy.

Podana na diagramie wartos¢ binarna 000111 odpowiada wartosci dziesietnej 7.
Oznacza to, ze adres panelu sterowania to 7.

Potfaczenia

A. Pofaczenia panelu sterowania
a. Panel sterowania b. Centrala alarmowa
c. Potaczenia wspdlne
d. W przypadku ostatniego urzadzenia na magistrali Speed-X nalezy uzy¢ rezystora
120 Q (w sposéb przedstawiony na rysunku).
B. Potaczenia strefy; EOL (End of Line) — terminator
a. Panel sterowania b. Detektor
c. Rezystory do konfiguracji zwiernej / rozwiernej / SEOL / DEOL: 1k, 2.2k, 4.7k,
5.6k, 6.8k, 8.2k
d. Potgczenia konfiguracji TEOL: Rezystor zabezpieczenia antysabotazowego (RT): 1 kQ
Rezystor alarmu (RA): 1 kQ
Rezystor usterki/zastaniania (RF): 2,2 kQ

. Wiaczony (czerwony): alarm otwarcia
pokrywy
Miga (czerwony): alarm strefy

ROMANA

Component3 si bip

Indicator Port.ocaliu continuu: Eroare
Verde continuu: Porniti Oprit: Normal
erae continuu: t Portocaliu intermitent: Notificari in
Oprit: Oprire asteptare

Verde intermitent: Modul Gaseste-ma
@ Albastru continuu: Toate zonele
armate

ﬁ Rosu continuu: Alarmé capac deschis
Oprit: Cel putin o zond dezarmats

Rosu intermitent: Alarma zona

Notd: Cand cele doua alarme a\eﬁaparin acelasi timp, alarma capacului deschis va fi afisata mai intai.
Tasta (apasare scurta)

Armare Armare cu P
f& distantd persoand Tnéuntru@ Dezarmat O\ Problema (Intrebare)
Q Setari

Q legire & Derulatiinsus ,=> Derulatiin jos

Nota: Pentru instructiuni specifice, consultati Comandd de operare.

Tasta (mentineti apasat >3s)
@] Medical

Q Incendiu Panica

Buzer

Un bip scurt: Tonul tastei/eticheta glisata

Doua bipuri scurte: Operatiunea a reusit

Trei bipuri scurte: Operatiunea a esuat

Un bip lung: Eroare noua

Doua bipuri lungi: Instalator conectat/Instalator deconectat (volum mai mic)
Ding-dong o singura data: Sonerie scurta

Efecte sonore repetate: Alarma de incendiu/Alarma medicald/Alarma de
panicd/Sonerie lungé/intarziere intrare/intarziere iesire/Armare sau
dezarmare automatd

Setari adresa

Tnainte de a porni sistemul, configurati adresa prin intermediul comutatorului tip DIP.
Adresa trebuie sa fie in intervalul (de la 0 la 63). Adresa fiecarei tastaturi trebuie sa
fie unica.

Valoarea binard afisatd in diagramd este 000111, ceea ce inseamna cd valoarea
zecimald este 7.

Deci adresa tastaturii este 7.

Cablarea

A. Metoda de cablare taste
a. Tastaturd
c. Cablare comund
d. Daca acest dispozitiv este ultimul dispozitiv de pe magistrala de Speed-X,
trebuie sd utilizeze o rezistenta de 120 Q (asa cum se aratd).
B. Metoda de cablare a zonei (EOL = Sfarsitul liniei)
a. Tastatura b. Detector
c. Rezistoare pentru NO/NC/EOL simplu/EOL dublu: 1K, 2.2K, 4.7K, 5.6K, 6.8K, 8.2K
d. Metoda de cablare EOL tripla: Rezistor de manipulare (RT): 1 kQ
Rezistor de alarma (RA): 1 kQ
Rezistor de eroare/mascare (RF): 2,2 kQ

b. Panou de control

4] Instalacja
Polecenia operacji

Zeskanuj kod QR, aby pobrac¢ polecenia operacji przewodowego panelu sterowania.

Specyfikacje

Stan detektora RT RA Modut radiowy| Rezystancja obwodu Stare detector R FA fR Rezistenta circuitului
Zabezpieczenie - - Modificare Peschidere 1nchidere lnchidere [

antysabotazowe Otwarte Zamknigte Zamknigte il Normal Inchidere Inchidere Inchidere 1kQ

Stan prawidtowy | Zamkniete | Zamkniete Zamkniete 1kQ Alarm3 nchidere Deschidere nchidere 2kQ

Alarm Zamknigte | Otwarte Zamkniete 2 kQ Eroare Inchidere Inchidere Deschidere 3,2 kQ

Usterka Zamkniete | Zamkniete Otwarte 3,2 kQ Mascare nchidere Deschidere Deschidere 4,2 kQ

Zastanianie Zamkniete Otwarte Otwarte 4,2 kQ Scurt circuit Rezistenta finald a intregului circuit este 0 Q.

Zwarcie obwodu Koricowa rezystancja catego obwodu wynosi 0 Q.

B instalare
Comanda de functionare

Scanati codul QR pentru a obtine comenzile de operare ale tastaturii cu fir.

Specificatii

Przewodowy panel sterowania

Tastatura cu fir

SLOVENCINA

Komponent a pl’pnutie
Indikator
NepreruSovand zelena: Zapnutie N
Nesvieti: Vypnutie B|!kaj:L:JCa oranigvé: Ei_akajt'f_ce_ oznamenia
Neprerugovand modré: Vietky Blikajuca zelend: Rezim Najdi ma
@ oblasti st aktivované + A Neprerusovana Cervena: Alarm

Nesvieti: Najmenej jedna oblast je f_L otvoreného veka )
Blikajuca ¢ervend: Alarm zény

Neprerusovana oranzova: Chyba
Nesvieti: Normalna

deaktivovana
Poznamka: Ked sa sticasne zobrazia dva alarmy 10V, ako prvy sa zobrazi alarm otvoreného veka.
Klaves (kratke stlaéenie)

f& Aktivovat pri @ Aktivovat polas @ Deaktivovat q Zistovanie
odchode ... pritomnosti
Nastavenia Q Vystup & Posun nahor [, Posun nadol
Poznamka: Konkrétne pokyny néjdete v ¢asti Prikazy cinnosti.
Klaves (podrzanie > 3 s)
@] Zdravotnicky

&4 Poziar ' Panika
Bzuciak
Jedno kratke pipnutie: Tén kldvesu/potiahnutie znacky

Dve kratke pipnutia: Cinnost bola Gspe$na
Tri kratke pipnutia: Cinnost zlyhala
Jedno dlhé pipnutie: Nova porucha

Dva dIhé pipnutia: InStalator sa prihlasil/InStalator sa odhlasil (nizsia hlasitost)
Jednorazové pipnutie: Kratky zvoncek
Opakované zvukové efekty: PoZiarny alarm/Zdravotnicky alarm/Alarm
paniky/Dlhy zvon&ek/Oneskorenie vstupu/Oneskorenie vychodu/
Automaticka aktivdcia alebo deaktivacia

Nastavenie adresy

Adresu nakonfigurujte pomocou prepinaca DIP na klavesnici skor ako zapnete
napajanie systému. Adresa musi byt v rozsahu (0 az 63). Adresa kazdej kldvesnice
musi byt jedine¢na.

Bindrna hodnota znazornend na obrazku je 000111, ¢o znamena, Ze desiatkova
hodnota je 7.

Teda adresa klavesnice je 7.

Zapojenie
A. Spbsob zapojenia klavesnice
a. Klavesnica b. Ovladaci panel

c. Spolo¢né zapojenie
d. Ak je toto zariadenie poslednym zariadenim na zbernici Speed-X, musi sa pouzit
rezistor 120 Q (ako je znazornené).

B. Sp6sob zapojenia z6n (EOL = koniec vedenia)
a. Klavesnica b. Detektor
c. Odporniky pre NO/NZ/jednoduchy EOL/dvojity EOL: 1k, 2,2k, 4,7k, 5,6 k, 6,8 k, 8,2 k
d. Spdsob zapojenia s trojitym EOL: Rezistor zasahu (RT): 1 kQ
Rezistor alarmu (RA): 1 kQ
Rezistor poruchy/maskovania (RF): 2,2 kQ
Stav detektora | RT RA RF Odpor obvodu
Zasah Otvorené Zatvorit Zatvorit oo
Normélna Zatvorit Zatvorit Zatvorit 1kQ
Alarm Zatvorit Otvorené Zatvorit 2 kQ
Chyba Zatvorit Zatvorit Otvorené 3,2kQ
Maskovanie Zatvorit Otvorené Otvorené 4,2 kQ
Skrat Koncovy odpor celého obvodu je 0 Q.

B instalacia
Prikazy Cinnosti

Naskenovanim kédu QR ziskate prikazy ¢innosti kablovej kldvesnice.

Specifikacie

EAAHNIKA

. s .
EEapTnHa KOl NXNTLKO orpLoL
EvSelkTikn Auxvia StaBepd oprokahi: BAGBN
S1aBepd Tpdotvo: Evepyonoinol 2Bnori: Kavovikd . .
I XBnatﬁ:Ar?evzpvonoir’]’gn non A AvaBoc[}nvemoproKtxM: Ekkpepeic
e8ornowioelg

$taBepd urhe: OAES oL EpLOXES . AvaBooBrvel ipactvo: Aettoupyia ebpeong

OTALOPEVES o, ZTaBePd KOKKWVO: ZUVAYEPHOG QVOLKTOU
@ 2Bnoth: TOUAGXLOTOV piat TTEPLOXT I_l nepPARpaTog
adornAopévn AvaBooPrivel KOKKVO: ZuvayepHog Jwvng

Enpeiwon: Otav ot 860 ouvayeppoi I epdaviotody tautéxpova, Ba epdaviotel tpwtog o
GUVayEpUSE AVOKTOD TEpLBARHOTOG,

MARKTpO (cUVTOpO MATNHA)

. OnAopdg Stay . ,
f* OmAlopog Aw.ay @ (Eveog ywpov) @ AdomAlopog q Epwtnon
Q PuBpioeig :(): 'E€080G¢ &P KUAwon mpog ta mdvw  \J,=> KUAon mpog ta katw
Znpeiwon: Na custKpl-uévsc obnyieg, avatpégte otnv evotnta EvroAr Astroupyiag.

MARKTpo (Kpathote yia >3 Sut.)
@ latpika

Q Dutd Mavikog

Boppntrig

‘Eva 6UVTOMO NXNTIKO Ofpa: HYo¢ MARKTpWY/capwévn ETKETA
AUo cUvtopa NXNTKA orpata: H Aettoupyia métuyxe

Tpla cOvtopa nxnTka orjpata: H Aettoupyia anétuye

‘Eva pakpl nxntiko onpa: Néa BAGBN

AUO pOKPA NXNTIKE orpata: O TEXVIKOG eyKaTaoTaong éxel ouvsebei/O
TEXVIKOG EYKOTAOTOONG EXEL rtoouvSeDel (xapunAdtepn évtaon)
Edamnag koudolviopa: ZUVTOUO kouSolvL topTag
EnavolapBavopeva NYNTKA edé: ZuvayepOg TupKayLag/latpkog
ouvayepuog/Iuvayeppdg mavikou/Makpo koudouvi tdptag/
KaBuotépnon elod8ou/Kabuotépnon e€68ou/Autopatn 6mAon
adonion

. .
PuBpiceig S1etOuvang
Aapopdwote ™ StevBuvon péow tou Sakdrn DIP 0To MANKTPoASdyLo Tipwv
gvepyornouoete 1o ouotnua. H StelBuvon Ba mpénet va eivat evidg Tou eUpoug
(0 €wg 63). H 8tevBuvon kaBe MAnktpoloyiou TPEMeL va eival LovasIKr.
H Suadkn T mou epdaviletal oto Sidypappa eival 000111, emopévwg n Sekadikn
A elval 7.
Enopévwg, n tevbuvon tou mAnktpoloyiou eival 7.

KoAwdiwon

A. MéBodog kaAwsiwong mAnktpohoyiou
o. MAnktpoAdyLo B. Nivakag eAéyxou
c. Kown kaAwbdiwon
d. Edv autr n cuokeun gival n teevtaia cuokeun otov Siaulo Speed-X, mpémnet
Val XPNOLUOTIOLOETE pia avtiotaon 120 Q (6nwg daivetat otny ewkova).
B. MéBodog kaAwdiwong wvng (EOL=TEéNog ypapupng)
a. MAnKtpoAdyLo b. Avixveutrig
c. Avtiotdoelg yia NO/NC/Mové EOL/AutAS EOL: 1K, 2,2K, 4,7K, 5,6K, 6,8K, 8,2K
d. MéBodog kaAwSiwong tputhou EOL: Avtiotaon mapanoinong (RT): 1 kQ
Avtiotaon ouvayeppou (RA): 1 kQ
Avtiotaon opdApatog/pdokag (RF): 2,2 kQ

S

HRVATSKI

Komponenta i zvucni signal
Indikator

Jarko zelena: Ukljucivanje
Isklju¢eno: Isklju¢eno

Stalno narancasto: Pogreska
Isklju¢eno: Uobicajeno

Treperi narancasto: Obavijesti u tijeku
Treperi zeleno: Nacin Pronadi me
Stalno plavo: Sva podrucja aktivirana. '

Isklju¢eno: Barem jedno podrudje ¢ Jarko crvena: Alarm otvorenog poklopca
de;ktivirano ! P ) Q Treperi crveno: Alarm zone

Napomena: Kad se dva alarma za I2 pojave istovremeno, prvi ¢e se prikazati alarm otvorenog

poklopca.

Tipka (kratki pritisak)

f* Aktivacija postavke@ Aktivacija postavke @ Deaktiviraj O\ Provjera

odsutnosti ) prisutnosti
Q Postavke :Q Izlaz & Pomakni gore = Pomakni dolje

Napomena: Za specifiéne upute
Tipka (drzanje >3s)

Naredbu za pi
()4 Pozar ‘ Panika

@ Medicinski
2Zvucni signal

Jedan kratki zvuéni signal: Ton tipke/Oznaka klizanja

Dva kratka zvucna signala: Operacija uspjela

Tri kratka zvuéna signala: Operacija nije uspjela

Jedan dugi zvuéni signal: Nova pogreska

Dva duga zvuc¢na signala: Instalater prijavljen/Instalater odjavljen (niza
jacina zvuka)

Jednokratni zvuk zvona: Kratko zvono na vratima

Ponovljeni zvuéni efekti: Pozarni alarm/Medicinski alarm/Alarm za
paniku/Dugo zvono na vratima/Odgoda ulaska/Odgoda izlaska/
Automtska aktivacija ili deaktivacija

Postavke adrese

Konfigurirajte adresu putem DIP sklopke tipkovnice prije uklju¢ivanja sustava. Adresa
bi trebala biti u rasponu (0 do 63). Adresa svake tipkovnice treba biti jedinstvena.
Binarna vrijednost prikazana na dijagramu je 000111, $to znaci da je decimalna
vrijednost 7.

Dakle, adresa tipkovnice je 7.

OZicenje
A. Metoda oZic¢enja tipkovnice
a.Tipkovnica b. Upravljacka ploca

c. Zajednicko oZicenje
d. Ako je ovaj uredaj zadnji uredaj na Speed-X sabirnici, mora koristiti otpornik od
120 Q (kako je prikazano).
B. Metoda ozi¢enja zone (EOL=Kraj linije)
a.Tipkovnica b. Detektor
c. Otpornici za NO/NC/jednostruki EOL/dvostruki EOL: 1K, 2.2K, 4.7K, 5.6K, 6.8K, 8.2K
d. Metoda oZi¢enja trostrukim EOL: Otpornik uredaja za neovlasteno mijenjanje
(RT): 1kQ
Otpornik alarma (RA): 1 kQ
Otpornik pogreske/maskiranja (RF): 2,2 kQ

Katdotaon aviyveutr | RT RA RF AvtioTaon KUKAWUOTOG Status detektora RT RA Radijska frekvencija Otpor kruga
Naparnoinon Avouxth Kheloti Khewoti oo Neovlastena izmjena | Otvori Zatvori Zatvori oo
Kavovikd KAewoth KAewot KAewot 1kQ Uobicajeno Zatvori Zatvori Zatvori 1kQ
SUVOYEPHOG KAewoth Avouxtr KAewotn 2 kQ Alarm Zatvori Otvori Zatvori 2 kQ

BAGBN KAewoth Khewoti Avotr 3,2 kQ Pogreska Zatvori Zatvori Otvori 3,2 kQ
Mdoka KAewoth Avoixtr Avoixtr 4,2 kQ Maskiranje Zatvori Otvori Otvori 4,2 kQ
BpaxukUKAwpa H teAwkr} avtiotaon oAOkAnpou Tou KUKAwuaTog givat 0 Q. Kratki spoj Zavrsni otpor cijelog kruga je 0 Q.

Eykatdotaon
EvtoAn Asttoupyiag

SapwoTe Tov Kwdkd QR yla va AABETE TIG EVTOAEG AELTOUPYLNG TOU EVOUPUATOU
TAnKtpoAoyiou.

NpodLaypadég

Postavljanje
Naredba za provodenje postupka

Skenirajte QR kod kako biste dobili naredbe za rad na Zi¢noj tipkovnici.

Specifikacija

Kablova klavesnica

Piloty 64

Maner cheie cu telecomanda |64

Dialkovy ovladac 64

Whbudowany czytnik

o Jeden wbudowany czytnik tagéw

Ztjcze szeregowe Jedno ztgcze szeregowe TTL

Jeden przetgcznik zabezpieczenia antysabotazowego

izl pokrywy tylnej (uszkadzany w przypadku

antysabotazowe . .
nieautoryzowanego otwarcia)

Brzeczyk Jeden brzeczyk na ptycie

RS-485 Magistrala Speed-X (1 szt.)

Wejscia alarmowe Dwa wejscia alarmowe na ptycie

Wyijscia alarmowe Jedno wyjscie alarmowe na ptycie

Zasilanie 12vDC

Pobdr spoczynkowy: 0,984 W / zasilanie 12 V DC, 82 mA

Pobér mocy
Maks. pob6r mocy: 1,32 W / zasilanie 12 V DC, 110 mA

Czestotliwo$¢ radiowa |868 MHz

Przyciski numeryczne: od 0 do 9

Przyciski funkcyjne: kwerenda, uzbrojenie petne,
uzbrojenie selektywne, rozbrojenie, wyjscie alarmowe,
projekt, w lewo, w prawo; przyciski specjalne: *, #

Przycisk

Cititor de etichete incorporat |1 cititor de etichete incorporat

Zabudovana ¢itacka znaciek |1 zabudovana Citacka znaciek

Port serial 1 port serial TTL

1 comutator de manipulare a capacului din spate

Protectie impotriva accesului (Va fi deteriorat cand este declansata

Sériovy port 1 sériovy port TTL

1 prepinac neopravnenej manipulacie so zadnym

Zabezpecenie proti krytom (poskodi sa, ked'sa spusti neopravnend

Intrare alarma 2 intrdri alarma la bord

lesire alarma 1iesire alarma la bord

Alimentare electricd Cc. 12V

Consum silentios: Sursd de alimentare de
0,984 W @12 VDC cu curent de 82 mA

Consum maxim: Sursa de alimentare de 1,32 W
@12 VDC cu curent de 110 mA

868 MHz

Consum de energie

Frecventa RF

Tastd numerica: DelaOla9

Taste functionale: interogare, armare la distanta,
armare sedere, dezarmare, iesire de alarma,
proiect, stdnga, dreapta: *, #

Cheie

Ekran wyswietlacza Ekran LCD

Ecran afisare Ecran LCD

Wskaznik Cztery wskazniki i jedno podswietlenie

Indicator 4 indicatoare si 1 iluminare de fundal

Wymiary

150 mm x 115 mm x 28 mm
(szer. x wys. x gteb.)

Kolor Biaty

Temperatura

(U towanic) 0d -10°C do +55°C

Wilgotnos¢

. . 0Od 10% do 90%
(uzytkowanie)

Urzadzenie jest zasilane napieciem 12 V przez centrale alarmowe Hikvision AX Hybrid
Pro Series (DS-PHA64-LP, DS-PHA48-EP itp.), a wyjscie zasilania pomocniczego centrali
alarmowej spetnia wymagania dotyczace zrédet zasilania z wtasnym ograniczeniem
(LPS).

Dimensiune (L x Tx D) 150 mm x 115 mm x 28 mm

Culoare Alb

ilegal manipularea) neopravnenej manipuldcii manipulicia)
Sonerie 1 sonerie la bord Bzuciak 1 zabudovany bzuciak
RS-485 1 magistrald Speed-X RS-485 1 zbernica Speed-X

Vstup alarmu 2 zabudované vstupy alarmu

Vystup alarmu 1 zabudovany vystup alarmu

Zdroj napajania DC12V

Spotreba v pokojovom reZzime: 0,984 W pri napajani
12 V DC s prddom 82 mA

Max. spotreba: 1,32 W pri napajani 12V DCs
priddom 110 mA

868 MHz

Spotreba energie

Frekvencia RF

Ciselny klaves: 0 a2 9

Funk&né klavesy: zistovanie, aktivacia pri odchode,
Kra¢ aktivécia podas pritomnosti, deaktivacia, vystup
alarmu, projekcia, vlavo, vpravo Klaves symbolov: *,
#

Obrazovka displeja LCD obrazovka

Indikator 4 indikatory a 1 podsvietenie

Rozmery (5 x D x H) 150 mm x 115 mm x 28 mm

EvoUppato mMANKTpoAdyLo

Zi¢na tipkovnica

AcUppato KAelsi 64

Daljinski 64

EVOWHATWHEVN CUOKELH

7 ) 1 EVOWHATWHEVN GUCKEUN QVAYVWONG ETIKETWV
QAVAYVWONG ETIKETWV HoTwREVD N yvwons

Zewplakr BUpa 1 oeiplakn Bvpa TTL

1 SLakomng pe mpootacia napaBiaong niow
MNpootaoia and naparnoinon |kaAvppatog (Oa utooTel INULd otav
gvepyoronBei Adyw mapaBiaong)

Boppntig 1 Bopupntng emi TG cUOKEUNG
RS-485 1 &iauhog Speed-X

Eicodog cuvayeppov 2 eloodoL ouvayeppoU EML CUOKELNG

'E§o80¢ cuvayeppol 1 £€080¢ ouvayepPOU ETL CUOKEUNG

Tpodobdoaia DC12V

Katavdlwon og avapovry: Tpopodooia 0,984 W
@12 VDC pe pebpa 82 mA

Méylotn katavaiwon: Tpopodooia 1,32 W
@12 VDC pe pevpa 110 mA

868 MHz

KatavdAwon pevpatog

Juxvotnta RF

ApOUNTKO MANKTPO: 0 €wg 9

MAAKTPO AetToupyiag: EpWTNHA, OTALGHOG EKTOG
KAeldi XWPOU, OMALOHOG EVTOG XWPOU, adOTALOHOS,
££080G ouvayeppov, £pyo, aplotepd, SefLd
MAAKTPO cUUBOAOUL: *, #

Ugradeni Cita¢ oznaka 1 ugradeni Cita¢ oznaka

Serijski ulaz 1 TTL serijski ulaz

1 sklopka protiv neovlastenog pristupa na straznjem
poklopcu (ostetit ¢e se okidanjem uredaja za
neovlasteni pristup)

Otporno na neovlastene
izmjene

Zvuéni signal 1 ugradena zujalica

RS-485 1 Speed-X sabirnica

Ulaz alarma 2 ugradena ulaza alarma
Izlaz alarma 1 ugradena izlaza alarma
Napajanje DC12V

Potro$nja u mirovanju: Napajanje od 0,984 W @12 V
istosmjerne struje sa strujom od 82 mA

Maksimalna potrosnja: Napajanje od 1,32 W @12 V
istosmjerne struje sa strujom od 110 mA

868 MHz

Numericka tipka: od 0 do 9

Funkcijska tipka: upit, aktivacija postavke odsutnosti,
ostani aktivan, deaktiviraj, izlaz alarma, projekcija,
lijevo, desna tipka simbola: *, #

LCD zaslon

Potrosnja energije

RF frekvencija

Tipka

Zaslon za prikaz

066vn 066vn LCD

Indikator 4 indikatora i 1 pozadinsko svjetlo

Ev&eiktikn Auxvia 4 ev6elKTIKEG AuXVieg Kat 1 omioBilog dwTLopdg

Dimenzije (5 x V x D) 150 mm x 115 mm x 28 mm

Farba Biela

Alaotdoelg (M x Y x M) 150 mm x 115 mm x 28 mm

Boja Bijelo

Temperatura de functionare [De la-10 °C pana la 55 °C

Prevadzkova teplota -10°Caz55°C

Xpwpo NeUKO

Ogranicenje temperature [-10 °C do 55 °C

Umiditatea de functionare De la 10% péana la 90%

Dispozitivul este alimentat cu alimentare de 12 V de catre panourile de control din
seria AX Hybrid Pro (DS-PHA64-LP, DS-PHA48-EP etc.) de la Hikvision, iar puterea
auxiliara de iesire a panoului de control este conforma LPS.

Prevadzkovd vlhkost 10 % az 90 %

Zariadenie je napdjané 12 V z ovlddacich panelov AX Hybrid Pro (DS-PHA64-LP,
DS-PHA48-EP atd'.) spolo¢nosti Hikvision a vystup pomocného napajania ovladacieho
panela je v sulade s LPS.

Oeppokpacia Aettovpyiag |10 °C €wg 55 °C (14 °F éwg 131 °F)

Ogranicenje vlage 10% do 90%

Yypaoia Aettoupyiag 10% €wg 90%

H ouokeur} tpododoteitat pe LoxV 12 V and toug mivakeg EAéyxou tng oelpag AX
Hybrid Pro (DS-PHA64-LP, DS-PHA48-EP k.Art.) tng Hikvision kat n BonBntikn €6080g
LoxU0g Tou Ttivaka eAéyxou cuppopdwveTal pe to LPS.

Uredaj se isporucuje s napajanjem od 12 V putem upravljackih ploca serije AX Hybrid
Pro (DS-PHAG64-LP, DS-PHA48-EP itd.) iz Hikvisiona, a pomocni izlaz napajanja
upravljacke ploce sukladan je sa LPS.



YKPATHCbKA

KomnoHeHTH i1 3ByKOBi cUrHanm

|HAMK3TOP HemUroTnBui opaHeBuit: HeCnpaBHICTb
I HeMUroTanBuiA 3eneHniit: XueneHHa BMMMK': HOpManbHui pe»_(rm "
BBIMKHEHO WIOTAMBHIA OPaHIKeBHIA: CTIOBILLEHHA B
OuiKyBaHHi

BUMK.: KUB/IEHHA BUMKHEHO
HemMuUrotanemii cuHii: yci 3oHn .
@ MOCTaBAEHO Ha OXOPOHY S~ Hemurotauenii yepsoHwii: Tpusora Yepes
BUMK.: NpUHaMHI OAHY 30HY He D BIAKPUTY KpUWKy i
NOCTaBAEHO Ha OXOPOHY IMUroTAMBII YePBOHMIA: TPMBOTa B 30Hi BUABNEHHA
MpUMiTKa: AKILLO OAHOUACHO reHepyeTbCA ABA CHrHA TpBorw I\, cnepuy BigoBpaxaTumeTsen
TPUBOra Yepes BiAKPUTY KPULIKY.
KHONKM (KOPOTKOYACHE HAaTUCKaHHA)

MUroTAMBNIA 3eNEHMIA: PEXUM «3HANAN MeHe»

f MocTaHoBKa Ha OXOPOHY @ MocTaHOBKa Ha OXOPOHY 3HATTA 3 ()\ Sanur
* 6e3 niogeit Ha 06’ eKTi 3 Nl0AbMU Ha 06'€eKTi OXOPOHM

Q HanawTtysaHHa -:():- Buxip, &I NpokpyTuTn Bropy = Npokpytnmi sHns
MpumiTka: 6inbl AeTanbHi \H-chvxLul MICTATbCA B po34ini «kKomaHOu ynpaeniHHA».
KHonku (yTpumysatu >3 c)

Q Moxkexa Tpusora

3ymep

OLMH KOPOTKUIA 3BYKOBUIA CUTHAA: CUTHAN HATUCKAHHA KHOMKK/
CKaHYBaHHA MiTKU

[1Ba KOPOTKMUX 3BYKOBMX CUrHA/N: OMepaLito BUKOHAHO

Tp¥ KOPOTKMX 3BYKOBUX CUTHANN: HE BAANIOCA BUKOHATK onepauito
OAVH A0BIUIA 3BYKOBUIA CUTHA: HOBA HECMPABHICTb

[1Ba A,OBrUX 3BYKOBUX CUTHA/W: YCTAHOBHUK YBIilLLOB/YCTaHOBHUK
BMILIOB (MEHLUA yYHICTb)

OAUH A3BIHOK: KOPOTKMIA A3BIHOK Y ABepi

MOBTOPEHHA 3BYKOBMX CUTHA/IIB: NOMKEKHA TPUBOra/MeAnyHa Tpusora/
eKCTpeHa TpuBora/[oBruii A3BiHOK y ABepi/3aTpumKa nig vac sxoay/
3aTpMMKa Nif Yac BUXOAY/aBTOMATUYHA NOCTAHOBKA YW 3HATTA 3
OXOPOHU

HanawTyBaHHs agpecu

MNepes yBIMKHEHHAM CUCTEMM 34JCHITb HaNalTyBaHHA aApecu KnasiaTypu 3a
Aonomoroto DIP-nepemukaya. Agpeca NoBUHHA MaTK 3HaYeHHA y Aiana3oHi 0 — 63.
Aapeca KoKHOI KnasiaTypu NoBUHHA ByTH YHIKaNbHO.

[BilikoBe 3Ha4yeHHs, NoKasaHe Ha PUCYHKY, AopiBHioe 0000111; Le 03HavagE, Wo
[eCATKOBE 3HAYEHHA JOPIBHIOE 7.

Tox appeca Knasiatypn — 7.

MNia’epHaHHA Kabenis
A. Cnocib nigknoYeHHn KnasiaTypu
a. KnagiaTypa b. MaHenb ynpasniHHa
c. 3aranbHe NiAKNOYEHHA
d. AKLLO Leit NPUCTPIi € OCTAHHIM NPUCTPOEM WKHK Speed-X, HeobxiaHO
BMKOPUCTOBYBaTH pe3unctop 120 Om (fK nokasaHo).

@] MepauyHa Tpusora

B. Criocib nigkntoueHHsn 301K (EOL = 3 KiHLEeBUM pe3ncTopom)
a. Knasiatypa b. Aatunk
c. Peauctopu ans HB/H3/OauHaphuii EOL/Mogginkmii EOL: 1K, 2,2K, 4,7K, 5,6K,
6,8K, 8,2K
d. Cnoci6 nigkntoueHHs noTpiHoro EOL: Peanctop nowkogxeHHs (RT): 1 kOm
Pesuctop curHanizauii (RA): 1 KOm
PesucTop 360t0/mackysanHs (RF): 2,2 KOm
CraTyc gaTumka RT RA PapiokaHan Onip KoHTYpYy
Mowko, Posil 3 3 od
HOPManbHUIi pexum | 3 3 3 1 kOm
Tpusora 3 Po3ii 3 2 KOm
HecnpasHicTb 3aMKHeHe 3aMKHeHe Po3imKkHeHe 3,2 KOm
Macky 3 Posi Posi 4,2 kOm
KopoTke 3amuKaHHs | 3aAMLWKOBUIA ONip BCbOTO KOHTYPY Ckaagae 0 Om.

YcTraHOBNEHHA
KomaHau ynpasniHHA

LLlo6 oTpumaTh iHbopmaLLito PO KOMaHAM yNpasiHHA A4POTOBOI KNasiaTypu,
BifcKaHyiTe QR-KoA,

XHiYHi XapaKTepUCTUKu

[poToBa KnasiaTypa

Bpenok AucTaHuimHoro 64
KepyBaHHA

BbyaoBaHuit 3unTyBaY MiTOK |1 BOYAOBaHMI 3UMTYBAY MITOK

MocnifosHMit nopt 1 nocnipoBHUiA nopT TTL

1 pene 3axucTy Bif, NOLWKOAMKEHHA 3a4HbOT
KpuwkK (6yae nowkoaskeHe B pasi cnpobu
HeCcaHKLiOHOBaHOro AocTyny)

3axucT Bif, NOWKOAKEHHA

3ymep 1 B6yaoBaHuit 3ymep
RS-485 1 wuHa Speed-X

TPUBOXKHUI BXig 2 B6YA,0BaHUX BXOAM CUTHANY TPUBOTU

TPUBOKHMI BUXIA, 1 B6YA0BaHWI BUXif, CUrHANY TPUBOTH

usneHHa 12 B nocTiitHoro cTpymy

EHeprocnoxunsaHHA y cTaHi cnokoto: 0,984 BT 3a
YMOBM }KnBAEeHHA 12 B NoCTiiHOro cTpymy i cuamn
cTpymy 82 mA

CrioxuBaHHA enekTpoeHeprii
MaKcumanbHe eHeprocnoXueaHHa: 1,32 Bt 3a

YMOBM Xu1BNeHHA 12 B nocTiliHOro cTpymy i cunm
cTpymy 110 mA

868 Mriy

Lindposi kHonku: Bia 0 A0 9

DyHKLiOHaNbHi KHOMKW: 3aMWT, NOCTAaHOBKA Ha
oxopoHy 6e3 ntoaeit Ha 06’eKTi, NocTaHOBKa Ha
OXOPOHY 3 N110AbMU Ha 06’€KTi, 3HATTA 3 OXOPOHMY,
BUXif, CUTHaNY TPUBOTU, NMPOEKT, NiBOPYY,
npaBopyY, KHOMKK 3 cumsonamu: *, #

YacToTa pagioxsuib

KHonkun

EkpaH aucnnena PK-ekpaH

IHankaTop

Po3mipm (LW x B xT)

4 inavkaTopu i 1 NpuUcTpiit NiacBivyBaHHA

150 mm x 115 mm x 28 mm

Konip 6inui
Big -10 °C go 55 °C
Big, 10% a0 90%

Po6oua Temnepartypa

Poboua BonoricTb NoBiTPA

usneHHs npuctporo (12 B NocTiMHOro CTpyMy) 34IMCHIOETLCA Big, NaHenein
ynpasniHHa cepii AX Hybrid Pro (DS-PHA64-LP, DS-PHA48-EP i T.4.) BUpo6HULTBa
Hikvision. [lonomiskHuit BUXiA, KMBNEHHA NaHeNi ynpaBAiHHA BiANOBIAAE BUMOram 0
AXKepen KusneHHs obmexkeHoi noTyKHocTi (LPS).

SLOVENSCINA

Komponenta in pisk
Indikator

Gori zelena: Vklop
Izklopljeno: Izklop

Gori oranzna: Napaka
Izklopljeno: Normalno
Utripajoca oranzna: Cakajoca obvestila
Zelena utripa: nacin iskanja
Gori modra: Vsa podrocja vklopliena |
Izklopljeno: Vsaj eno obmogje je n
izklopljeno -
Opomba: Ko se oba alarma I\ pojavita hkrati, se najprej prikaZe alarm odprtega pokrova.

Tipka (kratek pritisk)

f& ﬁsgviganjeob @ é\lé':ri]\granje, koste@ Deaktivirano O\ Poizvedba

odu
& Pomik navzgor ,=> Pomik navzdol

Q Nastavitve

Opomba: Za posebna navodila glejte Operacijski ukaz.

Tipka (drZite >3 s)
‘ Panika @ Medicinski

&9 Ogenj
Brencalo

En kratek pisk: Zvok tipk/potegnjena oznaka

Dva kratka piska: Funkcija uspela

Trije kratki piski: Operacija ni uspela

En dolg pisk: Nova napaka

Dva dolga piska: Monter prijavljen/monter odjavljen (nizja glasnost)
Enkratni zvonec: Kratek zvonec

Ponavljajoci se zvoéni ucinki: Pozarni alarm/medicinski alarm/panicni
alarm/dolg zvonec/zakasnitev pri vstopu/zakasnitev pri izhodu/
samodejna vklop ali razorozitev

Nastavitve naslova

Pred vklopom sistema z DIP-stikalom tipkovnice konfigurirajte naslov. Naslov mora
biti znotraj razpona (0 do 63). Naslov vsake tipkovnice mora biti edinstven.
Binarna vrednost, prikazana v diagramu, je 000111, kar pomeni, da je decimalna
vrednost 7.

Torej je naslov tipkovnice 7.

Povezovanje
A. Nadin povezovanja tipkovnice
a. Tipkovnica b. Nadzorna plos¢a
c. Skupno oZicenje
d. Ce je ta naprava zadnja naprava na vodilu speed-X, mora uporabiti upor 120 Q
(kot je prikazano).
B. Metoda oZi¢enja cone (EOL=konec vrstice)
a. Tipkovnica b. Detektor
c. Uporniki za NO/NC/enojni EOL/dvojni EOL: 1K, 2.2K, 4.7K, 5.6K, 6.8K, 8.2K
d. Trojni EOL nacin ozi¢enja: Upornik pred nedovoljenim poseganjem (RT): 1kQ
Upornik za alarm (RA): 1kQ
Upornik za napake/zakrivanje (RF): 2.2kQ

Gori rdeda: Alarm odprtega pokrova
Rdeca utripa: Alarm cone

O: Izhod

SRPSKI

Komponenta i zvucni signal
Indikator

Sija zeleno: Uklju¢eno
Iskljuci: Isklju¢eno

Sija narandzasto: Greska
Iskljuci: Normalno
Treperi narandZasto: Obavestenja na ¢ekanju
Treperi zeleno: ReZim pretrage
Sija plavo: Sve oblasti su aktivirane, s
@ Iskljuci: Bar jedna oblast je
deaktivirana

¢ Sija crveno: Alarm za podignuti poklopac
Treperi crveno: Alarm zone

Napomena: Kad se dva alarma 12X pojave istovremeno, najpre ée biti prikazan alarm za podignuti

poklopac.

Taster (kratko pritisnite)

Alarm za boravak Alarm za ostanak s .
f* van kuce @ fod kuce @ Deaktiviraj O\ Upit

Q Podegavanja :(): Izlaz & Listaj nagore  J,-> Listaj nadole

Napomena: Za posebna uputstva, pogledajte odeljak Radna komanda.

Taster (drzite > 3 s)
@] Medicinski

Q Pozar ' Uzbuna

Zvucni signal

Jedan kratki zvuéni signal: Zvuk tastera/Prevucena oznaka

Dva kratka zvucna signala: Radnja je uspela

Tri kratka zvuéna signala: Radnja nije uspela

Jedan dugi zvuéni signal: Nova greska

Dva duga zvuéna signala: Instalater je prijavljen/Instalater je odjavljen
(tisi zvuk)

Jedan ding-dong: Kratko zvonce na vratima

Zvuéni efekti koji se ponavljaju: Alarm za pozar/Medicinski alarm/Alarm
za uzbunu/Dugo zvonce na vratima/Kasnjenje pri ulasku/Kasnjenje pri
izlasku/Automatsko aktiviranje ili deaktiviranje

Podesavanja adrese

KonfiguriSite adresu preko DIP prekidaca na tastaturi pre podizanja sistema. Adresa
mora biti u opsegu (od 0 do 63). Adresa svake tastature mora biti jedinstvena.
Binarna vrednost prikazana u dijagramu je 000111, $to znaci da je decimalna
vrednost 7.

To znati da je adresa tastature 7.

Povezivanje instalacija
A. Metod povezivanja tastature 3EOL
a. Tastatura b. Kontrolni panel
c. Uobicajeno povezivanje instalacija
d. Ako je ovaj uredaj poslednji uredaj na Speed-X magistrali, treba da koristi
otpornik od 120 Q (kako je prikazano).
B. Metod oZitenja zone (EOL=kraj linije)
a. Tastatura b. Detektor
c. Otpornici za NO/NC/Jedan EOL/Dupli EOL: 1K, 2,2K, 4,7K, 5,6K, 6,8K, 8,2K
d. Metoda oZi¢enja za trostruki EOL: Otpornik za neovlaséene izmene (RT): 1 kQ
Otpornik za alarm (RA): 1 kQ
Otpornik za kvar/maskiranje (RF): 2,2 kQ

A Namestitev
Opravilni ukazi

Skenirajte kodo QR, da dobite ukaze za delovanje Zi¢ne tipkovnice.

Tehnic¢ni podatki

Status detektorja RT RA RF Upor vezja

Nedovoljeno poseganje | Odprto Zaprto Zaprto oo Status detektora | RT RA RF Otpor kola

Normalno Zaprto Zaprto Zaprto 1KQ Prekidac Otvoren Zatvoren Zatvoren oo

Alarm Zaprto Odprto Zaprto 2KQ Normalno Zatvoren Zatvoren Zatvoren 1kQ

Napaka Zaprto Zaprto Odprto 3.2KQ Alarm Zatvoren Otvoren Zatvoren 2 kQ

Zakrivanje Zaprto Odprto Odprto 4.2KQ Greska Zatvoren Zatvoren Otvoren 3,2 kQ

Kratki stik Kon¢ni upor celotnega vezja je 0Q. Maskiranje Zatvoren Otvoren Otvoren 4,2 kQ
Kratak spoj Krajnji otpor celog kola je 0 Q.

4] Instalacija
Radna komanda

Skenirajte QR kdd da biste dobili radne komande Zi¢ne tastature.

Specifikacija

NORSK

Komponent og pip
Indikator Fast oransje: Feil
| Jevnt grgnn: Sl pa Av: Normal
Av: Skru av Blinkende oransje: Ventende varsler
Blinker grgnt: Finn meg-modus
@ Fast bla: Alle omrader armert s~ Jevnt rgd: Alarm ved &pning av lokk
Av: Minst ett omrade armert =L Blinker rgdt: Sonealarm

Merk: Nar de to alarmene til I\ vises samtidig, vises alarmen for &pnet lokk fgrst.

Knapp (kort trykk)

fk Helsikring @ Delsikring

Q Innstillinger O: Output
Merk: Se Op ji n for

Knapp (hold > 3 s)
' Panikk

& Brann
Summer

Ett kort pip: Tastetone / sveipet brikke

To korte pip: Operasjonen lyktes

Tre korte pip: Handling mislyktes

Ett langt pip: Ny feil

To lange pip: Installatgr palogget / installatgr logget av (lavere volum)
Engangs ding-dong: Kort ringeklokke

Gjentatte lydeffekter: Brannalarm / medisinsk alarm / panikkalarm / lang
ringeklokke / inngangsforsinkelse / utgangsforsinkelse / automatisk til-
eller frakobling

Adresseinnstillinger

Konfigurer adressen via DIP-bryteren pa tastaturet for du slar pa systemet. Adressen
ma vaere i omradet (O til 63). Adressen til hvert tastatur ma veere unik.

Den binaere verdien vist i diagrammet er 000111, som betyr at desimalverdien er 7.
Dermed er adressen til tastaturet 7.

Tilkobling

A. Tastaturkablingsmetode
a. Tastatur b. Kontrollpanel
c. Vanlig kabling
d. Hvis denne enheten er den siste enheten pa Speed-X-bussen, ma den bruke en
120 Q motstand (som vist).
B. Sonekablingsmetode (EOL=End of Line)
a. Tastatur b. Detektor
c. Resistorer for NO / NC / enkel EOL / dobbel EOL: 1K, 2,2 K, 4,7 K, 5,6 K, 6,8 K, 8,2 K
d. Trippel EOL kablingsmetode: Sabotasjemotstand (RT): 1 kQ
Alarmmotstand (RA): 1 kQ
Feil-/maskeringsmotstand (RF): 2,2 kQ

‘@‘ Desarmereo\ Sgk

&M Blaopp > Blaned

instruksjoner.

@] Medisinsk

Detektorstatus | RT RA RF Kretsmotstand
Sabotasje »&pne Stenge Stenge oo

Normal Stenge Stenge Stenge 1kQ

Alarm Stenge Apne Stenge 2 kQ

Feil Stenge Stenge Apne 3,2 kQ
Maskering Stenge Apne Apne 4,2 kQ
Kortslutning Sluttmotstanden til hele kretsen er 0 Q.

4] Installasjon
Betjeningskommando

Skann QR-koden for & f& driftskommandoer for kablet tastatur.

Spesifikasjon
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Operativna vlaznost od 10 do 90 %

Radna vlaznost 0d 10% do 90%

Napravo napajajo 12 V kontrolne plo3ce serije AX Hybrid Pro (DS-PHA64-LP, DS-PHA48-
EP, itd.) podjetja Hikvision, pomozZna izhodna mo¢ nadzorne plosée pa je skladna z LPS.

Uredaj se napaja strujom od 12 V preko Hikvisionovih kontrolnih panela serije AX
Hybrid Pro Series (DS-PHA64-LP, DS-PHA48-EP, itd), a pomocni strujni izlaz kontrolnog
panela u saglasnosti je sa LPS-om.

= NIN NTPN
Zi¢na tipkovnica Zi¢na tastatura Kablet tastatur o e
Kodirni kljué¢ 64 Privezak 64 Ngkkellenke 64 TNN N3N NN NP N1 NN XD
Vgrajen bralnik oznak 1 vgrajen bralnik oznak Ugradeni ¢ita¢ oznaka |1 ugradeni ¢ita¢ oznaka Innebygget brikkeleser |1 innebygget brikkeleser AR TTL NI AR NI DRI
Serijska vrata 1 serijska vrata TTL Serijski prikljucak 1 TTL serijski prikljucak Seriell port 1 TTL-serieport TN NINK N0IN 172N AN 171N 1an AN
A o PRI 1 sab b 3 bakdeksel I bli skadet d (N22n NpuTN NV pa 17 D)
Zai¢ita pred nedovoljenim |1 stikalo za poseg na zadnjem pokrovu (bo Otpornvgst na 1 prequac za zadtitu od neov‘la‘scemh izmena na Sabotasjesikker sabotasjebryter pa bakdekselet (vil bli skadet dersom
poseganjem pogkodovano, ko se sprozi poseg) neovlasé¢ene izmene poledini (osteti se kad ga aktivira neovlasé¢ena izmena) sabotasje utlgses) TnK NIY omT omr
Brencalo 1 brenéalo na vozilu 2Zvuéni signal 1 zujalica na Stampanoj ploci Summer 1 innebygget summer NN Speed-X pran RS-485
RS-485 1 vodilo Speed-X RS-485 1 Speed-X magistrala RS-485 1 Speed-X bus NIY2 NPUTN NIDMA 2 APUTR N0
Vhod alarma 2 vhoda za vgrajeni alarm Ulaz za alarm 2 ulaza alarma na Stampanoj ploci Alarminngang 2 innebygde alarminnganger NI%2 NNX NPUTR IR NPVUIR NIRIN
T, 1 vgrajen alarmni izhod Izlaz alarma 1izlaz alarma na $tampanoj ploci Alarmutgang 1 innebygd alarmutgang bC12Vv nia pao
Napajanje bc12v Napajanje DC12V Strgmforsyning DC12V -W @12VDC0.984 nia pao :”Jn:;:g”;;i
: — —Ini Potro3nja u stanju mirovanja: Napajanje od 0,984 W Stille forbruk: 0,984 W @12 VDC-strgmforsyning med Ynwn NIy
Poraba v mirovanju: 0,984 W @12 VDC napajalnik s 12 VDC sa strujom od 82 mA © @ @ yning ~W @12 VDC 1.32 nia pao :n9nopn nany
tokom 82 mA - . @ sa strujom o 82 mA-strgm
Poraba mogi Potrosnja struje ; S [ Strgmforbruk - mA 110 b1
Max poraba: 1,32 W @12 VDC napajalnik s tokom Maksimalna potrosnja: Napajanje od 1,32 W @12 VDC Maks forbruk: 1,32 W @12 VDC-strgmforsyning med
110 mA sa strujom od 110 mA 110 mA-strgm 868MHz M
RF frekvencija 868 MHz 5
RF-frekvenca 868 MHz J RF-frekvens 868 MHz 97V 0 :NNao 'wpn
Numeri¢na tipka: 0 do 9 Numericki taster:od 0do9 i Numerisk tast: O til 9 NN NINT,N2TY NINT,ANT'RY DI 'Wpn anan
Kliug Funkcijske tipke: poizvedba, pro¢ aram, ostani v Taster Funkijski taster: upit, aktiviranje boravka van kuce, Nokkel Funksjonstast: spgrring, bortearmert, delarmert, NNan - 'n',9KNY ,LP'NA ,AVINN DRI, 91D
) roki, razorozi, izhod alarma, projekt, levo, desno aktiviranje ostanka kod kuce, deaktiviranje, izlaz alarma, deaktiver, alarmutgang, prosjekt, venstre, hgyre # *-05m0
Simboli¢ni kljuc: *, # projektovanije, levo, desno Simbolicki taster: *, # symboltast: *, # r
N N
Zaslon LCD-zaslon Ekran za prikaz LCD ekran Skjerm LCD-skjerm LCD Yon
T T | , e 2 indikatora i 1 Tk " TAN MINK 1IN DANND 4 nnn
Indikator 4 indikatorji in 1 osvetlitev ozadja ndikator indikatora i 1 pozadinsko svetlo i indi i
] zadj _ P Indikator 4 indikatorer og 1 bakgrunnsbelysning ' 28 X 1'1 115 % 0" 150 (PR X M Xanm)nmn
Dimenzije (5 x V x G) 150 mm x 115 mm x 28 mm Dimenzija (SxV xD) (150 mm x 115 mm x 28 mm Mal (B x H x D) 150 mm x 115 mm x 28 mm ) v
Barva Bela Boja Bela Farge Hvit (vrn1a nioun 131 7V 14) ooy niun 55 T -10 TV NIL19NY
Operativna temperatura 0d -10°Cdo 55 °C Radna temperatura 0d -10°Cdo 55 °C Driftstemperatur -10 °C til 55 °C 90% T 10% n2van ninY

Driftsluftfuktighet 10% til 90%

Enheten forsynes med 12 V-strgm fra AX Hybrid Pro Serie-kontrollpaneler
(DS-PHA64-LP, DS-PHAA48-EP osv.) fra Hikvision, og hjelpeeffekten til kontrollpanelet
samsvarer med LPS.

DS-PHA64-LP, |122) AX Hybrid Pro Series npan Ninivn v21i 12 01 22pn 1'wann
.LPS DNIN NMp2N NINIY ¥ 1tun NI paow Tiva Hikvision 9w (‘121 DS-PHA48-EP



BbJ/ITAPCKWU

KOMMOHEHT 1 3BYKOB CMrHan

UHaunkatop MocTosHHa cseTamHa: |
| MocToAHHa 3eneHa cBeTnHa: sknioyeHo: Hopmane
BraloysaHe Mwuraua opaHxesa cBeTMHa: M3yaksawm

u3secTus
Mwrauwa 3eneHa ceetanHa: Pexxum Hamepu me

TOCTOAHHa CUHA CBETANHE: BCUUKM 30HH Y~y  [1OCTOAHHA YepBeHa CBeTMHa: Anapma 3a
@ Ca aKTUBMpaHH OTBOpeH Kanak
WU3knoueHo: MUHUMYM eHa 30Ha e Mwurawa yepseHa cBeTanHa: Anapma 3a 30Ha
[AeakTMBMpaHa

W3kntoueHo: UskntousaHe

3a6enexka: Korato asete anapmu Ha Il ce NOABAT eAHOBPEMEHHO, MbPBO Lile Ce NOKAKe anapmata
32 OTBOPEH Kanak.

ByTOH (KpaTKo HaTUCKaHe)

f* AxTuBMpaHe @ AxmawpaHean@ [MeakTnsmpaxe q 3anuTBaHe

npu oTcbCTBUE N npucecTeue
Q Hactpoikn (). Vaxon & Mpesvprare
o Harope
3abenexka: 3a NO-KOHKPETHU MHCTPYKLIMK, HanpaBseTe cnpaBka ¢ Komaxda 3a paboma.
ByToH (3agbprkaHe > 3 ceK.)
@ Bbp3a nomouy,

Q Moxap ‘ MaHnka

3BbHel,

EAWH KpaTbK 3BYKOB curHan: ToH Ha 6yToHa/Be3KoHTaKTeH eTuKeT

[1Ba KpaTKu 3ByKOBM curHana: OnepaumaTta e ycnewHa

Tpu KpaTKK 3BYKOBM curHana: HeycnelHa onepauus

EAMH AbAbr 3BYKOB CUrHaN: HoBa HensnpasHoCT

[lBa AbATY 3BYKOBM CUrHana: BnvcaH/OTnuncaH uHcTanatop (no-manbk
obem)

EAHOKPATHO NO3BbHABaHE, TN KambaHa: KbCo No3BbHABaHE OT 3BbHEL,
MosTapsALy ce 3ByKoBu edekTn: Anapma 3a noxkap/Anapma 3a 6bp3a
nomou/MaHnK anapma/[biro no3sbHABaHE OT 38bHeL/3aKbCHeHMe Npu
BAM3aHe/3aKbCHEHWE NPU U3 M3aHe/ABTOMATUYHO aKTUBMPAHE UK
[AeaKTuBMpaHe

-~
Hactpoiiku Ha agpeca

KoHdurypupaiite agpeca upes DIP kntoya Ha KnaBuaTypata, npeau Aa BKAounUTe
cuctemata. AgpecsT TpsbBa Aa e 8 ananasoHa (0 - 63). AGpecsT Ha Besika
KnaBuaTypa TpA6Ba Aa e yHUKaNeH.

JlBovuHaTa CTOMHOCT, NoKasaHa Ha Auarpamara, e 000111, KoeTo 03HauaBa, ye
AeceTnyHara CToiHocT e 7.

TaKa Ye a/ipecwT Ha KnasuaTypaTa e 7.

OkabenaBaHe

A. MeTog, Ha CBbp3BaHe Ha KNaB1aTypa
a. Knasumatypa b. MaHen 3a ynpaBnexue
c. O6wo okabenssaHe
d. AKo TOBa YCTPOICTBO € NOC/IeAHOTO YCTPOWCTBO Ha WwuHaTa speed-X, Tpabsa Aa
u3nonssa pesncrop ot 120 Q (KaKTo e nokasaHo).
B. MeToz Ha cBbp3BaHe Ha 3oHa (EOL = Kpait Ha inHuaTa)
a. Knasunatypa b. letektop
c. Peauctopw 3a NO/NC/EanHunyen EOL/OgoeH EOL: 1K, 2,2K, 4,7K, 5,6K, 6,8K, 8,2K
d. TpoeH meTog Ha cebp3BaHe EOL: Pesunctop 3a otbenassaHe Ha Hameca (RT): 1kQ
Pesuctop Ha anapmarta (RA): 1kQ
Pe3wcTop 3a HemsnpasHocT/mMackupate (RF): 2,2kQ

\1, —> Tpesbprane Hagony

CbnpoTusaeHune Ha

CraTyc Ha geTektopa | RT RA RF sepurata
Hameca OTBapsaHe 3aTBapsaHe 3aTBapsaHe oo
HopmaneH 3aTtBapsAHe | 3aTBapsHe 3aTBapsaHe 1KQ
Anapma 3atBapaHe | OTsapsaHe 3aTBapaHe 2KQ
HeunsnpasHocT 3aTBapaHe | 3aTBapaHe OTBapaHe 3,2KQ
MackupaHe 3atBapsaHe | OTBapsHe OTBapsaHe 4,2KQ

Kbco cbeanHenmne KpaitHOTO cbnpoTMBAEHME Ha uAnaTa sepura e 0Q.

WUHcTanauma
KomaHaa 3a paborta

CkaHupaiite QR KoAa, 3a Aa NONY4MTE KOMaH/AWM 3a paboTa Ha KabenHa Knasuatypa.

KabenHa knasuatypa

ENneKkTpoHHM Kntoyose 64

BrpazeH yeTel, Ha eTUKeTH |1 BrpajieH YeTel, Ha eTUKETH

CepueH nopt 1 cepueH nopt TTL

1 kNtoY 3a Hameca Ha 3aJlH1A Kanak (e ce nospean

SR GlpEy) (R npu 3ageicTBaHe Ha Hameca)

3BbHel, 1 6opposa cupeHa

RS-485 1 wuHa speed-X

Bxop 3a anapma 2 6opaoBK U3xoaa 3a anapma

M3xog 3a anapma 1 60paoBYM U3XOA 33 anapma

3axpaHBaHe DCc12Vv
KoHcymauums B nokoii: 0,984 W @12 V DC
3axpaHBaHe ¢ 82 mA Tok

MakcumanHa KoHcymauuma: 1,32 W @12 V DC
3axpaHBaHe ¢ 110 mA Tok

KOHCyMaLI,IAH Ha eHeprua

BAHASA IN NESIA

Komponen dan Bunyi Beep
Indikator

|\ Hijau pekat: Menyalakan daya
Mati: Matikan daya

Jingga pekat: Kegagalan

Mati: Normal

Jingga berkedip: Pemberitahuan tertunda
Hijau berkedip: Mode temukan saya

Biru pekat: Semua area aktif

@ Mati: Setidaknya satu area ﬁ Merah pekat: Alarm saat penutup terbuka
dinonaktifkan —L Merah berkedip: Alarm zona

Catatan: Jika dua alarm I menyala secara bersamaan, alarm saat penutup terbuka akan muncul
terlebih dahulu.
Tombol (tekan sebentar)
f& Aktif Saat @ Aktif Saat Tetap Akhiri O\ Kueri

Keluar Ruangan di Ruangan Penyiagaan
Q Pengaturan  -()- Output & Gulir Ke Atas ,-> Gulir Ke Bawah
Catatan: Untuk petunjuk spe;ﬂk, silakan buka Perintah Pengoperasian.

Tombol (tahan >3 d)
@ Medis

Q Kebakaran ‘ Panik

Buzzer

Satu kali bunyi beep pendek: Nada tombol/Tanda geser

Dua kali bunyi beep pendek: Pengoperasian sukses

Tiga kali bunyi beep pendek: Pengoperasian gagal

Satu kali bunyi beep panjang: Kesalahan baru

Dua kali bunyi beep panjang: Installer masuk/Installer keluar (volume
lebih rendah)

Satu kali bunyi ding-dong: Bel pintu pendek

Efek suara berulang: Alarm kebakaran/Alarm medis/Alarm panik/Bel
pintu panjang/Waktu tunda saat masuk/Waktu tunda saat keluar/
Aktifkan atau nonaktifkan secara otomatis

Pengaturan Alamat

Konfigurasikan alamat melalui tombol DIP pada keypad sebelum menyalakan sistem.
Alamat harus berada dalam rentang (0 hingga 63). Alamat pada setiap keypad harus
unik.

Nilai biner yang ditunjukkan dalam diagram adalah 000111, yang berarti nilai
desimalnya adalah 7.

Jadi alamat pada keypad adalah 7.

Pemasangan Kabel
A. Metode Pengkabelan Keypad
a.Keypad b. Panel kontrol
c. Pengkabelan umum
d. Jika perangkat ini adalah perangkat terakhir di Speed-X bus, harus menggunakan
resistor 120 Q (sebagaimana ditunjukkan).
B. Metode Pengkabelan Zona (EOL=End of Line (Ujung Kabel))
a. Keypad B. Detektor
c. Resistor NO/NC/EOL Tunggal/EOL Ganda: 1K, 2.2K, 4.7K, 5.6K, 6.8K, 8.2K
d. Metode Pengkabelan Tiga EOL: Resistor Tamper (RT): 1 kQ
Resistor Alarm (RA): 1 kQ
Resistor Kesalahan/Masking (RF): 2,2 kQ

Status Detektor RT RA RF Resistansi Sirkuit
Perusakan Buka Tutup Tutup oo

Normal Tutup Tutup Tutup 1kQ

Alarm Tutup Buka Tutup 2 kQ

K lan Tutup Tutup Buka 3,2 kQ

Masking Tutup Buka Buka 4,2 kQ

Sirkuit Pendek Resistansi ujung dari semua sirkuit adalah 0 Q.

4] Pemasangan
Perintah Pengoperasian

Pindai kode QR untuk mendapatkan perintah pengoperasian keypad berkabel.

Keypad Berkabel

Key fob 64

Pembaca tanda bawaan |1 pembaca tanda bawaan

Port seri 1 port seri TTL

1 tombol tamper penutup bagian belakang (Akan

Tahan Tamper mengakibatkan kerusakan jika tamper dipicu)

Buzzer 1 buzzer saat penggunaan
RS-485 1 Speed-X bus
Input alarm 2 input alarm saat penggunaan

Output alarm 1 ouput alarm saat penggunaan

Catu daya DC12V

Konsumsi saat diam: Catu daya 0,984 W @12 VDC
dengan arus 82 mA

Konsumsi maks: Catu daya 1,32 W @12 VDC dengan
arus 110 mA

868 MHz

Konsumsi daya

Frekuensi RF

Tombol angka: 0 hingga 9

Paguouectota 868 MHz P Tombol fungsi: kueri, aktif saat tidak ada, aktif saat
unci > <
R ada, nonaktifkan, ouput alarm, proyek, kiri, kanan
Undpos GyroH: 0 Ao 9 Tombol simbolik: *, #
PyHKUMOHaNEH BYTOH: 3anuTBaHe, anapma 3a —
Knasuwn OTCHLCTBUE, aKTUBMPAHE NPYU NPUCHCTBUE, Layar tampilan Layar LCD
[leakTMBMpaHe, U3X0Z, 3a anapma, NPOeKT, NABO,
AACHO ByToH cbe cumsonu: *, # Indikator 4 indikator dan 1 lampu latar
EkpaH CBETOAMOAEH eKpaH Dimensi (LxTxD) 150 mm x 115 mm x 28 mm
WnpnkaTtop 4 nHaunkatopa u 1 noacseTka Warna Putih

Pasmepw (LU x B x 1) 150 Mm X 115 MM X 28 MM

LAt Ban
PaboTHa Temneparypa -10°C po 55°C (14°F po 131°F)
PaboTHa BnaHOCT 10% po 90%

YCTPOWCTBOTO Ce 3axpaHBa ¢ 12 V 3axpaHBaHe OT NaHenuTe 3a ynpasieHue oT cepus
AX Hybrid Pro (DS-PHA64-LP, DS-PHA48-EP u T.H.) Ha Hikvision, a cnomaratenHuat
13X0/, 33 3aXpaHBaHe Ha NaHena 3a ynpas/ieHne OTroBapa Ha LPS.

Suhu pengoperasian -10°C hingga 55°C (14°F hingga 131°F)

Kelembapan
pengoperasian

10% hingga 90%

Perangkat tersebut disuplai dengan daya 12 V oleh panel kontrol Seri AX Hybrid Pro
(DS-PHA64-LP, DS-PHA48-EP, dll.) dari Hikvision, dan output daya tambahan dari panel
kontrol yang sesuai dengan LPS.
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Disclaimer

O THE MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW, THIS MANUAL AND THE PRODUCT DESCRIBED, WITH ITS HARDWARE, SOFTWARE AND FIRMWARE, ARE PROVIDED “AS IS'AND “WITH ALL FAULTS AND ERRORS". HIKVISION
AKES NO WARRANTIES EXPRESS OF IMPLED, INCLUDING WITHOUT LIMITATION, ERCHANTABIITY SATIFACTORY QUALITY, OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, THE USE OF THE PRODUCT o YOU IS ATYOUR OWN IS IN
NO EVENT WILL HIKVISION BE LIABLE TO YOU FOR ANY SPECIAL, 'WCIENTAL, ORINGIRECT DAMAGES, WCLUDN PROFITS, BUSINESS R LOSS
OF DATA, C¢ , N CORNECTION W THE USE OF THE
PRODUCT EVEN F HIRVISION HAS BEEN ADVISED OF THE POSSBIITYF SUCH DAMAGESOR 105
YOU ACKNOWLEDGE THAT THE NATURE OF THE INTERNET P SECURITY RISKS, VAL OPERATION, prACY

RESULTING FROM CYBER-ATTACK, HACKER ATTACK, VIRUS INFECTION, OR OTHER INTERNET SECURITY RISKS; HOWEVER, HIKVISION WILL PROVIDE TIMELY TECHNICAL SUPPORT IF REQUIRE

00 ACREE 10 S 11 PROBLCT I COMPLANCE W1 ALLAPPCABLE S, AND YO0 AR SOLELY ALoHORHILE FOR CNSLAING T YOUR Uk CONFGRMS 10 HE APPICAELE LA ESPECIALLY YOU ARE RESFONSIBLE FOR
USING T PRODLC I AMANNER THAT DOES NOT NFRINGE N THE RIGHTSOF THIRD ARTES ICLUDING WITHOUT UMIATION RIGHTSOF PUBLCIT, NTELLECTUALPROPEATY RIGHTS, O DATA PROTECTION AND OTHER
PRIVACY RIGHTS YOU SHALL NOT USE THIS PRODUCT FOR ILLEGAL HUNTING ANIMALS, OR DETRIMENTALTO T His
PRET O AN PROLIBTED I USES, INCLIOWG THE BUELOPMAENT OF PRODLCTION OF WEAPONS OPMASE DEUCIOR, H DFVELOPHAEAT O PROPUCON OF CHESCAL R BIOLOGICAL WEAPONS ARY ACTAITIS N
THE CONTEXT RELATED TO ANY NUCLEAR EXPLOSIVE OR UNSAFE NUCLEAR FUEL-CYCLE, OR IN SUPPORT OF HUMAN RIGHTS ABUSES.

IN THE EVENT OF ANY CONFLICTS BETWEEN THIS MANUAL AND THE APPLICABLE LAW, THE LATTER PREVAILS.

CONTRACT, TORT RobUCT Uy

FRANCAIS DEUTSCH

e ——— R O —— )
Apropos Hinweise u dieser Bedienungsaniitun

z les tableaux,les figures et toutes | o o Produkis. Bider, Di I Erklarung. Die Anderung der in der
Cammamie o ol sons mdes s e, o oo dane e o0 S surle site e o .
(htps://www.hikvision.com/), Website (tp//snwwhikusion o)
Veuillez uilser ce mode r: unter Anleitung und die fur hult sind

T Idictions. Toutes I les logos s HIRVISION und i Landern. Andere hier Logos sind Eigentum inrer jeweiligen Inhaber.

Clause d'exclusion de responsabilité
DANS LES LIMITES AUTORISEES PAR LA LOI EN VIGUEUR, LE PRESENT MANUEL ET LE PRODUIT DECRIT, AINS| QUE SON MATERIEL, SES LOGICIELSET SES MICROLOGICIELS, SONT FOURNIS « EN L'ETAT » ET « AVEC TOUSLES DEFAUTS
ERREURS .
HIKVSION NE FAIT AUCUNE GARANTIE, EXPLICIE OU IMPLIITE,  COMPRIS, MAIS SANS S LIMITER, OE QUALITE MARCHANDE, DE QUALTE SATISFAISANTE 0U 'ADEQUATION A UN USAGE PARTICULER voUS UTILSEZ e
UIT A s H T D0l GE

VOS PROPRES RISQUES. EN AL IKVISION NE SERA TENU RESPONSABLE MMAGE SPECIAL CONSECUTIF, ACCESSOIRE OU INDIRECT, ¥ COMPRIS, ENTRE AUTRES, LES DOMMAGES RELATIFSA LA

PERTE DF PROTITS DENTREPRSE- LINTERRUSTION DACTIVTES COMNIERCIALES, OU A PERTE DES DONNEES, L CORRUPTION D7 SYSTEMES 01 L PERTE DESDGCUMENTS, 3115 SONT BASESSUR UNE VIOLATION OF

CONTRAT, UNE FAUTE (¥ COMPRi LA NEGLIGENCE), LA RESPONSABILTEEN MATIERE DE PRODUITS, OU AUTRE,EN RAPPORT AVEC PRODU, ETE INFORME DE LA TEL
IAGE OU D'UNE TELLE PE

Voust RECONNASSEZ ATURE DYNTERNET 67 SOURGE E fsQues OF T HIKVISION SE DEC ANORMAL OIULGATION

DINFORMATIONS CONFIDENTIELLES OU AUTRES DO QULANT DUNE CYBERATTAGUE, /UN PIRATAGE INFORNIATICUE. O'INE INFECTION PAR OES VIRUS, U AUTRES RSQUES OF

TOUTEFO1S HAVISION FOURMIRA UNC ASSSTANCE TECHNIGUE DANS LE5 DELAR,LE CASECHEANT

VOUS ACCEPTEZ D'UTILISER CE PRODUIT CONFORMEMENT A L'ENSEMBLE DES LOISEN VIGUEUR. IL EST DE VOTRE RESPONSABILITE EXCLUSIVE DE VEILLER A CE QUE VOTRE UTILISATION SOIT CONFORME A LA LOI APPLICABLE

10US AVEZEN PARTICULIER POUR RESPONSABILITE D'UTILISER CE PRODUIT D'UNE MANIERE QUI Ni

INTELECTUELLE ET LES DROITS DE PROTECTION DES DONNEESET AUTRES DROITSA LA CONFIDENTIALI

TOUTE AUTRE FIN LLEGALE OU PREIUDICABLE A INTERET PUSLIC VOUS NE DEVEZ PASUTILSER CEPRODUIT
LA MISE AU POINT OU LA FABRI

QUIINCLUT, SANS Y LIMITER, LESDROITS DE PUBLICIT LESDROITS DE PROPRITE
PASUTILISER CE PRODUIT POUR LA CHASSE ICLEGALE D'ANIMAUX, UNE
FOURTOUTE GTILISATION FNALE INTERDITE. NOTAMIMENY LA MISE AU POINY O LA PROBUCTION
MIQUES OU BIOLOGIQUES, LESACTIVITES DANS LE CONTEXTE LIE AUX EXPLOSIFSNUCLEAIRES OU AU CYCLE DU COMBUSTIBLE NUCLEAIRE

Haftungsausschluss
DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG UND DAS BESCHRIEBENE PRODUKT MIT SEINER HARDWARE, SOFTWARE UND FIRMWARE WERDEN, SOWEIT GESETZLICH ZULASSIG, IN DER ,VORLIEGENDEN FORM" UND MIT , ALLEN FEHLERN UND.
IRRTOMERN" GERETGESTELLT, HIKVISION UBERNIMIMT KEINE AUSORUCKLICHEN ODER STLSCHWEIGENDEN GARANTIEN, EINSCHUESLICH, ABERMICHYEESCHRANKYAUFD\E MARKTGANGIGKELT,2UFR EDERSTELLENDE QUALTAT
IVHITEN ZWECK, D NUTZUNG OES PRODUKTS DURCH I ERFOLGT AUF EIGENE GEFAHR, N KEINEV FAL ST HIKVIION HNEN G NDERE, ZUFALLIGE, DIREKTE ODER
UF BESCHRANKT VERLUST VON GESCHAFTSGEWINNEN, GESCHAFTSUNTERBRECHUNG, DATENVERLUST SISTEMBESCHADIGUNG, VERLUST VON DOKUMENTATIONER, 551
ID VON VERTRAGSBRUCH, UNERLAUBTER HANDLU! (Emsmuir;um FAHRLASSIGKEIT), PRODUKTHAFTUNG ODER ANDERWEITIG, IN VERBINDUNG MIT DER VERWENDUNG DIESES PRODUKTS, SELBST WENN HIKVISION
DER OV MOGLICHKER DERARTIGER SCHADEN ODER VERLUSTE MFORMIE
IE ERRENNEN AN, DACS D NATUR D2 INTERNETS DAVIT UERGUNOENE SICHERNEITSRISIKEN SEINHALTET HIRVISION USERNIMIMT KEINE VERANTWORTUNG FUR ANORMALEN GETRIES, DATENVERLUST ODER ANDER SCHADEN,
DI SICH AUS CYBERANGRIFFEN, HACKERANGRIEFEN, VIRUSINFEXTION ODER ANDEREN SICERHEITSRISIKEN I INTERNET ERGEBEN,HIKVISION WIRD JEDOCH 86 BEDARE ZETNAH TECHAISCHEN SUPPORT LESTEN,
'ALLEN GELTENDEN GESETZEN 2U VERWENDEN, UND SIE SIND ALLEIN DAFUR V1 UNG GEGEN KEINE GELTENDEN GEETZe
L DIESs PROGURT 5070 mwswm A5 DIE RECHTE DRITTER NICHT VERLETET WERDEN, ENSCHLIEBLICH, ABER NICHT BESCHR
VEROIPENTUCHUNBSRECITT, DI RECHTE AN GRITIGEM SGENTUR ODER DEN DATENSCHUTS UND ANDERE PLRSONLICHKEITSHEGHTE. DIESTS PRADLIC DARF ICHT FUR DIE ILLEGALE 1ACD AUF TIERE- DIE VERLETZUNG DER
FRVATSPUARE ODER FUR EINEN ANDEREN ZWECK VERWENDET WERDEN DER LLEGAT ODEN DEM GFFENTLICHEN INTERESSE ABTRAGLICH 5T SE DURFEN DIESES PROGUKT NICHT FUR VEROTENE ENDANWENDUNGEN
/ERWENDEN, EINSCHLIESSLICH DER ENTWICKLUNG ODER HERSTELLUNG VON MASSENVERNICHTUNGSWAFFEN, DER ENTWICKLUNG ODER HERSTELLUNG CHEMISCHER ODER BIOLOGISCHER WAFFEN, JEGLICHER AKTIVITATEN IM
ZUSAMMENHANG MIT EINEM NUKLEAREN SPRENGKORPER ODER UNSICHEREN NUKLEAREN BRENNSTOFFKREISLAUF BZW. 2UR UNTERSTUTZUNG VON MENSCHENRECHTSVERLETZUNGEN.
IM FALL VON WIDERSPRUCHEN ZWISCHEN DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG UND GELTENDEM RECHT IST LETZTERES MABGEBLICH.
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RESPONSABLE POR EL USO

'USTED RECONOCE QUE LA NATURALEZA DE INTERNET IMPLICA RIESGOS
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BERETE NA VEDOM, ZE INTERNET SVOU KRYTA BEZPECNOSTNI NOST HIKVISION IK OSOBNICH

UDAJD NEBO JINE SKODY VYPLIVAIICi Z €iHAch [ VIREM NEBO SKODY 2P BEZPECNOSTNIMIRIZIKY; SPOLECNOST HIKVISION VEAK V PRIPADE
POTREBY POSKYINEVEASNOU TECHNICKOU PODPOR
SOUHLASITE S Tiw, 26 UDE POUZIVAN V SOULADU SE VSEMI PL BTEN, 2 \TNOU LEGISLATIVOU. ZEIMENA ISTE

oppovi 10, TENTO PRODUKT BUDETE POUZVAT ZH0SOBEM KTERT NEPORUSLE PRAVA TRETICH STRAN MIMIO INE VCETNE PRAV A PUBLICTL,PRAY DUSEUNIHO VLASTNCTY NEBO PRAY NA CCHRAN U0 A
T A i SO KROML VMO PRODUI ATt POV Lowt T, U UCELU, KTERY JE /EREINY ZAJEM.

FOLGE AT DAFTSTAB, DRETEFORSTYRHELSER LR T AF DA, GESKADIGELSE AF SYSTEMER ELLE T8 AF DOKLUMENTATION, LANSES OM DET ER BASERET PA KONTRAKTERUD, sKADEvaEMDE ADLNGER (ERONDER
UAGTSOMHED), PRODUKTANSVAR ELLER PA ANDEN MADE | FORBINDELSE MED BRUGEN AF PRODUKTET, SELVOM HIKVISION ER BLEVET UNDERRETTET OM MULIGHEDEN FOR SADANNE SKA
DU ANERKENDER, ATINTERNETTET NDEHOLDER INDEVGGEDE SKKERHEDSRSIC, HIKVISON PATAGER 10 NTET ANSYAR FOR UNORMAL DRI LEKAGE AF PERSONUGE OPLISNINGER AER ANDRE SKADER SOM FOLGE AF

£, VIRUSANGREB ELLER ANDRE INTERNETSIKKERHEDSRISICI. HIKVISION VIL DOG YDE EVENTUEL NGOV
GE PRODUKTET | OVERENSSTEMMELSE MED ALLE GELDENDE L0

DE, DER IKKE KRAENKER TR
VEORARENDE DATABESKYITELSE OG ANDAE RETTIGHEDES VEDRBRENDE PERSONLIGE OPLISNI A IKKE BRUGE PRODUKTET T LOVLIG NG PA DR, INVASION 3¢
ERVATON ELLER ETHVERT ANDET TORMAL DEK €8 ULOVLIGT LLER 1 MMODSTAIS MED DEN OFFENTLIGE NTERESSE. B0 1A KCE BRUGE PROBUSTET Tt FORBUDTE SLUTARVENDELSE, HERUNDER UDVIKLIG ELLER FRENSTILUING
AF MASSEIDELEGGELSESVABEN, UDVIKILG ELLER PRODUKTION AF KEMISKE LLER BOLOGISKE VABEN, AKTIVITETER DEN KONTEKST,DER €% KNYTTET TiL ATOMBOMBER ELER USIKKERT REAKTORBRNDSEL, ELER SOM STATTE
VERTREDELSE AF MENNESKERETTIGHE!
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KAROKOZAS (BELEERTV

MERYEKENT,

£00
BEKOVETKEZESENEK LEHETOSEGEROL

SZEMELYES ADATOKRA VONATKOZO JOGOKAT.

SN ETOGADIA 10O E21 ATERVIKET KZAROLAG A JONATIOZO T
KOLONOSKEPPEN A7 ON FELELOSSEGE, HOGY & TERMIEK HASIIALATA SORAN NE SERTSE HARMADI FELIOGAT
o TILOS A TERM:

INSAGOS NUKLEARIS HASADOANYAG-CIKLUSSAL KAPCS TEVEKENYSEGH R
A JELEN KEZKONY 5 A HATALYOS TORVENY KOZOTT FLLENTMONDAS TAPRSZTALIATE, AKKOR AZ UTOBS! A MERVAD

| OIRASOK BETARTASAVAL HAS:

ET ILLEGALIS VADASZATRA, MAGANELET MEGSERTESERE VAGY

LATOS £ LLETVE EMBERL 06l VisSaAcls

RTVE, DE NEM KORI
SARMILYEN MAS TORVENTTELEN VAT Ak KGPERDY

HASZNALKATIATWTOTT CELRA, BELEERTVE A TOVEGPUSZTITO FEGYVEREK FEIESETESET VAGY GYARTASA A VEGYI VAGY BIOLOGIA FEGW/EREK EEIESETESET VAGY GYARTASAT VALAMINT BARMILYEN, ROBBANASVESZELYES VAGY

SEKET TAMOGATO M

\LLALATOT TAJEKOZTATTAK AZ ILYEN KAROK

NYOIT

ERNET TEAMESZETEROL FAADOAN TETKOCKAZATONAT €5 AKVISION SEMMILEN FELEOSEGET NEM VALLALA RENDELLENES MOKODESERT, A STEMELYES AONTOK KEZNARGASAERTuAGY
e TAST
A,

NOSSAGRA, SZELLEMI TULAJDONRA, ok e ehe s cves

EKET SERTO CELRA HASZNAL

JON TORTENO FELHASZNALAST.
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TIL OVERTRA!
PRODLKT NESMITE POURVAT KUAKIWIKOUI NEDOVOLENTM KONCOWM GCELOM VEETNE VIVOIE 1 ROBY Z6RANI HROMIADNEHONICENL VVOIE NESO VROBY CHEMICKTCH 1 \eBo nicHou ITILFELDE AF UOVERENSSTEMMELSE fra 3 014/53/EU (REirényel), 2014/30/EU (EVCrnyelv),
Bumvuz\ts ILGILI YASA ARASINDA HERHANGI BIR GELISKI OLMAS| DURUMUNDA, IKINCISI GEGERLIDIR. CINNOSTI SOUVISEJICICH S JADERNYMI VYBUSNINAMI NEBO NEBEZPECNYI JADERNYM PALIVOVYM CYKLEM C1 K PODPORE PORUSOVANI LIDSKYCH PRAV. - et 2014/53/E0, EMICrektiet 2014/30/E0, YDkt 2014/35/EL (€3 znu/ss/iukwb irdnyelv), 2011/65/EU (RoH' mye\v)
ce e vt 2014/53/EU, VI Diref 2014/30/EU, VD ikt 2014/35/£4, RoHS ikt 2011/65/£4 st selenen seserl PRPADE JAKEHOKOLI ROZPORU MEITIMTO NAVODEM A PRSLUENSMI ZAKONY PLATI RUHE MINENE C€ miuieoneventuet medtl owop IRE-direkivet 2014/53/EL, EMC-irektiet 2014/30/E0, WD-drekive: 014/ w "
uyumlastinimis Avupa standartlarina uygundur: C € Tentovirobek, W prislusnym J i RE 2014/53/€: EMC 2014/30/€S, & beszaligjshor, amikor i), egyenéntéki berendezést visérol, vagy adja e a kijelst gyitShelyeken. Tovabb informaciosrt keresse fel az aldbbi honlapot: wwwerecyclethis.nfo.
N B N B smérnici wuzma/ss/ssnmemm RoHS 2011/65/ES. 2012/19/80 EU. Med henblik
B I isn, esdeger bu trini yerel i q = e 2006/66/£K tartalmaz, A
tecarginize Oaha i d 7 weee) akoupeninoveho I fomicara o el  enise v s A jo ki 5 e dekéoen iy .
e 2012/19/€5 (WEEE): Vyrob) e > o elen terméleta beszaliiéh i Tovibbi P i
006/66/EC (pil direktii imarnis belediye atg Ozel pilbilgler Pil, kadmiyum (Cdl, kursun (Pb) @ adese 2006/66/%F Faintons [ b 95 e Potteriet VIGYAZAT
. ks Goane ot atens (cd, miso,
DIKKAT ﬁ\ als informace naleznete naadrese: www.recyclethis.info el lenne.
V Daitinf Jeznete naad clethisin ADVARSEL ° Tiosakésed .
o UPOZORNEN( Nar du anvender Akésuiék soros portja kizarélag hibskeresésre solgi,
- e furulmat - P Je nutné yret o lgngelig a )
¥ i " 5 i i +identificerer de posiive terminaler p3 udstyret, der i unstror P udstyre, & . Placer ke kider kell ala rogaiten.
aynaklart konulmamalidir. ormatuje zafizeni, i generuje. med aben ld, sisom et tendt stearinlys, oven pa udstyret. d Kelllennik. A telepités befe | a berendezés
Eldpmaninseriportu sadec hata ayama iin kil N safeni 5 sl pevdat 26} oreiandn onns ke naprkiad neric e, Den seiele port p udstyret ruges kun il ejfindin. &5 rogattlemez nem lehet sért
Ekipman: bu kilavuzdaki talimatlara gore kurun. ‘Sériovy port zafizeni se poutivd pouze k ladéni. Installér udstyret i overensstemmelse med anvisningerne i vejledningen.
ekipman Namontuite zazent podle pokyn( v tomto nivoc. For at und
mamal Kalmali Kipman hasar Fienij t i né, 3 2 3 of udstyrer, SoN. ues
gormeelidic Dodateni sia tat beh monteringsplader, ma ke beskadiges under nstalationen.
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Opis podrecaniia Déspre acest manual . . i o o . Mapogopies yia pibio
dj ki i opisowych. Informacje Manualul Fotografiil Pl Informatiile Obrazky, grafy, Y ktoré s v fiom uveds na opi To EVXEIDA6A0 nz»mw[&u‘m uﬁ'mﬂ yia T xprion Kautn 6mxz\pu~m wu Npoidvrog, Ot d i poopi £ o
a i ) internatowe] Continute n Manual pot i modihcat, s notiicar, d fiziror de e motive. Va rugam 33 g frecents pe s 5 v i . o ,
firmy Hikvision (M(WS //www mkvlsmn com/). Vi mgam sé umua;v acest manual cu indrumarea si asistenta profesionistilor instruiti in asistenta pentru acest produs. Poutivajte tento né u dami odbornikov, /3 i mkv-smn (hllps o/ fwrww.hikvision.com/).
Oprocs tego podre pomocy odukt HIKV oropriette s logouri s storiorresep HIKVISION 3 né é i ikvision s dikcidch. @ Npotbros.
HIKVISION 5 W o §

Togo Hikvision 53
Zastrzezenia pray
0 PECNYI ZAKRESIE DOZWOLONYWM PRZEZ OBOWIAZUACE PRAWO TEN PODRECZNIK, OPISANY PRODUKT | ZWIAZANE Z NN WYPOSAZENIE ORAZ OPROGRAMOWANIE APLIACYINE | UKLADOWE 54 UDOSTEPNIANE BEZ

‘GWARANCIL. FIRMA HIKVISION NIE UDZIELA ZADNYCH WYRAZNYCH AN DOROZUMIANYCH GWARANCI, TAKICH JAK GWARANCIE DOTYC RZYDATNOSCI HANDLOWEL, JAKOSCI LUB PRZYDATNOSCI DO OKRESLONEGO CELU.

UETKOWNIK KORZYSTA Z RODUKTU NA WLASNE RYZYKD. NIEZALEZNIE OD OKOLICENOSC)FtA HIKVISION NIEPONOS| ODPOWIEDZIALNOSCIZA STRATY PECIALNE, NASTEPCZE, UBOCZNE LUB POSREDNIE, TAKEIAK STRATA

‘OCZEKIWANYCH ZYSKOW Z DZIALALNOSCI BIZNESOWE), PRZER! NOSCI BNESOWE), USIKODZENIE SYSTEMOW ALSOS OKUMENTACH, WYNIKAJACE 2 NARUSZENIA UMOWY, PRZEWINIENIA
NIEM), BROBUXT LU e O e 1 WYSTAPIENIA

TAKICH SZKOD LUB STRAT.

UZYTKOWNIK PRZYIMUJE DO WIADOMOSC, Z€ KORZYSTANIE Z INTERNETU JEST ZWIAZANE Z ZAGROZENIAMI DLA BEZPIECZENSTWA, A FIRMA HIKVISION NIE PONOS| ODPOWIEDZIALNOSCI ZA NIEPRAWIDLOWE FUNKCIONOWANIE,

WYCIEK POUFNYCH INFORMACI LUB INNE SZKODY WYNIKAJACE Z ATAKU CYBERNETYCZNEGO, ATAKU HAKERA, DZIALANIA WIRUSOW LUB INNYCH ZAGROZEN DLA BEZPIECZENSTWA W INTERNECIE. FIRMA HIKVISION ZAPEWNI

JEDNAK TERMINOWA POMOC TECHNICZNA, lEiEU BEDZIE TO WYMAG/
KOWNIK ZOBOWIAZUE SIE 5O KORZYSTANIA Z PRODUKTU 76

ANE.
NIK ZOBOWI: SODNIE Z PRZEPISAMI | PRZYIMUIE € JEST | UZYCIA PRODUKTU Z PRZEPISAML, W SZCZEGOLNOSCI
UBTIOWNIK EsT 2080WIAZANY 00 YORIATANA ZPRODUKTU W SPOSGS, KTORY NIENARUSZA PRAW STRON TRZECICH, DOTYCAACICH NA PRAYKLAD WIZERUNKU ROVERINEGD, WLASNOSCI INTELEKTUALNE) LU3 OCHRONY
ZABRONIONE JEST UZYCIE A ZWIERZETA, W SCACY NOSC OSOB ALBO DO INNYCH CELOW UZNAWANYCH ZA NIELEGALNE LUB
A ALBO BRONICHEMIC

Decinarea iipunden e

N LIITA LEGH APLICABILE, ACEST MANUALSI PRODUSUL DESCRIS, IVPREUNA CU HARDWARE-UL, SOFTWARE-UL S| FRMWARE-UL AFERENTE, SUNT OFERITE ,ASA CUM SUNT S1,CU TOATE DEFEC IUNILE 1 ERORILE" HIKVISION NU

‘OFERA NICIO GARANTIE, NICIIN MOD EXPRES SI NICI IMPLICIT, IN CEEA CE PRIVESTE INCLUSIV, DAR FARA LIMITARE LA COMERCIABILITATEA, CALITATEA SATISFACATOARE, SAU UTILITATEA PENTRU UN ANUMIT SCOP. VETI UTILIZA

'ACEST PRODUS PE PROPRILL DVS. RISC. IN NICIUN CAZ, HIKVISION NU VA FI RASPUNZATOARE FA A DE DVS. PENTRU ORICE DAUNE INDIRECTE, INCIDENTALE, SPECIALE, DAUNE PENTRU PIERDEREA PROFITULU, INTRERUPEREA

AFACERI SAU PERDEREA DE DATE, DEFECTAREA SISTEVIELOR SAU PIERDEREA DOCUMENTAIE PE 8A7A INCALCAR CONTRACTULU, UNEYINFRAC IUNI(NCLUSIV NEGULEN R) ASPUNDEREA PENTRU PRODUSE SAU PRINTRUNALT
UTILIZAREA PRODUSULU, CHIAR DACA HIKVISION A FOST INFORMATA IN PREALABIL DESPRE POSIBILITATEA APARI IE| UNOR ASTFEL DE

SUNTET DF ACORD CAINTERNETUL, PR NATURA S PRESUPUNE RISCURIINERENTE CL PRIVIRE LA SECURITATE, AR HIKVIION U 5 ASUMA NICIO RESPONSABILTATE PENTR OPERARE NESATISFACATOARE, ABATERI PRIVIND

CONFIDENTIALTATEA SAU ALTE DAUNE REZULTATE N URMA UNUI ATAC CIBERNETIC, ATAC AL HACKERILOR,INFECTI CU VIRUSI AU ALTOR RISCURI PRIND SECURITATEA PE INTERNET, CU TOATE ACESTEA, HIRVISION VA OFERI

‘SUPORT TEHNIC IN TIMP UTIL, DACA ESTE NECESAS

SUNTET! | DE ACORD SA UTIUZA | ACEST PRODUS N conForuImare cu ToTE e Aevcasi

PENTRU UTILIZAREA ACESTUI PRODUS FARA A

DREPTUR PRIVATE U SE VA UTILIZA ACEST PRODUS PENTRU VANATOATEA 5

EVENIND RESPONSABIL PENTRU UTILIZAREA IN CONFORMITATECU LEGEA APLICABILA. SUNTE I, DE ASEMENEA, RESPONSABIL

LCA DREPTURILE TERILOR, INCLUSIV, OAR ARA A SE IMITA LA DREPTURLE PUBLICITA, DREPTURILE DE PROPRITATEINTELECTUALA SAU DREPTUL LA PROTEC A DATELOR 1 ALTE
GALA A ANIMALELOR, INVADAREA SPATIULUI PRIVAT SAU ORICE ALT SCO! 'AFECTEAZA INTERESUL PUBL

FINALE INTERZISE, IN SR, DEAVOLTAREA SAU PRODUC I DE ARV CHIVICE SAU BIOLOGICE, ACTVTA LEGATE DE ORCE

EXPLOZIBIL NUCLEAR SAU CICLU DE COMBUSTIBIL NUCLEAR CARE AR PRODUCE LIPSA DE SIGURAN & SAU I ILOR ASUPRA DREPTURILOR OMULUI.

N EVENTUALITATEA UNUI CONFLICT INTRE ACEST MANUAL ST LEGISLA IA APLICABILA, VA AVEA PRIORITATE ULTIMA DINTRE ACESTEA-

dotyczacymi instalac.

Pod Jacjinalezy chronic

‘wyposaenie, takie ak plyta montazowa, praed uszkodzeniem.

\

DEALAN I VATERIACAM NUKLEARNYI, NIEBEZPIECENYIA CYKLEN PALIWOWYM LU A PR CAOWIE Y .
W PREVPADXU NEZGOONOSCI NINEISZEGO PODRECZNIKA Z OBOWIAZUJACYM PRAWEN, WYZSZY PRIORYTET SEDZIE MIALO OBOWIAZUIACE PRAWO. ce € i respects, curopene. Diectiva RE 2014/53/UE, Directiva EMC 2014/30/VE,
Directiva LVD 2014/35/UE, Directiva RoHS 2011/65/UE
WCE" 2014/53/EU
43 arekaywie ) " o) i Europeans. Pentru o ecicare adecvat,returna | acest produs furnizoruu dvs ocal a schii
arancach napieia (VD) oraz dyrldywie 2011/65/€U 6 & fonaresuni i indiate. ety o
Dyrektywa 2006/66/CE (Directiva pentru bz ) , i « tr
W i M 7 o , ;
‘odpadéw. ¢ j informaci, skorzystaj fe fo.
Dyrektywa 2006/66/¢C en asrejie PRECA%‘T\E‘ s
baterii zamieszczono w. dekumenuu roduktu. Bateria jest oznaczona L In utiizarea electricd
X A v e i I . e e
PRZESTROGA s s deschis,cum arf um :
. Poral sl entr
urzadzenia. o .
Symbol+* - a  takichJak sapalone pentrus * i 5 pe peree, i insalre,
Swiece. asociate trebuie s3 instalarii. Dupa instalare,
jest echipamentul, =3 3, nu
—

Gdmietnute odpovednos
NAKIALON VOO ROZSAH, KTORY POVOELAU PRISLUSNE PRAVNE PREDPISY, SA TATO PRIRUCKA A OPISANY PRODUKT SPOLU S JEHO HARDVEROM, SOFTVEROM A FRNVEROM, DODAVAIUY STAVE AKO SU° A.50
VAETKM PORUCHAMIA CHYBAMI SPOLOCNOS! HIKISION NEPOSKYTULE ZAONE /LOVNE A PREDPOKLADANE ZARUKY OKRENI INEHO VRATANE ARUIY PREDAINOSTS, USPOKGINE) RUALITY ALEBO VHODNGSTI A
KONKRETNY UCEL PRODUKT POUZIVATE NA SVOJE VLASTNE RIZIKO, SPOLOCNOST HIKVISION U ZIADNOM PRIPADE NENESIE ZODPOVEDNOST ZA ZAONE OSOBITNE, NASLEDNE, NAHODNE ALEBO NEPRIAME SKODY, OKREM INEHO
VRATANE SK0D 2 USLEHO PODNIATELSKEAO 215K, PRERUSENIA PODNIKANIA STRATY UDAIOV POSKODENIASYSTEMOV ALEBO STRATY DOKUMENTACIE, 1 U2 NAZAKADE FORUSENIA LUV, PRECIVU (VRATANE REDBALOST).
Z0DPOVEDNOSTI ZA PRODUXT ALEBO INAK v SUVISLOST! S POUZVANIM PRODUKTU, ATO AN LOCNOST HIKVISION UPGZORNENA NA MOZNOST T
CENAVNTE 25 POVAHA ITERNETU UMOENUIE INHERENTNE BEZPECNOSTNE RIZIAA SPOLOCNOS! HIVISION RENESIE SN 2ODPOVEONOST ZA NESTANDARONU PREVADZL. UNIK OSOBNCH UDAIOV ANIZA I $KODY U
SEALEOK IBERNETCKEHD 0K, HANGRSKERD UTOK WRUSOVE) PG ALERO NG BE2PCCHOSTAYEH K SIETE INTERNET, PHDE POTRESY VA SPLOCNGST HIRVON FOSOVTE VEASKD TECHNICKS

PoRU

CORURITE S POUZIVANIM TOHTO PRODUKTU V SULADE S0 VSETKYMIPRISLUSHTMI
OBZVLAST Z0DPOVEDN! 24 POUEVANIE TOHTO RO

ZASEZBECENIE, 4D VASE POUZIVANIE BOLO Y SULADE S RISLUSNY W KON STE

UKTU $POSOBOM, KTORY NEPORUSUIE PRAVA TRETICH STRAN, OKREM INEHO PRAVA PUBLICTY, BRAVA DUSEVNEHO VLASTNICTVA, PRAVA NA OCHRANU UDAIOV A NE PRAVA
0V 2VIERAT, NARU 50vAN|[suchM|vacH AN NAZUAONY INY L, KIORY I NEKONNY ALESO POSKODAUIE VEREINY 24U

RODUKT N 2 NICENIA, VIVOJA ALEBC OLvek AT

SOOI AKOUKOEX ADROVOU WEUENINOU ALESO NESEZPECHNAS CYXIONLJADROVEHO PALIVA, ALLBD N PODPORL NS ZNANIA LUSKICH PRAY.

V PRIPADE AKEHOKOLVEK NESULADU MEDZI TOUTO PRIRUEKOU A PRISLUSNYMI PRAVNYMI PREDPISMI MAJ PREDNOST PRISLUSNE PRAVNE PREDPISY.

C€ a0y ) 2014/30/€6, smernic o iziom i »

lanademach (RoHS) 2011/65/€0.
K 2012/19/€0 zariadeni): e s netriedenym Po zakipeni.

;
Vor s v g g orets
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POZOR

i e —— e— ¢ cotinel

& ktory poutiva ¢ @ v g ktorym sa poutiva alebo kt
N ;

Sériovy port na zariaden slii len na servisné ucely.
Zariadenie nainstaluite poda pokynov v tejo prirucke.

Kkstene podla

Dodatocns sla posobiaca
poskodeniu zarladenta ani prisluéne] montzne] dosky.
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0 rirutniky 190 o e O tem priraéniku ovom Priruéniku
Piruénik uklgéuje upute 2 uporabu | upravlarie praevodom. Sike diagrami i i objasnjenja. 5 @ ‘ i bez LA IWCTDYN M 8KIeKo 3 SHKODHCTaHHA BUROSY Ta KepySas wu. P 72 Bcn i i onicy Ta noncrentA. Ind ‘ ik del i in * hod Ovaj Prirué s uputstva Sike, ‘ imaju iskijue i objasnjenja, 5
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Ocricanje OBmemenn sianosigay Izjava o omejityi odgovornosti Odricanje odgovornosti
DO MAKSIMALNOG OBUIMA DOZVOLIENOG PRIVUENJIVIM ZAKONOM, OVAJ PRIRUENIK | OPISANI PROIZVOD, SA SVOJIM HARDVEROM, SOFTVEROM | FIRMVEROM DAJU SE ,KAKVI JESU" I,5A SVIM GRESKAMA | POGRESKAMA', 8 MAKCHMATOHIX MEIAX, IO3BONEHHX 3ACTOCOBYBAHHM 3AKOHOM, L KEPIBHHLITBO TA OUCAHHH BUPS, TA MIKPONPOT AIOTHCR «AK €9 TA €31 TA PRIROCNIK IN OPI JE SKUPAJ S STROINO IN €)1 MOZNI MERI, KI JO DOVOLIUJE VEUIAVNA ZAKONODAJA, PRIKAZAN, sTAKSEN, KOT JEe, INZ U MERI U KOJOJ JE TO DOZVOLIENO OVA) PRIRUENIK

HIKVISION NE DAJE JAMSTVA, IZRICITA IL| PODRAZUMUEVANA, UKLIUCUJUCI BEZ OGRANICENJA, PRODAINOST, ZADOVOLIAVAJUCL
ODGOVORNOST TVATKA HIKVISON N1 U KOJEM SLUCA) NUE ODGOVORNA ZA 810 K01 POSEBIL, POSLEDICNY, SPOREON 1 NEZRAVN STETL, UKLIUCULCI ZMEDU ST, STETU 24 GUBITAX POSLOVNE OB PREKID
RUPCLE SUSTAVA, L1 GUBITKA DOKUMENTACLE, BILO TEMELIENO NA POVREDI UGOVORA, DELIKTU (UKL PROIZVOD, L1 INACE U

SOREN © MOGUCNOSTI ARV STETA 11 GUBITKA
RIZNAJ TA PREDSTAVLIA NEPOSREDNE SIGURNOSNE RIZIKE, | HIKVISION NE PREUZIMA NIKAKVU ODGOVORNOST ZA NEUOBICAJEN RAD, POVREDU PRIVATNOSTI ILI DRUGE STETE PROIZASLE IZ CYBER

£ VIRUSO! INTERNETS HIKVISION C& VREMENU TEHNICKU PODRSKU AKO JE POTREBNO.

IM PRIMJENJIVIM ZAKONIMA, | VI STE ISKLIUCIVO ODGOVORNI ZA OSIGURAVANJE DA JE VASE KORISTENJE U SKLADU SA PRIMJENJIVIM ZAKONOM. POSEBNO STE ODGOVORNI
PRAVA TRECH STRANA, UFLIUCULICIBEZ OGRANICENIA, PRAVA JVNOSTS, PRAVA INTELEKTUALNOG VLASNITVA, L ZASTITE PODATANA | DRUGH PRAVA PRIVATOST

AU IVOTINJA, NARUSAVANJA PRIVATNOSTI \U BILO KOJU DRUGU NEZAKONITU SVRHU KOJOM SE UGROZAVA JAVNI INTERES. NE SMLETE KORISTITI OVAJ
EROIZVOD.U BL0 KoJE ZASRANJENE KRAIE SVRHE, UKLIGELILC! RARVO) 1L1FROIZVGDIU ORUZIA 24 MASOVNO UNSTENIE 4710) L PROIVODNI) IEMIISHO  BILO KOJE

UEZANONLS L0 KAKVIVI NULEARNI EESPLOZIVON L1 NESISURNINI NUKLEARNIM GORIVNIVICIKLUSOM, 1 U PODRSC #L0UPORABI LIUDSKIH PRAVA
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Utiénica mora bit ugradena u blizini opreme i mora biti ko dostupna.
terminale - izvori
otvorenog plamena, poput upaljenih svijeca,

)
instalirate opremu prema uputama u ovom priruciku.

Dodatna sila treba biti opreme,
ploce ne smiju bit oiteceni.

postavianje trebaju ostati

AN BIICUAOU, SE3 OBMEEH, KOVEPUIIHIZKOCT, SAJOBITY AICTL A5 TIPUATHICTb ZU1F XAPAKTEPHOT

IKOMY PA3I HE HECE BANOBATLHOCTI NEPEABAVY

M1 »OKVARAMI IN NAPAKAWI<. DRUZBA HIKVISION NE PODELIUJE NOBENIH JAMSTEV, TAKD IZRECNIH KOT IMPLICITNIH IN NE DOLOCA OMEIITEY, USTREZNE KAKOVOSTI ALI PRIMERNOSTI Z& DOLOCEN NAMEN. IZDELEK

L) SEMTA B PESVTSTAT I ATAK,AKEPColk ATAK, SAPAOKENS BIVCAN SO Ik PUSHII A EESMERH 8 HTEPHET, AN, KOMAHIA HIGASION & P EGEXIHOLTI AHACTE CHOCUACHY TEXHIHY

IMKY.
TIOTOLKYETECH BUKOPHCTOBYBAT LLEVI BUPIS Y BIANOBIAHOCTI A0 BCIX SACTOCOBYBAHUX 3AKOHI, | B HECETE OZIHOOCIGHY BANOBIAANGHICTb 3A SABESTIEHEHHS BUKOPUCTAHHA BYPOEY BIANIOBIAHO 210
BACTOCOYBAHOND SANOHY SORPEVA, S HECETE BIANCBIAATIHCTY 3AB/NOPUCTAHK LOTO SUPOSY CrICOBOM A LE OPYLLYE TPABA TPETXCTOPI SIAICHAY, 3 OEMENEHS TeABA FOBIOOUIE A
IPABA IHTENEKTYA/IBHO! BNACHOCTI TA IHLUI T1PABA LLO/IO KOH®IAEHLUHOCTL B4 HE MAETE NPABA BMKOPUCTOBYBATH LIEV BPIG 417 HESAKOHHOIO T1OMIOBAHHS HA TBAPYIH, BT IHA B MIPUBATHY e
IO ARD NGRS CoCAL A HTCPE AN, B OB SAKAPUCI OB ST L BHPTE ATH BA PHOT & SAROPORELTO HINLERON A AL A, ORI PSP
BIPOSHULITBA 35POI MACOBOTO HULLIEHHS, PO3POBKY BYPOBHYILITBA XIMINHOI ASO BIOTOTI4HOI 36POI, 6Y/lb-AKI Al 8 KOHTEKCTI, IOB'AAHOMY 3 AIEPHOIO BUEYXOBOIO PEHOB/HOIO ABO HESESTESHIM ANEPHIM

ETH. BAKOPYCTAVHA BMPOEY BIAEYBAETLCA A BALL BAACHAY PA/K. KOMMAHIR HIK 34 306 AKI TEUIATHL TIOMHO BHTIKAIOU, BATALKOBI A0 PORABLIATE I DRUZBA HIKVISION V NOBENEM PRIVERU NE ODGOVARIA 2A KAKRSNO KOLI POSEBNO, POSLEDICNO, NAKIUCNO AL POSREDNO SKODO, MED DRUGIN VKLIUCNO'S$KODO, NASTALO
HETeAMI SEATKI, BITIOUAIONM, KNI HLLOTO, NOLKORNEHHA, L0 20  KOMEPLIVHOTO MPUEYTKY, NEPEPUBAHHS 1 JAHVIX, NICYBAHHA CUCTEM ABO BTPATH RADI IZGUBE POSLOVNEGA DOBICKA, PREKINITVE P | IZGUBE PODATKOV, UBE DOKUMENTACUE,KRSITVE POGODBE, SKODNEGA DEIANA (VKLIUENO Z MALOMARNOSTIO),
LOKYMEHTALI, HEGAKIEO, 44 BHACTIAOK Ropbr mwmw Wieinbioro neason OPYLIEHHA (BKNIOAG TEABANCTY). BIAOBIASHOCTI A SHPIS, ABO LA SHION, 18 TSR3 BAKOPCTANHAM DGOVORNOSTIO ZA [ZDELEK ALI $KODE NASYAIOVZVEZ\ZU?ORABOYEGA JEDELKA, TUDICEJ BILA DRUZBA HIKVISION OBVESCENA & MOINOSTITAKE S

BIPOBY, HABITE AKILIO KOMITAHIA HIKVISION MOBIIOM/IATIA TIPO MOXJIMBICTb TAKVX 36VITKIB ABO B TRIOATESE DA INTERNET A PO SEBI PREDSTAVLIA VARNOSTAA TVEGANIA, I DAUZGA HKVISION NE PREVZEMA NOBENI GDGOVORNGRT OVANJE, RAZKRIVANJE OSEBNIH PODATKOV ALI DRUGO $KODO,
B YCBIAOMIOETE L0 NAPORA IHTEPHETY HECE NPUTAMAMHY PASMKA AR SEAENH, | KOVITANIA HIVISION HE GEPE HA CESE HIRKOI BATOBIAATEHOCTI 34 R ANETSHEA NAFADA NAPADA LEXER, SRUZBE 2 IRUSOMIAL DAl NTERNETHI VARSI T chts, KNS oV P DHLSA SHGVION PO FCTAER N RAOEAGNG TEERI NG FODPORG

e
DA BOSTE IZDELEK UPORABLIALI NA NACIN, KI JE SKLADEN Z VELJAVNO ZAKONODAJO. SE POSEBE! STE ODGOVORNI
RAGG TEGA Z0EUCA NANACI, KNE K1 PRAVI TRETI 05€, VELIVENO BREZ OVEITEV s PRAVICAMI OBIAVEPRAVICAN INTELEKTUALNE ASINNE AL VARSTVO PODATIOV 1 DRUGI PAAVICAMI 00 ZASEBR0ST
ITLOV LI, VDIR V NOST ALI KAKRSEN KOLI DRUG NAMEN, KI JE NEZAKONIT ALI SKODI JAVNEMU INTERESU. TEGA 12t ATI ZA KAKRSNO KOLI
ZRAZVOKM AL ROIYODNIO OROZIA 20 MNGAICNO UNCEVANE, RAZYOIEN KEMICNE AL PROIZVODIVE. AL BOLOSKEGA RO, KAKRSNE KoL DEIAUNGSTI ¥ KONTEKSTU,

RSk PODPORO ZLORABI CLOVEKOVIH PRAVI

TRINATE SE DA BOSTE IZDELEK UPORASLIALI SKLADL 2 VELIANO ZAYGNODAIO N DA STE SAMI QDGOVORN,

EKSPLC
{TRMERG NESKLADIA MED TEM PRIROCNIKOM I VELIAURIM PRAVNIVI PREDPISIVELIAIO SLEON
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HIKVISION NE DAJE NIKAKVE GARANCLE, IZRICITE ILI POCRAZUMEVANE, UKLIUCUUC], AL NE OGRANICAVAJUCI SE NA TRZISNI POTENCUAL, ZADOVOLIAVAIUCI KVALITET, 1Ll PODESNOST 2A GDGOVARAJUCE SVRHE. PROIZVOD

PATMBHUM LVKNOM, ABO HA NATPHMIKY NOPYILIEHS PAB HIORAHIL CE Tt 2014/53/€0, Direkt Direktv VD
¥ PA3) BV AKVIX IPGTHPIM MIX LIAM KEPIBHYILITBOM TA 3ACTOCOBYBAHHIM 3AKOHOM, OCTAHHI MAE MEPEBATY. 2014/35/€L, Drekt R 2011/65/£0
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ST A SOPSTVEN| K KOMPANIAIKVISION N U KON SLUCAUJ NECE IMATODGOVORNOST PREMA VAWALSLUC B KA POSENe POSLEDCNE SLUCAINO NANETE L NOWREKTNE ST, UKLUCUIUG,
ZMIEDU OSTALOG, GUBITAK POSLOVNOG PROFITA, PREKID POSLOVANJA, GUBITAK PODATAKA 1L DOKUMENTACIE, SISTEMSKIH KVAROVA, BILO DA SE ZASNI E; U (UKLIUCLIUCI N
CDGOVORNOST JAKVALITET PROTAIOI, L SUNA DRUGI WACI VEZANIZA KONCENIE OVOG PROIVODACAK| AKD € KOVIPANIA HIKVISION BLA GBAVESTENAG, Mosuthsﬂ mvz smz 1Ll GUBITI
orv 0 ) CINJENICE DA UPOTREBA INTERNETA PO PRIRODI EDENE BEZDEONOSHE RIZKE, STOGA HIKVISON NECE SNOSIT NIKAKVU ODX EPRAVILAN RAD, NARUSAVANIE
PRIVATNOSTI, NITI A DRUGU STETU KOJA NASTANE USLED VISOKOTEHNOLOSKOG NAPADA, HAKERSKOG NAPADA, ZARAZE VIRUSOM ILl DRUGOG SEZBEONGST A INTERV STRANE, HIKVISION CE
PO POTREI PRUZITI PRAVOVREMENU TEHNICKU PODRSKU
Sz POTREBOM OVOG PROIZVODA U SKLADU SA SVIM VAZECIM 2AKONIMA, ISKLIUEIVO Vi STE ODGOVORNI ZA UPOTREBU PROIZVODA U SKLADU SA VAZECIM ZAKONOM. NAROCITO STE ODGOVORNI DA OVAI
PROIZVOD KORISTITE AP ICAVAICISE NA PRAVA PUBLICITETA,INT NE SVOIINE L ZASTITE PODATA
ov D NE SMETE KORISTII 4 ILEGALNI LOV NA ZVOTINJE, NARUSAVANJE PRIVATNOSTI, U BILO KOIE DRUGE ILEGALNE SVRHE,ILINA NACIN KOJI UGROZAVA JAVNU BEZBEDNOST. OVAJ PROIZVOD NE SMETE KORISTITINi U
WV 246 3 ISTENIE, RAZVOJ 1L PROIZVODN,U HEMLISKOG 1L BIOLOSKOG ORUZIA, BILO KAKVE AKTIVNOSTI U VEZI SA NUKLEARNIM
EKSPLOZIVIMA L RIZICNIM CKLUSOM NUKLEARNOG GORIVA, LU VEZI SA POVREDOM LIUDSKIH PRAVA.
KAl POTONIIIMA PREDNOST.
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stavlat invoriotvorenog plamens, poput upaljenih svea.
Serikiport opreme koristi se samo za otklanjanje gredaka.
Dodatna sia treba i 1 ne manja od SON. 2 Poste postav iplotaza
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(OIDZZ Hangzhou Hikvision Digital Technology Co., Ltd. Med enerett. \ Mnmy N 7 Hangzhou Hikvision Digital Technology Co., Ltd 20220 (mnzz Hangzhou Hikvision Digital Technology Co., Ltd. Bewsxu npasa 3anazenu. \ (OZBZZ Hangzhou Hikvision Digital Technology Co., Ltd. Hak dilindungi. \
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HANDBOKEN OG PRODUKTET DEN GJELDER FASTVARE ER», INKLUDERT ALLE FEIL OG MANGLER, TIL DEN GRAD DETTE TILLATES AV GJELDENDE LOVVERK. fen an> Orkas or orroe SEPANJANG DIPERBOLEHKAN OLEH PERATURAN YANG BERLAKU, MANUAL INI DAN PRODUK YANG DUJELASKAN, BESERTA PERANGKAT KERAS, PERANGKAT LUNAK, DAN FIRMWARE, D\SiDIAKAN "X[PERT\ AADANYA" DAN "D[MGAN
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KADER. FOLGESKADER, ELLER INDIREKTE SKADER, INKLUDERT BLANT ANNET TAP AV

| FORBINDELSE MED BRUKEN AV DETTE PRODUKTET, UAVHENGIG AV OM DETTE SKIER
GRUNNET KGHTRAKTSERUDD, FORSOMMELSE, PRODUKTFEL ELLER ANNET SE1Y NAR H\KVISION o oL VARSLET OM AT SLIKE SKADER K OPeSi
DU FORSTAR AT INTERNET G AT HIKVISION ER K DRIFTSAVVIK, TAP AV PERSONVERN ELLER ANDRE SKADER SOM STAMIMER FRA CYBERANGREP,
RVISON TILOYR UKEVEL TERNISK STOTTE VED BEHOV
DU GODTAR A BRUKE DETTE PRODUKTET | SAMSVAR MED ALLE GJELDENDE LOVER, OG AT DU ER ENEANSVARLIG FOR A FORSIKRE DEG OM AT DIN BRUK SKIER | SAMSVAR MED GJELDENDE LOVER, SPESIFIKT NEVNES AT DU ER
ANSVARLIG FOR A BRUKE DETTE PRODUKTET PA EN MATE SOM IKKE KRENKER RETTIGHETENE TIL TREDJEPARTER, BLANT ANNET RETT TIL PUBLISERING, IMMATERIELLE EIENDOMSRETTIGHETER ELLER LOVER OM DATABESKYTTELSE
0G PERSONVERN. DU MA IKKE BRUKE DETTE PRODUKTET TIL ULOVLIG JAKT PA DYR, BRUDD PA PRIVATLIVETS FRED ELLER ANDRE FORMAL SOM ER ULOVLIGE ELLER STRIDER MOT OFFENTLIGHETENS INTERESSER. DU SKAL IKKE

ANSVAR. HIKVISION ER IKKE UNDER

E OVERFOR DEG FOR

SRUKE PRODUKTET TL ULOVLIGE FORMAL BLANT ANNET PRODUIKSION AV KIEMISKE OG BIOLOGISKE VAPEN, ENHVER FORM FOR AKTIVITET
KNTTETTIL UTRYGS BRUK MATERIALE TIGHETENE.
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TBA PLAOBOACTS0 H OMACAHUT MPOIYKT, SAGAHO C HETODMTE XAPLYEP, COUTYED 1 O%0YEP CE TPEAOCTABAT “TAK/BA, KAKRVTO CA 1 °COCHAKA HEVSIPAGHOCTY 1 IPELI 40 MAKCHMATHATA CTEN,
PASPELLEHA OT IKVISION TAPAHLIAN, U3PHSHI UN e, py
RAECTBO MW MPTOIHOCT 8 OMPEAENEMA LR ANOTPESATA A TPOITAE A 1, NOCNEABALL,
CAVNAVIHY WM KOCBEHM LLETH, BKNIOMTENHO, HO HE CAMO LLIETH, CBbP3AHY C NIPOMYCHATU MESANEM, MIPEKBCBAHE HA BUSHEC-AEVHOCTTA WAV 3ATYBA HA AHHI, NIOBPEAL B CUCTEMMA WA 3ATYEA HA
{OKYMEHTALVA, HE3ABUCMIMO SANYA CE /AT HA HAPYILIEHUE HA OTOBOP, 3AKOHOHAPYWEHHE (BKITIOYUTENHO HEGPEHOCT), OTTOBOPHOCT Bb8 BPB3KA C IPO/IYKTA WM 110 APYI HAYYH CBBP3AHM C
YOTPEBATA HA NIPOAYKTA, £J0PM ¥ AKO HIKVISION CA 51 YBEZIOMEHM 34 Bb3MOKHOCTTA OT TAKMBA WETH WM 3ATYBM
BUE PASGMPATE M NIPUEMATE, YE ECTECTBOTO HA MHTEPHET NIPEIONATA MTPUCBLLLY PUCKOBE 3A CUTYPHOCTTA M HIKVISION HE NNOEMA HUKAKBA OTFOBOPHOCT 3A HENPABV/IHA PAGOTA, U3TMMAHE HA NIOBEPUTEHI
AHHY WM [IPYTV LETH, NIPOMSTUYALLIM OT KUBEPATAKA, XAKEPCKA ATAKA, 3APA3A C BUPYCH WM [IPYTY CBLP3AHY C MHTEPHET PUCKOBE 3A CMTYPHOCTTA; HIKVISION OBAYE UE MIPEAOCTABM HABPEMEHHA
TEXHUECKA IOLAPOMKA AKO CE HATOK
BUE IPVEMATE 1A TO3 NPOYKT B CHOTBETCTBYIE C BC/UKM MIPU/IOMIMM 3AKOHY 1 HOCTE ITbIHA OTTOBOPHOCT 3A YIIOTPESATA HA MTPOLIYKTA CBIIACHO MIPUIOKMMOTO 3AKOHOZATENCTBO. M0-
TOHO B HOCHTE OTTOBOPHOCT 3A VIOTPEEATA A TORM TIPOYKT 10 AU KOATO HE HAPYLIABA TIPABATA HA TPETH CTPAYY, BKTIOHMTEAHO 1 GE3 OTPAHMIEHME, PABD HA TGO, NPAB
VHTENEKTVATA CORCTBENOCT 11 SALLVITA 1A BARIHWTE WPV NPAGA SA IGBEPMTEAHOCT.He TPAS8A 0 YGTIGNSBATE TO3M QLY 3A HE3AKCHEN 108 KA MMBCTH, HAPYWAGAHE A IOBEPATEAHOCTTA W
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\CAT DAN KESALAHAN. HIKVISION TIDAK MEMBERIKAN JAMINAN TERSURAT ATAUPUN TERSIRAT, TERMASUK TIDAK- .
TERTENTU PENGGUNAAN FRODUK OLEH ANDA ADALA ATASRSIKO AKDA SENDIRL. DALAM SEGALA HAL HIVISIN D!
LANGSUNG, TERMASUK, ANTARA LAIN, KERUGIAN AKIBAT AHA, ATAU HILANGNYA DATA,
KONTRAK, TINDAKAN MELAWAN HUKUM ALAIAN) KEWAIBAN PRODU, AL LAINNYA,TERGAT

KERUGIAN SEMACAM ITUL

KHusus, Muuu NSIOENTIL ATAUTIOAK

LUNAK, MESKIPUN KERUSAKAN ATAU

INTERNET TIDAK TERLIHAT, DAN HIKVISION TIDAK
AKIBAT. , INFEKS! VIRUS, INTERNET LAINNYA; AKAN TETAP) UNGAN TEKNI
ANDASETLLL UNTUK MENGGUNAKAN PRODUK INI DENGAN MEMATUHI SEMUA PERATURAN YANG BERLAKU DAN ANDA SECARA PRIBADI BERTANGGUNG JAWAB MEMASTIKAN PENGGUNAAN OLEH ANDA MEMATUHI PERATURAN
CARA KHUSLS, ANDA BERTANGGUNG AWAB MENGEUNAKAN PRODUK DENGAN CATA YANG TIDAK MELANGGAR HAKHAK PHAK KETIGA, TERMASUK TANPA BATASAN PADA, HAK PUBLISTAS HAK K
INTELEXTUAL KA PERUINDUNCAN ORTA DAN AK PRIVAS LUANYA. KNDA TIONK BOLE LENGOUNAKAN PRODCK I CNTUR BERSURD HEWAN SECAA ILEGAL MELANGGAR BATAS PRIVAS AT TUIUAN ILEGAL LAINNYA A8U
MIERUGIAN KEPENTINGAN ULIUM. ANDA DILARANG, MENGGUNAKAN BRODUK UNTUK PENGGUNAA AKHI YANG DILARANG. TERNIASUI SENGEMSANGAN ATAU PRODLIS! SERJATA PEVIUSN A MASSAL PENGEWBANGAN ATAU
PRODUK VANG DENGAN BALAN PELEDAK NUKLIR ATA DAUR BARAN BAKAR NUKLIR SECARA TIDAK AMIAN ATAU UNTUK MENDUKUNG PECANGEARAN HAK ASKS

 KEBOCORAN PRIVASI, ATAU KERUSAKAN LAIN
ERKAL

USIA.
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‘Gunakan port seri peralatan untuk debugging saja
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Untuk mencegah cedera, pasang peralatan ini dengan aman ke tembok sesua petunjuk pemasangan.
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Wireless Receiver
User Manual

Appearance

HIKVISION

|
|

Indicator

Tamper Button

Wiring Terminal

AW IN |-

DIP Switch

1. Indicator —~
Slowly flashing light green: I ;;f!?:;tgﬁ,.ora"ge quickly flashing
Waiting for enroliment L2 Enrolling .
~
i . Solid orange:
I Solid green: Enrolled Enrolling fauled/Fau\t (Disconnected)
Quickly flashing orange: ‘I' Flashing green:
Alarm Find me mode

2. Tamper Button 3. Wiring Terminal 4. DIP Switch

Installation

Wiring

1 Address Settings

Configure the address via DIP switch of the receiver before
powering on the system. The address should be in the range
(0 to 63). The address of each receiver should be unique.

The binary value shown in the diagram is 000011, which means
the decimal value is 3, so the address of the module is 3.

Specification

Bus 1 Speed-X bus
Power supply 9to28VDC, 1A
: Maximum current 100 mA@12 VDC;
Power consumption Quiescent current 40 mMA@12 VDC
RF frequency 868 MHz
Frequency Hoping 128 AES

Wireless security Encryption

) Green: Power/Find me
LED Indicator Orange: Alarm/Fault

Dimension (W x H x D) {110 mm x 155 mm x 32 mm

Shell material Plastic
Weight 225g
Operation temperature |-10 °C to 40 °C
Operation humidity 10% to 90%

Up to 32 wireless detectors (portable
emergency button is not included)

Up to 4 wireless indoor sounder,
8 wireless outdoor sounder

Alarm input

Wireless sounder

UD28059B

BUS  DC_IN
D- D+ - +
[CONTROL| DC

PANEL POWER

A 4

BIN=000011

‘ Address=3

BIN

Address

BIN

Address

Speed-X BUS

000000

111000

56

000001

111001

57

CONTROL

PANEL

BUS_IN

WIRELESS
RECEIVER
[EXPANDER

BUS_IN

WIRELESS
RECEIVER| """~
[EXPANDER]

000010

111010

58

000011

111011

59

000100

111100

60

000101

111101

61

000110

111110

62

000111

Njo|ju|plw N | |O

111111

63
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About this Manu
e Manoal inclades instructions fr using and managing the Prcuct, Pictres, charts, Images an al cther

information hereinater are for description and explanation only. The information contained in the Manual

is subject to change, without notice, due to firmware updates or other reasons. Please find the latest

Version of this Mandal at the Hikwiion website (hips:/jwwiw hkvision com).

Please use this Manual with the guidance and assistance of professionals trained in supporting the Product.

"HIKVISION and other Hikvisions trademarks and logos are the properties of Fkvision i various Joisdctons

Other trademarks and logos mentioned are the properties of their respective owners

Disclaimer

TO THE MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW, THIS MANUAL AND THE PRODUCT DESCRIBED,

WITH ITS HARDWARE, SOFTWARE AND FIRMWARE, ARE PROVIDED “AS IS AND “WITH AL FAULTS AND
ERRORS”. HIKVISION MAKES NO WARRANTIES, EXPRESS OF IMPLED, INCLUDING WITHOUT UMITATION,

MERCHANTABILITY, SATISFACTORY QUALITY, OR OR A P JRPOSE. T1

PRODUCT BY YO! YOUR 15K 4 NO EVENT WL HIKVISON BE LABLE 10 YOU £

SPECIAL, CONSEQUENTIAL, INCIDENTAL, OR INDIRECT DAMAGES, INCLUDI IONG OTHERS, DAMAGES

FOR L INESS PROFITS, BUSINESS INTERRUPTION, OR LOSS OF D/ PTION OF SYSTEMS,
LOSS OF DOCUMENTATION, WHET: ON BREACH OF CONTRACT, TORT (INCLUDI

NEGUGENCE), PRODUCT LIABILITY, OR OTHERWISE, IN CONNECTION WITH THE USE OF THE PRODUCT, EVEN

IF HIKVISION HAS OVISED OF THE POSSBLTY OF S

Yol ACKNOWLEDGE THAT THE NATURE OF THE INTERNET vnuvmfs FOR INHERENT SECURITY RIS, AND

HVISION SHALL NOT TAKE ARY RESFONSIBILIIES FOR ABNORMAL OPERATION, PRIVACY

THER DAMIAGES RESUILTIG FROME CYBER ATTACK PACKER ATTACK, iRUS IFECTION, OF

INTERNET SECURITY RISKS; HOWEVER, HIKVISION WILL PROVIDE TIMELY TECHNICAL SUPPORT IF REQUIRED.

HIS PRODUCT IN COMPLIANCE WITH ALL APPLICABLE 10U ARE SOL:
RESPONSIBLE FOR ENSURING THAT YOUR USE CONFORMS TO THE APPLICABLE LAW. ESPECIALLY, YOU ARE
RESPONSIBLE, FOR USING THIS IN A MANNER THAT DOES NOT INFRINGE ON THE Rl 3

, THE DEVELOPMENT OR PRODUCTION OF CHEMICAL OR BIOLOGICAL WEAPO!

AU\VmES N THE CONTEAT RELATED T ANY NUCLEAR EXPLOSVE OR UNSAFE NUCLEAR FUEL-CYCLE, OR 1N
F HUMAN RIGHTS ABUSES.

N THE EVENT OF ANY CONFLICTS BETWEEN THIS MANUAL AND THE APPLICABLE LAW, THE LATER PREVAILS.
This product and - f applicable - the supplied accessories too are marked with "CE* and comply

(€€ theretore wih the applcable armonied European standards sed under he Diecive

2014/53/EU[RED) Directive 2014/30/EU(EMCD) Directive 2014/35/EU(LVD) Directive.
2011/65/EU(ROHS).
2012/19/EU (WEEE directive): Products marked with this symbol cannot be disposed of as

2006/66/EC (battery directive): This product contains a battery that cannot be disposed of as

indicate cadmium (Cd), lead (Pb), or mercury (Hg). For proper recycling, return the bat!

ELECTRIC CAUTION
~n the use of the product, you must be in strict compliance with the electrical
A safety regulations of the nation and region.
- Shock hazard! Disconnect all power sources before maintenance.
- The socket-outlet shall be installed near the equipment and shall be easily
accessible.
“Ensure correct wiring of the terminals for connection to an AC mains supply.
- The equipment has been designed, when required, modified for connection to an
IT power distribution system.

BATTERY CAUTION
1. This equipment is not suitable for use in locations where children are likely to be

present.
2. CAUTION: Risk of explosion if the battery is replaced by an incorrect type.

3. Improper replacement of the battery with an incorrect type may defeat a
safeguard (for example, in the case of some lithium battery types).

4 Bo notdisposs of the httary nto fire o o hot oven, or mechariralycruch or
cut the battery, which may result in an explosion.

5. Do not leave the battery In an extremely high temperature surrounding
enironment, which may resul in an sxplodlon or the leakage of fammatie liuid
or gas.

6. Do not subject the battery to extremely low air pressure, which may result in an
explosion or the leakage of flammable liquid or gas.

7. Dispose of used batteries according to the instructions.

. Improper replacement of the battery with an incorrect type may defeat a
safeguard for example, in the case of same lithum battery types)

ot dispose of the battery into fire or a hot oven, or mechanically crush or
it the battery, which may resuf n an explosion.
4.Do not leave the battery in an extremely high temperature surroundin
environment, which may result in an explosion or the leakage of flammable liquid
or gas.
5. Do nat subject the battery to extremel low ai pressure, which may resit in an
explosion or the leakage of flammable liquid o

ispose.of used batieries according to the instruztions

E 1. Risk of explosion if the battery is replaced by an incorrect type.

 denties the positive termina(s) o equipment whichis sed with, o generates
A direct current. + the negative terminal(s) of equipment which is used with,
o generaves direct current

FIRE CAUTION
i - This equipment is suitable for mounting on concrete or other non-combustible

surface only.
e seril port of the equipment is used for debugaing only

INSTALLATION CAUTION
equipment is not suitable for use in locations where children are likely to be
Dresen

A - Keep the equipment vertically down when moving or using it.

1. Install the equipment according to the instructions in this manua
2. To prevent injury, this equipment must be securely attached to the floor/wall in
accordance with the installation instructions.




Apparence
1. Indicateur
Lumiére verte clignotant
lentement : en attente
d’inscription

I Vert fixe : inscrit

Orange clignotant rapidement

y )
“3* *}’ Vert et orange clignotant

I rapidement et alternativement :
<, inscription

~ P

Orange fixe : échec de
I'inscription/défaut (déconnecté)

Vert clignotant :

Alarme mode « trouvez-moi »
2. Bouton antisabotage 3. Borne de cablage
4. Microcommutateur
Installation
Cablage

Parameétres d’adresse
Configurez I'adresse a I'aide du microcommutateur du
récepteur avant de mettre le systéme sous tension.
L’adresse doit étre comprise entre 0 et 63. L’adresse de
chaque récepteur doit étre unique.
La valeur binaire indiquée dans le diagramme est 000011,
ce qui correspond a une valeur décimale de 3, par conséquent
I'adresse du module est 3.

Spécification

Bus

1 bus Speed-X

Alimentation électrique

9a28VCC 1A

Consommation
électrique

Courant maximal : 100 mAa 12V CC;
Courant de repos : 40 mAa 12 V CC

Fréquence RF

868 MHz

Sécurité sans fil

Saut de fréquence AES 128 bits
Cryptage

Voyant lumineux

Vert : allumé/mode « trouvez-moi »
Orange : alarme/défaillance

Dimensions (L x H x P)

110x155x32 mm

fonctionnement

Matériau du boitier Plastique
Poids 225g
Température de a0 °
fonctionnement -10a40°C
Humidité de 10390 %

Entrée d’alarme

Jusqu’a 32 détecteurs sans fil (le bouton
d’urgence portable n’est pas inclus)

Siréne sans fil

Jusqu’a 4 sirénes intérieures sans fil,
8 sirénes extérieures sans fil

BHewHuli 8ud

1. UHamkaTop
MGAHENHOE muraet
3eN1eHbIM LBeTom:
OxungaHue perucrpaummn

MOCTOAHHO CBETUTCA 3eN1eHbIM:

PerucTpauua BbinosHeHa

g

*1 “7’ MoouepeaHo 6bICTPO Muraet
3€1eHbIM 1 OPaHIKEBbIM:

‘< Beinonkerca perucrpauua
HenpepbIBHO CBETUTCA OPaHIKEBLIM
usetom: Peructpauus He yaanace/
owwnbka (oTcoeanHeHue)

BbICTPO MUTaeT OpaHIKeBbIM: I Mwuraet 3eNeHbIM LBETOM:
CurHanusaumusa PEXUM «HANAU MEeHA»

2. KHonka B3noma 3. KnemmHas konogka 4. DIP-nepekntoyatens
YcmaHoeka
ModknroueHue Kabeneli

Hacmpoliku adpeca
MNepes, BKOYEHMEM CUCTEMBI BbINOIHUTE HACTPOIIKY aapeca
npv nomowym DIP-nepekntoyatens npuemHmka. Aapec fomkeH
HaxoamTbeA B AnanasoHe (0T 0 fo 63). Agpec Kaxzoro
NPUEMHMKA AO/IKEH BbITb YHUKANbHBIM.
Ha cxeme nokasaHo 3HayeHue 000011 B 4BOMYHOI cucTeme,
KOTOpPOEe COOTBETCTBYET AeCATUYHOMY 3HaYeHMio 3. Takum
06pasom, Moaly/ib UMeeT agpec 3.

TexHu4eckne gaHHble

[T 1 wwHa Speed-X
dnekTponuTaHue 9-28 B noct. ToKa, 1 A

MakcumanbHbiii Tok 100 MA npu 12 B nocT. Toka;
ToTpe6/fieman MolHoCT, Tok B paboyeit Touke 40 MA npu 12 B noct. Toka
Paguodacrota 868 Mry,
Be3onacHocTb CKa4kooBpa3sHoe M3MEHEHNE YacToTl,
6ecnpoBogHoro wndposaHue AES 128
NOAK/IOYEHMA LWndposanme

3enieHblit: NUTaHWe/NOUCK yCTPOMCTBa
OpaHxesbli: Tpesora/c6omn
Pasmepsl (LW x B x ) 110 mm x 155 mm x 32 mm

Marepwuan kopnyca MnacTmaccosblit

Bec 2251

Pabouan Temnepatypa 0o7-10°C go 40 °C

BnaxHocTb B paboyem pexkume |OT 10 go 90%

[lo 32 6ecnpoBoAHbIX AaT4MKOB
(NopTaTnBHan aBapuitHas KHOMKa B KOMMAEKT
MOCTaBKM He BXOAWNT)

fo4 Gecnpoeognblx BHYTPEHHUX
u3BeulaTenel], 8 6ecnpoBOAHbIX HaPYKHbIX
v3sewatenen

CBeToAMOAHbIN MHAMKATOP

TpeBOXHbI BXOA,

BecnpoBoaHOi 38ByKOBOW
u3BelateNlb

Aufbau
1. Statusanzeige ~

Langsam hellgriin blinkend: I Abwechselnd schnell griin und
Warten auf Registrierung orange blinkend: Registrierung lauft

Leuchtet dauerhaft griin: Durchgehend orange:

Registriert Registrierung fehlgeschlagen/
Storung (Verbindung unterbrochen)
Griin blinkend:

Finde mich-Modus

Schnell orange blinkend:
Alarm

2. Sabotage-taste 3. Verkabelungsanschluss
4. DIP-Schalter

Installation

Verkabelung

A1 Adresseinstellungen
Konfigurieren Sie die Adresse tiber den DIP-Schalter des
Empfangers, bevor Sie das System einschalten. Die Adresse
muss im Bereich (0 bis 63) liegen. Die Adresse aller Empfanger
muss eindeutig sein.
Der in der Abbildung gezeigte Bindrwert ist 000011, d. h. der
Dezimalwert ist 3, also ist die Adresse des Moduls 3.

Technische Daten

Bus 1 Geschwindigkeit-X-Bus
Spannungsversorgung |9 bis 28 V Gleichspannung, 1 A
Maximaler Strom 100 mA bei 12 V/DC;
Ruhestrom 40 mA bei 12 V/DC
Funkfrequenz 868 MHz

Frequenzsprung 128 AES
Verschlisselung

S A
Abmessungen (B x H x T){110 mm x 155 mm x 32 mm

Stromverbrauch

Kabellose Sicherheit

Gehdusematerial Kunststoff
Gewicht 225¢g
Betriebstemperatur -10 bis 40 °C

Betriebsfeuchtigkeit 10 % bis 90 %

Bis zu 32 kabellose Melder (transportable
Notfalltaste ist nicht enthalten)

Bis zu 4 Funk-Sirenen fiir den Innenbereich,
8 Funk-Sirenen fiir den AuBenbereich

Alarmeingange

Funk-Sirene

Gériiniim

1. Gosterge —~
Yavasca yanip sonen agik I Yesil ve turuncu sirayla hizli yanip
yesil: Kayit iin bekliyor séniiyor: Kaydediliyor

. . - _— Strekli turuncu:
| sireki yesi: aycidtia Kayit basarisiz/Ariza (Baglant kesildi)

Hizli yanip s6nen turuncu: I Yanip sonen yesil:
Alarm Beni bul modu

2. Kurcalama Diigmesi 3. Kablo Baglantisi Terminali
4. DIP Anahtari

Montaj
Kablolama
A Adres Ayarlari

Sistemi agmadan 6nce, alicinin DIP anahtari ile adresi
yapilandirin. Adres, aralik iginde olmalidir (0 ila 63).

Her bir alicinin adresi benzersiz olmalidir.

Semada gosterilen ikili deger 000011, bu da ondalik degerin
3 ve modul adresinin 3 oldugu anlamina gelir.

Ozellikler

Otobus 1 Speed-X veri yolu

Gug kaynagi 9ila28VDC, 1 A

Gl tuketimi Mak;imum akim 100 mA, 12 VDC;
Sessiz akim 40 mA, 12 VDC

RF frekansi 868 MHz
Frekans Atlama 128 AES

Kablosuz guivenlik Sifreleme

Yesil: Giig/Beni bul
Turuncu: Alarm/Ariza
110 mm x 155 mm x 32 mm

LED Gostergesi
Boyut (G x Y x D)

Govde malzemesi Plastik

Agirhk 225g

Calisma sicaklig -10 °Cila 40 °C
Calisma nemi %10 ila %90

32 kablosuz dedektére kadar (tasinabilir
acil durum diigmesi dahil degildir)

4 kablosuz i¢ mekan sirenine,
8 kablosuz dig mekan sirenine kadar

Alarm girisi

Kablosuz siren

Italiano

Aspetto

1. Indicatore

Lampeggio lento in verde

chiaro: In attesa di
registrazione

I Verde fisso: Registrato

Lampeggio veloce in
arancione: Allarme

Lampeggio veloce in verde e in
arancione in alternanza:
Registrazione

Arancione fisso: Registrazione
non riuscita/errore (disconnesso)

T Verde lampeggiante:
modalita Trovami

2. Pulsante manomissione 3. Terminale di cablaggio

4. Microinterruttore
Installazione
Cablaggio

Configurazione dell'indirizzo
Configurare 'indirizzo tramite DIP switch prima di accendere
il sistema. L'indirizzo deve essere compreso nell'intervallo
(0-63). L'indirizzo di ciascun ricevitore deve essere univoco.
Il valore binario mostrato nel diagramma & 000011, che
corrisponde a un valore decimale 3. L'indirizzo del modulo

quindi e 3.

Specifiche

Bus

1 bus velocita-X

Alimentazione

9-28VCC 1A

Potenza assorbita

Corrente massima 100 mA a 12 VCC;
Corrente a riposo 40 mA a 12 VCC

Frequenza radio

868 MHz

Sicurezza wireless

Diversificazione di frequenza 128 AES
Crittografia

Indicatore LED

Verde: Acceso/Ricerca
Arancione: Allarme/Guasto

Dimensioni (L x A x P)

110 mm x 155 mm x 32 mm

Materiale della custodia

Plastica

Peso

225¢

Temperatura di esercizio

Da-10°Ca40°C

Umidita di esercizio

Da 10% a 90%

Ingresso allarme

Fino a 32 rilevatori wireless (il pulsante
di emergenza portatile non e incluso)

Suoneria wireless

Fino a 4 sirene wireless per interni,
o 8 sirene wireless per esterni

Vzhled
1. Indikator

Pomalu blikajici svétle

zelena: Cekani na registraci

Neprerusovand zelend:
Registrovano

Rychle stfidavé blikajici zelena a
oranzova: Probiha registrace

Sviti oranzova: Registrace se
nezdafila/chyba registrace

. (odpojeno)
Rychle blikajici oranzova: ‘I’ Blikajici zelena:
Alarm Rezim Najdi mé

2. Tlacitko neopravnéné manipulace
3. Kabelovy terminal 4. Spinac DIP

Montadz

Zapojeni

Nastaveni adresy

PFed zapnutim systému nakonfigurujte adresu pomoci spinace
DIP pfijimace. Adresa by méla byt v rozsahu (0 az 63).

Adresa jednotlivych pfijimact by méla byt jedine¢na.

Binarni hodnota zobrazena v diagramu je 000011, coz
znamena, Ze desetinna hodnota je 3, takze adresa modulu je 3.

Technické udaje

Sbérnice 1 sbérnice Speed-X

Napajeni 9az28VDC, 1A

PFik Maximalni proud 100 mA pfi 12 V DC;
rikon Klidovy proud 40 mA pfi 12 V DC

Frekvence VF 868 MHz

Zabezpeceni Prepinani frekvence 128 AES

bezdratové sité Sifrovani

o Zelena: napajeni / Najdi mé
Indikator LED Oranzova: alarm/porucha
Rozméry (S x V x H) 110 x 155 x 32 mm

Material krytu Plast
Hmotnost 225¢g
Provozni teplota -10°Caz40°C
Provozni vihkost 10 % az 90 %

AZ 32 bezdratovych detektor( (pfenosné
nouzové tlacitko neni soucasti baleni)
Bezdratovy zvukovy AZ 4 bezdratové vnitini sirény,

hl3si¢ 8 bezdratovych venkovnich sirén

Vstup alarmu

Aspeto
1. Indicador —~
Pisca Ientamente a >|’ Pisca rapidamente a verde e laranja
verde-claro: alternadamente: A registar
A aguardar registo

~
Cor de laranja sélido:

I Verde fixo: Registado Falha no registo/avaria (desligado)

Pisca rapidamente a laranja: T Verde intermitente:

Alarme X Modo de localizagdo
2. Botdo de adulteragdo 3. Terminal dos cabos
4. Interruptor DIP
Instalagdo
Cablagem

A Defini¢ées do endere¢o
Configure o enderego através do interruptor DIP do recetor
antes de ligar o sistema. O enderego deve estar no intervalo
de 0 a 63. O enderego de cada recetor deve ser Unico.
O diagrama mostra o valor binario 000011, o que significa que o
valor decimal é 3. Por conseguinte, o médulo tem o enderego 3.

Especificagdes

Barramento 1 barramento Speed-X
Alimentacdo elétrica 9a28VCC 1A

Corrente maxima 100 mA@12 V CC;
Corrente quiescente 40 mA@12 V CC|
Frequéncia RF 868 MHz

Salto de frequéncia de 128 AES
Encriptacdo

. Verde: Ligar/Localizar

Indicador LED Laranja: Alarme/Avaria
Dimensdes (L x A x D) 110 mm x 155 mm x 32 mm
Material do invdlucro Plastico

Peso 225g

Temperatura de funcionamento|-10 °C a 40 °C

Humidade de funcionamento [10% a 90%

Até 32 detetores sem fios (botdo de
emergéncia portatil ndo incluido)
Até 4 sirenes interiores sem fios e

8 sirenes exteriores sem fios

Consumo de energia

Seguranca sem fios

Entrada de alarme

Alarme sem fios

Kiilsé megjelenés

1. Miikodésjelzé ~
L illogd vil 1d: i+ - Véltakozva gyorsan villogo
assan VIllogo vilagoszo d: I 26ld és narancssarga:
Varakozés a regisztraciora

<« «.~ Regisztracio folyamatban
~

Folyamatos zéld: Folyamatos narancssarga: Sikertelen
Regisztralva regisztracié/hiba (levélasztva)

Gyorsan villogé narancssarga: I Villogd zold:
Riaszté Keresés méd

2. Szabotdzs gomb 3. Csatlakozéblokk 4. DIP-kapcsold
Telepités
Bekéités
A cimbedllitdsok

A rendszer bekapcsolasa el6tt konfigurdlja a cimet a
vevdegység DIP-kapcsoldjaval. A cimnek a kovetkezd
tartomanyban kell lennie: (0 - 63). Minden egyes vevéegység
cimének egyedinek kell lennie.

Az dbran lathatd bindris érték 000011, ami azt jelenti,

hogy a tizedes érték 3, széval a modul cime 3.

Specifikacid
Busz 1 Speed-X busz
Tapellatas 9-28VDC, 1A
Teljesitményfelvétel Maximéli§;§ramer’§sslég 100 mA, 12V DC mellett;
Nyugalmi dramerésség 40 mA, 12 V DC mellett
RF-frekvencia 868 MHz
Vezeték nélkili Hoping 128 AES gyakorisag
biztonsag Titkositas
LED jelzstimpa | NS ereaaiba
Méretek

(Sz€l. x Mag. x Mély. 110 mm x 155 mm x 32 mm

Burkolat anyaga  |[MUanyag

Suly 225g

Uzemi hémérséklet [-10 °C—40 °C

Uzemi pératartalom[10% — 90%

Akar 32 vezeték nélkili érzékel6 (nem
tartalmazza a hordozhat6 vészhelyzeti gombot)

Vezeték nélkiili Akar 4 vezeték nélkuli beltéri hangjelzd,
router 8 vezeték nélkiili kiltéri hangjelzé

Riasztasi bemenet




Elementy urzqdzenia
1. Wskaznik ~
Miga powoli (jasnozielony): Ai' Miga szybko (na przemian zielony i
oczekiwanie na rejestracje pomaranczowy): rejestrowanie

Wiaczony (pomarariczowy):
rejestrowanie nie powiodto
sie / usterka (roztaczono)
Miga szybko (pomaranczowy): >I' Miga (zielony):
Alarm tryb wyszukiwania

Wiaczony (zielony):
zarejestrowano

2. Przycisk zabezpieczenia antysabotazowego
3. Ztacze 4. Przetacznik DIP
Instalacja

Pofqczenia

Ustawienia adresu
Przed wtaczeniem zasilania systemu skonfiguruj adres przy
uzyciu przetacznika DIP odbiornika. Adres powinien naleze¢ do
zakresu 0 — 63. Adres kazdego odbiornika powinien by¢ unikalny.
Podana na diagramie warto$¢ binarna 000011 odpowiada
wartosci dziesietnej 3, dlatego adres modutu to 3.

Magistrala Magistrala Speed-X

Zasilanie 9-28VDC/1A

Pobor mocy ll;rqd maksymalny 100 mA / 12 V DC
rad spoczynkowy 40 mA / 12V DC

Czestotliwos¢ radiowa 868 MHz

Bezprzewodowy system 128-bitowe AES ze zmiang czestotliwosci

ochrony Szyfrowanie

— oot tone ke

Wymiary (szer. x wys. x gteb.) |110 mm x 155 mm x 32 mm

Materiat obudowy Tworzywo sztuczne

Waga 225¢g

Temperatura (uzytkowanie) |0d -10°C do 40°C
Wilgotnos¢ (uzytkowanie) 10% — 90%

Maks. 32 detektory bezprzewodowe

Wejscia alarmowe (brak przenosnego przycisku alarmowego)

Maks. cztery bezprzewodowe sygnalizatory
Bezprzewodowe dzwiekowe w budynkach, osiem
sygnalizatory akustyczne 8 bezprzewodowych sygnalizatorow
dzwiekowych poza budynkami

Izgled
1. Indikator —~
Sporo bljeskajuce zeleno AI‘ Zeleno i narancasto svjetlo brzo ¢e
svjetlo: Cekanje na upis izmjeniéno treptati: Upisivanje

Stalno narancasto:

Jarko zelena: Upi:
I arko zelena: Upisano Upis neuspio/Greska (Odspojeno)

Brzo bljeskajuce narancasto: ’I’ Treperi zeleno:
Alarm 1. Nacin Pronadi me
2. Gumb protiv neovlastenih izmjena
3. Terminal oZi¢enja 4. DIP prekidac

H Postavljanje

OiZicenje

Postavke adrese
Konfigurirajte adresu putem DIP prekidada prijamnika prije
ukljucivanja sustava. Adresa bi trebala biti u rasponu (0 do 63).
Adresa svakog prijamnika trebala bi biti jedinstvena.

Binarna vrijednost prikazana na dijagramu je 000011, $to znaci
da je decimalna vrijednost 3, pa je adresa modula 3.

Specifikacija
Sabirnica 1 Speed-X sabirnica

Napajanje 0d9do28VDC, 1A

Maksimalna struja 100 mA@12 V
istosmjerne struje;

Struja u stanju mirovanja 40 mA@12 V
istosmjerne struje

RF frekvencija 868 MHz

Preskakanje frekvencija 128 AES
Enkripcija

Zelena: Napajanje/Pronadi me
Naranéasta: Alarm/Pogreska

Potro$nja energije

Bezi¢na sigurnost

LED indikator

Dimenzije (S x V x D) 110 mm x 155 mm x 32 mm
Materijal Skoljke Plastika

Tezina 225g

Ogranicenje temperature|Od -10 °C do 40 °C
Ogranicenje vlage 10% do 90%

Do 32 bezi¢na detektora (nije ukljucen
prijenosni gumb za sluéaj nuzde)

Do 4 bezZi¢ne unutarnje sirene,

8 bezi¢nih vanjskih sirena

Ulaz alarma

Bezi¢na sirena

Aspect
1. Indicator ~

Clipire lentd in verde deschis: I Clipire rapida alternativa in verde
Se asteapta activarea si portocaliu: Se activeaza

~
lluminare continud n verde: Portocaliu continuu: Activare
Activat nereusitd/Avarie (deconectat)
Clipire rapida in portocaliu: T Verde intermitent:
Alarma Modul Gaseste-ma

w

2. Buton de protectie . Terminal de cablare

4. Comutator DIP
Instalare

Cablarea

A Setdri adresd
Tnainte de a porni sistemul, configurati adresa prin intermediul
comutatorului tip DIP al receptorului. Adresa trebuie s fie in
intervalul (de la O la 63). Adresa fiecarui receptor trebuie sa fie
unicd.
Valoarea binara afisatd in diagrama este 000011, ceea ce inseamna
cd valoarea zecimala este 3, iar adresa modulului este 3.

Specificat;
Autobuz 1 magistrala Speed-X
Alimentare electrica 9-28Vec.c.,, 1A
. Curent maxim 100 mA@12 V c.c.;
Consum de energie Curent de repaus 40 mMA@12 V c.c.
Frecventa RF 868 MHz
Frecventa Hoping 128 AES

Securitate fara fir Criptare

Verde: Alimentare/Gaseste-ma
Portocaliu: Alarma/Avarie

Indicator cu LED

Dimensiune (Lx1x D) 110 mm x 155 mm x 32 mm
Material carcasd Plastic
Greutate 225g

Temperatura de functionare|-10 °C — 40 °C

Umiditatea de functionare |De la 10% pana la 90%

Pana la 32 de detectori fara fir (butonul
de urgenta portabil nu este inclus)
Pana al 4 sonerii fara fir pentru interior,
8 sonerii fara fir pentru exterior

Intrare alarma

Sonerie wireless

YKpaiHcbka

3oeHiwHili su2nad

1. InankaTop —~
MWroTAMBUIA CBITNO-3€NEHNIA, " *+" 3eNeHUIt | OpaHKeBUiA WBUAKO
NOBiNbHE MUTOTIHHA: MUFOTATb NOYEProBo:
OuikyBaHHA peecTpauji 'y Tpwusae peectpauia
HeMUroTANBMI 3eneHwit: HemuroTamnewnit opaHKesuit:

Momunka peectpauii/

HecnpasHicTb (po3’eaHaHo)
MWroTAMBUIA OPaHKEeBWIA, I MwuroTausuii 3enexuit:
WBM/AKE MUTOTIHHA: TpuBora PeXUM «3HaNaM MeHe»

Peectpaujio 3aBepweHo

2. KHonKa 3axucTy Bif, MOLWKOAXKEHHA
3. KnemHa konopka 4. DIP-nepemuKay

YemaHoeneHHAa
io’edHaHHA Kabenie

A HanawmysarHa adpecu
Mepes, yBIMKHEHHAM CUCTEMM 3A4JMCHITb HaNaALITYBaHHA
afpecu npuiimaya 3a gonomoroto DIP-nepemukaya. Agpeca
MOBMHHA MaTU 3HaYeHHA y Aiana3oHi 0-63. Aapeca KOXHoro
npuitMaya NoBUHHa ByTH YHIKabHOL.
[1BiliKOBe 3HaYEHHSA, NOKa3aHe Ha PUCYHKY, AopiBHioe 000011;
Lie 03Hayae, L0 A,eCATKOBE 3HaYEHHA I0PIBHIOE 3, TOX agpeca

mogayna —3.

TexHiuHi x KTepUCTnukun

WnHa 1 wwHa Speed-X

HusneHHs Biz, 9 n0 28 B nocriiiHoro ctpymy, 1 A
Makcumanbhuit ctpym 100 mA 3a 12 B noctifiHoro

CnoxwusaHHa cTpymy;

enextpoeHeprii Ctpym y cTaHi cnokoto 40 mA 3a 12 B nocTiliHoro
cTpymy

YacToTa paslioxBunb 868 Mry,

Be3neka 6e3apotosoi Crpubkonoai6Ha 3miHa YacToTu, cTaHaapT 128 AES

nepepaui gaHux WundpysaHHa

CaiTnogiogHuit 3eneHuii: KUBNEHHs/3Halan MeHe

iHankaTop OpaH)xeBuii: TpUBOra/HeCnpaBHiICTL

Po3mipu (LU x Bx T) 110 mm X 155 Mmm x 32 mm

Martepian KoXyxy Mnactuk

Bara 2251

Po6oya Temnepatypa Big -10 °C o 40 °C

Po6oya BosioricTb nosiTps| Big 10% A0 90%

. [0 32 6e34pOTOBUX AATHMKIB

TpUBOXKHWIA BXiA, (Kpim NOPTaTMBHOI KHOMKM aBapiiHOro BUKAWKY)
No 4 p CcUpeH ana i

Besapotosa cupena 8 ix 6e34pOTOBUX CUpPEH

Vzhlad
1. Indikator

Pomaly blikajtica svetlozelena:
Cakanie na zdznam

Striedavo rychlo blikajuca zelena
a oranzova: Zaznam

Neprerusovana zelena: Neprerusovana oranzova:

Zaznamenané Zaznam zlyhal/porucha (odpojené)
Rychlo blikajtca oranzova: T Blikajuca zelena:
Alarm Rezim N&jdi ma

2. Tla¢idlo ochrany pred cudzim zasahom
3. Svorkovnica 4. Prepinac DIP

Instaldcia
Zapojenie

Nastavenie adresy
Pred zapnutim systému nakonfigurujte adresu pomocou
prepinaca DIP prijimaca. Adresa musi byt v rozsahu (0 az 63).
Adresa kazdého prijimaca musi byt jedine¢na.
Binarna hodnota zndzornena na obrazku je 000011, ¢o
znamena, Ze desiatkova hodnota je 3, takZe adresa modulu je 3.

Specifikacie

Zbernica 1 zbernica Speed-X

Zdroj napdjania 9az28VDC, 1A

Spoteba energe |y bt (00 RART T2 YOG
Frekvencia RF 868 MHz

Bezdrotové Frekvencia hoping 128 AES
zabezpeclenie Sifrovanie

Zeleny: Napajanie/N&jdi ma

Indikétor LED Oranzova: Alarm/porucha

Rozmer (S x V x H) 110 mm x 155 mm x 32 mm
Material puzdra Plast

Hmotnost 225g

Prevadzkova teplota -10°Caz40°C

Prevadzkova vlhkost 10 % az 90 %

Az 32 bezdrétovych detektorov (prenosné
nudzové tladidlo nie je sti¢astou dodavky)
Bezdrotovy reproduktor |Az 4 bezdrétové vnutorné reproduktory,
typu sounder 8 bezdrétovych vonkajich reproduktorov

Vstup alarmu

Izgled
1. Indikator

Sporo trepti svetlozeleno:

i Ic Zeleno i narandzasto brzo trepte
Ceka se registracija

naizmenicno: Registruje se

I Sija zeleno: Registrovano Sija narandzasto: Registracija nije
uspela/greska (nije povezano)
Brzo trepti narandzasto: "I’ Treperi zeleno:
Alarm Rezim pretrage

2. Dugme za neovlas¢ene izmene
3. Terminal za instalacije 4. DIP prekidac

Instalacija
Povezivanje instalacija

Podesavanja adrese
Konfigurisite adresu preko DIP prekidaca na prijemniku pre
podizanja sistema. Adresa mora biti u opsegu (od 0 do 63).
Adresa svakog prijemnika mora biti jedinstvena.
Binarna vrednost prikazana u dijagramu je 000011, $to znaci
da je decimalna 3, dakle adresa modula je 3.

Specifikacija

Magistrala 1 brzina — X magistrala
janj 0d9do28VDC, 1A
Maksimalna ja¢ina struje 100 mA pri 12 V DC;

Potrosnja struje Jadina struje mirovanja 40 mA pri 12 V DC
RF frekvencija 868 MHz
Frekvencijsko skakanje 128 AES

BeZi¢na bezbednost Sifrovanje

Zeleno: Napajanje/Nadi me

LED indikator Narandzasto: Alarm/greska
Dimenzije (5 x V x D) 110 mm x 155 mm x 32 mm
Materijal kucista Plastika
Tezina 225¢g
Radna temperatura 0d-10°Cdo 40 °C
Radna vlaznost 0d 10% do 90%
Do 32 bezi¢na detektora (prenosivo dugme za
Ulaz za alarm hitne sluéajeve nije obuhvaéeno)

- . Do 4 beZi¢ne sirene za zatvoren prostor,
Bezicna sirena 8 beti¢nih sirena za otvoren prostor

Eppavion
1. EvSewktiki Auyvia —~

AvaBooBrvet apyd “+* " AvaBooBrvel ypriyopa ripdowo
QvolXTd TPAoo: KaL topToKaAL eVOARGS:
AVOLOVI} KOTawpLoNg “x_+ Mvetau kataxpion
Stabepd npdowvo: ZraBepd noprokahi: .
‘Eylve kataxwplon fxggﬁ%@%ﬁ‘z;‘;‘a Karaxwplong
AvaBooBrivet ypriyopa T AvapooBrivet mpdowo:
TopToKaAL: Zuvayeppog Aewtoupyia glpeong

2. Koupnti mapapiaonoc 3. Teppotiko kKoAwdiwong
4. Awakorng DIP

Eykartdotoon
KaAwéiwon
4] PuSuioeig SteuSuvong

Aapopdwote t StevBuvon péow tou Stakorn DIP atov
&€t mpotoU evepyorotfoete To cUotnpa. H StelBuvon Ba
TIPEMEL va elvat evtog Tou eUpoug (0 €wg 63). H StevBuvon
KABe SEKTN TIPETEL val Elvat HOVASIKN.

H duadtkn T mou epdaviletat oto Staypappa eivat
000011, tou onpaivel 0tL n Sekadikr T ival 3, eMopévwg
n &tevBuvon g autoteloug povadag eivat 3.

odLaypadeg

AlavAog 1 Slavhog Speed-X
Tpododooia 9 éwg28VDC, 1A

K " . Méyioto pevpa 100 mA@12 VDC;
ATAVAAWGN PEVHATOC | pe(yiia npepiag 40 mA@12 VDC

Juyvotnta RF 868 MHz
Acdaheteg actppatov | Alaomopd cuxvétntag 128 AES
Swtvou Kpurttoypadnon

. . Npdowo ¢pws: Tpododosia/Find me
Evbewtikr Auxvia LED MoptokaAi: Suvayeppog/sdaipa

Adotaon (MxYx M) 110 mm x 155 mm x 32 mm
YA keEAUDOUG MAaotikd
Badpog 225g

Oeppokpaacia Asttoupyiag|-10°C £wg 40°C
Yypaota Aettoupyiag 10% £wg 90%

‘Ewg 32 aoUpHATOL QVIXVEUTEG (Sev mephapBaveTal

Eico8og ouvayeppol HOPNTO KOUWTTL EKTAKTNG AVAyKNG)

‘EWG 4 QOUPOTEG OELPAVEG ECWTEPLKOL XWPOU,
8 0OUPHATES OELPHVES EEWTEPLKOU XWPOU
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Esquema
1. Indicador —~

Parpadeo lento en verde I

Parpadeo alterno en verde y
claro: Esperando registro

o~ naranja: Registrando

Naranja fijo: No se pudo

| Verde fijo: Registrado registrar/Falla (Desconectado)

Parpadeo rapido en naranja:

I' Luz verde parpadea:
Alarma

. Modo encuéntrame
2. Botdn antisabotaje 3. Terminal de cableado

4. Interruptor DIP

Instalacion

Cableado

A Configuracion de direccion
Configure la direccion mediante el interruptor DIP del receptor
antes de encender el sistema. La direccién debe estar en el
rango (0 a 63). La direccion de cada receptor debe ser Unica.
El valor binario que se muestra en el diagrama es 000011, lo
que significa que el valor decimal es 3. Por tanto, la direccién
del médulo es 3.

Especificaciones

Bus 1 X-bus de alta velocidad

Fuente de alimentacion 9a28VCC 1A

Corriente maxima 100 mA @ 12 V CC;

Consumo de energia Corriente de reposo 40 mA @ 12 V CC|

Frecuencia de RF 868 MHz

Frecuencia de espera 128 AES

Seguridad inaldambrica Cifrado

. Verde: Encendido/Encuéntrame
Indicador LED Naranja: Alarma/Falla

Dimensiones (An. x Al. x Prof.) 110 mm x 155 mm x 32 mm

Material de la carcasa Plastico

Peso 225¢g

Temperatura de 10°Ca40°C
funcionamiento

Humedad de funcionamiento|De 10% a 90%

Hasta 32 detectores inalambricos (boton

Entrada de alarma de emergencia portatil no incluido)

Hasta 4 sirenas interiores inalambricas,

Sirena inaldmbrica 8 sirenas exteriores inaldmbricas

~
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Veuillez utiiser ce mode d'emploi avec les conseils et [‘assistance de professionnels spécialement formés dans Ia prise en charge de ce produt.
HIKVISIO)
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PRECAUTION ELECTRIQUE

PRECAuTION CONCERNANT LA BATTERIE
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1oN D AkEs CHiMIQUES oU s\owe\nuzs lES Amvwes s £ commz ut AU EXPLOSIES NUCLEATRES OU AU cYcie DU

CONRLIT ENTRE CE MANUEL ET LES LO1S EN VIGUEUR, CES DERNIERES PREVALENT
Ce produit et, e cas échéant, les accessoires qui Iaccompagnent, sont estampillés « CE » et sont donc conformes aux normes
Curbpéennes harmonisées en vigueur répertoriées Sous 1a Directive 2014/S3/UE (RED), 13 Directve 2014/30/UE (EMCD), i Directive
50347350t (LVD) et 13 Directie 2011/63/UE (Rors)

2012/19/UE (directive DEEE) : Dans I'Union européenne, les produits portant ce pictogramme ne doivent pas &tre déposés dans une
décharge muniiale o e I des déchets st pas praius; Pour unrecyage adécua,Temette ce produt 3 ot rvendeur los
de Tachat d'un nouvel équipement équiva osezle dans un lieu de collecte prévu 3 cet effet. Pour de plus ampl

iormaont. vites 1 6 Web T W recyecths o

2006/6/CE (directive sur le pis) : G produt renferme une batterie qu ne ot pas tre déposée dans une décharge municpale 0
e ] des déchets st pas pratiaué, dans FUnion européenne. Pour lus de précisons sur a Batterie reportez vous &
documenition. L3 battérie porte le pictogramme cconre, aui peut ncure s mention C (e, P (lomb) ou e (mercure)
Pour I3 recycler cortectemeNt, renvoyez 1 battri 3 vore revendeur ou déposes-a dans un point de collete prév 3 cet efet

our de plus amples Informations, visitez le site Web : www.recyclethis.info

~ En illant ke prout, vous deve respecter fa réglementation relathe 81 séeurté leckinue de vre pays o régon
félectrocution | Débranchez toutes les sources dalimentation avant de procéder 3 Ientretier
Lo prise de courant doit étre istallée pres de I'équipement o doit ére facilement accessible

 Rsfures-vous dreffectuer un cabiage approplé des bornes pour un branchement 3 une alimentation secteur

- U'équipement a été congu, lorsque nécessaire, et modifié pour étre connecté 3 un systéme a neutre impédant.

1 Cet dquipement est pas adapté 2 un usage dans e endrofts ol des enfants sont susceptivles e présents.
2. ATTENTION : Il'y a un risque d’explosion lorsque la pile est remplacée par une pile

3. Le remplacement de a pie par une pile du mauvals type peut condure 3 fannultion Fond rerecton

{par exemple, s de certains types de batteries au It
£ Jetes pas une baiteri au fou ou gans un four chaud, i e broyez mécaniquement ou découpez une batter
cor cela pourrat engendrer une expios

57 Ne lalsez pas uné batterle dans un environnement ambiant extrémement chaud, car vous encourez un risque
dexplosion ou une fuite de liquide ou de gaz inflammabl
6. N'exposez pas une batterie  des pressions atmosphériques extrémement basses, car vous encourez un risque
dexplos fuite de liquide ou de gaz inflammable.

7. Eliminez les batteries usées conformément aux instructions.

111y a un risque dexplosion lorsque la pile est remplacée par une pile de type incorrect.

2. Le remplacement de a pile par un u mauvais type peut conduire & 'annulation d'une protection
(par exemple, dans le cas de certains types de batteries au lithium|
une batierie au feu ou dans un four chaud, i ne broyez mécaniquement ou découpez une batteri,

o ol potnrat angendrer une o
Ne laissez pas uné batterie cans un environnement ambiant extrémement chaud, car vous encoure? un risque
dexplosion ou une fuite de liquide ou de gaz inflammable.

5. N'exposez pas une bznene 3 des pressions almnspherlques extrémement basses, car vous encourez un risque
dexplosion ou une fuite d u de gaz inflammabl

. Elmine? les batteries usées cunfermemem aux mmmmns

Le symbole « + » identifie la (les
cotm. Le symbole « + 3 iden
du courant continu.

borne(s) positive(s) de 'équipement qui est utilisé avec, ou qui génére du courant
e la (les) borne(s) négative(s) de I'équipement qui est utilisé avec, ou qui génére

Cet équipement convient uniquement pour un montage sur du béton ou toute autre surface non combustible.
- Le port série de équipement est utilisé uniquement 3 des fins de débogage.

Cet éauipement st pas adspté & un ussge dansles endralts of des enfants sont susceptibles d'ére présents.
Gardez I'équipement 3 la verticale lorsque vous le manipulez ou I'utili

1. Installez I'équipement conformément aux instructions de ce manuel
Afin d'éviter tout accident, cet appareil doit étre correctement anache sur le sol/mur conformément aux
instructions dinstallation. J

Bitte verwenden Sie diese Bedienungsanleitung unter Anleitung und Unterstitzung von Fachleuten, die fir den Support des Produkts geschult sind.
HIKVISTON und andere Marken und Logos von Hikvision sind Eigentum von Hikvision in verschiedenen Lindern.
e hier rwhnie Marken und Logos sind Eigentum iher ewelgen inhaber
ungsausscl
DiesE BEDIENUNGIANLEITUNG UND DAS BESCHAIEBENE PRODUKT MIT SEINER HAROWARE, SOFTWARE UND FRMWARE WEROEN, sOWEIT
IN DER , VORLIEG! MIT ALLEN FENLERN UND IRETOVERN! SEREITGESTELLT HIKVISION GBernivT
SN ODER STILLSCHWEIGENDEN GARANTIEN, EISCHLESSLICH, ABER NICHT BESCHRANKT AUF DIE MARKTGAN
SGFRIEOENSTELLENE QUAITAT OBER EXCNUNG.FUR EINEN SESTIVITEN ZWECK. DI NUYSUNG BES PROBUKTS DURCH SIE wousr AUF 1HRE

EIGENE GEFAHR, IN KEINEM FALL IST HIKVISION IHNEN GEGENUBER HAFTBAR FUR BESONDERE, ZUFALLIGE, DIREKTE ODER INDIRI HADEN,

EINSCHLIESSLICH, JE ICHT BARAUL BESCHRANKT, VERLUST VON GESCHAFTSGEVIINEN, GESCHATSUNTERGRECHUNG, DATENVERLUST,

SYSTEMBESCHADIGUNG, VERLUST VON DOKUMENTATIGNEN, SEI ES AUFGRUND VON VERTRAGSBRUCH, UNERLAUBTER HANDLUN

(EINSCHLIESSLICH FAHRASSIGKEIT), PRODU! ODE] WEITIG, IN VERBINDUNG M RWENDUNG DIESES PRODUKTS, SELBST
sl R DIE MOGLICHKEIT DERARTIGER S e i

{TUNG FUR ANO! ETRIEB, DA 7 o |, DIE Si IFFEN, HACKERANGRIFFEN,
VIRUSINFEKTIO! EREN SICHERHEITSRISIKEN IV | ERGEBEN. HIKVISION Wi H BEI BEDARF ZEITNAH TECHNIS
SUPPORT LEISTEN. SIE STIMVIEN 2U, DIESES PRODUKT IN UBEREINSTIMMUNG MIT ALLEN GELTENDEN GESETZEN U VERWENDEN, UND SIE SIND
ALLEIN D/ ICH, BASS EGEN KEINE GELTENDEN GESE 'STORT. INSBESONDERE SIND SIE

VER 5 i S DIE RECHTE DI I WIE ZUM BEISPIEL

P
ZUSAMMENHANG MIT EINEM NUKLEAREN SDRENGKORPER DDER UNS\CHEREN NUKLEAREN BRENNSYUFPKRE\SMUF BZWW. ZUR UNTERSTUTZUNG
damame e
s roakt .l e s e 2o St s 5 ot e
(C € somit den gigen harmonisierten Europsischen Normen, die in den Richtiinien 2014/53/EU (REDI, 2014/30/€U (EMICD), 2014/35/€U
{LvD) und 2011/65/ EU (RoHS) aufgefiihrt sind.
1011/19/5\1 (Elektroaltgerate-f R\chﬂlme] Produkte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, dirfen innerhalb der Europaischen
P e el it e e i et o e i e
ZDDB/SE/E[ (Banznmcmhmz) Dieses Produkt enthalt eine Batterie, die innerhalb der Eumpmsmen Union nicht mit dzm Hausmill
T e T o o o e e e i o e

WANRHINWEIS ZU STROM

- Bef der Verwendung des Produkts missen die elektrischen Sicherheftsbestimmungen des Landes oder der Region
stk eingehalten werd

n i
oot Calte e dor N e GarRs behmdan und s aimfach uginglich ein
- Achten Sie auf die korrekte Verkabelung der Klemmen fur den Anschluss an ein Wechselstromnetz.
- Das Gerat wurde, falls erforderlich, far den Anschluss an ein IT-Stromverteilungssystem angepasst.
SICHERHEITSHINWEISE ZU BATTERIEN
1. Das Gerat ist nicht fir den Einsatz an Orten geeignet, an denen sich wahrscheinlich Kinder aufhalten.
A 2. ACHTUNG: Bei Austausch der Batterie durch einen faischen Typ besteht Explosionsgefa.
3 Unsachgemafir Austausch der Batterien durch einen falschen Typ kanin efe Schutzvorrichtung umgehen
2. 8. bei einigen Lithium-Batter
4. Batterien nicht durct evbrem\en in einem heiGen Ofen oder Zerkleinern oder Zerschneiden entsorgen.
in 2u einer Explosion
S~ Bewahren Sie Batterien nicht n éiner Umgebung it extrem hoher Temperatur auf, Das kann zu einer Explosion
oder zum Auslaufen von entflammbarer Flissigkeit oder Gas fil
6 Setzen sie Batterien keinem extrem niedrigen Lufidruck aus. Das kann 2u einer Explosion oder 2um Auslaufen von
entflammbarer Flussigheit oder Gas fi
7" Entsorgen Sie verbrauchte Batterien entsprechend der Anleitung

1. Bei Austausch der Batterie durch einen falschen Typ besteht Explosionsgefah.

2: Unsachgemer Austausch der Batterien durch einen faischen Typ kan eine Schutzvorrichtung umgehen

2. B. bei einigen Lithium-Batteriety

3, Batteien nicht durch Verbrennen, n einem heiBen Ofen oder Zerkleinern oder Zerschneiden entsorgen.

in 2u einer Explosion

4. Bewahren Sie Batterien nicht n éiner Umgebung it extrem hoher Temperatur auf, Das kann zu einer Explosion

oder zum Auslaufen von entflammbarer Flissigkeit oder Gas fil

S Setzen Sie Batterien keinem extrem niedrgen Lufidruck aus. Das kann 2u einer Explosion oder 2um Auslaufen von

entflammbarer Flussigheit oder Gas fi

& Entsorgen Sie verbrauchte Batterien entsprechend der Anleitung

+ kennzeichnet den/die Pluspol(e) von Gerten, die mit Gleichstrom betrieben werden oder Gleichstrom erzeugen.

+ kennzeichnet den/die Minuspol(e) von Geréiten, die mit Gleichstrom betrieben werden oder Gleichstrom erzeugen.
WANRHINWEIS ZU FEUER

- Dieses Gerat ist nur fiir die Montage auf Beton oder einer anderen nicht brennbaren Fliche geeignet.
- Die serielle Schnittstelle des Gerats wird nur zur Fehlersuche verwendet.

SICHERHEITSHINWEISE ZUR INSTALLATION
- Das Geréit ist nicht fir den Einsatz an Orten geeignet, an denen sich wahrscheinlich Kinder aufhalten
- Halten Sie das Gerat senkrecht nach unten, wenn Sie es bewegen oder benutzen.
C 1. Installieren Sie das Gerat gema® den Anweisungen in diesem Handbuch

2. Um Verletzungen zu vermeiden, muss dieses Gerat gemaR den Installationsanweisungen sicher am Boden/an der
\ = wand montiert werden

er altri motivi. Scaricare la versione pils recente el presente Manuale dal sito web di Hikvision
Yalizzre I presente Venuale con a supendisione ¢ assstenza di personale aulficato nel supporto dl rodolto
Hil st mare regstrat e loghi o Hision sono o i Hikvision nelle varie giurisdizion’
ehi engionatl sppartengono a rspertil proprietar
LUESTO MANUALE € L PRODOTTO DESCRITTO CON L SUO HARDARE,
RRORI". Hi 'ALCUNA GARANZIA,

Gli altri mar o

clisione m responsab ity
A MASSIVA CONSENTITA DAUA LEGGE VIGENT]

MWARE, SONO FORNIT! "COSI C

R ESPRESsA NE IMPLICITA COME. SOLO A TTOLD DI ESEPIO, GARANZIE DI COMMERCIABILTA, nquA soumsmzmz o [DONETA bER UN

Uso sPECIiCO, LUTENTE UriLzzi ROPRIO RISCHIO. HIKVISION DECLINA QUALSIASI RESPONSABILITA Vi

SPECIAL CONSEQUENSALLE INCIDENTALL, COMPRES, THA G ALTR. | DANM DERVANTI DA MANCAT PROFTTO,

\NYERRUZ\ONE Dm IATIIVITA O PEROITA O DAT, DANNEGGIAENTO O SSTEWI O PERDITA DI BOCUENTAZIONE, DERIVANTI DA

RESPONSAGIITA N KON A FUNSONANENT ANONA VOUASIONE DA RBERVATEZZA © LT DAY RsULTA
INFORMATICI, INFEZIONE DA VIRU ISCHI LEGATI ALLA SICURE FORNIGA TEMPESTIVG SUPPORTO
TECRICD, S NECESSARIO. LUTENTE ACCETTA D UTIISZAR I Pkonono N CONFORMITA A TOTTE £ LEGGI VIGENT! EO SR 10
REONSALE AL UrL70 CONORIE I PARICOURE LUTENT E ESPONSABLE b 1o G LUiiazo bE P1ooord ok vou
I 7010 bl ESEMPIO, DINTT i PUBSLICITA, BIRIH DI PROPRIETA NTELLETTUALL 6 DIRTT RELATI! ALLA
PROTEZIONE GF) GATI £ ALTRI DIV RIGUARDANT! LA PRIVACY: NON ¢ CONSENTITO UTIZZARE QUESTO PROBOTI PER SCOM PROIBIT, COME,
L ALTRL LA BRODUZIONE bI ARMI D1 DISTRUZIONE DI MASSA. LO SUILUPPO 0 L PRODUZIONE DI ARMI CHIVICHE O BIOLOGICHE,
QUALSAS! ATFIVITA SVOLTA IN CONTESTI CORRELAT! A ESPLOSIV NUCLEARI © COMBUSTIBILI NUCLEAR! NON SICURI O ATTIVITA CHE CAUSINO
VIGLAZION! Bl DIRITI UMAN
IN'CASO DI CONFLITTO TRA IL PRESENTE MANUALE E LA LEGGE VIGENTE, PREVARRA QUESTULTIVIA
H presete ot . ove syl g ceson o doraione o ot con o auindi corformi ale
cer e ST TR o i a7 ekve Enapan s 2poareconare o RED) OL4/S3/CE, dietina Compatoits
Sl (CD) S01430/UF, dreki b erone (VD) 014/351CE © dreissula stz Gl uso & orance
el ) 203/
715/ (O RAGEY 1 prodot ontrsegnat o resente sl on psono sere sl come i denestic
mau«erennau neilUnions eurobes. e lo Smalimento correto, resRr I prOGoNo al vendiore n accasione. delfacauio l un
ast o Smaio el punt O ackolt torezat Uherio Iorasion sono disponioi Sl Sho: ww 1Ecyceths nfo
2005/ (Ovea Bt cpento rodeths contane i bt & o  possot, sl co - it st mdfrencts
ﬂ Rl ctopes. Corsaars o docmentasons Gl ot e e cmanonspecich sula ot L oo

contrassegnata con il presente simbolo, che potrebbe includere e sigle di cadmio (Cd), piombo (Pb) o mercurio (Hg). P
oA cotento, restire I batra o vendiote ocae o Smaltits ne porks o taceats sckorvaak. Chetotnformadion sono
disponibill sul sto: wiw.recyclethis info

AVVERTENZE SULLA SICUREZZA ELETTRICA

- Durante Fuso del prodotto & indispensabile ispettare rigorosamente le normative nazlonall € locali sull sicurezza
!jﬁ el

Pericolo i scosse lettriche prima della manutenzione, scollgare le alimentazion eettriche.
- La presa deve essere n e del dispositivo,ed essere facimente sccessbile
e M comrato ablagho 40 erminal rma o coegare Fslmentsr

 Vattreszatura & stata progextata per poter essere moclfica, in aso ol necessits per il collegamento a un sistema
di alimentazione elettrica IT.

PRECAUZIONI PER LA BATTERIA
1. Non utilizzare il dispositivo in ambienti in cui possono essere presenti bambini,
!jﬁ ENZI

2. ATTENZION e il rischio di esplosione se la batteria viene sostituita con una di tipo non corretto.
3. La sostituzione della batteria con una di tipo non idoneo pud impedire il corretto funzionamento dei sistemi di
P (ad esempio con alcuni tipi di batterie al ltio).
4 Non gettare e battere nel fuoco o in un formo caldo ed evitare di schiacciarle o tagliarl, per prevenire il ischio
i esplos
ste batteri esposte a temperature ambiental eccessive possono esplodere o perdere liquidi o gas Infiammabil

Le batterie ottoposte a una pressione atmosferica estremamente bassa possono esplodere o perdere liuidi  gas
o
7. Smattre le batterie usate seguendo e istruzioni.

1. Esiste il rischio di esplosione se Ia batteria viene sostituita con una di tipo non corretto.
La sostituzione della batteria con una di tipo non idoneo pud impedire il corretto funzionamento dei sistemi di
sicurezza (ad esempio con alcuni tipi di batterie al litio)
3. Non gettare le batterie nel fuoco o in un forno caldo ed evitare di schiacciarle o tagliarle, per prevenire il rischio
di esplosior
4. Le batterie esposte a temperature ambientali eccessive possono esplodere o perdere liquidi o gas infiammabil
5. Le batterie sottoposte a una pressione atmosferica estremamente bassa possono esplodere o perdere liquidi o gas
infiammabil
6. Smaltire Il batterie usate seguendo le istruzioni.

+ indica il terminale positivo dellattrezzatura che ne fa uso o che genera la corrente diretta,
+indica il terminale negativo dellattrezzatura che ne fa uso o che genera la corrente diretta.
PRECAUZIONI CONTRO GLI INCENDI
- Lattrezzatura pud essere installata solo su cemento o altre superfici in materiali non infiammabili
- La porta seriale del dispositivo serve solo per attivita di debugging
PRECAUZIONI PER LINSTALLAZIONE

- Non utilizzare il dispositivo in ambienti in cui possono essere presenti bambini.
- Tenere I'apparecchiatura in posizione verticale durante lo spostamento o 'uso.

2. Per evitare il rischio di lesioni personali questo dispositivo deve essere saldamente fissato a una parete o al

f 1. Installare I'attrezzatura seguendo le istruzioni del presente manuale.
\ &= pavimento, come indicato nelle istruzioni di installazione. J
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Utllize este Manual sob orientagdo e com a assisténcla de profissionais formados neste Produ
HIKVI
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NA MEDIDA
o

COMERCIAS, INTERRUPCAO 0A AT

LACAO DO CONTS NECUGENCA) R o our
REUACIONADA Com A UTIJZACRD 0 PRODUTO, AINDA GUE A HIKVISION TENHA S0 AVIADA SOBRE & POSITLIORDE DF TAS DANGS 0U PERDAS
© UTILZADOR RECONHECE QUE A NATUREZA DA INTERNET OFERECE RISCOS OF SEGURA
RESPONSAL

ORI
AIKVISON pRESTARA 46010 TECNICO ATEMFADO) SE SOLICITAD. O UTILIZADOR ACEITA UTILZAR ESTe PRODUTO 1 CONFORMIDADE COM
TODAS AS i} R S
PARTICULARMENTE O UTILZADOR € © RESPONSAVEL AL unuZAcm ussrs 3RODUTO B §1000 QUE NAG T mmum 03 Difeiros oe

TeRceiRos I OUTROS, S DIREITOS DE PUBLI
ISQUER
PRomlDAs INCLUINDO 0 DESENVOLVIMENTO OU PRODUGAO DE AR!

UIMICOS OU ARMAS BIOLOGICAS, QUAISQUER ATIVIDADES DESENVOLVIDAS NG AMBITO DE EXPLOSIVOS NUCLEARES OU CICLOS DE
COMBUSTAEL NUCIEAR INSEGURG, OU PAA APOIAR ABLSOS A0S DIREITOS HUMANOS
WA EVENTUALIDADE DA OCORRENCIA DE ALGUM CONFLITO ENTRE ESTE MANUAL E A LEGISLAGAD APLICAVEL ESTA LTIMA PREVALECE

CUIDADOS COM A PILHA

As

AADVERTENCIA DE INCENDIO

e outros logtipos e marcas comercials Ga Hikvision sao propriedade da Hikvision em varios territérios.
arcas comerciais e logGtipos mencionados sao propriedade dos respetivos proprietarios.

MAXIMA PERMITIDA PELA LEI APLICAVEL, ESTE MANUAL E O PRODUTO DESCRITO, COM O SEU HARDWARE, SOFTWARE € FIRMWARE,
ESTAQ" £ “COM TODAS AS SUAS FALHAS E ERROS”. A HIKVISION EXCLU, DE FORMA EXPLICITA OU IMPLICITA,
E Y

e
ITRE OU '525' OANGS PELA PERDA D

RUASQUER DANGS Es?scms CONSEQUENCIAYS INCIOENTAIS OU mnmzros  INCLUNDO, €N
i TACAO SUA CoM Base

IDADE, PERDA RUPCAO DX RDA DE D
S ONSASIIOADE PELO PROBUT

TATS, A705 LCITOS (NCLUNGG.
WA INERENTES £ QUE A HIVISION NAG SERA
BILIZADA POR UM FUN 0 ANORMAL CIDADE OU OUTROS DAN

1ATICOS, ATAQUES DE Pmum wrmo BORATRUS 0L OUTADS St ASSOCIABOS A SFGURANCA DA INTERKET. NO ENTANTO,
LS APLICAVELS £ SER O UNICO RESPONSAVEL POR GARANTIR GLUE A SUA TILZACAG, £ CON
DIREITOS DE PROPRIEDADE INTELECTUAL OU DE PROTECAO DE DADOS,
UGS DIRETOS DE PAVACIOADE, 0 UTILZAGOR NAO PODERA UTILIZAR ES7E PRODUTO PARA QUABQUER UnzACOEs FiNis

MAS DE DESTRUICAO MACICA, DESENVOLVIMENTO OU PRODUCAO OF

Este produto e - se aplicével - 0s acessorios fornecidos também tém a marcacio "CE" e, portanto, estdq em conformidade com as
o ebropeins e eadas aplcpues enumeradas o e SOLA1ASTGE (RED), Stetn 30141300 ENICD)
Diretiva 2014/35/UE (LVD) e Diretiva 2011/65/UE (RoHS).
2012/19/UE (Diretiva REEE): Os produtos com este simbolo n3o podem ser eliminados como residuos urbanos indiferenciados na
Unido Europeia. Para uma reciclagem adequada, devolva este produto ao seu fornecedor local quando adauirir um novo equipamento
equwa\eme ‘ou elimine-o atraves dos pontos e recolha adequados. Para mais informages, consulte: www.recyclethis nfo
06/66/CE (dreiva elaiv a bteras) Este produto contém uma batri que o pede s eliminads com resdo urbano

lrencads na Unse Europea, condule & Socumeniag o pra obter nformagdes especiicasaceca da bt

com este simbolo, que poders inclie nsiDes pars I 3 preseuge de LagMe (Coh, humbs (o, o
mercirio (Hg). Para reciclar 0 produto de forma adequat 2 baeria 30 seu fornecedor ou coloaue.a num ponto de recolha

ropriado. hara mas nformagies, consule: v recyeleths

ENCIA ELETRICA
Durante a utilizagdo do produto, o utilizador tem de estar em estrita conformidade com as normas de seguranca
elétrica do pais e regido,
- Perigo de choquel Desligue todas as fontes de alimentago antes da manutenco,

estar nstalaa p uipamento e ser facilmente acessivel
~Cortigonse de Cablagem dbs terminais ol efetuada corretamente para ligacdo a uma fonte de alimentacdo CA
7 equipamento ol concebigo para ser modificado para gacdo 3 om sistema de ditribuicio de energia 1T

1. Este eauipamenta ndo se adequa a wtiliagiq em locais onde a presenca de criangas seja provavel,
2. ADVERTENCIA: Existe risco de explosdo se a bateria for substituida por outra de tipo incorret
A Subalituigho incorel G batara por Gutra 46 B0 morTeto POUS destrir uma protesas For exerplo, no caso
de alguns tipos de bateria de itio).

proceda 3 eliminagio da batera numa fogueira 0 forno quente, ou mediante esmagamento ou corte
mecnico da mesma pos tal pode resutar numa explos
jente com temveratums extremamente elevadas pois tal pode resultar numa
explosio ou na fuga de liauido inflamavel ou g
6. Nao sujeite a bateria a press3o de ar reamente baixa pos tal poders resutar numa explos3o de liuido
inflamavel ou
7 e as pilhas usadas de acordo com as instruges.

1. Existe risco de explosdo se a bateria for substituida por outra de tipo incorreto
2. A substituigdo incorreta da bateria por outra de tipo incorreto pode destruir uma protegdo (por exemplo, no caso
de alguns tipos de bateria de It

3. Ngo proceds & eliminacia ca baterls numa foguelra ou farno quente, ou mediante esmagamento ou corte
mecanico da mesma pos tal pode resultar numa explos

4. Nao deixe 2 bateria num ambiente com (empera(uras extremamente elevadas pois tal pode resultar numa
explosdo ou na fuga de liquido inflamavel ou gas

$. Neo suflte  bateria 3 presso de ar extremamente baixa pois tal poderd fesutar numa explosso de lquido
inflamavel ou g:

. Elrine a5 pihas usadas de acordo com as instrugdes.

+ identifica o terminal positivo do equipamento com o qual ¢ utilizada ou gera corrente direta.
+ identifica o terminal negativo do equipamento com o qual é utiizada ou gera corrente direta,

- Este equipamento s6 deve ser montado numa superficie de beto ou outra ndo combustivel
- A porta de série do equipamento é utilizada apenas para a depuragao,
05 NA INSTALAGAO

- Este equipamento no ¢ adequado para utilizaggo em locais onde a presenca de criancas seja provavel.
- Mantenha o equipamento na vertical virado para baixo quando o mover ou utilzar.

1. Instale o eauipamento de acordo com a instrugses consantes deste manual
entos,

2. Para evitar em idade com as

instruges de mstalacao
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ELEKTRIKLE iLGILi TEDBIRLER

- Uriinin kullaniminda dlkenin ve bolgenin elektrik guvenligi diizenlemelerine kesinlikle uymaniz gerekir.
- Elektrik carpma tehlikesi! Bakimdan once tim giig kaynaklarinin baglantisini kesin.
- Priz, ekipmanin yakinina kurulmali ve kolayca erisilebilir olmalidir.
- AC sebeke kaynagina balants icin terminallerin dogru kablo tesisatina sahip oldugundan emin olun.
- Ekipman gerektiginde BT gii¢ dagitim sistemine baglanmak izere degistirilmistir.

PiL DIKKAT

1. Bu ekipman gocuklarin olma ihtimalinin bulundugu yerlerde kullanim igin uygun degildir.
A 2. DIKKAT: Pil yanls bir tiirle degstirildiginde patiama riski.
3. pilin yanls trde bir pille uygun olmayan sekilde degistiriimesi korumayi gegersiz hale getirebilic
(6rnegin, bazi lityum pil tirleri).
Pili atese veya sicak firia atmayin veya pili mekanik olarak patiayabilecek sekilde ezmeyin veya kesmeyin.
Pil, patlamaya veya yanici sii veya gaz sizitisina neden olabilecek asin yiiksek sicakliktaki bir ortamda birakmayin
Pill, patlamaya veya yanici swi veya gaz sizitisina neden olabilecek asin diisiik hava basincina maruz birakmayin.
Bitmis pilleri yonetmeliklere gore atin.

1. Pil yanls bir tiirle degistirildiginde patiama riski.
A 2. Pilin yanls tirde bir pille uygun olmayan sekilde degistirilmesi korumay gegersiz hale getirebilir
(6rnegin, bazi lityum pil tarleri).
3. Pili atese veya sicak firina atmayin veya pili mekanik olarak patlayabilecek sekilde ezmeyin veya kesmeyin.
4. Pili, patlamaya veya yanici sii veya gaz sizintisina neden olabilecek asirt yiiksek sicakiiktaki bir ortamda birakmayin.
5. Pili, patlamaya veya yanici swvi veya gaz sizintisina neden olabilecek asin dusik hava basincina maruz birakmayin.
6. Bitmis pilleri yonetmeliklere gore atin.

+ simgesi kullanilan veya dogru akim reten ekipmanin pozitif terminallerin belirti.
+ simgesi kullanilan veya dogru akim reten ekipmanin negatif terminallerini belirtir.

YANGINLA iLGILi TEDBIRLER
- Bu ekipmanin montajt sadece beton veya diger yanici olmayan yiizeyler zerine yapilabilr
- Ekipmanin seri portu sadece hata ayiklama icin kullanil.

MONTAJ DIKKAT

- Bu ekipman cocuklarin olma ihtimalinin bulundugu yerlerde kullanim icin uygun degldir
- Ekipman: tasirken veya kullanirken dikey olarak asagida tutun.

1. Ekipmani bu klavuzdaki talimatiara gore kurun.
\ £ 2 Yarslanmalan snlemek iin bu ekipman kurulum talmatlarna gore zemine/duvara givenli bir sekilde akimaar. )
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ORU. SOUHLASITE S TiM, ZE TEI N v SOULADY HACKERTAMADASOK, VIRUSFERTGZESEK VAGY MAS INTERNETES BIZTONSAGI VESZELYEK OKOZTAK; A HIKVISION AZONBAN KERESRE IDGBEN KORZYSTANIA Z PRODUKTU ZGODNIE Z PRZEPISAMI | PRZVIMLJE DO WIADOMOSCI, ZE JEST ZOBOW! 0 ZAPEWNIENIA 2GODNOSCI UZYCIA RESPONSAGI T ces I DREPTURILE TERTILOR, INCLUSIV, FARA LIMI
i, 26 VASE UZIVANI BUDE V SOULADU S PLATNOU LEGISLATIVOU. ODPOVIDATE MU ks ON ELFOGADIA, HOGY EZT A TERMEKET KIZARGLAG A VONATKOZO TORVENYI ELOIRASOK BETARTASAVAL PRODUKTU Z PRZEPISAMI. W SZCZEGOLNOSCI UZYTKOWNIK JEST ZOBOWIAZANY DO KORZYSTANIA Z PRODUKTU W SPOSOB, KTORY NIE NARUS DREPTURILE DE PUBLICITATE, DREPTURILE DE PROPRIETATE INTELECTUALA SAU PROTECTIA DATELOR 51 ALTE ’nnswum DE CONFIDENTIALITATE.
/ZIVANI PRODUKTU ZPUSOBEM, KTERY NEPORUSUJE PRAVA TRETICH STRAN, COZ ZAHRNUJE MIMO JINE PRAVO NA OCHRANU HASZNALIA, ES HOGY A VONATKOZO TORVENYEKNEK MEGFELELO HASZNALAT KIZAROLAG AZ ON FELELGSSEGE. KULONOSKEPPEN AZ ON PRAW STRON TRZECICH, DOTYCZACYCH NA PRZYKEAD WIZERUNKU KOMERCYINEGO, WEASNOSCI INTELEKTUALNEJ LUB OCHRONY DANYCH | NU VET! UTILIZA ACEST PRODUS PENTRU UTILIZARI FINALE INTERZISE, INCLUSIV PENTRU DEZVOLTAREA SAU PRO
EBO OCHRANU OSOBNICH UDAJU A DALSI PRAVA NA OCHRANU SOUKROMI. TENTO FELELOSSEGE, HOGY A TERMEK HASZNALATA SORAN NE SERTSE HARMADIK FEL JOGAIT, BELEERTVE, DE NEM KORLATOZVA A NYILVANOSSAGRA, pwwmmsm UZYTKOWNIK NIE BEDZIE UZYWAC PRODUKTU DO CELOW ZABRONIONYCH, TAKICH JAK OPRACOWANIE LUB PRODUKCIA BRONI DISTRUGERE IN MASA, DEZVOLTAREA SAU PRODUCEREA DE ARME CHIMICE SAU BIOLOGICE, ORICE ACTIVITATI IN courmm ‘ORICARUI CICLU
'UCELUM VCETNE VVOJE CI VYROBY ZBRAN HROMADNEHO NICENI, SZELLEMI TUIAIDONRA, ADATOK VEDELMERE €5 EGYEB SZEMELYES ADATOKRA VONATKOZO JOGOKAT. A TERMEKET NEM HASZNALHATIA TILTOTT MASOWEGO RAZENIA ALBO BRONI CHEMICZNE) LUB BIOLOGICZNE) ORAZ DZIALANIA ZWIKZANE 2 WYBUCHOWYMI MATERIALAMI NUKLEARNYWI, NUCLEAR EXPLOZIV SAU NESIGUR AL COMBUSTIBILULUI NUCLEAR SAU TN SPRUINUL OAMERILOR ABUZURI DE DREPT!
B0 VYROBY CHE! H ZBRANI NEBO JAKYCHKOLI cwmosrr SOUVISEJICICH S JADERNYMI VYBUSNINAMI NEBO CELRA, smmvs mémsssuszmo FECIVEREK FEJLESZTESET VAGY GYARTASAT, A VEGY] VAGY BIOLOGIAI FEGYVEREK FEILESZTESET VAGY NIEBEHELoNY I CYKLEM PALWOWYA L8 LAMANIENS PRSI COWIER N EVENTUALITATEA UNUI CONFLICT INTRE ACEST MANUAL S1 LEGISLA IA APLICABILA, VA AVEA PRIORITATE ULTIMA DINTRE AcESTEA.
e oEa AL PACNUINE CHeLENY G K FGPORE FOROSONAN L3S PRAL ST MINT BARMILYE SEELVES VAGY NEW BZTONSAGGS UKLEARIS HASADOANYAG CILUSSAL KAPCS0(ATOS W PRZYPADKU NIEZGODNOSCI NINIEISZEGO PODRECZNIKA Z OBOWIAZUIACYM PRAWEN, WYZSZY PRIORYTET BEDZIE MIALO OBOWIAZUIACE PRAWO.
V PRIPADE JAKEHOKOLI ROZPORU MEZI TIVITO NAVODEM A PRISLUSNYMI ZAKONY LATI ORUHE ZMINENE TevE KEstéegv LETve eV s vwssngtfs&m TAMOGATO MODON TORTENG FELHASZNALAST redut | eventulnie dostarczon e & i skcezors cinacono sy G potwierdeym sgodnot  odpowedni € Contome s Smda i baranens aTRONts SphcaBle ririts ' rstivs 5654 310 OER) Breciva SoL4/30/0F oG
Tento virobek, a pripadné i dodan prislusenstv,jsou oznateny Sitkem , CE*, co? znamens, e vyhowu prilusngm harmonizovanym P N R CEKERNY €5 1 TATAL05 TONUENY KGEOTT ELATVONBAS TAPASETALAATS, KON A TOR8I A ERVADS RO o culapelsAm SHEERAOmYT v yekYahe 2014/55/E0 w Spratne doSGANATA 1o fyok, A Secivs 01 38U (DTS, recies SOLLIOS O (RSP g
(C € evropsidm normm edenjm ve smérnic 2014/33/2U (RED), smérmic 2014/30/E0 (EMCD], smérnici 2014/35/E0 (1VD] & smérmie 2 termék és melléket tartozékai (ha vannak ilyenek) a ,CE” elzést viselik, és igy megfeleinck a radisberendezésekss 52616 (C € raiowych (RED), Gyrekcywie 2014/30/e0 dotyczace) kompatybinoie lektromagnetycane (EVICD), Gyretyuie 2014/35/c0 Sorycracel
2011/65/EU (RoHS). C SO14/S3IEL (RED) ot elekiromapnescs Suvelehesaseurel old 2014/30/EL, (EMED] 3 Kisfesaltsdgs berendeztselad 5266 sprsiy lkrycanead priewidsaneg dostosowara w lrelonichgranicach napics me i dvv:k!yw\a "2011/65/E0 w sprawie 1012/19/UE (dectiva DECE):Produsele marate u scet imbal ot aruncate ca depeurl muriclpale nesortate n Unlunes
Smérmice 2012/19/ES (WEEE): Virobly ormatend timto symbaler nelze v Eviopské uni kv et 5 netidénym 2014/35/EU (VD) ds 2 2011/65/EU (RoHS) iranyelvekben felsoro vonatkozo harmonizalt eurdpa szabvinyoknak. ograniczenia stosowania nickiorych icbezpiecznych substanci w sprzecie elekdrycznym (Rol pean, Penty o Teilare adecat, retumaacest produfrzoruuloca 1 achfonare unutechipamert nou echvaen sau
X aaderm. 1 akasen! novkhe Sooslemtaing o b ook 7Adnd SreCuKe wionim ds s Sodmvarel mamo Ji 01715160 (WEEE iy 3 ul el ot emétoket. v et sttt kormnundls hlladsdent ahlyern oekoyva Pt prawe wiytego spaqws alekaycinego | aiktronicnego (WEEEY, ondukmw anacionych tym aymbolem e & e ol .
CTRTauTe odevadimmy urtempch Shermich mistachy DAl mformace najeimete na diece: s recycieths ino. répal Unhan, A mesfells rasanodas rdekenen gy wiszaext o lerméhet el Besclitjshor amior o, cgyene jizowat na obsaarze Uni Europeiskic jako niesegregowane nic prawidiowy recyking te 2006/66/CE (directiva privind bateriile): Acest produs contine o baterie care nu poate fi eliminats ca deseuri municipale nesortate in
Borendeadet vasiro), vagy i lo  KIGISR EvGREheveken. Toviool Ifarmacioer eresst fel 2 aldbol ROMAPOL: Wk ecyeiethisnfo Ty oo g do Dhneg BoSoMty B, S TOWTONAIREES ROWERS Aot b towac go w wnenacsonym Uniunea Europeana. Consultal documentatia produsulul pentru informati speciice despre baterle. Bateria este marcats cu acest
Smérnice 2006/66/ES (tjkaiici e bateri: Tento virobek absahuie bateri, kterou nelze v Evropské unl likvidovat spoleéné s netfdénym punkcie Selektywne] 2b1Grki odpadow. Aby zyskac wigce) Informaci, skorzysta) 2 witryhy inernetow recycleth simbo, cara poate nclude ere pentru a indlca cadmiul (Cd), plumbul (2b] sau mercurul (Hg). Pentry o recilare coreets, returmati
dpadem. Konkrétni informace o bateril naleznete v dokumentaci wrobku. Baterc je oinacena timto symbolem, kery mize 2006/66/EK (akkumulitorokrdl sz6ld irinyelv): €2 3 termék olyan elemet tartolmaz, amelyet nem lehet 51='=m'ﬂ"ﬂ'; kommundlis cel Dyrektys 2006/66EC w sprawe bter | akumlatoéw: Ten produkt sawier bater, e e wolno o wyliowsé na obstarte Ui bateria furnizorului dvs. sau Ia un punct de colectare desemnat, Pentru mai multe informati consultai: wwww recyciathis.nfo
abeahova pismens znacicl kadmium (Cd, olovo (Pb] nebo rut (He). Za Gelem 7acné recykiace baterii odevzdejte svému dodavatell hulladkkens,elnelyezn a2 Ewdpa Uniban.  teimékdokumentiidban tovdbbi informicidkat taldl 2z clemvdl Az clemn ezl a jelaésse Elropeiiie ako mesegregowane oapady komunaine. Sczeglowe informacie dotycice bater zamessciono w dokumentac
o 13 urcené sbémé mist. Dl norvace alenete  ase: ik eyt s EdokAbar VNG vemc- e Eher s Beralihos:voo vige oey Helot iy Shev.Tovdhm mermicioert TR e S e Sons ool e ot ot v ey el el (G oy () 0 ATENTIONARE - PERICOL DE ELECTROCUTARE
UPOZORNENI TVKAJICI SE ELEKTRINY Kerese fel az aldobi horlapot: ww recyclthisnio Aby uzyskae wicce] informaci, skoreystaj 2 witryny internetowe voww. recyclethisinfo ~in utilizarea produsului, trebuie s3 respectati cu strictete reglementirile de sigurant3 electrica nationale si regionale.
- vr. puumam vyrobku je nutné prisné dodriovat viechny narodni a mistni predpisy tykajici se elektrické bezpecnosti ELEKTROMOS ARAM MIATT AIGYELMEZTETES o ) PRZESTROGA DOTYCZACA WYPOSAZENIA ELEKTRYCZNEGO - ;:’xlsad‘edi e\ec‘t"octtare D'econe‘ ol toate sursele de al d\menw‘e ‘mamt‘e db mtvexfmere o5,
- Nebezpe e udiibou odpoli viechny zdroe napjent - A termek haszndlats soré az orszég é 2 régi elektromos bitonsdgl eldirsslt seigordan b kell tartan urent trebuie s3 fie instalats in apropierea echipamentului si trebuie s fie usor accesibild
g ko et Dyt mamontovEe s bikost st ¥ et byt snscno riuans Rt eeveas Karbantarids o1Stt mindargpeliatiot 1o kell vilagian, | brodule powiien by utykowany sgodrie  rosporadieniam dotycrcymi bespiecenego korystaria  urden - Asigurati-vi ci terminalele sunt cablate corect pentru conectarea la o retea de alimentare cu curent alternativ.
- PFi pripojent ke zdroji stfidavého proudu zajistéte sprévné zapojeni svor A relni, és az aljzatnak konnyen hozzéférhetonek kel lennie. eletrycznych, cbowigzulacymi w danym keaju lub regionle. rac b naledy od ’ - Echipamentul a fost proiectat 5i, atunci cand este necesar, modificat pentru conectarea la un sistem de distributie
- Toto zafizeni bylo navrieno a v pripadé potreby upraveno k pfipojent o roxvodného systému IT. - Ugyeljen a véltakozéaramu halozati fesziltségforrashoz csatlakozd érintkezok megfeleld bekotésére, raqpioienie porazeniem pradem eleldrycznym! Przed wykananiem prac konserwacyjnych nalety o aczyé wszystkie a energiei IT.
UPOZORNENI TVKAJICI SE BATERIT - A keszlilék gy van kialakitva, hogy szikség esetén IT besorolési rendszerhez - Gnlazdo sict elekiryczne] powinno by¢ zainstalowane w latwo dostepnym miefsc w pobliu urzadzenia ATENTIONARE PRIVIND BATERIA
AKKUMULATOR-FIGYELMEZTETES - Nalety upewnic s e przewody 3 prawiclowo podlaczone do zlacy sec elktrycnel 1. Acest echipament P p s i
3 Toto seenineni shodné pro poui v misech, na Kerjeh se mohou ysytovat it B A S e et 2 siec elektrycznel w L Acest echpament n este adecat pentr ullzares i locati i care este posivil s fe prezent copi.
2 upozomw Pl vjméné baterie 2 nespravny typ hroz! nebezp L £ késatigk nem hasznaiats olyan helven, ahol gyenmekek lehetnek jeln, forzadzente : TIE: Risc de explozie daca bateria este iniocuits cu una de tip inc
ménite-li bateri 28 nespravny typ, mise dojit h poskozent bespecnastniho prvku (napfidad v pfipadé nékterych A 2. VIGYAZAT: Az akkumuldtor nem megfelel tipusiira cserélése robbandsveszelyt idézhet iguracj 5. fiotarea necorespuncatoare a batenel co un tp Incorect Boate antla o protecti (de exemplu, n cazul unor
tpd thiovych bateri. 5 R pkkamutior nem meg(e\e\é sl toiend hohatiesiase povasatnns tohet ey bitonségi berendezest PRZESTROGA DOTYCZACA BATERI tipuri de baterii cu litiu) N N X K
4. Bateril nevhazujte do ohné, nevklidejte do horké trouby, mechanicky ji nedrtte ani nefezeite. Mohlo by dojit k {példaul bizonyos tipusd litiumion-akkumulatorok esetében) X X 4. Nu aruncati bateria In foc sau intr-un cuptor incins si nici nu zdrobifi sau tiati mecanic bateria, deoarece aceasta
4. Tilos az xkkumu\atun tiizbe vagy forr6 siitdbe tenni, illetve az akkumulitort osszeziizni vagy felvagni, mert ez 1. Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane w lokalizacjach, w ktérych moga przebywat dzieci. poate provoca o explozie.
‘Neponechivejte e prostet s eximn ysokou et prtote by moho dojc ki ne Gk robbanast o 2. PRZESTROGA: e spowc X " 5 N sa bateria ntrun mediy inconjurdtor cu temperatur extren de ridicat, ceea ce poate duce a o explorie
P et e 5. Tilos az akkumu\éwn rendkiviil magas kornyezeti homérsékletnek kitenni, mert ez robbandst, illetve gyilékony b Zanst baterii moze zagrozenie (dotyczy to na prayklad niektdrych baterii 24 la scurgerea de lchd sau gaz nflamabil. \ duce ’ \ B
& Nenstowe bater Fettrémné nizkému tiaku vzduchy, protofe by mohlo dojit k vybuchu nebo dniku hoflavé folyadék vagy g savargisit idézne <l itowyck o presiune extrem de scizuts a aerului, care poate duce la o explozie sau la scurgerea de
kapz\myy oo P v it k v Tilos az xkkumu\atun 'enukwul x\acsony légnyomasnak kitenni, mert ez robbanast, illetve gyilékony folyadék vagy 4 Wrzuteme baterii do ognia lub rozgrzanego pieca albo zgniecenie lub przecigcie baterii moze spuwudowac wybuch. fihid sau gxz mﬂ b
7. Poutité ha.eng ,hkv.du,m podle pokyni. gaz szivargasat ol iu moze spowodowac wybuch baterii albo wyciek palnej cieczy lub g 7. Aruncati haleru\e uzate in conformitate cu instructiunile.
SRk akemmuistorol hulladékkezelésckor kovesse oz utastisokat ‘SbEkstrema\me iskle citnente powietr2a w otoczeniu mote spowodowat wybLch bateri aibo wiciek paine] cleczy
1. P wiméné baterie za nespravny & ebezpeti vjbuchu. u 1. Risc de explozie dac3 bateria este inlocuita cu una de tip incorect.
A 3 szmw et nesp”,zvnvyw": ise Got b po:kvmm bezpecnostaiho prvku (napriiad v pripads nékterych 1. A2 sdumultor nem megfelel tpusia ceréése rabbanisvesséyt déshe o, 7. Zuzyte baterie nalezy utylizowac zgodnie 2 instrukcjami. 2. nlocuirea necorespunztoare a bateriei cu un tip incorect poate anula o protectie (de exemplu, in cazul unor
4 lithiovy akkumulitor nem megfelel tipussal torténd helye hatastalanna tehet egy biztonsdgi berendezést i tipuri de bateril cu litiu).
3 Bmm e hasaite o ohné, nevkladelte do horkeé trouby, mechanicky Ji nedrtte ani nefezeite. Mohlo by doiit k (példau\ itonyos tlpusi Teemion-Shumulitorok esetibeny b baterii moze ¢ wybuch. 3. Nu aruncati bateria In foc sau intr-un cuptor incins si nici nu zdrobii sau tiiati mecanic bateria, deoarece aceasta
buct Tilos az akkumulatort tizbe vagy forré siitébe tenni, illetve az akkumuldtort 8sszezizni vagy felvagni, mert ez baterii moze zagrozenie (dotyczy to na przykfad niektérych baterii poate provoca o explozie.
2 Neponechiveite bater v prostedi s exrémn ysokou teplotou, protete by mohlo djt k vibuchu nebo Uik robbandst okozhat. fiouen § ) 4. Nu l3sati bateria intr-un mediu inconjurétor cu temperaturi extrem de ridicate, ceea ce poate duce la o explozie
4 Neponechav: e 4 Tilos az akkumuidtort rendkivil magas kormyezeti hémérsékletnek kitenni, mert ez robbandst, illetve gydlékony 3 Wrzuceme bateri do ognia lub rozgrzanego pieca albo zgniecenie lub przeciecie baterii moze spowodowat sau la s:urgereahde lihid sau gaz nflamabl. \ e ’ ) .
2 Newsauie' .,a.em Fextrémn nizkému tiaku vzduchu, protole by mohlo dojit k vybuchu nebo dniku hoHavé folyadek vagy gi savirgasat déznel el efi bateria la o presiune extrem de scizut a aerului, care poate duce la o explozie sau la scurgerea de
kapah,‘yy b P v itt kv Tilos az akkumulatort rendkiviil alacsony légnyomasnak kitenni, mert ez robbanast, illetve gyilékony folyadék vagy 4. Wysoka temperatura w otoczeniu moze spowodowac wybuch baterii albo wyciek palnej cieczy lub gazu lichid sau gaz inflamabil.
& Poutite baterie slividuite podie pokynd. 2 Sovaregeat okoshatia, § haemaiiznise linltie Rowler W otecien moke spowedowsE wybich batrd i ek Saine] cieczy 6. Aruncati baterille uzate in conformitate cu instructiunile.
6. A haszndlt akkumulstorok hulladékkezelésekor kbvesse az utasitésokat. ub X
+ oznatuje Kiadnou svorku zaizeni, kterd se pouliva se stejnosmérnym proudem nebo jej generuje. & Ziayte baterie nalety utylizowat zgodnie z nstrukciami. * identfics terminalul (terminalle) poiiv(e) afe) echipamentului care este utlizat cu curent continu sau care
/ " \ + oznatuje zapornou svorku zafizen, kter Ziva se stejnosmérnym proudem n nen s berendeaés ramot fogadd vagy leads postv érintkezjéJeloi A + 3 berendezés dramot fogad vagy leadd . A gen ntifica terminalul (terminalele) negativ (negative) al (ale) echipamentului cu care
lje 24pc orku zafizeni, kterd se pouZiva se stejnosmérnym proudem nebo jej generuje. neww Grintkez6jet jelol Svmbu\ ,+" oznacza dodatnie styki pradu stalego w urzadzeniu. Symbol ,+* oznacza ujemne styki pradu statego w &% utihzat sau. czre genereaxa Gurent altemati.
éi; urza

UPOZORNENI TVKAJCI SE POZARU AYENTIONARE ~ PERICOL DE INCENDIU

TUZVESZELYRE FIGVELMEZTETE’S

& Towo :amer:w ,e’vho?né K pripevnéni pouze s betonovy nebo jiny nehoflavy povrch. - A keszilék csak beton vagy mds, nem éghetd znmhn, Készilt feliletre szerelhets. PRZESTROGA DOTYCZACA ZAGROZENIA POZAROWEGO - - Acest echipament este patrivit numal pentru montare pe suprafete de beton sau pe alte suprafete Incombustibile.
) port zafizeni se pouziva pouze T A Kesaiiék soros portja Kiahrolag hibakeresésre srored A - Urzadzenie powinno byt instalowane wyiqczr‘vlv,e na betonie lub innych podiozach niepalnych. PeriSenaa echipamentului este utilizat doar pentru depanare.
_— - — Zlacze szeregowe urzadzenia jest uzywane wyfacznie do debugowania.
UPOZORNENI K MONTAZI TELEPITES| FIGYELMEZTETES PRECAUTIE CU PRIVIRE LA MONTARE
- Toto zaffzent nenf vhodné pro poutt v mistech, na kierfch se mohou wyskytovat déti - E2 a készlék nem haszndlhatd olyan helyen, ahol gyermekek lehetnek jelen. PRZESTROGA DOTYCZACA INSTALACI - Acest echipament nu este adecvat pentru utilizarea in locatil in care este posibil si fie prezenti copil.
- PFi premistovani nebo pouzivani udriujte vybaveni ve svislé poloze. - Mozgatas, illetve hasznalat sorén mindig tartsa a berendezést figg6leges helyzetben. A ~ Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane w lokalizacjach, w ktérych moga przebywat dzieci. - Mentineti echipamentul orientat in jos in pozitie vertical3 atunci cand il deplasati sau utilizati
~ Podczas przenoszenia urzadzenia lub korzystania z niego nalezy utrzymywa je pionowo.
1. Namontujte zafizeni podle pokynii v tomto navod LA kéSZulek (elep\leset az ebben az Utmutatéban leirtak szerint végezze. 1. Inst i echipamentul conform instructiunilor
A 2. Zaflzoni Jo treba v soulacu s mentainimi pokyny bezpeéné pFipevnit na podiahu nebo na zed, aby nedoslo ke A A balesetveszely elkerdlése érdekében a késziléket az zembe helyezési utasitasoknak megfelelden szilérdan a 1. Urzadzenie naley zainstalowat zgodnie z instrukejami podanymi w tym podreczniku. 3 Femre s praem e Sces Cenpament rabuie a3 fie Tast ferm pe podea/perete, in conformitate cu
\ éni. / \ padléhez/!alhoz kell erésiteni. \ 2. Aby zapobiec zranieniu, nalezy przymocowac urzadzenie do podtogi/sciany zgodnie z instrukcjami i i. / de instalare. /
Slovencina EAAnviKa Hrvatski YKpaiHCbKa
T —— DN R — T N— B — N
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informcie o tomto . MinpodoslE v o nagdy eviisio 0 Priruenis lpo w40 et
Této princka obsahu wie nukvny na pouivanie a sprévu produktu. Obrazky, grafy, nikresy a vietky dalsie informacie, ktoré sii v fom ved To Eyteipibio nepihay sbnyiec i xpion a  Bancipon tou Npoibvic. O durorpadize ta Suavpdyuara, o exdues i SAe o ik ukuéue upute 28 uporabu | upravlanje prciovedom. Sike, diagrami | sve ostle informacle  dalnjem teksty sl samo u st opsa | LA IHCTPYKLA MICTHTS BKa3iSKi 3 BUKOPHCTaHKHA BUPOBY Ta KEPYSaHHA HI. PUCYHKM, Alarpamy, S0BpaxEHH Ta 8 IHLIa IHGOPMALIA B LsoMy AOKYMEHTI
slizia len na opis a vysvetlenie. Informicie uvedené v navode sa mozu zmeni bez predchddzajiiceho upozornenia v dosledku aktualizacii ey dkec mhnpodopizs tov o axohoubooy pooeliovta o via nepypade xa enetfinan. O, Mnoagapie rou nEpIEYOVTL oto Ve objasnjenja. Informacije sadrzane u ovor dlozne su izmier jpozorenja, zbog aiuriranja ugradenog softvera ii drugih razloga. HOBACTSCA AULIC A5 ONMCY Ta MORCHEHHS. INBOPMALIA, WO MICTATLCA § IMCTPYKL, MOE SMWIGBATHCA 53 NONIEPCIACHHA BHACIZON OHOBTEHKA
Sleb injch pridn. Najnoviiy vertiu 11t névody n3jdete na webovel Sranke spolbenost Hikvsion (hitps/wnw Aikvison.com UnGEwIaL o aMaYEG, XUpls [pentin Bocive 1y Tekeurata txboon autod Tou Molimo potrsite nanovihs Ve ovos priuénka ey sranc Hision (vipe o ison.com)). IPOUMEKY! 1 3 LA NP, 3 OCTaHHE010 GEpITo Wil IHETPYNL MOWGS OsHaHOACY M seBCait HIVEIon (is://wunw NVl com)).
Pouiialte tento navod v silade & pokyni a radami odbornkov, kior 56 WSkoleni na absluhu produkty Eneoublon axov otbrono s Hkision (g e hiviion com) ! . . Ny Molimo koristite ovaj piruenik uz smiernice | pomot struénjaka obucenih za podriku proizvodu BikOpACIOAT IMCTRYALIO A HACAAAOM axouls, 2 Hanieh oGenyrosyaaTh Bapl
HIKVISION 3 iné ochranné znimky 3 ogd spootnost Hikvisin si isinictvom spolocnosti Hikision  r6znych juriskcidch. B0Vt v ApnOOROUHORTE 0 RapOv Etepiblo und T KaBobrinn ka1 BofiBe enayyehatin exnalbeupi o Unootfidn tou HIKVISION i drugi zsititni znaci i logotipi tvrtke Hikvision viasnistvo su turtke Hikvision u raznim driavama. HIKVISION 73 inwi oprosi mapks Komnakii Hikvision i 70romwnyt € anackicrio komnani Hikvision y pisHiX IopHCAWKUAX.
I ochranné znamky a log st viastnictvom prishuingch matefov. % Drugi navedeni znaci | 10gotii  pojedinaénom su vasniste Il HaBEAEH! TOPIOB! MARKH T3 AOTOTAA & B1SCHICTO X SIANOBAMY BABCHMKS.
Odmietnatie zodpovednos HIRVSTON xa @ ynogut, ouara sa Novéruna  Hikion anoxehady stoxoia w Hikvison o 61dopes Buatobooies o o6
mu Epnopikd ofjuata kat Aoystuna nou avadépovtal anoteNoY B1OKTGia Twy avTioToNWY (BLoKTT S .
¥ MAXIMALNOM MOZNOM ROZSANL. KTORY pOVOLL) PRISLUSNE RAVNE PREDPISY, SA TATO PRIUCKA A OPISANY PRODULT ssrpﬁ-%-ss ‘Jgﬁo OB oo v bep Aobw 1BioK UV (BlokTnid 00 MAKSIMALNOG OBUINIA DOZVOLIENOG PRINENIVIN ZAKONOM, OVAI PRICNIK | OPISANI PROIZVOD, 5 SYOIIM HARDVEROM, B MAKCUMANbHIX MEKAX, A03BO/IEHYIX 3ACTOCOBYBAHMM 3AKOHOM, LIE KEPIBHULITBO TA ONIUCAHMIA BUPIS, 3 HOTO ANAPATHMM,
NEROSKYTUE SIAONE \ASLOVNE ANI PREGFOXLADANE JAROKY, OKREM, INEFO-ARATANE ZARLAY PREDAINOST! USPORKOIVE KYALTY STERPIERSE iSuo o cnscnca ano T onow sk, 10 o e To ool oy iprpiac M Tou OOl RN DAL S ALl A U SIS rOCTES AT SISO A MR AL | O e, AT A TA 1SS EEOMAM T oM. SISO ke
UHODNOSTI NA KONKRETNY UCEL:POLSVANIC PRODLICU J A VAGE VLASTNE IZKD. SYOLOCNOST HIKVSION ¥ AACNOM SRPADE NENESE I MO, TO AOTIEMIKO KAl TO YAIKOAOTIEMIKO, NAPEXONTAI <[ EXOYN KAl sMiE OAA TA TOMMATA KAl BMBEL. H HIKVISION AT : i i il A PP Ok
\ KON Wzl uay i QST Hiky 1 Y A 3 CANGENON ENAEITIC, EMIOREYEOTTAS KANONOMTIHE NOIOTHT 3 ) 2
YHODNoT! NA KONCRETNY OCEL POUZIVANI PROGUCTU I 14 VASE VLASTNE RIZKD. SPOLOCHOST HIYISGH ¥ ZAONOM Pl S DA T e e e [ i AU NIE ODGOVORIA 74 B0 KoL) POSEBNG, POSLEDICNL) MPMATHICTD 1R XAPAKTEPHOI METH, BHKOPVCTAKHR BUPOBY BIISYBAETHCA HA BALL BACHHT PASYIK, KOVITAHIR HIKVISION H &
B N O N o e D N P ALT D) 1 wa KATAAHAOTHTAZ 1A 3YTKEKPIMENO 2K( A0 INETAI ME AIKO ZAZ KINAYNO. ZE KAMIA NEPINTOZH H SPORI KLIUCUIUG], IH, STETU ZA GUBITAK POSLOVNE DOBITI, PREKID POSLOVANIA, ILI GUBITKA AKOMY PA3I HE HECE BIAMOBIAANBHOCTI NEPEL BAMM 3A 5Y1b-AKI CTIELJATIbHI, 7IOTIHO BUTIKAIOH, BUMAZKOBI ABO HENPAMI 3GHTKH,
RUSENIA ZMLUVY, PRECINU (VRATANE NEDBALOSTI), ZODPOVEDNOSTI ZA PRODUKT. 'ALEBO INAK V SUVISLOSTI S POUZIVANIM HIKVISION AEN EINAI VHEVGVNH AHENANTV Zh{ I'\A rIA OHOVAAHI’\OTE EIAIKH, ANOBETIKH, IYMNTOMATIKH H EMMEXH ZHMIA, \, A A VREDI UGOVORA, DELIKTU (UKLIUCUJUCI NEHAJ), BK/IIOYAIO4M, KPIM IHLLOrO, NOWKOAKEHHA, WO BEAYTH 10 BTPATU KOMEPLIMHOIO NPUBYTKY, NEPEPUBAHHA INOBOI AKTUBHOCTI ABO
PRODUKTU, A TO ANI V' PRIPADE, AK BOLA SPOLOCNOST HIKVISION UPOZORNENA NA MOZNOST TAKYCHTO 3KOD. ZYMNEPIAAMBANOMENON N 1A ANQAEIA ENIXEIPHMATIKON KEPAON, AIAKOMH ENIXEIPHMATIKHI AEITOYPTIAZ H GDGGVGRNDST\ ZA PROIZVOD, ILI INACE U VEZI S KORISTENJEM PROIZVODA, CAK | AKO JE HIKVISION BIO UPOZOREN O MOGUCNOSTI TAKVIH BTPAM AAHWX, NCYBAHHA CUCTEM ABO BTPAM NOKYMEHTALLII, HEBAM/INBO, 44 BNAC’IU]DK MOPYLUEHHA KOHTPAKTY, LIMBINILHOTO
IARUAT  Foliwk NTERRE) UMOZSUIE INGERENTNEBEXEMOSTNG R A SP0L0CR0STHIGSION NAESe 2w, 2000012 0NOST ARl ks B el AL e S A e e STeTA u cuein NPABONGPYLICHS (BTN HELGANICTE), SANCOIATLHOCT, 3 BUFIS, 460 LA IHOM, NOB A 3 BMKOPHCTARHAM
. Z€ POV u : " BRZNAJETE DA PRIRODA INTERNETA PREDSTAVLIA NEPOSREDNE SIGURNOSNE RIZIKE, | HIKVISION NE PREUZIVA NIKAKVU opcouomosT 24 BYPOEY, HABTS LD KoM VIISION RoBAOMAANA 120 MOKTMBICTS Tars SETie At
7A NESTAARON) prevAcad, RaK Dscanic DALY ANt 2a WE SOD v DCLeckl KYBERNETIGIEHO UTOR, HAKERSKEHO UTORY ENHMEPOOEITIA TN PIOANOTITA TETOIEN ZHION | ATontion NEUOICAEN RAD, POVREDU PRIVATNOSTI 1 DRUGE STETE PROEASLE 2 CYBCR NAPADR, APADA HAKERA, ZARAZE VIRUSOW, 1 B/ YCBIOMAIOETE, LIO NPYIPOA IHTEPHETY HECE NPUTAMAKHI PU3VKI A SESTEKY, | KOMNAHIA HIKVISION HE BEPE HA CEGE HIRKOT
VIRUSOVED INFEKCE ALE | Bezee YeH Rz g BY VoA SPOLOCNGST il ANATNOPIZETE OTI 'MAAIKTYOY ENEXEI EITENEIE KINAYNOYE AZOAAEIAZ, KAI H HIKVISION AEN ANAAAMBANE] OYAEMIA EYOYNH 1A SIGURNOSNIH INTERNETSKIH RIZIKA; MEDUTIM HIKVISION CE OSIGURATI PRAVOVREMEN TEHNICKU PODRSKU AKO JE POTREBNO. wavACArE anoa\mﬂwocn 138 HEHOPVATIY FOROTY, BTPATY KOHBIIEHUIHOCI AGG HL KU1 PLRYTTAT!HSEP-ATAK, XAKEPCHHVX ATAK,
CASNU TECHNICKS PODPOR,. SUHLASIT S POUZIVANIM TOHTO PRODUKTU  SULADE SO vSEIKIM PHSLUSNTNI ZAKONMI A NESET MIH KANONIKH AEITOYPTIA, &IAPPOM ATIOPPHTON AEAOMENAN H ANEE ZHWMIEE NIOY NPOKYITOVN AOTQ) KYBEPNC-ENIGEEHE, ENIOEZHE RORISTIT, OVAL PROITVOD, U KLADL Sh VIV SIMIENSVIMI ZAKONIA 1 v STE KLIUEIVE ODGOVORNI Zh OS/GURAVARLE DA JE v S A7 EOTER B IO, O, KU HIXVSION & PR3 HECEx A0
VVARADND FODPOVEDNOST 5 ABEZPCCENIE ABY VASE POUTVANI. BOLO-Y SOLADE  PRSLUENYM ZAKONM STE OBPVLAG] ZODROVEON! 2 XAKEP, MOAYNTHE AT 1GH AMOYE MABIKIYAKOYS KINAYNOYE ATOANEIA3. GETOSO, H HIKVISION O NAPEXEL ETKAIPH TEXNIKCH YTIOTTHPIZH, ORTENE A0 NI SADUON OSEBNG STE ODCOLO 2 KORSTEA 010 PROLVOoS 1 NACI K1 KR;‘ PRAVA ES0euACHY TEXAHY MIATPIM VLLEA Sipl  BIANOBIANOCT 20 BOX SACTOCORYS
POUZIVANIE TOHTO PRODUKTU SPOSOBOM, KTGRY NEPORUSUJE PRAVA TRETICH STRAN, OKREM INEHO PRAVA PUBLICITY, PRAVA DUSEVNEHO £Q' O30 ATAITHOEI, EYMOONEITE NA APHSIVOTIOIHEETE AYTO TO TPOION £t IYMIOPONZH ME OAOYE TOVE IDONTEE NOMOYE, KAl OA T T RA DKL B OERAEE A SV YNGR Pt NTELATDALNCE VLASMIETYE, 1l ZACTIEE POOATARA | b SAVOHS | o1 NEGETE OAROCIEHY smnosumwm ZA zAaz;nuzm aw«ommm wuav SIBBAND 40 ACTOCORNBANOTO
VUASTNICTVA, PRAVA NA OCHRANU UDAIOV A INE PRAVA NA OCHRANU SUKROMIA, TENTO PRODUKT NESWIETE POUZIVAT NA ZIADE ZAKAZANE EXETE THN AOKAEIZTIKH EYOVNH NA AIADANIZETE OTI H XPHEH TAT TYMIDONE ME TO IEXYON SIKAIO. EIBIKA, EILTE YIEYOYNOI TA TH TRECIH STRANA, UKL 1 3 e 3AKOHY. 3OKPEMA, B HECETE BLANOBIAANBHICT 3A BAKOPM GEOM, AKAA HE NOPVILYE IPABA TPETIX
GEELY VRATANE VYVOIA ALEBO VYROBY ZBRANI HROMADNEHO NICENIA, VYVOJA ALEBO VYROBY CHEMICKYCH ALEBO BIOLOGICKYCH ZBRANI, XPH3H AYTOY TOV IPOIONTOZ ME TPONIO MOV AEN ITAPABIAZEI TA AIKAIGMATA TPITON MEPON, JYMIEPIAAMBANOMENON ENAEKTICR, v SHLTE KGRI QUK STOIIGD U S0 Kok ZAMARIENE KNI SVAKE UKULCON ATV 1 O oD TGP, SATIOMGAN SE3 GEVIEMENS, TIPABA POSTONOLIENA, NPABA HTENEHIVAR O STACHOCT Th AL TPABA UIOA
AKVCHKOLVEK AKTIVIT V SUVISLOSTI $ AKOUKOLVEK JADROVOU VYBUSNINOU ALEBO NEBEZPECNYM CYKLOM JADROVEHO PALIVA, ALEBO NA 'AIKAIQMATON AHMOFIOTHTAZ, AIKAIGMATAN INEYMATIKHE IAIOKTHEIAL, 1 IPOZTAFIAL AEAOMENON KAI AVAGN AIKAIGATON ATOPPHTOY. CRUZIA ZA MASOUNO UNISTENIE, RAZVO) L1 PROIZVODN.U KEMUSKOG 1L BIOLOSKOG ORUZIA, BILO KOIE AKTIVNOST! U KONTEKSTU KOHOEHUMHOCTL B He OBV BAKOPCTOBYOATH UE Pl KOTO 3A50P PSHA
POVEZANOM S BILO KAKVIM NUKLEARNIM EKSPLOZIVOM ILI NESIGURNIM NUKLEARNIM GORIVNIM CIKLUSOM, ILI U PODRSCI ZLOUI \AeHul e s u O OOl 0 HUEBOTO NP HA,
PODPORU ZNEUZIVANIA LUDSKYCH PRAV. 86N A KeHIIMOTIOIZETE AVT0 1O MIPOION ria OMOIASKTIOTE ATIATOPEYMENS TENKH XbHzi, SIMIEPIAANIBANOVIEN2 THi ANATITY=H PORAB! BKIOAIOHY POSPGEKY BUPOBHYILITBA 35P0I MACOBOTO SHYILEH, PO3POSKY B/POBHMLTBA XIMISHOI AGO BIOIOTSHOI 36¢0,
'V PRIPADE AKEHOKOLVEK NESULADU MEDZI TOUTO PRIRUCKOU A PRISLUSNYMI PRAVNYMI PREDPISMI MAJU PREDNOST PRISLUSNE PRAVNE MAPATQTHE MAZIKHE KATASTPODHE, ANATTYZHE H MAPATOIHE XHMIKON H BIOAOTIKON ONAQN, TYXON APAZTHPIOTHTON ZE NAAIZIO UUDSKIH PRAVA. EY,C\krRKI Ul B KOHTEKCTI, MOB'A3AHOMY 3 i‘:\EPHOm BMBYXOBOIO PEYOBMHOIO ABO HEBE3NEYHUM AAEPHUM NAIMBHUM LAKNOM,
PREDPISY. 10Y IXETIZETAI ME ONOIAAHNOTE EKPHKT\KA NYPHNIKHE ENEPTEIAZ H MH AZDAAOYZ KYKOAOY nYPHM\mN KAYZIMQN, H MPOZ YNIOZTHI U SLUCAJU BILO KAKVIH SUKOBA IZMEDU OVOG PRIRUCNIKA | VAZECEG ZAKONA, ZAKON CE PREVLADATI. ABO HA NIATPUMKY NOPYWEHD MPAB /IOAMHI
Tent rdu 2 dodand prienstuo, e o lann, 4 kst ot takte 56 v sdlae s prsiaingrl NAPABIAZEN TON ANGPOMINN SIKAI ) . 3 SV AR MPGTAPIS MK LT KEPIBHALTBOM Ta 3ACTOCOBYBAHIM SAKOHOM, OCTANAIA MAC NEPCOAY.
o fymi normanni uvedenymi v smernici 2014/33/E0 (RED), smemm 201‘/3D/EU {EMCD), smernici 2014/35/E0 3E NEPINTQEH TYXON AIENEZEQN METAZY TOY APONTOZ EFXEIPIAIOY KAI THE IEXYOYZA NOMOGESIAS, HPOTEPAIOTHYA EXE\ H BEYTEPH. Ovaj Dvml'lﬂﬂ i - ako je primjenjivo — prilozeni dodaci oznaceni su oznakom su stoga u skladu s primjenjivim uskladenim Leii BUpi6 | aKcecyapu A0 HEOTO (AKILO 3ACTOCOBYETHCH) MaIOTb MapkysanHa «Cl
CE ropsiyr i . X A st ow i, <o s o s o oo e o T g Dk 01531 o ok et 1EDS, ekt L4 S5 £ 0 ibramagrestol cvapn i v oy NOBIAZIOTS SUHAI F3PMONORaNMM
LV smermie 201365720 (Roks] CE o AL A U R N S e PPy v Kompatibinost EVCD), Direkiv J01/35/EL o iskom apon Difeki 2011/5/EU o oganienis uporabe e opasih tari CE€ cponerenm o mo/ec Achﬁ"E’L'“ZE? _Ivaﬂ;,g?gg;y:ggmw3gg;}‘wjglggl([;gg}E@“(f‘;g;":‘ﬁ;gjmf';ijgg:“M
2012119760 (meric o adpade t ek s elekraicych ariadeni Produkty otatent it synbelom sa i urdpel | 0% Obnvia 2014 39 CE(LUD) wa v onvia 2011/65/£¢ (Rors) elekirnoj lektroneko} oprem (RoH i LR Ao pesosm 3013/65/EM (RoHS) poosren "
SR i g el el neteni fomundin s P mvm vilenindho novifo sarizdena recylute prox 2012/19/6E (08nyia WEEE); Ta rpoidva now épouy o cuyxerpusévo aduioRo Gev Emipénral va amoppiTTovia s ta un Diekiv 2012/19/€0 o otpadol elktricno) | elktroniéko opremi (OEEO}: Proizvd oznatentovim simbolom ne mogu se odlgat kao S012/15/eC (portiss 3 raASol exeXTOIAOTO A SheToooro 06as, WEEE): Bpoi, v i oo, e wowss
recyclethis info. SR v ‘;‘MEV:N"‘;“" T B T e e pbiCeuT, rstani komunalni otpad u Europskoj unij. Za pravinu reciklazu, vratite ovaj proizvod lokalnom dobavijaéu pri kupnjiistovjetne: E\ Yrisyean  Csponelicokowy Corsi Ak wecoprosani noGyrosi sgxoay. Uod saCesnewmy npaeunsuy nepepatyy usoro supocy.
artd o /0pa QVTITTOLXOU VEOU ELOMAITHOU 1 AnOPPIPTE To OF EVKEKPIUEVA onpela oUNAO) 1 REpLOSOTEpE obopie: nove opreme, ili ga odloite na mjestima predvidenim za prikupljanje. Za vise informacija posjetite: www.recyclethis.info. NoBepHiTL foro MicLesomy NoCTauanLHuky nia uac ) HA AHANOMIYHOTO HOBOTO 60 3paiiTe iioro Ao cneyjansHo
006/66/ES (smernica o batériéch): Tento produkt obsahuje batériu, 4 Si v rémei EulbpskeJ un\e nesmie likvidovat spolu mmm Www.recyclethis.inf W npu3Hauenoro nyHkTy 36upanKA BAXoA. Binbwe wmtmnmaun AMB. Ha CARTI: WWW. recydems m w
Reridonim iy oo, Kongeme ormice o g  dotumentic rodulca. Satria ¢ ormacens tymo 2006/6/eX (OBni el ot o napdy ety e grancpi 1 onos Be enpénec va anogeinera et 2005165€C drektiv o batrjama): Ol prosevod sadt ater ko se e mole odlagat kao neranrstn Fomunan ooad 2006/66/€C (npexruea woo enemenin wonanern): ek anpi wicrnTs Gora e o yruniayaama y Eaponeicsiony Coos
e Sl et e 19 S e ) R U b B et s St i oo eeie patonis B e Sy vt brebun It o o, B osaters o Ay, 1o e
Olovidite dodsvarelov aiebd s ziondujets na uréenom sbernom mieste. alse Informacie néidte A wwiecyclthis E e, Rl oo 5 i ool b onco zviéxsrm s nsgnxauﬂa‘:/ex e e unoﬁnhu;viu;a!nv" . el ukjuévai sov 1 inatavanie admia (€ dov ()1 the (1) 20 i e obe, o e S dabau I na ¥ o s sy e varger, s () Coto 7 560 p gl L 2oSspeunt n[guw\bny
I3 dou (Cd iohiB00 apvipou (1). o queth avaidun, ERGTpETE Ty Unatapia otov MpOUNOEUTA oa mjesto predvideno za odlaganie. Za vise Informaci posiette: v recycleths nfo Nepepaby Garape, nosepi S50 Spaire 7o Smons. B higopmal s,
UPOZORNENIE TVKAJUCE SA ELEKTRINY G exputtvo oo SUMOV. 1 mEpGoRREpEe mMpOGapiee wierecycletninfo. esto i i i canr: ww recyclethsinto i
A e pouivan prouc e ptrebné,aby ste dbsledne dodaval elektrinstalainé berpeEnastg predpsy platné na IYETAZH MPOZOXHE 1A TO HAEKTPIKO PEYMA upuzompm f sTtRuu , n o st . ., SV
tenstvo 2asahu E\ekmckvm pridom! Pred tdribou odpojte vetky de‘e napéjania. - Kad T ¥prion Tou mpoi6vos, obeiAeTe v TNPEITE QUOTNPG TOUG KAVOVIoROUS NAEKTPIKIG AodUAELNS TOU KpATOUG o proizvoda, morate se strogo pridrzavati elektriénin sigurnosnih propisa u zemlii i regiji. Nig vac emnyaraw 81pOBY CyBOpO Aurpwmyﬂvem Aepmaawwx ) wicueaue npssn eneipol Geanexu.
- Opasnost od strujnog udaral Prije odriavanja odspojite sve izvore napajanja. .
wsi nainstalovat v blizkosti zariadenia a musi byt fahko dostupn: Kaumer nsmoxr\c oac, i s i N ena 1 Biizint orame o bt Ik dost Heﬁ eanexa vy pymon! Mepe Bci
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Zaisite spravne zapojente koncoviek pr pripojen! k privodu stredaviho siefového napjania '

e e % bribade potr ke MALGH6 Ka va Elva £GKoRa TpooBdou - Geleurajte ispravno litenje terminala za spajanje na mrenl nan * Poseria ac Oy scranosnea S 0GAaa | A0 el NoBEN Oyt sl Aoy
prem:

- Zariadenie bolo navrhnuté tak, aby sa v pripade potreby dalo upravif na pripojenie k IT systému rozvodu napajania. H Kmlﬂ TIPETEL VAl EIVaL EYKATECTNE n, p oD, T sust distrib ekt
- BuaoduNiote T owoTH KaAWSLWON TWV TEPUATIKIV Yia GOVBEDN HE KEVTpLKF] MapOXI] PEUHTTOG AC. 2 Je dtaiirans, préma potreb, armienjena 2 povesvanje s 1T sustavom distribuci elkircne energe. - BUKOHaliTe NpaBWNbe NIAKNKOEHHA APOTIS BIA KAEM NDUCTPOIO A0 PO3ETKM HMUBACHHA IMIHHUM CTDYMOM.
UPOZORNENIE TVKAJUCA SA BATERIE 0 GEomhojs ERer OXEBLAOTEL WOTE VL POTGROLEIT Wa G0VBEON O¢ &V OUOTNIG B 10X0o6 I, e amavelvat, UPGZORENIA O BATERUI - Obnasann CipoeTosane, 2 Ko e HeOOK KO, SMineng A8 NETIOUEHHA A0 KoM OTEPHO! CACTEMM
1. Toto zariadenie nie je vhodné na pouivanie na miestach, na ktorych sa mozu vyskytovat deti, 1IPOGYAAZH A MITATAPIA po3NOAnEHHA HMB/eHH
2. WSTRAHA: Riziko vybuchu v pripade vymeny batérie 2a nespravny typ. 1. Ova aprem i pridadn 2 upotrebu na mjestima g te dica veroftno b prisutna
3. Pri-nevhodnel wimene batérie 28 nespravny typ s3 mage Geaktvovat bezpetnostny prvok (naprikiad pri miektorych 1 e o i dev et xerdkhahos v xpfan g oroBesl vl B et Tapeuplaovl Tl 2. OPREZ: Ako se baterija zamijen neispravnom vrstom postoji opasnost od eksplozije ) 3Acrzpz>«smm WOAIO BATAPE
typoch litiovych batdr 2 1P0ROXH: Kubuvos éxpnin av 1 pratapla aveuataoralel e Aavoasuivo wapla 3. Nepravina samijena baterie s nespravnom vrstom moge POSAL: a8t mars {ns primjer u shutafu nekih wrsta 1. Lie 0BA3AHANHA He NAXOAUTs ATA BUKOPHCTaHHA Y MICUAX, A€ MOMYTS nepeGysaTh AiTi.
4 Batéru nevkladajie do ohia alebo hordce]riry ai u mechanicky nedrvte ani nerelte, pretoe by to mohlo Kathoraan g imatapias i Aavaouivo Ko WTopeL va aKupiboe W RpoTTaTEUTIK fitjevih baterija). 2 OBEPEHO! BCTanOB/eH+A G31apel HESIANOBIAHORO TANY MOME NPU3BECTA 4O BHBYXY.
Shosobit vyt Bidtadh (v RAABEK, 0TV NEPUTHLAN OIOHAVAY TOTLV WraTapuiy ABlow), 4. Bateriju nemojte bacati u vatru ili vrucu peénicu, niti je mehanitki drobiti il rezati, Sto moZe dovesti do eksplozije. 3. BCranoB/IeHHA GaTapel HEBIANOBIAHOTO TUNY MOXE NPUIBECTH A0 NOPYWEHHA CUCTEMM 3AXUCTY (30Kpewa,  pasi
atériu nenechavane v prostredi s mimoriadne vysokou teplotou, &o mde viest k vbuchu alebo wniku horfavych Mny nevdxe T pnatapia ge pwrid f oe Bepid $ospvo, Kat v ouvBAiBere 1 k6Bete TV unatapia, kit nou 5. Ne ostavjaite bateriju u okruZenju s vrlo visokim temperaturama, $to moe dovesti do eksplozije i curenja BUKOPHCTaHHA AiTiEBMX GaTapeit AeAKkwX Tic)
kvapalin alebo plynov. ummﬂ va obnynoet oe rxonin zapaljive tekucine il plina. 4. He knpaiite 6atapeio y BOroHb a60 B rapady i, He Po36uBaiiTe Ta He PospisyiTe . Lie MOXE NPU3BECTM A0 BUBYXY.
x5 enu nevys(aw“e mimoriadne nizkemu tlaku vzduchu, &o moze viest k vybuchu alebo uniku horfavych kvapalin éxpnin a 5\;:;50 ; :uﬂs“g;mu:;;?g‘hﬂﬂ?uv we efaupeTia LN Beppokpasia, To omoio wropel va obnyricel oe 6. Ne izlaite bateriju izuzetno niskom naku zvaka, $to motze dovesti do eksplozije ili curenja zapaljive tekucine ili plina. 5. He 3agwwaﬂre 6atapeio B micuax i3 Ayxe coko0 ‘Temneparypolo. Lie Moxe npussecti 40 suByxy abo suToky
alebo p 7. Zbrinite istrosene baterije prema u B0THeHeGeaneyHoi piawi a60 rasy.
7. Pouine baterie zlikvidujte podfa prislusnjch pokynov. 5 q> o e efatpetika xapnh nieon aépa, kaBis auté pnopel va odnyioet oe ékpnén e p Pt 6. He za/mwzﬁrg Garapeio B iU I3 Ay KA aTmochephym Tuckom. Lie Moxe npu3secTi Ao Bubyxy abo
o Figheriou vaos 1 epiov. I BUTOKY BOTHEHEGESEIHOT PIWHM 360 rasy.
1 Rako vibuchu v pripace vimeny batéri za nespréuny typ. 7. KRoppLTe w6 XpnOoTGUTHAVES Hmasapies obpuwva e T oBvies /AN 3 Neorovin samiens evrve & nspranar o moje ponsv 5o e (1 pimfer,  sacah ki vita 7. YTwisyie suopACTaHi GaTapel STiAH 3 TPy
2 P neutodnej jmene btére 12 nesprauny P 53 mte desktvovat bespednastn prik (rapriad pri niektorich 3. Koo drgn o et avaaoratel e e f";"v";"“"ggg‘“‘“ S e b : R 1 Beravonnenn Garapel e ARG ANGTD THTY MOYE MPHSBECT O BBV
i . {:} X apias e AavBAOHEVO TUTO UTOPEL Va: AKUPWOEL HId TPOOTATEUTIKT Bateriju nemojte bacati u vatru ili vruéu pecnicu, niti je mehaniéki drobiti il rezati, §to mofe dovesti do eksplozije. B T o aror. "
3. Balér u ;evkladaue o ohfia alebo hortice] riry ani ju mechanicky nedrvte ani nereite, pretoZe by to mohlo ngv,‘ r&&’én‘ﬂaée‘:{‘:’ oy ;i,p:::mquosp;uu:v‘::uwnu una{apluvﬂ {‘e 4. Ne ostavljajte haleruu u okruzenju s vrlo visokim temperaturama, sto moze dovesti do eksplozije ili curenja A Snopmeran mean :Bmpeﬁ oo iavior w'.::)v MOXKE NPUIBECTM /10 NOPYLIEHHA CUCTEMU 3aXUCTY (30Kpema, y pasi
& Batéria nenechavaite v prostredi s mimoriadne vysokou teplotou, & mote vest k vibuchu alebo uniku horfavjch um"a Vi oBnyom or Expnér 1 0% Bepus Golpuo, kal unv ouvBhifiere f kéfete ty unatapla, ki oy zapaljive tekucine il plina 3. He knaaiire Garapeio y BOroHs abo B rapA4y Niv, He PO3BMBAVTe Ta He Po3piayHTe . Lie MO NPUIBECTU A0 BHBYXY.
kvapalin alebo plynov. o L O e e reBiNon e g i g, o acio et v o 5. Ne izlaiite oateri inusetno niskom tlaku eraka, Sto moe dovesti do eksplozie i curenja zapaljive tekucine i pina. 2, He anMWaiTe BATapeio & MICLAX I3 AYIKE BHCOKOIO TEMNERTYROIO. LIE MOIE NDH3BECTH A0 BHOYRY 360 BUTOKY
5. Batériu nevyslavu.!e mimoriadne nizkemu tlaku vzduchu, &o moze viest k vbuchu alebo tniku horfavych kvapalin ékpm i Blappon LOGAEKTOL uypob A aeplo W ) Cepp g w e 6. Zbrinite istrosene baterije prema uputama. Bweweﬁeanewo‘ﬁmnww 60 rasy. N 6y 26
alebo plynoy 5, He sanuuaire Garapeo s WCLA s AYKE W STHOGPEPHAI TACKOM. IS MONE PPASSECTH 20 SHEYSY 360
&. Pousité ha‘e,m Zlikvidujte podfa prisluinych pokynov. g;u'\sp;nu?‘?g:z;sutu mﬂ;ﬂpm o Eﬁmpmm Xaunhn nieon aépa, kaBig auté unopel va onyioet oe ékpnén A A + identificira pozitivne terminale na uredajima koji koriste ili generiraju istosmjernu struju. ZMVK‘{ Zoru:u:ﬁs;;s:zm nﬁwa»«:pwe x;’z g 3 crpyin
+identificira negativne terminale na uredajima koji koriste ill generiraju istosmjernu struju. TWNI3YiHTE BUKOPUCTaH] GaTapei 3riAH0 3 HCTpYKUAMM.
+ oznatuje koncovky s Kladnou polaritou v pripade zariadenia, s ktorym sa pouiiva alebo ktoré vytvéra jednosmerny. e ""°‘;"‘”“ o ":”"‘““""‘”“‘Vﬁ; ‘"‘“‘“"‘; abiubwva e Tic obnyies " 5 6 & ima kol generrel : g
prid. + oznacue koncovky 50 zapormou polartou v pripade zaiadenis, s iorjm 53 poutiva alebo ioré wytvira + MpooBlopiZeL Ta BETIKG TepATIXG Tou E£OMAOHOU TOU XPNOLHOTIOLEITaL e GUVEXES PEUA 1) Bnpoupyel ouvexés UPOZORENIA NA POZAR + N03HaNaE NOITHBHY KNEmy(u) OBNAAHAHKR, WO BAKODUCTOBYE MOCTIFHMA CTPYM 4 reepye Fioro.
Fednosmerny prd PEVUT. + TPOGBLOPICEL T GPVNTIKG: TEPHATIXG: T0U EEOTALGHOU TIOU XPNIOUIOTIOLELTAL fiE OUVEXEG PEGHCt ) Bnutoupyet + NI03HakaE HeraTWaHy Knemy(u) OBNAAHANKA, WO BAKOPACTOBYE MOCTI/HMIA CTPYM 4 eHepYE HOro.
OUVEXEG pEGuaL. kladna samo za montaiu na beton ili na dru iy i
UPOZORNENIE TYKAJUCE SA POi\ARU A va je oprema prikla ige nezapaljive povrsine. 3ACTEPEKEHHA OO MOKEXHOT BEINEKM
SYSTASH MPOZOXHE [A MYPKATIA Serijski prikljutak opreme se koristi samo za ispravijanje gre3aka. - Lie 06N3AHAHHA MOXKHA BCTAHOBAIOBATH AMLE Ha BeTowi aBo IHWi HesaHMMCTIl nosepXH,

- Zariadenie je urcené

ciu len na betdnovy alebo iny nehorfavy povrch.
vy ort o S 1an 1 servend Geely

e o ekomhioud elva kariMnhos uévo yux eykardataan o towtveo f &hn un eihextn mddveia. - TloCAIA0BHMik NOPT O6NGAHAHHA BUKOPHCTOBYETLCA MWLIE AN HANATOMKEHH.

;i - H oeipiax} Bpat ToU EOMAIOHOD XPIIOHIOTOLETaL KOVO Y1a EVIOMIONS OdaAMGTL UPOZORENIA O POSTAVUIANIU 3IACTEPEIEHHA LO/IO BCTAHOBNEHHA
VYSTRAHA PRI INSTALACH
Ova oprema nije prikladna za upotrebu na miestima gdje e djeca vierojatno biti prisutna.
- Toto zariadenie nie je vhodné na poufivanie na miestach, na ktorych sa mb2u vyskytovat deti MPODYAA o ’a"‘ N f‘;’(”:mz“ A Prikom pomicania il oriétens dréite opremy ukomﬁu‘do‘ : Seca vierol prisu - Le 06nawanHA He NIQXOMNTL AR BKODACTAHHA Y MICUAX, A2 MOWYTb Nepe6yaarh A

~ Pri presdvani alebo pouzivani udriavajte zariadenie vo zvisiej polohe nadol wtd5 0 efomhopds Bev elvat xaxdMnhog i xprion o€ TonoBeaies 6oy Elva TuBaVS va napeuploKoVTaL TaBId. - 13 4aC NepecyBaHHA ab0 BUKOPUCTaHHA OBTAHaNHA TPMNAHTE HOTO BEPTKANBHO, HIKHBOI0 YaCTHHOIO BHUS.
- Kpumrg Tov efomhious mmmp ba Tpo¢ Ta kit Katé T petakivnon A ) Xprion

1. Zariadenie nainstalujte podra pokynov v tejto priruke. EykaaoTote tov efomhiops alppwva e Tig 0BnyiES oe auté To eyXEs A 1. Instlirste opremu prems uputama v ovo prirulrik » 1 Yerasoomerive obranansn sianosiato o oxaisox v Wi TPy

\ 2. Aby sa predislo zraneniu, musi byt zariadenie bezpeéne pripevnené k podiahe/stene podra instalaénych pakyr\ov/ \ z Ty, mmd!uvg muuuﬂ\'\o:mv uum: 0 ££OMALOWOG TPENEL vt Elval mzpzmuzva( Kkakd 010 S4TESO/ToiXO / Ova oprema mora biti Evrsto pricvricena na pod/zid u skladu s uputama za ugradnju kako biste sprijecili uzuede./ \ mlfuoan: IKAYTH TABM, e 0BnaaHaA Cria HaAiAHO 3aKPINMTH Ha nu.umil/mm BIANOBIAHO A0 BKA3IBOK WOAO /

OUBWVT e TG 0BNYIES EYKaTAOTATN HoBfer




Srpski

nnay

Espafiol

Ol ki 331 uputstu 2a korénie ouog profavods | upravlanie jime. ik, graini ftogrfie | v ostale iformacle sadriane u ovom
dokumentu \mzu‘sk\ml\vu ulogu opisa i objasnjenja. Informacije sadrzane u ku mogu da se menjaju, bez najave, u skladu sa azuriranjem
firmuera 1 iz drugih razloga. Najnoviju verziju ovog Priruénika moZete nai na Hikvision-ovom veb-sajtu (https://wwi.hikvision.com
Ova Priruénik konsme Uz savete | pomot od strane profesionalaca obuéenih za padriku proizvods.
HIKVISION | o 1 logotipt Kompanie HkVIon u viasnStvo kompanie Aikvision na aznim teriorfarma
Dragl Tigou | logotpl pomenuts v Resais Voaniiv o ol edgouata ot Voo
Odricanje odgovornosti
U MERU KOLO) JE 70 DOVOLIENO VAZECIM ZAKGNOM, VAL PRIRUCNIK | OPISAN) PROIZVOD, 54 PRIPADAUCIV HAROVEROM SOFTVEROM |

ZA UPOTREBU PROIZVODA U SKLADU SA VAZECIM ZAKO
PRAVA TRECIH STRANA, UKLIUCUJUC), ALI NE OGRANICAVA

Te 1| DRUGA PRAVA VEZANA ZA PRIVATNOST. OVAJ PROIZVOD NE SMETE

KORISTITI NI U KAKVE ZABRANJENE KRAINJE SVRHE, UKLIUCUJUCI RAZVO) ILl PROIZVODNJU ORUZIA ZA MASOVNO UNISTENIE, RAZVOJ ILI

JA, BILO KAKVE AKTIVNOSTI U VEZI SA NUKLEARNIM EKSPLOZIVIMA ILl RIZICNIM CIKLUSOM

NUKLEARNOG GORIVA, ILl U VEZ| SA POVREDOM LIUDSKIH PRAVA.

U SLUCAIU SUKOBA IZMEDU OVOG PRIRUCNIKA | VAZECEG ZAKONA, POTONI IMA PREDNOST.

GOVORN]

Oval proiavod i ko je primenjivo — obezbedena dodatna aprema obeleleni su oznakom CE, Sto ozmacava da su usaglateni s vateeim
C € harmonizovanim Evropskim standardima navedenim u direktivama 2014/53/€U (REDI, 2014/30/EU (EMCD), 2014/35/EU (LVD) i
elonalentni novi i ga odnesite na svaniéno reciiaino prikupljlite. Za vise informacia posette: wwv.ecyeieths.nfo
2006/66/EC (direktiva za baterie): Ovaj sade bt ojo e sme da se ol kao nekdasian komuraln otgad u Evops)
nada

2011/65/EU (RoHS).
il Kankrete informatie o bateri potrazllz u dwkumen(acm proia erija poseduje ovaj simbol, na kom mogu da se n:
slovne oznake koje oznacavaju prisustvo kat (C3 olova (P} i e () D bi o pravino reciirans, wraie baterio

2012/19/EV (Direktiva 2a otpadnu elektricnu i elektronsku opremu): Proizvodi koji poseduju ovaj simbol ne smeju da se odlau kao
e e e e te. 28 ke oo oacls BoSathe: b reeycethe o

OPREZ U VEZI SA STRUIOM

- Tokom orséenja proizveda orae stogo da postujete zakone i propise koji se odnose na elektricnu bezbednost,
koji vaze u vasoj driavi i
 Gpasnost 0d elokiricnog udara! \skl‘utv(e sve nvore napajana pre radova na odrtavaniu.
- Utiénica mora biti instalirana biizu it lako dostu
~Terminall moraju bit ispravno oaicen 22 pnk\jucen‘e na izvor naizmeniéne str
- Oprema je dizajnirana tako da se po potrebi moze modifikovati za povezivanje na IT sistem 22 distribuciu
elektricne energile.

UPOZORENJA O BATERII
oprema nije pogodna za upotrebu na mestima na ke

1.0v a borave deca.
2. OPREZ: Mote doci do eksplozije ako se baterija zameni neodgovarajucim tipom.
3, Zamena baterje neodgovarajucim tipom mofe poniut zaittnu meru (na primer, kod nekih tipova litjjumskih

baterija).
2" Remojte baterju odlagai u vatru il vrucu pecricu, i je mehaniéd crobii il sed, er to mofe dovesti do cksploze.
Nemojte ostavjati bateriju u okruZenjima sa hetremn VBckom temperatutom, o 15 mote doves 46 Smenle
m curenja zapalive tecnosti i gasa
i iagat bterio eksiremno niskom vazdugnom pritsku,Jer to mote dovesti do eksplozie il curenja
amaive tetmasi
7 Rttosene baterie oaiokte u skiadu sa uputstvima

1 Mote doti do cksplozie sko se baterijs zameni neodgovarajutim tipom
Z Zamena batere neodgovaralucim tipom mofe ponitit zaititnu meru (na primer, kod nekin tipova litijumskin
aterija
3. Nemojte baterju odiagat u vatru i wuéu pecricu,ni e mehanied drobit i seci fer to mote dovest do elsploie.
mojte ostavjati bateriju u okruZenjima sa ekstremno visokom temperaturom, jer to moze dovesti do eksplozije
i Curars Zapaiive tetnost i gosa.
ofe rlagatl bateriu eksiremno niskom vazdusnom pritsku,Jer to mofe dovesti do eksplozie il curenja
zapaljive tecnosti il gas:
& tfogene baterle oaioate u skiadu sa uputstvima.

+ identifikuje pozitivni/-e terminal/-e opreme sa kojom se koristi, ili generize jednosmernu struju.
+ identifikuje negativni/-e terminal/-e opreme sa kojom se korist, ii generize jednosmernu struju.

OPREZ U VEZI SA VATROM

- Ova oprema Je namenjena za montsu ns betonske I druge nezapaljve povitine.
- Serijski port opreme koristi se samo za otklanjanje greSaka.
UPOZORENJA O INSTALACUI

@ - Ova oprema nije pogodna za upotrebu na mestima na kojima borave deca.

e by Godo do fékih povreda, ova oprema mora bt pmplsno priévricena za pod/zid u skladu sa uputstvima

Kada pomerate ili koristite ovu opremu, drite je u vertikalnom polozaju.
T 1 Instaliraite opremu u sladu s2 uputstima u ovom prrul

\/ 5 ms(alzc\ u.
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e te Mamea con I orentacén y aistencia de profesionales capacitados en el sopore del producto.
HIKVISION y otrs, mrcesregstacas y ogo de Hiision son ropieded de Hiion e afeentes urisdicsones.
s demas marca ylogeipos mencionados son propiedal e sus respectivos propietarics.
Descargo de responsaniida
EN LA MAXIVIA VEDIDA PERMITION PO LA [€Y APLICABLE, ESTE MANUAL Y EL PRODUCTO DESCAITO, CON S HARDWARE, SOFTWARE ¥
IRMWARE, SE L CUAL" Y "CON TODAS LAS FALLAS Y ERR XPRESAS O IMPLICITAS,
(ADO. EL USO DEL

), s,
NERCIAL O PERDIDA D DATOS CORFPCION DE SISTElA © PERDIOA DE DOCUMENTACION, YA S¢A bOR HEUMPLIMIENTO OF
DE OTRO TIPO, EN RELACION CON EL USO DEL

ASUMIRA NINGUNA

S

£ RESPONSASLE OE UTILIZAR T PRODUCTO DE VANERA QUE NO INFRIVIA [0S DERECHOS DE TERCERDS, INCLUIDOS, ENTRE OTROS, (03
ERECHOS DE PUBLICIDAD, LOS DERECHOS DE PROPIEDAD INTELECTUAL O LA PROTECCION DE DATOS Y OTROS DERECHOS DE PRIVACI

R0 UTILZARK ESTE PRODUCIO PARA NINGUN USo FINAL PROHIBI0O: \NCI.U\DD EL DESARROLLO O LA PRODUCCION DE ARIAS D nzswucc\on

ASIUA, EL DESARROLLO © L PRODUCCION OE ARMIAS QUIVICAS O BIOLOGICAS, CUALGUIER ACTIVIDAD N EL CONTENTO RELA
CURLGUIER BUPLOSIVO NUCLEAR © CICLO DE COMBUSTIELE MU URO 0 EN Al 0505 Dt DERECHOS HUMANGS.
EN A0 Bt CONPLICTOS ENTAE E3TE MANUALY LA LEY APLICABLE, PREVALECERA ESTA GLTIVA

fste producto . correspondes s accesorios sumnstrados ambidn st marcados con “CE . ot Io tant, cumplen con a3
< eUropaas armonitadas aplicabics enumaracas en 1a Directiva 2014/53/EU (RED), Directiva 2014/30/EU (EMCD),
Birecia 2014/35/GF (V0. Drcetv 2011/65/UF (RoHS).
2012/19/60 (Oectia WEEE: Los praductos au lewan sste simbolo o pueden descharse como restduos municlpls 1o dosficados
Unicr Para un reciado adecubdo, devieva ol producto 4 su proveedor Iocal clando adauiera un nuevo o
ntos e ecoleccion desgnados. Pars mas nformacion, Coniult: w recyceths m
teria que no puede des
er mformacion peciica dey oy La  bateria
plomo (°b) 0 mercurio (Hg). Para un reciclado adecuat
o s Do 1 mveatio o 1 oerare e vemics Gosaie P s HTAony St e g s

e §
X
A

PRECAUCION ELECTRICA
: - Al utilizar el producto debe cumplir estrictamente con las normas de seguridad eléctricas nacionales y regionales

s fndonaiand 5 Geskchel eh s
6/£C (directiva de bateria): Este producto contiene una b

- Peligro de descarga eléctrica. Desconecte todas las fuentes de alimentacion antes de realizar el mantenimiento.
rriente debe instalarse cerca del equipo y debe estar facilmente accesible.

equipo ha sdo disefado, cuando sea necesario, modiicado para coneén 3 un Setema d distrbucion de
energia T

PRECAUCION DE BATERIA
C 1. Este equipo no es adecuado para su uso en lugares donde hayan

os.
2. PRECAUCION: Existe riesgo de explosion si la baterfa se reemplaza por una de tipo incorrects

3. El reemplazo inadecuado de la bateria por una orrecto puede anular e dispositivo de seguridad de fa
bateria (por ejemplo, en el caso de algunos tipos de bateria de litio)

4. No deseche Is hateria en el fuego o en un horno caliente, i aplaste o corte meciricamente, ya que pod
provocar una explosi

£\ deje Ia bateria en un entorno de temperatura extremadamente alta, va que podria provocar una explosion o
wna, luga de liguido o gas inflamable.

6 No someta a baterla 2 una presidn de aire exremadamente baja, a que poia provocar una explosién o una
fuga de udo o gas i

e eh s ot Uendon e acuerdo con as nsrucciones

2. £l reemplazo inadecuado de la bateria fe tipo incorrecto puede anular el dispositivo de seguridad de la
faterta (por efemplo, en el caso de algunos tipos de bater(s de o

la bateria en el fuego o en un horo caliente, ni la aplaste o corte mecanicamente, ya que podriz
Srovacar ona xploson
4. No defe Ia bateria en un entorno de temperatura extremadamente lts, ya que podria provocar una explosién o
una fuga de liquido o gas inflam:
5. No someta [a bateria 2 una presmr\ de aire extremadamente baja, ya que podria provocar una explosion o una
fuga de lig s inflamal
et ot veni e acuerdo con las instruciones.

1. Existe riesgo de explosion si la bateria se reemplaza por una de tipo incorrecto.
[5 or

* identiica e los terminalfes) posiivols) de Ios equipos que se utilzan o generan corrente continua
+ identifica el (los) terminalles) negativols) de los equipos que se utilizan o generan corriente continua.

PRECAUCION CONTRA INCENDIOS
PRECAUCION EN LA INSTALACION

- Este equipo no es adecuado para su uso en lugares donde hayan nifios.
- Mantenga el equipo en posicion vertical cuando o mueva o lo utilice.

equipo es adecuado para ser montado solamente sobre concreto u otra superficie incombustibe.
~ice b ers equipo solamente para Ia depuracion.

1. Instale el equipo segun las instrucciones de este m
2. Para evitar lesiones, este equipo debe fijarse Toamente suelo/pared de acuerdo con las instrucciones de

instalacion, J




HIKVISION

DS-PDP15P-EG2-WE(B)
Wireless PIR Detector
Quick Start Guide

EN 50131-1:2006+A1:2009+A2:2017
EN 50131-2-2:2017

EN 50131-5-3:2017

Security Grade(SG) 2

Environmental Class(EC) Il

Certified by Telefication

teletication

ENGLIS

APPEARANCE

2. Bracket Tamper Port
5. Power Switch

. Indicator 3. Battery

4. Tamper Switch

ENROLLMENT
INSTALLATION

I. Check signal strength.
II. Install the device.
a. Mount the detector with screw.
b. Mount the detector with sponge tape (non EN compliant).
II. (Optional) Install the device with bracket (ceiling bracket is
non EN compliant).

3 TEST

Scan the QR code for more information and operation help.

Detection range 15 m (12 metre EN compliant), 90°
Auto sensitivity Yes

Pet immunity Up to 30 Kg (Height < 40 cm)
Tamper protection Front & Back

LED indicator Blue (alarm)

-10 °Cto 55 °C (14 °F to 131 °F)

-10 °C to 40 °C (14 °F to 104 °F) Certified
-20 °C to 60 °C (-4 °F to 140 °F)

10% to 90%

1.8 to 2.4 m (nominal height = 2.1 m)
65.5 mm x 103 mm x 48.5 mm

Operating temperature

Storage temperature
Operating humidity
Installation height
Dimension (W x H x D)

Weight 128 g

Transmission frequency 868 MHz

RF range 1.6 Km (open area)

Battery CR123A x 1 (included), 3 V/1600 mAh
Standard battery life 5 years

Low voltage value 245V

Voltage Range Fully charged (new) to 2.45 VDC (battery)

Note: when the low voltage message appears there will be at least 30 days
of use.

1

ENGLISH

Bbarapcku

INSTALLATION CAUTION
The additional force shall be equal to three times the weight of the equipment but not less than SON. The equipment and its
associated mounting means shall remain secure during the installation. After the installation, the equipment, including any.
associated mounting plate, shall not be damaged.

Frangais

TIPELYTIPEMAEHHA TP MOHTAX

Lomewurenwara cwna TpAGsa 2 e pasia Ha TpH LT o SON. Mpn "
2 Crea
Tps65a A2 war noBpesH.

Hebrew

PRECAUTION D'INSTALLATION

4 trois fois le poids au minimum 4 50 .
Caduipemin ot ses uppors de e doent 4t e Tomermént  pocé pendt N salsion
Apres Pinstallation, I'équipement, y compris le plateau de montage associé le cas échéant, ne doit pas étre endommagé.

Deutsch

SICHERHEITSHINWEISE ZUR INSTALLATION
Die zusétzliche Belastung muss dem dreifachen Gewicht des Geréts entsprechen, jedoch mindestens 50 N.
it und die zugehorigen Befestigungsmittel missen wahrend der Installation stets gesichert sein.
Nach der das Gerit, igehrigg nicht g

Espafiol

PRECAUCIONES DE INSTALACION
i L fuerza adicionaldebe ser equivalentea trs veces el peso del equipo,pero o inferor a SON

equipoy el soporte asociado deben permanecer seguros durante [a nstalac
e S e S s Ca Tk acos e Mares)s soctadas,

Italiano

\ DN\\\‘\]I[H\DFF

PRECAUZIONI PER L'INSTALLAZIONE

La forza applicata deve essere pari al triplo delpeso del

dispositvoen ogni caso non nferiore 8 0. isposiio e gl utensil utizzat per il montagglo devono
rimanere al sicuro durante lnstallazione. Dopo [installazione,
dispositvo e Ia pastra dl montaggio non devono subire danni.

Portugués (Brasil)

CUIDADOS NA INSTALAGAO

instalagio.
danificado,

Este equipamento ndo tem direito 4 protegdo contra interferéncia prejudicial & n3o pode causar interferéncia em sistemas devidamente

autorizados. Para maiores informagdes, consulte o site da ANATEL - www.anatel.gov.br

Portugués

CUIDADOS NA INSTALAGO
| devers ser igual a o inferior a SON.

da, danificados.

Pycckuit

MEPbI NPEAOCTOPOXHOCTM NPU YCTAHOBKE

MpumedaHite. MOHTaIHOE KpENEHUe AOMHHO

i 7 He menee S0 H,
arpe T 86 Shen YETaNOB
TI0CNe YCTaHOBKM OCMOTPHTE OBOPYAOBAHHE 1 MOHTANHYHO MAACTUHY Ha NDEAMET NOBPEMACHHT.

Nederlands

MEPbI PEAOCTOPOXHOCTY MPU YCTAHOBKE
i De extra kracht moet gelijk zijn aan drie keer het gewicht van de apparatuur, maar niet minder dan SON.

De apparatuur en de ijbehorende bevestigingsmiddelen moeten tidens de nstalate stevg vast bljvensiten
De apparatuur, inclusief enige bijbehorende montageplaat, mag na de installatie niet worden beschadig

Tiirkge

15m

12m

8m

4m

3m
2.4m
2m

0-16m -12m

-8m -4m 0 4m 8m 12m 16m
i
2m 4m 6m 8m 10m 12m 14m 15m

Detection Range: FOV 90°, 84 zones, 7 levels
Mounting Height: 1.8 to 2.4 m (typical 2.1 m)
Pet Immunity: 30 Kg

MONTAJ DIKKAT

Ek kuvvet, ekipmanin agirliginin tc katina esit olmali, ancak 50 N'dan az olmamalid.
Ekipman Ve bagl monta) araclari kurulum sirasinda givenli kalmalidir
Kurulumdan sonra, ilgili montaj plakasi da dahil, ekipman hasar gormemelidir.

>

Ceitina

UPOZORNENT K MONTAZI

Dodateéni sila by méla byt rovna trojngsobku hmotnosti za
prostiedky museji zistat behem montaze
Po montazi se

¢ pridruzené

vsak nejméné 50 N. Zafizeni a souvisejici montazni

desky nesmi poskodit.

Dansk

ADVARSEL OM INSTALLATION

Den ekstra styrke skal vazre lig med tre gange veegten f udstyret, men ikke mindre end SO N.
Udstyre o detstharends monteingsenhelr a hodes skre under ms(al\auonen
Udstyret, herunder eventuelle e beska

Magyar

TELEPITES| FIGYELMEZTETES

Atartoer6 legyen egyenl6 a berendezés sulyanak ha éval, de legalibb 50 N legyen.
Tel ina ésa 5 Kell lenniok.
A telepités befejeztével a berendezés és a rogzitSlemez nem lehet sériit

Polski

PRZESTROGA DOTYCZACA INSTALAC)I
Zazwyczaj uwzgledniane jest obciazenie traykrotnie wigksze niz ciezar urzadzenia, ale nie mniesze niz 50 N.
Urzadzenie i elementy montazowe powinny by€ zabezpieczone podczas instalacji.
Podczas instalacji nalezy chroni¢ wyposazenie, takie jak plyta montazowa, przed uszkodzeniem.

Romand

PRECAUTIE cu PRIVIRE LA MONTARE
suplimentard trebuie s fie egal cu de trei ori greutatea echipamentului, dar nu mai putin de 50 N. Echipamentul si mijloacele
a8 noptl asoae rebul 5 Hreind Sre i i e DU mstre ipamentul st orice Pach de mata) asoc 4t

nu trebuie deteriorate.

Slovencina

VYSTRAHA PRI INSTALACII
odatocnd sila posobiaca na zariadenie ma dosahovat trojnasobok hmotnosti zariadenia, no nesmie byt mensia ako 50 N.
Zariadenie a prisluné montazne prvky musia byt namontované pevne. Po montsi nesmie dajst k poskodeniu zariadenia ani
prisluénej montaznej dosky.

EAANVIKG

NPODYAAZH MA THN EFKATASTASH
H rp6oBeTn SGvayin npénet v slvat ion e TpELs GopEs To Béipos Tou e€orhiopos, akAG oYt xuunhmsvn ans SON. O eforhauds kau
ol oxenK péoa TonoBETanc Tou Ba mpuumw aodaki ot Buipketa
v 8o unootel dBopés

Hrvatski

UPOZORENJA O POSTAVLIANJU

Dodatna sila treba bitijednaka trostrukoj teZini opreme, ali ne manja od 50 N.Tijekom postavljanja oprema i povezana sredstva za
postavijanje trebaju ostati sigurni. Nakon postavljanja oprema i sve povezane prikfjucne ploce ne smiju biti osteceni

YKpaiHCbKa

BACTEPE)KEHHN WOAO BCTAHOBNEHHA

Lonarkosa cuna sTpusi Bary o6/ He meswe 50 H. O6naaHaHHA Ta n08'A3aHi 3 HiM

€/1eMEHTW KDINAEHHA NOBUHHI 3a7MWATUCA B Ge3neLt nij uac Micas i 6namanHs,
KNI Gyab-Ki 1OB'R32HI 3 HM MONTANKH] NNACTHHM,

Slovenscina

POZOR! NAMESTITEV

Dodatna sila mora biti enaka trikratni tefi opreme, vendar ne manjéa od 50 N. Poskrbite, da med namestitvijo ne pogmau,eze opreme
i prilozenin veradnih pripomogkov. Po koncani namestitvi pazite, da ne poskodujete opreme in

Srpski

'UPOZORENIA O INSTALACU

Dodatna sila treba da bude jednaka trostrukoj tefini opreme, ali ne manja od 50 N. Oprema i odgovarajuci pribor za postavijanje treba da
budu priévriceni tokom postavljanja. Posle postavljanja, opréma i ploca za postavijanje koju ste moZda koristili ne smeju da budu oétecene.

Svenska
FORSIKTIGHETSATGARDER VID MONTERING
Tillaggskraften ska vara lika med tre ganger utrustningens- v\k( men inte mindre an 50 N. Ulmsmmgen och dess tillhérande
ska forbli sakra under klusive tillhérande
monteringsplatta, inte vara skadad.

Norsk

V/ER FORSIKTIG VED INSTALLASION

Tilleggskraften skal ilsvare tre ganger vekten til utstyret, men ikke mindre enn 50 N. Utstyret og relaterte monteringsmetoder ma
forbii sikre under installasjonen. Etter installasjonen ma ikke utstyret og relatert monteringsutstyr utsettes for skade.

mFnn nRAn
AIFNAN V7N NNV A [T DTN BN T SON -1 THND K TI¥D N NI 97 Al NI 27 G0N NDT
220N NOUNY P> T 71D DNAY [ FNAR K

Hangzhou Hikvision Digital Technology CO.,Ltd.

No.555 Qianmo Road, Binjiang District, Hangzhou 310052, China



DS-PDP15P-EG2-WB(B)/WE(B) HIKVISION

Wireless PIR Detector

©2023 Hangzhou Hikvision Digital Technology Co., Ltd. All rights reserved.

About this Manual

The Manual includes instructions for using and managing the Product. Pictures, charts, images and all other information hereinafter are for description and explanation only. The information contained in the Manual is subject to change,
without notice, due to firmware updates or other reasons. Please find the latest version of this Manual at the Hikvision website (https://www.hikvision.com/).

Please use this Manual with the guidance and assistance of professionals trained in supporting the Product.

HIKVISION and other Hikvision's trademarks and logos are the properties of Hikvision in various jurisdictions. Other trademarks and logos mentioned are the properties of their respective owners.

Disclaimer

TO THE MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW, THIS MANUAL AND THE PRODUCT DESCRIBED, WITH ITS HARDWARE, SOFTWARE AND FIRMWARE, ARE PROVIDED “AS IS” AND “WITH ALL FAULTS AND ERRORS”. HIKVISION MAKES

NO WARRANTIES, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING WITHOUT LIMITATION, MERCHANTABILITY, SATISFACTORY QUALITY, OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. THE USE OF THE PRODUCT BY YOU IS AT YOUR OWN RISK. IN NO EVENT WILL

HIKVISION BE LIABLE TO YOU FOR ANY SPECIAL, CONSEQUENTIAL, INCIDENTAL, OR INDIRECT DAMAGES, INCLUDING, AMONG OTHERS, DAMAGES FOR LOSS OF BUSINESS PROFITS, BUSINESS INTERRUPTION, OR LOSS OF DATA, CORRUPTION OF

SYSTEMS, OR LOSS OF DOCUMENTATION, WHETHER BASED ON BREACH OF CONTRACT, TORT (INCLUDING NEGLIGENCE), PRODUCT LIABILITY, OR OTHERWISE, IN CONNECTION WITH THE USE OF THE PRODUCT, EVEN IF HIKVISION HAS BEEN

ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES OR LOSS.

YOU ACKNOWLEDGE THAT THE NATURE OF INTERNET PROVIDES FOR INHERENT SECURITY RISKS, AND HIKVISION SHALL NOT TAKE ANY RESPONSIBILITIES FOR ABNORMAL OPERATION, PRIVACY LEAKAGE OR OTHER DAMAGES RESULTING FROM

CYBER-ATTACK, HACKER ATTACK, VIRUS INSPECTION, OR OTHER INTERNET SECURITY RISKS; HOWEVER, HIKVISION WILL PROVIDE TIMELY TECHNICAL SUPPORT IF REQUIRED.

YOU AGREE TO USE THIS PRODUCT IN COMPLIANCE WITH ALL APPLICABLE LAWS, AND YOU ARE SOLELY RESPONSIBLE FOR ENSURING THAT YOUR USE CONFORMS TO THE APPLICABLE LAW. ESPECIALLY, YOU ARE RESPONSIBLE, FOR USING THIS

PRODUCT IN A MANNER THAT DOES NOT INFRINGE ON THE RIGHTS OF THIRD PARTIES, INCLUDING WITHOUT LIMITATION, RIGHTS OF PUBLICITY, INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS, OR DATA PROTECTION AND OTHER PRIVACY RIGHTS. YOU

SHALL NOT USE THIS PRODUCT FOR ANY PROHIBITED END-USES, INCLUDING THE DEVELOPMENT OR PRODUCTION OF WEAPONS OF MASS DESTRUCTION, THE DEVELOPMENT OR PRODUCTION OF CHEMICAL OR BIOLOGICAL WEAPONS, ANY

ACTIVITIES IN THE CONTEXT RELATED TO ANY NUCLEAR EXPLOSIVE OR UNSAFE NUCLEAR FUEL-CYCLE, OR IN SUPPORT OF HUMAN RIGHTS ABUSES.

IN THE EVENT OF ANY CONFLICTS BETWEEN THIS MANUAL AND THE APPLICABLE LAW, THE LATER PREVAILS.

rbeplacement ;)f a battery with an incorrect type that can defeat a safeguard (for example, in the case of some lithium
attery types);

- dilspcgsglpof a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or cutting of a battery, that can result in an

explosion;

- Igaving a battery in an extremely high temperature surrounding environment that can

result inan explosion or the leakage of flammable liquid or gas; and

— a battery subjected to extremely low air pressure that may result in an explosion or the leakage of flammable liquid

or gas

This product and - if applicable - the supplied accessories too are
marked with "CE" and comply therefore with the applicable harmonized
European standards listed under the EMC Directive 2014/30/EU, RE
Directive 2014/53/EU, the RoHS Directive 2011/65/EU.

2012/19/EU (WEEE directive): Products marked with this symbol

cannot be disposed of as unsorted municipal waste in the European 2006/66/EC (battery directive): This product contains a battery that cannot be disposed of as unsorted municipal
Union. For proper recycling, return this product to your local supplier waste in the European Union. See the product documentation for specific battery information. The battery is marked
upon the purchase of equivalent new equipment, or dispose of it at with this symbol, which may include lettering to indicate cadmium (Cd), lead (Pb), or mercury (Hg). For proper
designated collection points. For more information see: recycling, return the battery to your supplier or to a designated collection point. For more information see:www.recy-
www.recyclethis.info clethis.info

i Appearance

CAUTION
IF THE BATTERY COMPARTMENT

DOES NOT CLOSE SECURELY,
STOP USING THE PRODUCT AND
KEEP IT AWAY FROM CHILDREN.

CAUTION

RISK OF EXPLOSION IF BATTERY
IS REPLACED BY AN INCORRECT

TYPE.

REPLACEMENT OF A BATTERY
WITH AN INCORRECT TYPE THAT
CAN DEFEAT A SAFEGUARD.

Bracket Tamper Port
CAUTION

CHEMICAL BURNING DANGER
DO NOT SWALLOW THE
BATTERY

Battery

KEEP NEW AND USED
BATTERIES AWAY FROM THE
CHILDREN.

IF YOU THINK BATTERIES MIGHT
HAVE BEEN SWALLOWED OR
PLACED INSIDE ANY PART OF

Tamper Switch CAUTION
Indicator

DISPOSE OF USED BATTERIES
. ACCORDING TO THE INSTRUC-
Power Switch TIONS AND LOCAL REGULATION.

THE BODY, SEEK IMMEDIATE
MEDICAL ATTENTION.

Enrollment

Note: The enrollment progress will be completed in 3 to 10 seconds normally, and the maximum enrollment duration is 3 minutes.

1. Log in to the APP Store, download and install Hik-Pro.
2. Power on the security control panel.
3. Log in the APP and tap the icon "+" . Scan the QR code or input the control panel serial No. to add the control panel.

@ Enroll the Peripheral Locally

1. In the APP, tap the "Enroliment Mode" button on the control panel page to make the control panel enter the enrollment status.
2. Loosen the screw and remove rear panel.
3. Power on the peripheral, and it will be automatically enrolled to the control panel.

<=

Enroliment Mode

1
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© Enroll the Peripheral with QR and serial No.

1. In the APP, tap the icon "+"and scan the QR code or serial No. on the peripheral.
2. Loosen the screw and remove rear panel.
3. Power on the peripheral, and it will be automatically enrolled to the control panel.

HIK-PRO

XXXX

Device

L}l

Note: Hold the tamper button, and make the device power off and then power on for re-enroliment.

Installation

1. Check Signal Strength
Enter the signal checking mode by operating on the control panel. Trigger the detector.
Solid Green for 3 s - Strong Signal
Solid Orange for 3 s - Medium Signal
Solid Red for 3 s - Weak Signal

Red light flashes for 3S - Failure

Signal Strength Test

2. Check the installation environment

LN N X S
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3. Install the Detector

Note: The additional force shall be equal to three times the weight of the equipment but not less than 50N. The equipment
and its associated mounting means shall remain secure during the installation. After the installation, the equipment,
including any associated mounting plate, shall not be damaged.

with Screws
a. Knock out the screw holes on the rear panel.

b. Secure the rear panel on the wall with four screws.

with the Sponge Tape
Paste the device on the wall with sponge tape.

I

o

Note: Installing with sponge tape is non EN compliant.

3
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Bracket Installation
Ceiling Bracket Fitting (Non EN compliant)

Wall Bracket Fitting

I Test

Detector zones and planes
The zones and plans of the detector are shown below.

Detection Range: FOV 90°, 84 zones, 7 levels
Mounting Height: 1.8 to 2.4 m (typical 2.1 m)
Pet Immunity: 30 Kg

- L AR NNy ‘
12m ’*’j’f’”’f’r’*f
NOGN\S\S\RHid /&4
| | 191 |

8m

dm T N\\\\{ii77 7777

-16m -12m  -8m -4m 0 4m 8m 12m  16m

im %Ii
0 —
2m 4m 6m 8m 10m 12m 14m 15m
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The detector will enter the walk test mode (3 minutes) after being enrolled.
Trigger the detector within the detection range.

If the LED indicator turns blue, the installation position is properly. If the LED indicator is still off, adjust the position of the detector.

Formatting

Hold the tamper switch for 8 s and power the device on at the same time. The red LED flashes 3 times when the formatting
operation is completed.

I set up with App

You can view the device status including temperature, signal intensity, battery level, lid, arming/disarming, etc.,on the device page.
Tap the @button to enter the settings page.

Function Description

Zone Type Select the zone type of the detector.
Slide to green to bypass the zone from

Stay Arm Bypass stay arming.

Chime Slide to green to enable the chime.

Slide to green to make the zone keep
silent while alarm is triggered.

Slide to green to make the zone alarm
with double knock.

If the alarm triggered in both of the linked
zones within the set time, two alarm
messages will be reported.

Cross Zone

5
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Function Description

Set the sensitivity of the detector.
Sensitivity Higher sensitivity makes the intruder easier
to be detected.

Set the interval of trigger, and the alarm

Trigger Interval, sec message will not be repeated within the
time.

LED Turn On/Off the LED.

Polling Rate Set the interval of heartbeat.

Enter the test mode, and view the LED

indication.
Detection Zone Test Enter the test mode, and start walk test.
Zone Bypass By pass the zone.

A operation Caution and Device Maintenance

- All the electronic operation should be strictly compliance with the electrical safety regulations, fire prevention
regulations and other related regulations in your local region.

- Do not drop the device or subject it to physical shock, and do not expose it to high electromagnetism radiation.
Avoid the equipment installation on vibrations surface or places subject to shock (ignorance can cause equipment
damage).

- Please make sure that the power has been disconnected before you wire, install or dismantle the device.

- If smoke, odors or noise rise from the device, turn off the power at once and unplug the power cable, and then
please contact the service center.

- Do not drop the device or subject it to physical shock, and do not expose it to high electromagnetism radiation.
Avoid the equipment installation on vibrations surface or places subject to shock (ignorance can cause equipment
damage).

- Do not place the device in extremely hot (refer to the specification of the device for the detailed operation
temperature), cold, dusty or damp locations, and do not expose it to high electromagnetic radiation.

- The device for indoor use shall be kept from rain and moisture.

Exposing the equipment to direct sun light, low ventilation or heat source such as heater or radiator is forbidden
(ignorance can cause fire danger).

- Do not aim the device at the sun or extra bright places. A blooming or smear may occur otherwise (which is not
a malfunction however), and affecting the endurance of sensor at the same time.

- Improper use or replacement of the battery may result in hazard of explosion. Replace with the same or
equivalent type only. Dispose of used batteries according to the instructions provided by the battery manufactur-
er.

- Do not expose the device to the corrosive gas. Otherwise the equipment damage may occur.

- Do not expose the device to the explosive situation.

6
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Specification

Detection Performance

Feature

Interface

Transmission

Electrical Characteristics

General

Model
Detection Method
Sensor Model
Detection Range
Detection Angle
Detection Zones
Detectable Speed
Sensitivity
Pet Immunity
White Light Filter

Digital Temperature Compensation

Creep Zone Protection
Digital Processing
Sealed Optics

Tamper Protection

Environment Temperature Indicator

Signal Strength Indicator
Power Switch

LED Indicator
Transmission Technology
Transmission Method
Transmission Frequency
Transmission Security

Transmission Range(Free Space)

Frequency Hopping
Enrolling Method
Power Supply
Battery Type
Typical Voltage
Low Voltage Value

Consumption

PS Type

Standard Battery Life
Operation Temperature
Storage Temperature
Operation Humidity
Dimension(WxHxD)
Weight

Mounting Height
Mounting Method
Application Scenario
Bracket

DS-PDP15P-EG2-WB(B)/WE(B)
Passive Infrared
SFG321-711
15 m( 12 metre EN compliant)
85.9°
52
0.3to2m/s
Auto, High, Pet
30 Kg
6500 lux
Support
Support
Support
Support
Front, Rear
Support
Support
Power Up Enrolling
Blue(Alarm)
Tri-X Wireless
Two-Way RF Wireless
433 MHz/868 MHz
AES-128 Encryption
1.2 Km(433 MHz)/1.6 Km(868 MHz)
Support
Power up, Remote ID, QR Code
Battery Powered
CR123A x 1 (included), 3 V/1600 mAh
3V
245V
Max. current: 60 mA
Quiescent current: 32 uA (disarmed), 12 uA (armed)
Type C
5 Years
-10 °C to 55 °C (14 °F to 131 °F)
-20 °C to 60 °C (-4 °F to 140 °F)
10% to 90%
65.5 mm x 103 mmx 48.5 mm
128 ¢g
1.8t024m
Wall
Indoor
Optional Wall & Ceiling Accessory

Note: when the low voltage message appears there will be at least 30 days of use.

UD33973B
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SECRETARIA NACIONAL DE TRANSITO SENATRAN
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Ministério da Economia
Secretaria de Governo Digital

Secretaria de Estado de Fazenda de Minas Gerais

Departamento Nacional de Registro Empresarial e Integragéo

NIRE (da sede ou filial, quando a
sede for em outra UF)

31210498647

Cadigo da Natureza
Juridica

2062

N° de Matricula do Agente
Auxiliar do Comércio

N° DO PROTOCOLO (Uso da Junta Comercial)

1 - REQUERIMENTO

Nome:

ILMO(A). SR.(A) PRESIDENTE DA Junta Comercial do Estado de Minas Gerais
PHOENIX TECNOLOGIA EM SEGURANCA ELETRONICA LTDA - ME

(da Empresa ou do Agente Auxiliar do Comércio)

requer a V.S2 o deferimento do seguinte ato:

N°DE CODIGO CODIGO DO
VIAS DO ATO EVENTO

QTDE DESCRIGCAO DO ATO / EVENTO

N° FCN/REMP

MGN2368451615

1 002 ALTERACAO

2247 1

ALTERACAO DE CAPITAL SOCIAL

BELO HORIZONTE
Local

26 MAIO 2023
Data

Representante Legal da Empresa / Agente Auxiliar do Comércio:

Nome:

Assinatura:

Telefone de Contato:

2 - USO DA JUNTA COMERCIAL

[] pEcisAo SINGULAR

[] pEcisAo coLEGIADA

Nome(s) Empresarial(ais) igual(ais) ou semelhante(s):

HEL HEL

[Indo 1/

Data

[ InAo

Responsavel

Processo em Ordem
A decisdo
1
Data
R Responsavel
Data Responsavel

DECISAO SINGULAR

I:l Processo em exigéncia. (Vide despacho em folha anexa)
I:l Processo deferido. Publique-se e arquive-se.

I:l Processo indeferido. Publique-se.

22 Exigéncia

L]

32 Exigéncia

L]

42 Exigéncia

L]

52 Exigéncia

L]

1
Data

Responsavel

DECISAO COLEGIADA

I:l Processo em exigéncia. (Vide despacho em folha anexa)
I:l Processo deferido. Publique-se e arquive-se.

I:l Processo indeferido. Publique-se.

/1

22 Exigéncia

L]

32 Exigéncia

L]

42 Exigéncia

L]

52 Exigéncia

L]

Data

Vogal

Presidente da

Vogal Vogal

Turma

OBSERVACOES

% Junta Comercial do Estado de Minas Gerais

L¥ Certifico o registro sob o n® 10478100 em 01/06/2023 da Empresa PHOENIX TECNOLOGIA EM SEGURANCA ELETRONICA LTDA - ME, Nire
31210498647 e protocolo 233041109 - 30/05/2023. Autenticagéo: D671B632414C9D59E2B087E2DC2DB778831156B8. Marinely de Paula Bomfim

- Secretaria-Geral. Para validar este documento, acesse http://www.jucemg.mg.gov.br e informe n°® do protocolo 23/304.110-9 e o cdédigo de

seguranca 8lbk Esta copia foi autenticada digitalmente e assinada em 02/06/2023 por Marinely de Paula Bomfim Secretﬁ\riﬁ;@;&gl.
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JUNTA COMERCIAL DO ESTADO DE MINAS GERAIS
Registro Digital

Capa de Processo

Identificacdo do Processo
Numero do Protocolo Numero do Processo Médulo Integrador Data

23/304.110-9 MGN2368451615 30/05/2023

Identificacdo do(s) Assinante(s)
CPF Nome

035.946.506-42 WILSON CEZAR DUARTE ARAUJO
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PHOENIX TECNOLOGIA EM SEGURANCA
ELETRONICA LTDA - ME

42 Alteracao Contratual

(01) WILSON CEZAR DUARTE ARAUJO, brasileiro, casado no regime
de separacido de bens, nascido em 03/08/75 em Belo Horizonte - MG,
empresario, residente e domiciliado na Rua Chico Rei, n®. 225, no Bairro
Beténia, em Belo Horizonte - MG, CEP 30580-300, portador da Carteira
de ldentidade n°. MG-6. 071.909, expedida pela SSP/MG e CPF n°.
035.946.506-42;

Atual e Unico sécio da sociedade empresaria limitada denominada “PHOENIX
TECNOLOGIA EM SEGURANCA ELETRONICA LTDA - ME”, estabelecida na
Rua Geraldo Mouréo, n®. 25, no Bairro Buritis, em Belo Horizonte - MG, CEP
30575-330, inscrita no CNPJ sob o n® 13.737.510/0001-98 e registrada na
JUCEMG sob o n® 31210498647 em 01/10/2015 resolvem promover a
alteracdo no dito instrumento e o fazem mediante clausulas e condi¢cbes
seguintes:

| - Aumento de Capital

O Capital social que era de R$ 50.000,00 (cinquenta mil reais)
totalmente integralizado, passa neste ato para R$ 400.000,00 (quatrocentos mil
reais) divididos em 400.000 (quatrocentos mil) cotas no valor unitario de R$
1,00 (hum real) cada a ser integralizado neste ato em moeda corrente do pais
conforme discriminado a seguir:

Capital social anterior totalmente integralizado R$ 50.000,00
Integralizacdo em moeda corrente R$ 70.000,00
Conta Reserva de Lucros R$ 280.000,00
Capital social atual R$ 400.000,00

Nova distribuicao do Capital Social

NOME ] COTAS VALOR
WILSON CEZAR DUARTE ARAUJO 400.000 R$ 400.000,00
TOTAL 400.000 R$ 400.000,00

Il - Do Contrato Social

Conforme alteragdo estabelecida, os socios resolvem, consolidar o
contrato social da “PHOENIX TECNOLOGIA EM SEGURANCA ELETRONICA
LTDA - ME”, o qual passa a vigorar com a seguinte redacao:

Fl. 01/04
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CONTRATO SOCIAL

Clausula Primeira _
DA NATUREZA JURIDICA, DENOMINACAO E SEDE

A denominagdo da sociedade ¢ “PHOENIX TECNOLOGIA EM
SEGURANCA ELETRONICA LTDA - ME”, sendo constituida como sociedade
empresaria limitada.

A empresa utiliza como nome fantasia “PHOENIX SEGURANCA”

A sede social é estabelecida na Rua Geraldo Mourao, n°. 25, no Bairro
Buritis, em Belo Horizonte - MG, CEP 30575-330.

A sociedade podera abrir filiais, agéncias ou escritdrios em qualquer
local do territério nacional, desde que obedecidas as normas legais.

Clausula Segunda
DOS OBJETOS SOCIAIS

A sociedade tem como objetivo social comércio varejista de
equipamentos de segurancga eletrbnica e prestacao de servicos em seguranca
eletrbnica, tais como, monitoramento de sistema de seguranca eletronica,
controle de acesso, vigilancia eletrbnica e locacdo de equipamentos de
seguranca.

Clausula Terceira _ .
DO CAPITAL SOCIAL, INTEGRALIZACAO E DISTRIBUICAO

O Capital Social ¢ de R$ 400.000,00 (quatrocentos mil reais) divididos
em 400.000 (quatrocentos mil) cotas de R$ 1,00 (hum real) cada, distribuidos
entre os s6cios na seguinte proporcao:

NOME ) COTAS VALOR
WILSON CEZAR DUARTE ARAUJO 400.000 R$ 400.000,00
TOTAL 400.000 R$ 400.000,00

O valor do Capital Social de R$ 400.000,00 (quatrocentos mil reais) esta
totalmente integralizado pelos sécios em moeda corrente do pais no ato
assinatura deste instrumento.

Clausula Quarta
DA RESPONSABILIDADE DOS SOCIOS

A responsabilidade de cada sécio é restrita ao valor de suas cotas, mas
todos respondem solidariamente pela integralizacédo do capital social, conforme
Artigos 1.052, CC/2002, nao respondendo subsidiariamente pelas obrigacdes
sociais.

Clausula Quinta .
DO INiCIO DE ATIVIDADES E DO PRAZO DE DURACAO

A sociedade iniciou suas atividades no dia 31 de maio de 2011 e seu
prazo de duragao € por tempo indeterminado.

Fl. 02/04
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Clausula Sexta
DA ADMINISTRACAO DA SOCIEDADE

A administragcdo da sociedade é exercida em isoladamente pelo socio
WILSON CEZAR DUARTE ARAUJO, cabendo ao mesmo a representacdo da
sociedade, judicial e extrajudicialmente, bem como perante fornecedores e
clientes em geral, autarquias e demais reparticdes publicas, federais, estaduais
€ municipais, enfim, em todas as relacées sociais junto a terceiros.

Paragrafo Unico: O uso da denominacgéo social é restrito a assuntos de puro
interesse social, sendo vedado seu uso em assuntos particulares, tais como
avais, fiancas, abonos, endossos e outras responsabilidades de mero favor.

Clausula Sétima ]
DAS RETIRADAS PRO-LABORE

Aos sécios poderdo ser creditadas retiradas a titulo de pré-labore,
determinadas de comum acordo entre os mesmos, desde que participem
ativamente dos negécios sociais, e cumpram os limites fixados pela legislagao
em vigor, importancias estas que serdo levadas a débito da conta “Despesas
Administrativas”.

Clausula Oitava
DA TRANSFERENCIA DE COTAS

As cotas subscritas pelos sécios ndo poderao ser objeto de cessao ou
transferéncia total ou parcial a terceiros, sem o consentimento expresso e
unanime do outro socio, o qual tera preferéncia para aquisicao das mesmas em
igualdade de condicdes.

Clausula Nona _
DO EXERCICIO SOCIAL E DISTRIBUICAO DE RESULTADOS
No fim de cada ano civil, ou seja, 31 de dezembro, a sociedade fara
realizar um Balanco Geral, para a apuragao de Resultado do Exercicio.
Havendo lucros, estes serdo distribuidos de forma proporcional ou
desproporcional a participagao societaria de cada um dos sécios, ou serao
mantidos na conta “Lucros Acumulados” para futura distribuicdo ou aumento de
Capital Social, de acordo com o vigente Regulamento de Imposto de Renda.

Clausula Décima
DA SUCESSAO

A sociedade nao se dissolvera por morte ou interdicdo de qualquer dos
socios. Os herdeiros do falecido ou interdito, mediante concordancia dos outros
socios, poderao permanecer na sociedade ou ter seus haveres apurados
mediante Balanco Patrimonial a ser levantado na data do evento, e neste caso,
a liguidacao desses créditos sera feita em 06 (seis) prestacdes mensais, iguais
€ sucessivas.

Fl. 03/04
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Clausula Décima Primeira
DOS CASOS OMISSOS

Os casos omissos neste contrato serdo resolvidos com observancia dos
preceitos do Cdédigo Civil e de outros dispositivos legais que |hes sejam
aplicaveis e, supletivamente, pelas normas da sociedade anbénima.

Clausula Décima Segunda
DA LIQUIDACAO
A sociedade entrara em liquidacdo nos casos especificos, previstos por

lei.

Clausula Décima Terceira
DA DECLARACAO

Para os efeitos do disposto no art. 1.011 do Cdédigo Civil, os sécios
declaram, sob as penas da Lei, que ndo estdo incursos em nenhum dos crimes
previstos ali ou em lei especial, que possam impedi-los de exercer a
administragcdo da sociedade.

Clausula Décima Quarta
DO FORO

Fica eleito o Foro da Comarca de Belo Horizonte para o exercicio e o
cumprimento dos direitos e obrigagdes resultantes deste contrato.

Estando assim justos e contratados os sécios assinam o presente
instrumento através de Certificacdo Digital obrigando-se, bem como por seus
herdeiros, a cumprir fielmente todas as clausulas nele contidas.

Belo Horizonte, 26 de maio de 2023.

WILSON CEZAR DUARTE ARAUJO
Assinado Digitalmente
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JUNTA COMERCIAL DO ESTADO DE MINAS GERAIS
Registro Digital

Documento Principal

Identificacdo do Processo
Numero do Protocolo Numero do Processo Médulo Integrador Data

23/304.110-9 MGN2368451615 30/05/2023

Identificacdo do(s) Assinante(s)
CPF Nome

035.946.506-42 WILSON CEZAR DUARTE ARAUJO
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Sistema Nacional de Registro de Empresas Mercantil - SINREM
Governo do Estado de Minas Gerais

Secretaria de Estado da Fazenda de Minas Gerais

Junta Comercial do Estado de Minas Gerais

TERMO DE AUTENTICACAO - REGISTRO DIGITAL

Certifico que o ato, assinado digitalmente, da empresa PHOENIX TECNOLOGIA EM SEGURANCA
ELETRONICA LTDA - ME, de NIRE 3121049864-7 e protocolado sob o numero 23/304.110-9 em
30/05/2023, encontra-se registrado na Junta Comercial sob o niumero 10478100, em 01/06/2023. O ato foi
deferido eletrdnicamente pelo examinador Laura Aparecida Vieira.

Certifica o registro, a Secretaria-Geral, Marinely de Paula Bomfim. Para sua validacdo, devera ser
acessado o0 sitio eletrbnico do Portal de Servicos / Validar Documentos @ (https:/
portalservicos.jucemg.mg.gov.br/Portal/pages/imagemProcesso/viaUnica.jsf) e informar o ndmero de
protocolo e chave de seguranca.

Capa de Processo

Assinante(s)

CPF Nome
035.946.506-42 WILSON CEZAR DUARTE ARAUJO

Documento Principal

Assinante(s)

CPF Nome
035.946.506-42 WILSON CEZAR DUARTE ARAUJO

Belo Horizonte. quinta-feira, 01 de junho de 2023

Documento assinado eletrébnicamente por Laura Aparecida Vieira, Servidor(a) Publico(a),
em 01/06/2023, as 17:24 conforme horéario oficial de Brasilia.

A autencidade desse documento pode ser conferida no portal de servicos da jucemg
informando o nidmero do protocolo 23/304.110-9.
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JUNTA COMERCIAL DO ESTADO DE MINAS GERAIS
Registro Digital

O ato foi deferido e assinado digitalmente por :

Identificacdo do(s) Assinante(s)
CPF Nome

873.638.956-00 MARINELY DE PAULA BOMFIM

Belo Horizonte. quinta-feira, 01 de junho de 2023
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GOVERNO DO ESTADO DE MINAS GERAIS
SECRETARIA DE ESTADO DE PLANEJAMENTO DE GESTAO

Sistema Integrado de Administracdo de Materiais e Servi¢os - SIAD

CERTIFICADO DE REGISTRO CADASTRAL DO FORNECEDOR - CRC - Lei 14.133/21

N° DO

CADASTRO: 93016 SITUACAO: Ativo VALIDADE: 19/08/2025
IDENTIFICACAO
Inscrito no = : =
CAFIMP N&o Inscrito no CADIN N&o
CNPJ 13.737.510/0001-98
NS . PHOENIX TECNOLOGIA EM SEGURANCA ELETRONICA LTDA - ME
Empresarial
Nome PHOENIX SEGURANCA
Fantasia
Nat'ur'eza Sociedade Empresaria Limitada Porte da Empresa Micro
Juridica
Contatos
Telefone(s) do Fornecedor
Tipo de Telefone Telefone
Principal (31)3321-2838
Empresa (31)3392-4513
=l wilson@phoenixseguranca.com
Principal P 9 '
Representante(s) Legal(is)
CPF Nome Tipo de Assinatura

*** 946.506-**

WILSON CEZAR DUARTE ARAUJO

Isoladamente

ENDERECO

RUA GERALDO MOURAQO, 25, BURITIS, BELO HORIZONTE, MG, CEP: 30.575-330

CONTRATO SOCIAL

COMERCIO VAREJISTA DE EQUIPAMENTOS DE SEGURANCA ELETRONICA E PRESTACAO DE SERVICOS EM SEGURANCA

gg(l:?slvo ELETRONICA, TAIS COMO, MONITORAMENTO DE SISTEMAS DE SEGURANCA ELETRONICA, CONTROLE DE ACESSO, VIGILANCIA

ELETRONICA E LOCACAO DE EQUIPAMENTOS DE SEGURANCA

DOCUMENTACAO

Credenciamento do Representante Validade Situagéo
CPF do representante do fornecedor - Aceito
Identidade do representante do fornecedor - Aceito
Procuragdo para credenciamento do representante do fornecedor - Aceito
Habilitagdo Juridica Validade Situagéo
Comprovacao da condi¢éo de pequena empresa (microempresa ou empresa de pequeno porte) - Aceito
Contrato Social e sua Ultima alteragéo registrado na Junta Comercial ou estabelecimento competente, ) Aceito
na forma da lei
Declaracéo de menores e fato superveniente - Aceito
www.cagef.mg.gov.br/fornecedor-web Emitido em: 19/09/2024 as 14:41:02 Versédo 1.0
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GOVERNO DO ESTADO DE MINAS GERAIS
SECRETARIA DE ESTADO DE PLANEJAMENTO DE GESTAO
Sistema Integrado de Administracdo de Materiais e Servi¢os - SIAD

Regularidade Fiscal Basica Validade Situagéo
Certificado de Regularidade de Situagdo - CRS (FGTS) 06/10/2024 Vigente
Inscricdo no CNPJ - Aceito
Prova d_e q’u!ta(;ao com a Fazenda Estadual (ICMS), do respectivo Estado onde esté instalada a 01/11/2024 Vigente
pessoa juridica
Regularidade Fiscal Complementar e Trabalhista Validade Situagéo
Certiddo de Débitos Tributarios - CDT (SEF-MG) 01/11/2024 Vigente
Certiddo Negativa de Débitos Trabalhistas - (CNDT) 15/02/2025 Vigente
Prova de Inscri¢cdo no Cadastro Estadual de Contribuintes, do respectivo Estado onde est4 instalada a ) Aceito
pessoa juridica
Prova de qwtgcao com a Fa;enda Federal (Secretaria da Receita Federal e Procuradoria Geral da 06/11/2024 Vigente
Fazenda Nacional-Divida Ativa)
_Prc’>v_a de quitagdo com a Fazenda Municipal, do respectivo municipio onde esté instalada a pessoa 04/10/2024 Vigente
juridica
Qualificacdo Econdmico-Financeira Validade Situacéo
Cgrtl_dac_) Negativa de Faléncia, Insolvéncia Civil ou Recuperacéo Judicial da Empresa, expedida pelo 14/02/2025 Vigente
Distribuidor da sede da empresa
Dec!ara(;ao de Informagdes Socioecondmicas e Fiscais - DEFIS (para optantes pelo Simples 30/04/2025 Vigente
Nacional)
Balanco Patrimonial e Dempn:st_. Contabel’s'reglst‘rado na Junta Comercial ou estabelecimento 30/04/2025 Vigente
competente, na forma da lei, Ultimo exercicio social.
BALANCO PATRIMONIAL
indice:
Ano dAe ' 2022
Referéncia o . .
Liquidez Geral 1.67 Liquidez Corrente 2.19 Solvéncia Geral 2.05
BALANCO PATRIMONIAL
indice:
Ano dﬂe _ 2021
Referéncia L - :
Liquidez Geral 1.96 Liquidez Corrente 2.24 Solvéncia Geral 2.39
A aceitagéo deste certificado esta condicionada a verificagao de sua autencidade no sitio www.compras.mg.gov.br
Cadigo de verificagdo: 204646158
www.cagef.mg.gov.br/fornecedor-web Emitido em: 19/09/2024 as 14:41:02 Versédo 1.0
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TCU

TRIBUNAL DE CONTAS DA UNIAO

Consulta Consolidada de Pessoa Juridica

Este relatdrio tem por objetivo apresentar os resultados consolidados de consultas el etronicas realizadas
diretamente nos bancos de dados dos respectivos cadastros. A responsabilidade pela veracidade do
resultado da consulta é do Orgo gestor de cada cadastro consultado. A informac3o relativa a razio social
da Pessoa Juridica é extraida do Cadastro Nacional da Pessoa Juridica, mantido pela Receita Federal do
Brasil.

Consultarealizada em: 19/09/2024 14:39:43

I nfor macdes da Pessoa Juridica:

Raz&o Social: PHOENIX TECNOLOGIA EM SEGURANCA ELETRONICA LTDA
CNPJ: 13.737.510/0001-98

Resultados da Consulta Eletr énica:

Org&o Gestor: TCU
Cadastro: Licitantes | nidéneos
Resultado da consulta: Nada Consta

Para acessar a certiddo original no portal do érgéo gestor, cliqgue AQUI.

Org&o Gestor: CNJ

Cadastro: CNIA - Cadastro Nacional de Condenacdes Civeispor Ato de I mprobidade Administrativa
elnelegibilidade

Resultado da consulta: Nada Consta

Para acessar a certiddo original no portal do érgdo gestor, cliqgue AQUI.

Org&o Gestor: Portal da Transparéncia
Cadastro: Cadastro Nacional de Empresas | nidoneas e Suspensas
Resultado da consulta: Nada Consta

Para acessar a certiddo original no portal do érgdo gestor, cliqgue AQUI.

Orgdo Gestor: Portal da Transparéncia
Cadastro: CNEP - Cadastro Nacional de Empresas Punidas
Resultado da consulta: Nada Consta

Para acessar a certiddo original no portal do 6rgdo gestor, clique AQUI.

Obs: A consulta consolidada de pessoa juridica visa atender aos principios de simplificacdo e racionalizacéo
de servigos publicos digitais. Fundamento legal: Lel n® 12.965, de 23 de abril de 2014, Lel n° 13.460, de 26
de junho de 2017, Lel n° 13.726, de 8 de outubro de 2018, Decreto n° 8.638 de 15, de janeiro de 2016.



GOVERNO DO ESTADO DE MINAS GERAIS
SECRETARIA DE ESTADO DE PLANEJAMENTO DE GESTAO
Sistema Integrado de Administracdo de Materiais e Servicos - SIAD

CERTIDAO DO CADASTRO DE FORNECEDORES IMPEDIDOS DE LICITAR E CONTRATAR
COM A ADMINISTRACAO PUBLICA ESTADUAL — CAFIMP

(Emitido em atendimento ao disposto no artigo 52 do Decreto Estadual n® 45.902/2012%)
*"Art. 52. E obrigatdria a consulta prévia ao CAFIMP para:
| - realizacdo de pagamentos;
Il - celebragdo de convénios, acordos, ajustes, contratos e respectivos aditamentos, que
envolvam desembolso, a qualquer titulo, de recursos publicos;
Il - habilitagdo em processo licitatorio.”

CERTIDAO NEGATIVA

Por meio deste instrumento, certifica-se que o fornecedor identificado pelo CNPJ n°® 13.737.510/0001-98, Nome Empresarial PHOENIX
TECNOLOGIA EM SEGURANCA ELETRONICA LTDA - ME. ndo se encontra inscrito no Cadastro de Fornecedores Impedidos de Licitar e
Contratar com a Administracédo Publica Estadual de Minas Gerais — CAFIMP.

www.cagef.mg.gov.br/fornecedor-web Emitido em: 19/09/2024 as 14:41:49 Paginaldel




Improbidade Administrativa e Inelegibilidade

Certiddo Negativa

Certifico que nesta data (19/09/2024 as 14:43) NAO CONSTA no Cadastro
Nacional de Condenacbes Civeis por Ato de Improbidade Administrativa e
Inelegibilidade registros de condenacdo com transito em julgado ou sancao ativa

quanto ao CPF n° 035.946.506-42.

A condenacéo por atos de improbidade administrativa ndo implica automatico e necessario reconhecimento da
inelegibilidade do condenado.
Para consultas sobre inelegibilidade acesse portal do TSE em http://divulgacandcontas.tse.jus.br/

Esta certidao é expedida gratuitamente. Sua autenticidade pode ser por meio do nimero de controle
66EC.62A6.AB8E.1782 no seguinte endereco: https://www.cnj.jus.br/improbidade_adm/autenticar_certidao.php

Gerado em: 19/09/2024 as 14:43:02 CONSELHO NACIONAL DE JUSTICA Pagina 1/1
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PODER JUDICIARIO
JUSTICA DO TRABALHO

CERTIDAO NEGATIVA DE DEBITOS TRABALHISTAS

Nome: PHOENIX TECNOLOGIA EM SEGURANCA ELETRONICA LTDA (MATRIZ E
FILIAIS)

CNPJ: 13.737.510/0001-98

Certiddo n°: 64664006/2024

Expedicdo: 19/09/2024, as 14:45:16

Validade: 18/03/2025 - 180 (cento e oitenta) dias, contados da data
de sua expedicéo.

Certifica-se que PHOENIX TECNOLOGIA EM SEGURANCA ELETRONICA LTDA (MATRIZ
E FILIAIS), inscrito(a) no CNPJ sob o n° 13.737.510/0001-98, NAO
CONSTA como 1inadimplente no Banco Nacional de Devedores
Trabalhistas.

Certiddo emitida com base nos arts. 642-A e 883-A da Consolidacéo
das Leis do Trabalho, acrescentados pelas Leis ns.® 12.440/2011 e
13.467/2017, e no Ato 01/2022 da CGJT, de 21 de janeiro de 2022.
Os dados constantes desta Certiddo sdo de responsabilidade dos
Tribunais do Trabalho.

No caso de pessoa juridica, a Certiddo atesta a empresa em relacéo
a todos os seus estabelecimentos, agéncias ou filiais.

A aceitacdo desta certiddo condiciona-se a verificacdo de sua
autenticidade no portal do Tribunal Superior do Trabalho na
Internet (http://www.tst.jus.br).

Certidédo emitida gratuitamente.

INFORMACAO IMPORTANTE

Do Banco Nacional de Devedores Trabalhistas constam os dados
necessarios a identificacdo das pessoas naturais e Jjuridicas
inadimplentes perante a Justica do Trabalho quanto as obrigacdes
estabelecidas em sentencga condenatdria transitada em julgado ou em
acordos Jjudiciais trabalhistas, inclusive no concernente aos
recolhimentos previdencidrios, a honorédrios, a custas, a
emolumentos ou a recolhimentos determinados em lei; ou decorrentes
de execucdo de acordos firmados perante o Ministério Publico do
Trabalho, Comiss&o de Conciliacdo Prévia ou demais titulos que, por
disposicdo legal, contiver forgca executiva.

Duvidas e sugestdes: cndtl@tst.jus.br



Data da consulta: 19/09/2024 14:44:01

Identificacdo do Contribuinte - CNPJ Matnz

CMNPJ: 15.737.510/0001-98
A opcio pelo Simples Nacional efou SIMEI abrange todos os estabelecimentos da empresa

Nome Empresarial: PHOENIX TECNOLOGIA EM SEGURANCA ELETRONICA LTDA

Situacdo Atual

Situacdo no Simples Nacional: Optante pelo Simples Nacional desde 31/05/2011
Situacdo no SIMEI: NAO enquadrado no SIMEI

+ Mais informactes




19/09/2024, 19:05 Email — Amarilis Assis Simao Curcio — Outlook

ﬁ Outlook

Proposta e Documentos - Licitacao 193/2024

De Phoenix - Wilson <wilson@phoenixseguranca.com>
Data Qui, 19/09/2024 13:43
Para Amarilis Assis Simao Curcio <amarilis@mpmg.mp.br>

[l 29 anexos (21 MB)

PROPOSTA ATUALIZADA_19 09 2024.pdf; 42 Alteracdo Contratual.pdf; CNH-e - WILSON DUARTE.pdf; ANEXO V -
DECLARACOES.pdf; alarme catalogo hikvision_compressed.pdf; central hikvision_compressed.pdf; DS-PHA64-
LP_Datasheet..._compressed.pdf; 101900003-Lithium-Manganese-Battery_Non-Rechargeable_Battery-
Composition_20230316_compressed.pdf; Baseline_DS-PKF1-WE-Wireless-Keyfob_User-Manual_20200709_compressed.pdf;
DS-PM1-1802-H_Datasheet_compressed.pdf; DS-PDP15P-EG2-WEB_Datasheet_20230717_compressed.pdf;
UD33819B_Baseline_DS-PDP15P-EG2-WEB-PIR-Detector_Quick-Start-Guide_V1.0_20230630_compressed.pdf;
UD33973B_Baseline_DS-PDP15P-EG2-WEB-WBB-PIR-Detector_User-Manual_V1.0_202306_compressed.pdf; DS-PK1-LRT-
HWEHWB_Datasheet_compressed.pdf; UD24829B-C_Baseline_wired-keypad_operation-
command_v1.0.3_202210_compressed.pdf; UD26880B-D_Baseline_DS-PK1-LRT-HWE-Wired-Keypad_User-
Manual_V1.0.2_202210_compressed.pdf; DS-PM2-SAU_datasheet.doc_compressed.pdf; 101900205-Disposable-Lithium-
Battery_Non-Rechargeable_Battery-Composition_20230316_compressed.pdf; DS-PM1-RT-
HWE_Datasheet_20220616_compressed.pdf, UD28059B_Baseline_DS-PM1-RT-HWE-Receiver_User-
Manual_V1.0_20230522_compressed.pdf; Adendo_IVA_7100_Dual_Quad_Hexa_Octa_02-21_site_compressed.pdf;
CHANGELOG - IVA 7100 V5.3_compressed.pdf; Datasheet_-_IVA_7100_Dual_Quad_Hexa_Octa_02-21_2_compressed.pdf;
Manual_IVA_7100_Dual_Quad_Hexa_Octa_01-23_site_compressed.pdf; DS-PDP18-HM_Datasheet_20230811_compressed.pdf;
SIRENE_11-taty - -taty-vip_compressed.pdf; PHOENIX SEGURANCA_Relatorio_Crc_Fornecedor_16 09 2024.pdf; GERAL .png;
DESCRICAO GERAL .png;

Prezado,
Conforme combinado, segue a documentacédo solicitada via chat.

Estamos a disposi¢do para o que mais for necessario.

Atenciosamente,

A WILSON DUARTE

Gerente Operacional

wilson@phoenixseguranca.com

Tel.: (31) 3321-2838 f 3392-4513 / 99601-6018

www.phoenixseguranca.com

P H o E N I x n phoenixsegurancabh phoenivsegurancabh

SEAURARNGA ELETRONICA

N&o contém virus.www.avg.com

https://outlook.office365.com/mail/inbox/id/AAQKAGESZTg5YzMxLWEOOGYtNDVKZS 1iNTIzLTczZjUOODRIYTY2YQAQAIN16y85xkuhkoGCcTieU...



19/09/2024, 19:06 Email — Amarilis Assis Simao Curcio — Outlook

ﬁ Outlook

RE: Proposta e Documentos - Licitacdo 193/2024

De Amarilis Assis Simao Curcio <amarilis@mpmg.mp.br>
Data Qui, 19/09/2024 14:30

Para Phoenix - Wilson <wilson@phoenixseguranca.com>

Sr. Licitante FO0091, boa tarde.

Sua proposta ajustada e documentacdo foram recebidos e encontram-se sob analise. Favor manter
comunicacdo via chat do pregdo. A sessdo foi suspensa, conforme comunicado no chat do pregéo, e
sera retomada amanhd, as 10:00. Grata.

Amarilis Assis Simao Curcio
Analista do MP
,‘M PMG Diretoria de Gestédo de Compras e Licitagbes
ﬁ!'&:ﬁfﬂ%ﬁ:ﬁ'ﬁg Av. Alvares Cabral, n° 1.740, 6° andar, Santo Agostinho - Belo Horizonte - MG - CEP:
30170-008
Tel.: (31) 3330-8128 e 3330-8129

De: Phoenix- Wilson <wilson@phoenixseguranca.com>
Enviado: quinta-feira, 19 de setembro de 2024 13:37

Para: Amarilis Assis Simao Curcio <amarilis@mpmg.mp.br>
Assunto: Proposta e Documentos- Licitagdo 193/2024

Prezado,
Conforme combinado, segue a documentacao solicitada via chat.

Estamos a disposicdo para o que mais for necessario.

Atenciosamente,

A WILSON DUARTE

Gerente Operacional
wilson@phoenixseguranca_com

Tel.: (31) 3321-2838 / 3392-4513 / 99601-6018

www.phoenixseguranca.com

P H o E N I x H phoenixsegurancabh Q phoenixsegurancabh

SEGURANGA ELETRONICA

() N&o contém virus.www.avg.com

https://outlook.office365.com/mail/inbox/id/AAQKAGESZTg5YzMxLWEOOGYtNDVKZS 1iNTIzLTczZjUOODRIYTY2YQAQAIN16y85xkuhkoGCcTieU...
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